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INTRODUCTION.

MESDAMES, MESSIEURS,

La Constitution belge est actuellement, avec celle des
Etats-Llnis d'Amérique et celle de la Suède, l'une des plus
anciennes Constitutions écrites en vigueur à ce jour.

Elle n'a fait J'objet, jusqu'à présent, que de deux revi-
sions : celle de 1892~1893 et celle de 1919~1921. C'est
ainsi qu'en deux étapes, le régime parlementaire institué:
par le Congrès national devint, par l'introduction du su I-
frage universel, un régime démocratique.

La Constitution n'a plus été révisée depuis lors et même
à présent, il n'est pas question de toucher à l'essentiel de
ses dispositions. Mais, depuis une quarantaine d'années,
certaines adaptations sont devenues de plus en plus néces-
saires.

Déjà des procédures de revision ont été entamées en
1953 et en 1958; elles tendaient principalement à inscrire
dans la Constitution des dispositions relatives à la parti-
cipation de la Belgique à l'organisation et au fonctionnement
d'institutions supranationales. Elles n'ont pas abouti en
raison de difficultés d'ordre politique interne.

Au cours des dernières années, de nouveaux problèmes
ont surgi, plus particulièrement à propos de l'évolution des
rapports entre les deux communautés nationales et de la
nécessité d'une certaine modernisation de l'organisation de
l'Etat. Ces problèmes ont amené le Gouvernement et les
partis nationaux à entreprendre la préparation d'une nou-
velle revision constitutionnelle.

1. En octobre 1962, le Gouvernement demanda à certains
de ses membres et à quelques parlementaires de se réunir
en groupe de travail pour explorer les problèmes et en faire
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INLEIDING.

DAMES EN HEREN,

De Belgische Grondwet is thans, sarnen met die van
de Verenigde Staten van Amerika en die van Zweden,
een van de oudste geschreven grondwetten, welke ten dage
van kracht zijn.

Zij is tot nog toe slechts tweemaal herzien geworden;
in 1892~ 1893 en in 1919~ 1921. Aldus werd in twee etapes
het door het Nationaal Congres tot stand gebrachte parle-
mentaire st elsel, door de invoering van het alqemeen stern-
recht een democratisch regime.

Sedertdien werd de Grondwet niet meer herzien en zelfs
nu is er geen sprake van aan het wezenlijke van haar bepa-
lingen te raken, Sedert een veertiqtal jaren echter zijn som-
mige aanpassingen meer en meer 'noodzakelijk geworden.

Rceds in 1953 en in 1958 werden herzieninqsprocedures
aangevat; deze beoogden voornamelijk de opneming in de
Grondwet van bepalingen betreffende de deelneming van
België aan de oprichting en de werking van supranationale
instellingen. Zij werden niet voltooid ingevolge inwen-
dige politieke moeilijkheden ,

Tijdens de jonqste jaren zijn nieuwe problemen gerezen.
inzonderheid in verband met de evolutie van de verhoudin-
gen tus sen de twee nationale gemeenschappen en met de
noodzakelijkheid van een zekere modernisering van de
Staatsinrichting. Deze problemen hebben de Regering en
de nationale partijen ertoe aangezet de voorbereiding van
een nieuwe grondwetsherziening aan te vatten.

1. In oktober 1962 verzocht de Regering sommige van
haar leden en enkcle leden van het parlement een werkgroep
te vorm en orn de problernen te exploreren en de inventaris



l'tnventaire : il ne s'agissait pas encore de proposer déjà
des solutions définitives, ni de formuler un accord politique
sur la réforme de nos institutions, mais plutôt de faciliter
les confrontations d'idées, d'examiner les avanlages el les
inconvénients des aménagements possibles, de dégager
quelques lignes directrices en vue de préparer des solutions.

Après avoir consacré de nombreuses réunions à l' aCC01l1~
plissement de sa tâche, ce gmtlpe de travail approuva le
24 octobre 1963 tin document de synthèse résumant ses
travaux (1); ce document contenait tin exposé critique des
diverses solutions envisagées, faisait apparaître notamment
leurs conséquences éventuelles et indiquait. chaque fois, la
pondération des opinions émises à leur sujet.

II. Après en avoir délibéré, le Gouvernement invita le
Premier Ministre à transmettre ce document aux présidents
des partis traditionnels, en y ajoutant quelques comrnen-
ta ires et suggestions,

Dans son message aux présidents des trois partis (2),
le Premier Ministre constatait que l'harmonisation des rela-
tions entre Flamands et francophones et la modernisation
de l'Etal: constituaient les deux objectifs majeurs de la
revision de la Constitution, en soulignant que ces deux
objectifs devaient être liés de manière à ne pas cornpro-
mettre l'lm au détriment de l'autre. Le Premier Ministre
faisait notamment valoir que si des mesures spéciales pour
la protection des minorités pouvaient être envisagées dans
certains domaines et suivant certaines modalités, il resterait
nécessaire de s'en tenir à la conception de la majorité sim-
ple pour régler la vie normale des. Gouvernements et que si,
à l'avenir, une distinction devait être faite en certains cas
entre les élus flamands et les élus wallons, la position des
élus bruxellois devrait être clairement précisée.

Le Premier Ministre exposait également aux présidents
des partis que « refficacité du pouvoir exécutif serait com-
promise, si la direction politique de chaque département
ministériel devait, à ravenir refléter l'ensemble ou même
plusieurs des tendances principales de l'opinion publique ».
Il ajouta it que « c'est au Parlement que ces tendances sont
représentées et qu'elles doivent participer, dans la propor-
tion de leur importance. aux responsabilités et au contrôle
des affaires de l'Etat. Ce n'est donc que pour des raisons
dictées par des réalités politiques ou administratives que
la direction de certains départements ministériels pourrait
être partagée entre plusieurs ministres ou secrétaires
d'Etat ».

Le Premier Ministre constatait enfin que «la nécessité
d'une décentralisation est largement reconnue », mais que
« celle-ci ne requiert pas au préalable une revision de la
Constitution »: elle est souhaitable pour obtenir plus d'au-
tonomie dans la gestion des intérêts régionaux et pour
accroître en même' temps, l'efficacité de l'Etal. «11
importe, êcrivait-Il, que les institutions centrales soient dé-
chargées de tous les problèmes qui peuvent être mieux
traités à d'autres niveaux, mais conservent sans partage
la charge des intérêts nationaux. »

Ayant ainsi indiqué les principes qui. d'après le gouverne-
ment, ne pouvaient être perdus de vue en la matière, le
premier ministre exprimait ]'avis du gouvernement que la

(J) Ce docurnen t est annexé ml présent exposé des motifs (annexe A).

(2) Cc message est annexé ill! présent exposé des motifs (annexe B),
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er van op te maken : het ging er nog nier om reeds defini-
tieve oplossingen voor te stellen en evenmin een politiek
akkoord omtrent de hervorming van onze instellingen tot
stand te brengen, ma ar veeleer de con Irontaties van ideeën
te verqernakkelijken, de voordelen en de nadelen van mo-
gelijke \vijzigingen te onderzoeken en enkele hoofdlijnen
uit te stippelen met het oog op de voorbereiding van de
oplossinqen,

Na tal van vergaderingen aan cie volbrenging van zijn
taak te hebben gewijd, keurde die groep op 24 oktober
1963 een document goed, dat cie synthese was van zijn
wer kzaamheden (1); dat document behelsde een kritische
uiteenzetting van de verschillende vooropqezette oplossm-
gen, wees o.m. op hun eventuele gevolgen en woog telken-
male de te n deze uitgebrachte opinies tegen clkaar af.

JI.Na overleg verzocht de Regering de Eerste-Mintster
dat document aan de voorzitters van de traditionele par-
tij en over te maken en er commentaar en suggesties aan toe
te voegen.

In zjn boodschap aan de voorzitters van de drie par-
tij en (2), consta tcer-de de Eerste-Minister dat de harmo-
niëring der betrekkin.qen tussen franssprekenden en vlamin-
gell en de modernisering van de Staat de twee hoofddoel-
einden van de grondwetsherziening waren en hi] onder-
streepte daarbij dat deze twee objectieven derwijze mocsten
verbonden zijn dat het ene het andere niet ill de weg zou
staan. De Eerste-M inister voerde o.rn, aan dat zo bijzon-
dere maatreqelen voor de bescherming der minderheden in
bep aalde gevallen en volgens bepaalde modaliteiten onder
ogen konden worden genomen, het noodzakelijk zou blij-
ken zich te houden aan de conceptie van de eenvoudige
meerderheid om het normale leven van de Regeringen te
regelen en dat zo, in de toekomst, in bepaalde gevallen een
onderscheîd moest worden gemaakt tussen de waalse en de
vlaamse gekozenen, de positie van de brusselse gekozenen
duidelijk zou moeten worden ornlijnd.

De Eerste-Minister zette revens voor de vocrz itters
der partijen uiteen dat de doeltreffendheid van de uitvoe-
rende macht in het gedrang zou komen zo het politiek
bestuur van elk mimsterieel departement voortaan de weer-
spiegeling werd van het geheel of zelfs van verschillende
van de voornaamste strekkingen in de openbare opinie, Deze
strekkingen, voeqde hij daaraan toe, dienen ill het Parle-
ment vertegenwoordigd te zijn om daar in de mate van
hun belangrijkheid deel te nernen aan de verantwoordelijk-
heid en de controle der Staatszaken. Het bestuur van som-
mige ministeriêle departementen kan slechts onder verschil-
lende min isters of Staatssecretarissen worden verdeeld om
red enen wclke steuncn op politieke of adniinistratieve reali-
teiten.

De Eerste-Minister stelde ten slotte vast dat de nood-
zakelijkheid van cen decentralisatie door velen erkcnd
wordt maar dat daartoe geen voorafgaande herziening van
de Grond.wet is vereist; zij is gewenst om tot een ruimere
autonomie te komen in het beheer van de gewestelijke
belanqen en om terzelfdertijd de doeltreffendheid van de
Staat te verhcqen. De Eerste-Mmlster schreef dat de cen-
tra le instellingen dienen te worden ontlast van al de vraag-
stukken die met beter gevolg op andere niveaus kunncn
worden bchandeld. maar dat zij de last van de nationale
belangen onverdeeld moeten blijven dragen.

Na ald us de beqinselen te hebben gesteld welke volgens
de Regering ter zake ruet uit het oog mochten worden ver-
loren, zei de Eerste-Mmister dat naar de mening van de

( I) Dat dowment is bij deze mernor ie van toelichting gevoegd
{bij la qe A).

deze(2) Die boodschap is bi] me-morte van toelichting gevoegd
(hijlage E) .
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revision de la Constitution ne pourrait heureusement aboutir
que si les partis politiques traditionnels prenaient l'engage-
ment de soutenir des vues identiques sur les solutions pro-
posées POUI un ensemble de problèmes, quelle que Iüt leur
position ultérieure au sein des chambres lorsque celles-ci
auraient été renouvelées en vue de la revision.

III. Ces vues recueillirent l'agrément des trois partis
traditionnels. qui constituèrent, en accord' avec le Gouver-
nement, une commission tripartite, chargée d'élaborer le
programme de la revision.

L'objectif de cette commission était différent de celui
du groupe de travail constitué en octobre 1963, dont la tâche
avait été purement exploratoire et préparatoire. Il s'agissait
maintenant de dégager des solutions susceptibles de faire
l'objet d'un large accord national et de préciser ainsi l'orien-
tation générale de la revision.

La commission tripartite consacra, elle aussi, de nom-
breuses réunions à l'étude des problèmes dont elle était
saisie. Elle constitua en son sein trois sections étudiant
respectivement les problèmes relatifs à la réforme des insti-
tutions centrales, ceux relatifs à la décentralisation et à la
déconcentration et ceux relatifs à l'autonomie culturelle.

Certaines questions particulièrement délicates firent l'ob-
jet de réunions restreintes entre les présidents des partis
et leurs principaux collaborateurs.

Ces travaux aboutirent à 1,111 large accord sur un très
grand nombre de questions, mais certaines divergences de
vues entraînèrent, au dernier moment, le retrait de la délé-
gation du P. L. P. Les délégations du P. S. B. et du P. S. C.
arrêtèrent ensuite, sur la base du rapport établi le 22 décem-
bre 1964 par les délégations restreintes des trois partis et
soumis à la commission triparite le 13 janvier 1965 (1), les
conclusions définitives de leurs travaux (2). Celles-ci,
arrêtées le 26 janvier 1965, furent remises au Premier Minis-
tre le 9 février 1965.

Le Gouvernement se plaît à rendre hommage aux partis
traditionnels qui ont ainsi assumé, chacun, les responsa-
bilités qui leur incombaient dans la préparation et l'élabora-
tion de cette œuvre nationale que doit être la revision de la
Constitution. Il apprécie la part que les délégués de l'oppo-
sition ont prise dans les travaux de la commission et regrette
que cette collaboration n'ait pu- être maintenue jusqu'au
bout.

* * *

C'est à la suite de ces travaux que le Gouvernement a
l'honneur de présenter à présent au Parlement un projet de
déclaration indiquant, conformément à l'article 131 de la
Constitution, les dispositions constitutionnelles qui parais-
sent devoir être soumises à revision.

Le Gouvernement et les partis traditionnels ont poursuivi
en cette matière les objectifs suivants:

1. Il importe d'aménager nos institutions de maniere à
améliorer l'efficacité de leur fonctionnement et à les rendre
plus aptes à servir les intérêts fondamentaux de la nation.

( 1) Ce document est annexé au présent exposé des motifs (annexe C).

(2) Ce document est annexé au présent exposé des motifs (annexe D).
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Regering, de herziening van de Grondwet slechts op geluk~
kige wijze zou kunnen verwezenlijkt worden wanneer de
traditionele politieke partijen de verbintenis aangingen
identieke zienswijz en aan te nernen omtrent de voor een
geheel van problemen voorgestelde oplossingen, onqeacht
hun latere stellinqnernlnq in de Karners, wanneer deze met
het oog op de herziening zouden hernieuwd geworden zrjn;

III. Deze inzichten droegen de instemnnnq weg van
de drie traditionele partijen die, in akkoord met de Reqe-
ring, een driepartijencommissie vorrnden, belast met de uit-
werking van het herzieninqsproqramma.

Het doel van die comrnissie was verschillend van dat van
de werkgroep samenqesteld in oktober 1963, waarvan
slechts exploratoir en voorbereldend werk werd verwacht.
T'hans moesten oplossingen worden gevonden, waarorntrent
een ruim nationaal akkoord kan worden tot stand gebracht
en moest meteen de alqernene oriëntering van de herziening
worden bepaald.

Ook de dnepartijencommissîe wijdde tal van verqaderin-
gen aan cie studie van de haar voorgelegde problernen. Zij
vorrnde in haar midden drie secties, welke zich respectieve-
lijk inlieten met de studie van de problemen betreffende de
hervorming der centrale instellingen. de decentrallsatie en
de deconcentratie alsmede de' culturele autonomie.

Sommige zeer kiese kwesties werden behandeld in be-
perkte vergaderingen van de partijvoorzitters en hun voor-
naarnste medewerkers,

Deze werkz aamheden leidden tot een ruim akkoord om-
trent een zeer groot aantal kwesties, maar zekere meninqa-
verschillen veroorzaakten op het laatste oqenblik de teruq-
trekking van de P. V. V. delegatie. De P. S. B.~ en C. V. P.-
delegaties stelden vervolqens, op grond van het verslag dat
op 22 decemb er 1964 door de beperkte deleqaties van de
drie partijen werd opgemaakt en aan de driepartijencom-
missie op 13 januari 1965 onderworpen (l), de definitieve
conclusies van hun werkzaamheden vast (2). Deze op 26 ja-
nuari 1965 vastgestelde besluiten werden aan de Eerste-
Minister overhandigd op 9 februari 1965,

De Regering hecht eraan hulde te brengen aan de tradi-
tionele. partijen die aldus elk hun verantwoordelijkheden
hebben opgenomen bi] het voorbereiden en tot standbrengen
van dit nationaal werk dat de herziening van de grondwet
moet zijn. Zij waardeert het aandeel dat de afgevaardigden
van de oppositie in de werkzaamheden van de commissie
hebben gehad, en betreurt dat deze medewerking niet tot
het einde toe kon worden volgehouden.

* * *

Ingevolge die werkzaamheden heeft de Regering de eer
thans aan het Parlement een ontwerp van verklaring te
onderwerpen, waarm, overeenkornstiq artlkel 131 van de
grondwet de grondwetsbepalingen die blijken te moeten
worden herzien, zijn aanqewezen.

De Regering en de traditionele partijen hebben ten deze
de volgende objectieven beoogd:

L Onze instellingen moetcn derwijze worden georgani~
seerd dat de doelmatigheid van hun werkinq verbeterd
wordt en zij beter in staat zijn de fundamentele belangen
van de natie te dienen.

-------
(1) Dal document Is bij deze mernorie van toellchtinq gevoegd

(bijlage C).
gevoegd(2) Dat document is bi] deze memorie van toelichting

(bijlage D),



2. Il importe d' assurer par des garanties appropriées la
coopération fraternelle des flamands et des wallons, dans
le cadre d'un même Etat, dont la force principale résulte
cle leur union.

3. 11 importe de procéder à une large décentralisation,
permettant de gérer et de régler dans le cadre régional tout
ce qui est d'intérêt régional, sans mettre en péril l'intérêt
général de la nation.

4. Il convient d'établir des dispositions appropriées à
l'évolution de l'ordre juridique international et à la création
d'institutions supranationales, notamment dans le cadre
européen,

. I. Le Parlement.

Observation préalable.

En ce qui concerne le Parlement, le maintien du système
bicaméral n'a pas été mis en cause par la commission tri-
partite. Les discussions de celle-ci n'ont porté que sur
l'adoption éventuelle de modifications aux attributions de
l'une ou de l'autre Chambre. On a même estimé, dans un
sens positif, que le maintien cles deux Chambres permet-
trait, dans une certaine mesme, de mieux adapter le Par-
lement à sa mission complexe et diversifiée dans la société
belge contemporaine.

A. Composition et élection des Chambres.

I, Nombre des membres de la Chambre des Représentants
et du Sénat,

Il y a lieu de stabiliser le nombre des membres de cha-
cune des Chambres.

En ce qui concerne la Chambre des Représentants, il
convient, comme le propose la commission, de ne plus
dépasser le nombre actuel de 212 membres: celui-ci devrait
être fixé directement dans le texte de la Constitution.
A cette fin, il y a lieu de modifier l'article 49 de la Constl-
tutïon (1). .

Le nombre des membres du Sénat doit être également
stabilisé: Il devra dorénavant comprendre, conformément
aux propositions de la commission, 106 sénateurs élus direc-
tement, 48 sénateurs élus par les Conseils provinciaux et
24 sénateurs cooptés. A cette fin. il y a lieu de modifier
l'article 53 de la Constitution (2).

(1) Texte actuel de cette disposition:
Article 49. _ La loi électorale fixe le nombre des députés d'après

la population; ce nombre ne peut excéder la proportion d'un député sur
40.000 habitants, Elle détermine également les conditions requises pour
être éle-cteur et la marche des opérations électorales.

(2) Texte actuel de cette disposition:
Article 53. - Le Sénat se compose:
lode membres élus à raison de la population de chaque province,

conformément à l'article 47. Les dispositions de l'article 48 sont appli-
cables à ]' élection de ces sénateurs:

20 des membres élus par les conseils provinciaux dans la proportion
d'un sénateur sur 200.000 habitants. Tout excédent de 125.000 habi-
tants au moins donne droit à un sénateur cie plus. Toutefois, chaque
conseil provincial nommera au moins trois sénateurs;

30 de membres élus par le Sénat à concurrence cie la moitié du nom-
bre des sénateurs élus pm les conseils provinciaux. Si ce nombre
est impair, il est majoré d'une unité.

Ces membres sont désignés par les sénateurs élus par application
des nOS 10et 2° du présent article. L'élection des sénateurs élus par
application des nO' 20 et 30 se fait d'après le système de la représentation
proportionnelle que la loi détermine,
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2. Door middel van aanqepaste waarborqcn moet cie
broederltjke sarnen werkinq tussen walen en vlamingen
verzekerd worden in het raam van éénzelfde Staat wiens
macht hoofdzakelijk voortvloeit uit hun eendracht,

3. Een ruime decentralisatie moet worden doorgevoerd,
om al wat van regionaal belang is in het regionaal verband
te kunnen behcrcn en regelen, zonder daarorn het algemeen
belang van de natie in gevaar te brengen.

4. Er moeten bepalingen worden ingevoerd welke reke-
ning houden met de evolutie van de internationale rechts-
orde en met het ontstaan van supranationale mstellinqen,
Inzonderheid op europees vlak.

1. Het Parlement .

Voorafqaande opmerking.

Wat het Parlement betreft, werd het behoud van het
tweekamerstelsel cloor de driepartijencommissie niet in
't geding gebracht. De besprekinqen sloegen op de even-
tuele doorvoering van wijzigingen aan de bevoegdheden
van de ene of de andere Kamer, Men heeft zelfs in posi-
tieve zin geoordeeld dat het behoud van de twee Kamers
het inzekere mate zou mogelijk maken het Parlement beter
aan te passen aan zijn ingewikkelde en veelzijdige opdracht
in de hedendaagse Belgischè maatschappij.

A. Samenstelling en uerkiezinq der Kemers.

1. Aantal leden (Jan de Kemer van Volksvertegenwoordi~
get's en van de Senaat.

Het aantal leden van elk der Kamers moet worden gesta~
biliseerd.

Voor de Kamer der V olksverteqenwoordiqers dient men,
zoals de commissie voorstelt, het huidige aantal van
212 leden niet meer te overschrij den: dit aantal zou recht-
streeks in de tekst van de Grondwet moeten worden vast-
gesteld. Daartoe moet artikel 49 van de Grondwet worden
gewijzigd (1).

Het aantal Scnaatsleden moet eveneens worden gesta~
biliseerd. Voortaan zal het, conform de voorstellen van de
cornmissie moeten omvatten: 106 rechtstreeks qekozen
Senatoren. 48 Senatoren gekozèn door de provinciale raden
en 24 gecoöpteerde Senatoren. Daartoe moet artikel 53
van de Grondwet worden gewijzigd (2).

(1) Huldiqe tekst van die bepalinq :
Artikel 49. - De kleswet bepaalt het aantal afgevaardigden naar de

bevolking; dat aantal mag de verhoudinq van één alqevaardlqde voor
elke 40.000 inwoners niet overschrildcn. Zij bepaalt eveneens de
voorwaarden waaraan men moct voldoen om kiezer te zijn, alsmede
de gang van de kiesverrtchtinqen.

(2) Huidige tekst van die bepalinq :
Artikel 53. ,~ 0" Senaat Is samcnqesteld :
l " Uit leden, nam de bevolking van elke provincie gekozen, over-

eenkomstig artikel 47. De bepalinqen van artikel '18 zijn van toepas-
sing op de verki eztriq dczer senatoren:

2' Uit lcden, door de provinciale raden gekozen, naar verhouding
van één scnator voor clke 200.000 inwoners. Elk hoger qetal van ten
rninste 125.000 inwoners geeft recht op een senator meer. Elke pro-
vinciale raad benoernt cchter ten minste drie senatoren:

3" Uit leden, gekozen door de Senaat, ten bedrage van de helft van
het getal scnatoren die door de provinciale radon worden gekozen. Is
dit getal een oneven qetal, dan wordt het met een eenheid vermeerderd.

Die leden worden bcnoernd door de scnatoren, die bij toepassing
van de n'" 1" en 2" van dit artlkel zijn gekozen.

De verkiezing der senatoren qckozen bij toepassing van de n'" 2'
en 3" geschiedt volgens het stelsel van evenrediqe verteqenwoorcltqlnq,
door de wet bepaalcl.
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2. Répnrtition des sièges entre les circonscriptions.

Il convient d'insérer dans la Constitution des dispositions
gmantissant que la répartition des sièges entre les circon-
scriptions soit proportionnelle à leur population respective
et soit, li des intervalles déterminés, adaptée à l'évolution
de celle-ci. Dans la situation actuelle, cette régIe n'est pas
explicitement formulée; les adaptations ont été faites par
le parlement, parfois avec un certain retard, après chaque
recensement décennal (1).

La commission tripartite a estimé qu'il y avait intérêt
à fixer le délai clans lequel J'adaptation devrait être faite et
qu'il défaut d'intervention du législateur dans ce délai, le
gouvernement aurait à faire lut-même l'adaptation d'après
les modalités que la constitution établirait à cette Hn.

11conviendrait donc de préciser:

1° que la répartition des sièges entre les circonscriptions
doit être proportionnelle à leur population respective;

2° que si elle n'est pas faite par la loi dans les dix-huit
mois suivant le recensement décennal, le Roi attribue à
chaque circonscription un nombre de sièges de représen-
tants et de sénateurs égal au nombre de fois que le chiffre
de sa population comprend le quotient national, c'est-à-dire
le chiffre de la population du Royaume divisé respectivement
par le total du nombre des membres de la chambre des
représentants et par le total du nombre des sénateurs
désignés pur élection directe. Les sièges non directement
attribués par ce premier calcul sont ensuite répartis entre
les circonscriptions ayant les plus grands restes;

3° qu'à défaut de recensement publié, le Roi utilise les
dernières statistiques publiées par l'Institut national de
Statistique.

L'introduction de ces règles nécessitera, en ce qui con-
cerne la Chambre des Représentants, une modification de
l'article 49 de la Constitution et, en ce qui concerne le
Sénat, des modifications à l'article 53, dont la revision
s'impose déjà pour fixer le nombre des sénateurs des diver-
ses catégories, ou à l'article 54 de la Constitution (2).

Il conviendra, en cette matière, de prévoir, pour la répar-
tition des sénateurs élus par les conseils provinciaux, des
dispositions qui en garantiront l'adaptation à l'évolution de
la population dès provinces, dans des conditions. semblables
à celles prévues pour l'élection directe, mais sans porter
atteinte à la règle actuelle, d'après laquelle « chaque conseil
provincial nomme au moins trois sénateurs ».

3. Droit de Date.

En ce qui concerne le droit de vote pour l'élection des
Membres des Chambres législatives, on admet assez qéné-
ralement qu'il y a lieu d'assouplir la règle d'après laquelle

(1) Il n\ eut toutefois pas d'adaptätion après le recensement de'
1920, qui avait fait apparaître presque partout une baisse sensible du
chiffre de la population par rapport à celui du recensement de 1910.
On se borna a prévoir un ,iêge supplémentaire fi la chambre des repré-
sentants en faveur de l'arrondissement de Verviers, lors du rattachement
à la Belgique des cantons de l'Est.

(2) Texte actuel de l'article 51.
Article 54. ~ Le nombre des sénateurs élus directement par le corps

électoral est égal à la moitié du nombre des membres de ln chambre des
représentants.
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2. Verdeling cler zctels onder de kieskringen.

In de grondwet moeten bepalingen worden opgenomen
om de verdeling der zetels onder de kieskringen in verhou-
ding tot hun respectieve bevolkingscijfer te waarborqcn en
om die verdeling op bepaalde tijdstippen aan de evolutie
van de bevolking aan te passen, In de huidiqe toestand
is deze regel niet uitdrukkelijk gesteld; de aanpassingen
werden door het Parlement soins met een zekere vertraging,
nil elke tienjaarlijkse telling doorgevoerd (1).

De driepartijencommissie heeft gemeend dat het van
belanq was de termIjn vast te stellen binnen dewelke de aan-
passing dient te geschieden en dat indien de wetgever niet
binnen deze terrnijn ZOll optreden, de regering zelf de aan-
passinq zou doorvoeren volgens de modaliteiten die met
het oog hierop in de grondwet zouden vastqesteld zijn,

Er client dus nader bepaald te worden:

]" dat de verdeling van de zetels onder de kieskrinqen
naar verhouding van hun bevolking dient te gesch'ieden;

2° dat, indien zij niet bij de wet wordt doorgevoerd bin-
nen achtien maanden na de tienjaarlijkse volkstellinq, de
koning aan elke kieskring een aantal zetels van Volksver-
teqenwoordiqer en senator toekent, dat gelijk is aan het
aantal malen dat het nationaal quotiënt in zijn bevolkinqs-
aantal beqrepen is: onder nationaal quotiënt wordt verstaan
het bevolkinqscijfer van het Rijk, onderscheidelijk qedeeld
door het totaal aantal leden van de Kamer der Volksverte-
genwoordigers en door het totaal aantal rechtstreeks ver-

. kozen senatoren. De zetels, die bij deze eerste berekening .
niet rechtstreeks worden toegewezen, worden vervolgens
verdeeld onder de kiesknnqen met de grootste overschotten:

Jo dat bij ontstentenis van een bckend gemaakte telling,
de "koninq gebruik maakt van de meest recente statistieken,
bekendgemaakt door het nationaal instituut voor de statis-
tiek.

De invoerinq van deze reqelen vereist, voor de Kamer
der Volksvertegenwoordigers, een wijziging van artikel 49
van de Grondwet. en, wat de Senaat betreft, wijzigingen
van artikel53, waarvan de herziening reeds geboden is met
het oog op de vaststellinq van het aantal senatoren van de
verschillende categorieën, of van artikel 54 van de Grond-
wet (2).

Op dit stuk dïenen, VOOl' de verdeling van de door de
provincieraden verkozen senatoren, bepalingen ingelast te
worden om de aanpassinq aan de bevolkinqsontwikkelinq
in de provinciën te waarborqen, onder gelijkaardige voor-
waarden als bepaald voor de rechtstreekse verkiezing, maar
zonder inbreuk te doen op de huidige regel dat « elke
provinciale raad tenminste drie senatorcn benoemt »,

3. Stemtecht,

Wat het stemrecht voor de verkiezing van de leden van
de Wetgevende Kamers betreft, wordt over het algemeen
aangenomen dat er reden bestaat om de regel te verzach-

(1) Er vond nochtans gem aanpassinq plants na de volkstelling
van 1920 die bijna overal een niet onbelangrijke daling van het bevel-
kinq scijfer had latcn blijken t,D.V. de telling van 1910; allcen werd, bij
de aanhcchtinq aan België v an de Oostkantons, één bijkomende zetel
ill de Kamer van Volksverte qenwoordiqers toegewezen aan het arron-
disse ment Verviers.

(2) Huidige tekst van artikel 51 :
Artikel 54. ~- Het getal van de senatoren die rechtstrceks door het

kiezerskorps worden qckoz en, is gelijk aan de helft van het getal van
de leden van de karner del' volksvcrteqenwoordtqers.



ce droit n'appartient qu'aux citoyens domiciliés depuis six
mois au moins dans la même commune. Ce point fut déjà
mis à l'ordre du jour des procédures de revision de 1954
et le 1958, La commission s'est prononcée dans le même
sens,

L'article 47 de la Constitution devrait être modifié à
cette fin (1),

La revision de l'article 47 permettra, d'autre part, d'en
faire disparaître, par ln même occasion, l'alinéa final, qui
est devenu sans. objet, Cette disposition Iut établie au
moment où l'on n'avait pas encore pu décider, lors de la
revision de 1921, l'introduction du vote des femmes pour
les élections législatives: on s'était borné à prévoir que
cette réforme pourrait être réalisée par la suite, par une
loi votée à la majorité des deux tiers, Le suffrage féminin
ayant été introduit dans ces conditions par la loi du 27 mars
1918, la suppression du dernier alinéa de l'article 47 fera,
comme le déclarait déjà lVI, de Schryver en 1953, « dispa-
raître une disposition exceptionnelle, si bien que la Consti-
tution ne contiendra plus aucun texte qui fasse encore une
distinction juridique entre l'homme et la femme» (2).

4, Eligibilitë,

Il est assez généralement reconnu que la' liste des quali-
fications requises pour l'élection des sénateurs désignés par
élection directe ne correspond plus aux besoins actuels.
L'article 56bis, qui règle cette matière (3), paraît devoir,
dans son ensemble, être soumis à un nouvel examen, qui

( I J Texte actuel de l'article 47 de la constitution:

Article 47. ~ Les députés à la Chambre des Représentants sont élus
directement pHI' les citoyens âgés de vingt et un ans accomplis, domi-
cillés depuis six mois au moins dans la même commune, et ne se trou-
vant pas dans l'un des cas dè xc lusion prévus par la loi.

Chaque électeur n'a droit qu'à un vote,
Une loi pourra dans les mêmes conditions attribuer le droit de vote

aux femmes, Cete lol devra au moins réunir les deux tiers des suffrages,

(2) Doc. Ch" session 1952-1953, nO 693, p. 39.
(3 J Texte actuel de l'article 56bis :

Article 56bis. ~ POUf pouvoir être élu sénateur p<lr application du
nO 10 de l'article 53, il faut, en outre, appartenir à l'une des catéqories
suivantes :

10 les ministres, anciens ministres et ministres d'Etat:
2° les membres' et anciens membres de la Chambre des Représentants

et du Sénat;
30 les porteurs d'un diplôme de fin d'études délivré par un des éta-

blissements d'enseignement supérieur dont la loi détermine la liste:
40 les anciens officiers supérieurs de l'armée et de la marine:
50 les membres et anciens membres titulaires des tribunaux de com-

merce ayant été investis d'au moins deux mandats;

60 ceux qui ont exercé, au moins pendant dix ans, les fonctions de
ministre d'un des cultes dont les membres jouissent d'un traitement à
charge de J'Etat;

70 les membres titulaires et les anciens membres titulaires d'une des
académies royales et les professeurs et anciens professeurs d'un des
établissements d'enseignement supérieur dont la loi détermine la liste;

8" les anciens gouverneurs de province; les membres et anclens mem-
bres des députations permanentes: les anciens commissaires d'arron-
dissement;

9" les membres et anciens membres de Conseils provinciaux ayant été
investis d'au moins deux mandats;

10° les bourgmestres et anciens bourgmestres, échevins et anciens
échevins de communes chefs lieux d'arrondissement et de celles ayant
plus de 1.000 habitants:

t10 tes anciens gouverneurs généraux, et vice-gouverneurs généraux
du Congo belge, les membres et anciens membres du Conseil colonial:

i20 les anciens directeurs généraux, les anciens directeurs et les
anciens inspecteurs généraux des divers ministères;

130 les propriétaires et usufruitiers de biens immeubles situés en Bel-
gique dont' le revenu cadastral s'élève au moins à 12,000 francs. les
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teri luidens welke dit recht slechts toebehoort aan de inge-
zetenen, die sedert ten minste zes maan den de gemeente
bewonen. Dit punt werd reeds op de agenda geplaatst bij de
herzieningsprocedures in 1954 en 1958, De cornmissie heeft
zich in dezelfde zin uitgesproken.

Artlkel é? van de Grondwet zou hiertoe dlcnen gewijzigd
te worden (1).

De herziening van artlkel 47 zal het anderzijds mogelijk
maken terzelfdertijd het laatste lid van dit artikel, dat geen
reden van bestaan meer heeft, te schrappen. Deze bepaling
werd ingevoerd toen men, bij de grondwetsherziening in
1921, het vrouwenstemrecht voor de wetgevende verkiezin-
gen nog niet had kunncn invoeren : men had er zich toe
beperkt te bepalen dat bedoelde hervorminq naderhand
zou kunnen verwezenlijkt worden bij een met tweederde-
meerderheid goedgestemde wet. Aangezien het vrouwen-
stemrecht onder deze voorwaarden bij de wet van 27 maart
1948 werd ingevoerd, zou de schrapping van het laatste lid
van artikel 47, zoals de H. De Schryver het reeds in 1953
verklaarde, een uitzonderingsbepaling doen verdwijnen, zo-
dat de Grondwet geen enkele tekst meer zal bevatten die
nog een juridisch onderscheid maakt tussen man en
vrouw (2).

4. Verkiesbaaarheid.

Vrijwel algemeen wordt erkend dat de lijst van de kwali-
Hcaties, die vereist zijn voor de verkiezing der rechtstreeks
verkozen senatcren nier meer met de huidige behoeften
overeenstemt. Artikel 56bis, dat op deze materie betrekking
heeft (3) dient blijkbaar in zijn geheel, aan een nieuw

(1) Huidiqe tekst van artikel 17 van de qrondwet :

Artikel 47. ~ De afgevaardigden voor de Karner del' 'Volksverteqen-
woordiqers worden rechtstreeks gekozen door de inqezetenen van velle
één en twintiq [aar, die sedert ten minste zes maanden woonachtig
zl]n in dezelfde gemeente en zich niet bevinden in een del' qevallen
van uitshtitinq bi] de wet voorzlen,

Elk kiezer heeft slechts recht op één stem,
Door de wet kan, mits dezelfde vereisten, het kiesrecht aan de

vrouwen verleend worden. Deze wet moet door ten mmste twe~
derden van de stemmen aanqenomen worden.

(2) Parl. besch .. zitting 1952"1953, n' 693, p. 39.
(3) Huidiqe tekst van artlkel 56bis :
Artikel 56bis. ~ Om tot senator te kunnen gekozen worden bij toe-

passing van n" I" van aratike! 53, moet men bovendien behoren tot
een der volgende categorieën:

I" de rninistcrs, gewezen ministers en mlnisters van Staa t;
2" de Iedcn en qewezen leden van de Kamer der Volksverteqen-

woordigers en van de Senaat;
3° de houders van een einddiploma, uitgereikt door en der inrich-

tingen van hoger onderwijs, waarvan de wet de lijst vaststelt;
40 de gewezen opperofricieren van het ieger en van de marine;
50 de tltelvoerende Ieden en de gewezen titelvocrende leden der han-

delsrechtbanken, die ten minste tweemaal met een mandaat werden
belast: ,

60 zi] die gedurende ten rninste tien jaar, het ambt hebben bekleed
van hedienaar van een der erediensten waarvan de leden een [aarwedde
trekken ten laste van de Staat;

70 De werkende leden en cie qewezen werkende leden van en der
konînkhjkè akademiën en de leraars en gewezell leraars van een del'
inrichtingen van hoger onderwijs, waarvan de wet de lijst vaststelt:

80 de gewezen provinciale gouverneurs: de leden en gewezen leden
van cie bestendiqe deputatiën: de gewezen arrondissementscommissarls-
sen;

9" de leden en gewl'zen leden van de provinciale raden, die tell minste
tweemaal met een mandaat werden belast:

10' de burqemeesters en gewezen burgemeesters schepencn en qewe-
zen schepenen van gemeente-al'rondissementshoofdplaatsen en van ge-
mcentcn met meer dan 1,000 inwoners;

ilo de gewezen gouverneurs-generaal en onderqouverneurs-qeneraal
van Belqisch-Conqo, de Ieden en gewezen leden van de Kolontale Raad;

12° de gewezen bestuurders-qeneraal, de gewezen bestuurders en de
gewezen inspecteurs-qeneraal bij de onderscheiden ministeriën;

130 de éiqenaars en vruchtgebruikers van onrocrende goederen gele-
gen in Belqtë, waarvan het kadastraal inkomen ten minste 12,000 frank
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pourrait même aboutir il sa suppression, ou à son remplace-
ment par des dispositions imposant. conformément à cer-
taines suggestions faites au cours des travaux de la corn-
mission des qualil icat.ons pour l'élection des sénateurs pro-
vinera ux et des sénateurs cooptés.

I.' article 56ter paraît devoir être, lui aussi, soumis à
revision: cet article prévoit. en ce qui concerne l'élection des
s .nateurs désignés par les Conseils provinciaux, 1incliqibi-
lité des membres des Conseils provinciaux qui les éli~
sent ou de ceux qui en ont fait partie pendant l'année de
l'élection ou pendant les deux années antérieures (1). Ce
délai semble devoir être abrégé.

B. Attributions de chacune des Chambres,

1. Spécialisation reletioe,

Il a été reconnu que les deux assemblées devaient con-
server les mêmes attributions, mais que ceci ne devait pas
exclure une certaine spécialisation: dans l'esprit de pro-
positions déjà faites depuis plusieurs années (2). la Cham"
bre des Représentants aurait à exercer. en ordre principal,
le contrôle politique de l'action gouvernementale, tandis
que le Sénat exercerait, en ordre principal, les attributions
législatives proprement dites. Cette spécialisation peut être
réalisée dans une très large mesure, sans qu' une modification
expresse de la Constitution soit nécessaire à cette fin. Mais
il ne convient pas d'exclure la possibilité d'introduire une
disposition modificative de ce genre.

contribuables payant annuellement au trésor de l'Etat au moins 3.000
francs d'impôts directs;

Ho ceux qui, en qualité d'adrnlnlstrateur-déléqué, directeur ou à un
titre analogue, ont été placés pendant cing ans à la tête de la gestion
journalière d'une société commerciale belge par actions, dont le capital
est libéré à concurrence d'au moins un million de francs;

150 les chefs d'entreprises industrielles occupant, d'une façon per-
manente, au moins 100 ouvriers et des entreprises agricoles comprenant
au moins 50 hectares;

16° ceux qui. en qualité de directeur-gérant ou à un titre analogue,
ont été placés, pendant trots ans, à la tête de la gestion journalière d'une
société coopérative belge comptant, depuis cinq ans. au moins 500
membres;

17° ceux qui, en qualité de membres effectifs, ont exercé, pendant
cinq ans, les fonctions de président ou de secrétaire d'une mutualité ou
d'une fédération mutualiste comptant. depuis cinq ans, au moins 1.000
membres; .

180 ceux qui, en qualité de membres effectifs. ont exercé, pendant
cinq ans, les fonctions de président ou de secrétaire d'une association
professionnelle. industrielle ou agricole comprenant, depuis cinq ans,
au moins 500 membres;

190 ceux qui, pendant cinq ans, ont exercé les fonctions de président
d'une chambre de commerce ou d'industrie co.nprenant, depuis cinq ans,
au mnins 300 membres:

20° les membres des conseils de l'industrie et du travail. des commis-
sions provinciales d'aqrtculture, des conseils de prud'hommes, ayant été
investis d'au moins deux mandats;

210 les membres élus d'un des conseils consultatifs institués auprès des,
départements ministériels. '

Une loi pourra créer des catégories nouvelles d'éligibles; elle devra
réunir ail moins les deux tiers des suffrages.

(I) Texte actuel de I'article 56ter:

Article 56tet·, ~ Les sénateurs élus par les Conseils provinciaux ne
peuvent appartenir à l'assemblée qui les élit ni en avoir fait partie pen-
dant l'année de l'élection' ou pendant les deux années antérieures.

(2) Voir notamment M, L. Gérard, «Une répartition du travail entre
les deux Chambres », dans Aspects du régime parlementaire belge,
Bruxelles 1956. pp. 63-77.
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onderzoek te wordcn onderworpen dat zelfs tot zij n ophef-
fing zou kun nen Ieiden, of tot zijn vervanging door hcpalin-
gen waarbij, overeenkomstig voorstellen gedaan tijdens de
werkzaamhcden van de cam m issie, kwali hcaticvcreisten zou-
den opqeleqd worden voor de verkiezing van de provinciale
senatoren en van de gecoöpteerde senatoren.

Artikel 56ter blijkt eveneens aan herzrentnq te moeten
onderworpen worden : dit artikel bcpaalt op het stuk van
de verkiezing van de door de provincieraden aan qestclde
scnatoren, dat de provincieraadsleden, die hen verkiezen,
of degenen die decl hebben uitqemaakt van deze raden
tijdens ket verkiezingsjaar, of tijdens de twee voorgaande
jaren, onverkîesbaar zijn (1), Deze termijn moet blijkbaar
verkort worden,

B, Beuoeqdhcden. van elke Kerner,

1, Be trelckelu J(C specieliseiie,

Erkend werd dat beide verqadermqen dezelfde bevoeqd-
heden dienen te bewaren, maar dit betekent ruet dat
een zekere specialisatie moet uitgesloten worden : in de
geest van voorstellen, die reeds sedert verscheidene
jaren werden gedaan (2), zou de Kamer der Volksver-
tegenwoordigers hoofdzakelijk belast zijn met de politieke
controle over de regeringspolitiek, terwijl de Senaat hoofd-
zakelijk de eiqenlij ke wetgevende bevoegdheden zou uit-
oefenen. Deze specialisatie kan grotendeels verwezenlijkt
worden zonder dat daartce een uitdrukkelijke wijziging
van de Grondwet nodig is, Maar de mogelijkheid om een
dergelijke wij zigingsbepaling in te voeren mag niet uitqeslo-
ten wcrden.

betraaqt: de bealstingplichtigen, die elk [aar ten minste 3.000 frank als
rech tstreekse belastinqen betalen aan de Schatkist:

140 zi] die, als behee rder-afçevaardlqde. bestuurdcr of in cen soort-
gelijke hoedanigheid, gedurende vijf [aar aan 't hoofd qesteld werden
van het daqelijks beheer ener Belgische handelsvennootschap op
aandelen, waarvan het kapitaal werd volqestort ten bedraqe van ten
'minste één miljoen frank;

150 de hoo hlen van nijverheidsbedrijven, waarbi] tcn mlnste 100
werklicden bcstcndtq arbeiden, en van Iandbouwbedrijven van ten minste
50 hectaren;

160 zi] die. als bestuurder-zaakvoerder of in ecn soortqelljke hoeda-
niqheid.: geduren de drie [aar aan het hoofd gesteld we rden van het
daqeltiks beheer ener Belgische samenwerkende maatschappij met ten
.nlnste 500 lcden scdert vüf [aar:

170 zij die, als wcrkende leden, qedurende vijf jaar het ambt hcbben
vervuld van voorzttter of secretarls van een mutuallteit of van cen bond
van mutualttetten met ten minste 1.000 lcdcn scdert vij f [aar:

180 zij die, als werkende lerleu, gedurende vijf jaar het ambt heb-
ben vervuld van voorzrtter of secre taris ener beroeps-, nijvcrhelds- of
landbouwvereriiq.inq met ten minste 500 leden sedert vljf [aar:

190 zij die, qedurende vijf [aar, het ambt hebben vervuld van voor-
zitter ener handcls- of nijverheidskamer met ten minste 300 leden sedert
vijf [aar:
200 de leden vau de nijverheids- en arbeidsraden, van de provinciale
landhouwcommiasién, van de werkrechtcrsrndcn, die tcn minste twee-
maal met een mandaat werden belast:

210 de gekozen leden van een del' raadgevende raden ingesteld bij de
ministeriële departemeriten.

Nieuwe categorieën van verklesbaren kunnen door een wet ingevoerd
wordeu: deze wet moet door tcn rninste twee derden Van de sternmen
aangenomen worden.

(1) De huidige tekst van artikcl 56ter:

Artikel 56ter. - De senatoren, door de provinciale raden gekozen,
moqen nlet dccl uitmaken van de verqaderlnq, die hen klcst, noch daar-
van deel ultqema akt hebben ge{iurende het jaar der verkiezing of qedu-
rende de twee vorige [aren.

(2) Zie 0.111. M. 1. Gérard, «Une répartition du travail entre les
deux Chambres» in Aspects dt! régime parlementaire belge, Brussel,
pagg, 63-77.



On peut. en ",£fel, estimer gue l'ordre dans lequel les
Chamhres devraient être saisies des projets gouvernemen~
laux pourraient être déterminé d'une manière explicite à
l'article 27 de la Constitution (1). Celui-ci comportait
d'ailleurs, jusqu 'en 1921, une disposition d'après laquelle
ln Chambre des Représentants devait voter avant le Sénat
les lois relatives «aux recettes ou aux dépenses de l'Etat
ou au contingent de l'armée» (2).

2. Déiép etions aux sections ou commissions permanentes.

L'opinion ayant été émise que chaque assemblée pOU1'~
rait, en conservant un droit général d'évocation, déléguer ses
pouvoirs législatifs dans des matières non controversées à
des sections Ott commissions permanentes, le Gouvernement
estime que le problème ainsi soulevé doit également être
déféré aux Chambres qui seront investies du pouvoir de
revision. Il propose à cette fin de prévoir la revision éven-
telle du titre III de la Constitution pal' J'introduction d'lm
article 26bis ouvrant la voie à cette possibilité,

C. Procédure parlementaire.

1. Ouverture des sessions ordinaires.

La nécessité d'avancer la date d'ouverture des sessions
ordinaires a été reconnue depuis longtemps. L'intervalle
entre le deuxième mardi de novembre et le début de l'année
civile est trop bref pour permettre que les budgets soient
normalement votés en temps utile; c'est ainsi que s'explique
la pratique regrettable des crédits provisoires, Il faut que
les Chambres issues des prochaines élections aient la pos-
sibilité de reviser sur ce point le premier alinéa de l'ar-
ricle 70 de la Constitution (3).

2. Il ermonisetion des rapports entre les communautés lin-
guistiques,

La commission a longuement étudié le problème de
l'harmonisation des l'apports entre les communautés lin-
guistiques et des garanties à prévoir pour remédier aux
craintes de « minorisation ».

La commission a proposé. en cette matière, le système
de la « motion d'exception motivée », qui devrait faire
l'objet d'un article 38bis, à insérer à cet effet dans la
Constitution.

Ce système permettrait aux trois quarts des membres
inscrits dans chacun des deux groupes linguistiques de
chacune des Chambres de déposer une motion motivée,
déclarant qu'un projet Oll proposition est de nature à

(1) Texte actuel de cette disposition:
Article 27. ~ L'initiative appartient à chacune des trois branches

du pouvoir législatif.
(2) Ancien alinéa 2 de l'article 27: disposition abrogée par la loi

constitutionnelle du 15 octobre 192 L
(3) Texte actuel de l'article 70 :
Article 70. ~ Les Chambres se réunissent de plein droit, chaque

année, le deuxième mardi de novembre. à moins qu'elles n'aient été
réunies antérieurement par le Roi.

Les Chambres doivent rester réunies chaque année au moins quarante
jours.

Le Roi prononce la clôture de la se ssion.
Le Roi a le droit de convoquer extraordinairement les Chambres.
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Men kan, Inderdaad, van oor decl zijn dat de volgorde
waarin de regeringsontwerpen bij de Kamers aanhangig
gemaakt worden uitdruk kelijk zou kunnen bepaald worden
in ar tikel 27 van de Grondwet (1). Dit artikel bevatte
trou wcns tot in 1921, een bepaling luidcns welke de Kamer
der Volksvertegenwoordigers de wetten. in vcrband met
de ontvangsten of de uit qaven van het Rijk of met het
1egercontingent vóór de Senaat diende goed te stem-
men (2).

2. Toewijzing oan bevoeqdheden aan afdelingen of vaste
cornmissies.

Waar de meninq geopperd werd dat elke vergadering,
mits behoud van een alqe meen evocatierecht, haar wet-
qevende bevoegdheden in niet betwiste aangelegenheden
aan afdelingen of aan vaste commissies zou kunnen over-
dragen, meent de Regering dat het aldus gestelde probleem
eveneens moet onderzocht worden door de Karners, die
over de herzieningsbevoegdheid zullen beschikken. Met het
oog hierop stelt zij voor titel III van de Grondwet gebeur.,
lijk te herzlen door het Inlasscn van een artikel 26bis dat
de bedoelde regeling zou moqelijk maken.

C. Parlementaire procedure.

I. Opening van de gewone zittiiden,

De noodzukelijkheid de datum van de opening der
gewone zittijden te vervroegen is sedert lang erkend. De
tijdsspanne tussen de twcede din.sdag van novernber en het
begin van het burgerlijk jaar is tekort om tijdig de normale
stemming van de begrotingen mogelijk te maken; aldus is
de betreurenswaardiqe praktijk van de voorlopige kredie-
ten te verklaren. De Kamer s, ontstaan uit de eerstvolqende
verkiezingen, moeren de mogelijkheid hebben om op dit
punt het eerste lid van artikel 70 van de Grondwet te
herzien (3).

2. Harmoniëring van de betrekkingen tussen de teal-
gemeenschappen.

De: cornrnissie heeft een uitvoerige studio gewijd aan het
probleem van de harmoniëring van de betrekkingen tussen
de taalgemeenschappen, en de te verstrekken waarborgen
om de vrees voor « minonsatie » te verhelpen.

Op dit stuk heeft de cornrnissie het stelsel van de « gemo-
tiveerde uitzonderingsmotie » voorgesteld, die het voorwerp
zou uitmaken van een arrikel 38bis, dat met het oog hierop
in de: Grondwet zou ingelast worden.

Dit stelsel zou aan drievierde van de leden inqeschreven
in elk van beide taalqroepen van beide Kamers de moqe-
lijkheid laten een met redenen omklede motei in te dienen,
waarbij verklaard wordt dat een wetsontwerp of -voorstel

(1) Huidige tekst van deze bepaling:
Artikel 27. ~ De voordracht behoort aan elk van de dr!e takken der

wctqevende macht.
(2) Aldus luidde het tweede lid van artikel 27: deze bepaling werd

opqeh even door de constltuticnel e wet van 15 oktober 1921.
(3) Huidige tckst van artikel 70:
Artikel 70. _ De Karners komen van rechtswege bijeen ieder [aar,

de twccde dinsdag van novcrnber, tenzij zc vóór die daturn door de
Koning bijeengeroepen zijn.

De Kamers moeren elk j aar tcn rninste veertig dagen bijeenblijven.

De Koning sluit de zitting.
De Koning heeft het recht de Karncrs ln bultenqewone zlttlnq bljeen

te roe pen.
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porter gravement atteinte aux relations entre les deux com-
munautés et qu'il doit dès Jars être soumis à une procédure
spéciale, Une motion de ce genre pourrait être déposée
entre la fin des débats et le vote final en séance publique;
elle ne serait pas recevable il l' égard des budgets.

Si le vote faisait ensuite apparaître l'opposition d'au
moins les deux tiers des membres de l'un des deux groupes
linguistiques. une seconde lecture serait nécessaire ct si
cette seconde lecture faisait apparaître à nouveau une telle
opposition, le texte devrait être renvoyé au Gouvernement.

Le Gouvernement demande aux Chambres de confirmer
cette proposition de la commission, en déclarant qu'il y a
lieu de prévoir l'insertion dans la Constitution d'un arti-
ele 38bis, déterminant les rèqles de la procédure spéciale
à observer à l'égard de projets ou propositions de loi qui
pourraient porter atteinte aux relations entre les cornmu-
nautés linguistiques,

3. Modalités des votes.

En ce qui concerne les modalités des votes dans chacune
des Chambres. le texte de l'article 39 de la Constitution ( 1)
ne correspond plus aux besoins actuels. Déjà les modalités
du vote public ont été améliorées en fait par la mise en
œuvre de procédés techniques appropriés. L'emploi de ces
moyens modernes remplace avantageusement le vote par
appel nominal et à haute voix qui, d'après la lettre de
l'article 39, est requis pour le vote sur l'ensemble des
projets de loi. .

Sans doute a-t-on pu estimer à juste titre que la mise
en pratique, depuis 1955, de ces nouveaux procédés n'est
pas en contradiction avec l'esprit de la disposition conti-
tutionnelle dont il s' agit. Mais il convient de saisir roc ca"
sion de la présente revision pour remplacer celle-ci par un
texte plus adéquat.

C'est pourquoi, le Gouvernement propose de déclarer,
comme en 1954 et eU 1958, qu'il y a lieu à revision de
l'article 39 de la Constitution, exception faite de la seconde
phrase: ceJ1e"CÎ prévoit, en effet, que les élections et pré"
sentations de candidats se font au scrutin secret, ce qui
cloit être maintenu.

La règle actuelle de l'article 41 (2) qui prescrit que les
lois soient votées article par article, est trop stricte, notam-
ment dans la mesure où elle pourrait gêner une certaine
spécialisation des Chambres, telle qu' elle a été envisagée
ci-dessus,

Il pourrait, en effet, être souhaitable qu'un projet de
budget, après avoir été examiné d'une manière détaillée à
la Chambre, ne fasse ensuite l'objet que d'un vote global
de la part du Sénat, celui-ci pouvant, de toute manière, y
proposer des amendements. De même, on peut concevoir
qu'un projet de loi longuement examiné par le Sénat, ne
soit ensuite soumis, à la Chambre, qu'à un vote global,
assorti, le cas échéant, de propositions d'amendement. Le
droit d'amendement de chacune des Chambres doit, en
effet, rester intact.

(I) Texte actuel de cette disposition :

Article 39. ~ Les votes sont émis à haute voix ou par assis 'ou levé;
sur l'ensemble des lois. il est toujours volé par appel nominal et à haute
voix, Les élections et présentations de candidats se font au scrutin
secret.

(2) Texte actuel de larttcle 41 :

Article 11, - Un projet de loi ne peut être adopté par rune des
Chambres qu'après avoir été voté article par article.
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van dien aar d is clat het de hetrekkingen tusscn de twee
gemeenschappen ernstig in het gcdwng hm brengen, en dar
het bijgevolg aan een bijzondere procedure dient te wot-d en
onderworpen, Dergelijke motie zou kunnen inqediend wor-
den tussen het einde van de debatten en de eindst.emininq
in openbare zittinq: zi] zou niet ontvankelijk z ijn wat de
begrotingen betreft.

Indien vervolgens uit de st ernrninq zou blijken dat min-
stens tweederden van de leden van een van beide taalgroe-
pen ertegen gekant zijn, ZO\l een tweede lezinq vereist ztjn,
en indien na deze tweede lezing opnieuween dergelijk
verzet aan het licht ZOll komen, zou de tekst aan de Regering
moeten teruggezonden worden.

De Regering vraaqt de Kamers dit voorste l van de
comrnissie te bevestigen door te verklaren dat in de Grond-
wet een artikel 38bis dient te werden inqelast, waarin de
regelen van de bijzondere procedure bepaald worden, die
in acht moet genomen worden inzake wctsontwerpen of
-voorstellen die de betrekkingen tussen beide taalqemeen-
schappen in het gedrang zouden kunnen brengen.

3, Modaliteiten van de stemminq.

Wat de modaliteiten der 'stemming in beide Kamers
betreft, sternt de tekst van artikel 39 van de Grondwet (1)
niet meer met de huidiqe behoeften overeen. De modaliteiten
van de: openbare stemming werden reeds in feite verbetcrd
door het aanwenden van. aanqepaste technische hulpmidde-
len. Het gebruik van deze moderne middelen vervangt op
voordeliqe wijze de stemming bi] naamafroeping en monde-
ling die, naar de letter van artikel 39, vereist is voor de
stemming over het geheel van de wetsontwerpen.

Men heeft ongetwijfeld terecht gemeend dat de aan-
wending, sedert 1955. van deze nieuwe middelen niet in
strijd is met de qeest van desbetreffende qroridwetsbepa-
ling. Maar de gelegenheid van onderhavige herziening
dient te baat genomen om deze bepaling door een beter
aangepaste tekst te vervanqen.

Daarom stelt de Regering voor, zoals in 1954 en in 1958
te verklaren dat er reden is tot herziening van artikel 39 van
de grondwet, met uitzondering van de tweede volzin : hierin
wordt inderdaad bepaald clat de: verkiezingen en de voor-
drachten van kandidaten bij geheime stemming geschieden,
hetqeen behouden dient te blijven.

DeIruidiqe reqel van artikel 41 (2), dat voorschriift dat
over de wetten artikelsgewijs moet worden gestemd is te
strikt, inzonderheid in de mate dat hij een hinder zou kun-
nen zijn voor een zekere specialisatie van de Kamers, zoals
deze tevoren werd vooropqezet.

Het zou inderdaad wenselij k kunnen zijn dat een ontwerp
van begroting, na op gedetailleerde wijze door de Kamer te
zijn onderzocht gewordell, achtcraf slechts het voorwerp
uitmake van een globale stemming in de Senaat, met dien
verstande dat deze laatste alleszins amendementen mag
voorstellen. Zo ook kan het logisch zijn dat een wets-
ontwerp na door de Senaat grondig te zijn onderzocht in de
Karner slechts aan een globale stemming, eventueel gepaard
gaande met amendementsvoor stellen, wordt onderworpen.
Het amendementsrecht van elk der Kamers moet inderdaad
onaangetast blijven.

[l ] Huidige tekst van deze bepaling:

Artikel 39, ~ De stemmingen geschieden mondeling of met zitten
en opstuan: over de wetsontwerpen in hun geheel wordt stceds bij
naamafroeping en mondeling qestemd. Verkiezinqen en voordrachten
van candidat en geschieden bij geheime stemming.

(2) Huidige tekst van I1rtik,,111 :

Artikel11. ~ Ecn wetsontwerp kan door ecu vun de Kamcrs slechts
aanqenorneu worden nadat daarover artlkelsqewij s gestemd Is,



Dans le même ordre d'idées, on peut penser, indépcn-
cb rumcnt de t.ou te spécialisa tion . qu'une Chambre saisie
fi nouveau d'un projet de loi amendé par l'autre Chambre,
devrait avoir la faculté de ne plus délibérer que sur les
dispositions amendées, sans avoir á répéter nécessairement
ses votes antérieurs sur les autres articles du projet.

Ces considérations amènent le Gouvernement à proposer
que l'article 41 de la Constitution soit compris dans la liste
des dispositions à reviser.

4. Délégations indiolduelles,

En 1954 et en 1958, il a paru utile de prévoir une modi-
fication du titre III. chapitre pr, de la Constitution, par
l'insertion d'une disposition permettant aux membres de
Ia Chambre des Représentants et du Sénat de donner, en
-certains cas, délégation fi l'un de leurs collègues aux fins
de participer en leur lieu et place aux délibérations de l'as-
semblée.

On peut estimer que des dispositions de ce genre pour-
raient déjà être introduites par la voie de modifications
appropriées au règlements de chacune des assemblées. Mais.
pour lever toute doute à cet égard, ces délégations pour-
raient faire l'objet d'un texte constitutionnel explicite, qui
trouverait sa place dans l'article 39, que le Gouvernement
propose de soumettre à revision, comme Oll vient de le voir.

5, Propositions de certaines institutions.

Il a été proposé que «le droit de faire des propositions,
soit à l'exécutif. soit au législatif», soit reconnu aux conseils
culturels et au Conseil économique et social, «sous réserve

- de la détermination par la constituante des conditions mises
à l'exercice de ce droit (notamment par la fixation de majo-
rités largement qualifiées) ».

Le Gouvernement est d'avis qu'une modification explicite
de la Constitution n'est pas nécessaire sur ce point et que
les dispositions relatives aux conditions dans lesquelles des
propositions de ce genre pourront être faites, devront être
établies par le législateur ordinaire, dans le cadre des lois
relatives à l'organisation et au fonctionnement de ces insti-
tutions,

D, Situetion juridique des membres des Chambres.

1. Incompetibilités.

L'article 36 de la Constitution (I) soulève certains pro-
blèmes qui ont déjà été examinés d'une manière approfondie
au cours des discussions qui furent consacrées à cette dis-
position lors des procédures de revision entamées en 1954
et en 1958: il fut très généralement admis à l'époque qu'il
était nécessaire de régler le problème des incompatibilités

(1) Texte actuel de cette dlsposîtlon :

Ar/icle 36. - Le membre de l'une des deux Chambres nommé par Je
Gouvernement à toute autre fonction salariée que celle de ministre et
qui l'accepte, cesse immédiatement de siéger et ne reprend ses fondions
qu'en vertu d'une nouvelle élection.
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In dezelfde gedachtenpang mag worden aangenomen dat.
afgezien van elke specialisatie, ecn Karncr waarbij opnieuw
een door de andere Ka mer geamendeerd wetsontwerp wordt
aanhangig gemaakt het recht zou moeten hebben slechts
over de geamendeerde bepalingen te berandslaqen en te
beslissen, zonder haar vroegere stemmingen over de andere
artikelen van het ontwerp te moeten herhalen,

Deze overwegingen zctten er de Regering toe aan voor
te stellen artikel 11 van de Grondwet in de lijst der voor
herziening in aanmerking komende bepalinqen op te nernen.

4, Lndioiduele deleqeties.

In 1951 en in 1958 is het dienstig gebleken een wijziging
van titel III, hoofdstuk I, van de grondwet voor te stellen
door invoeqinq van een bepaling, waarbij het de leden V8n
de Kamer der volksverteqenwoordiqers en van de Senaat
toegelaten zou worden in bepaalde gevallen, deleqatie te
verlenen aan een van hun colleqa's orn in hun plaats deel te
nemen aan de beraadslagingen en beslissingen van de
assemblee.

Aangenomen mag worden dat bepalingen van deze aard
zouden kunnen opgenomen worden in de reglementen van
elk der Kamers. Maar om elke twijfel ter zake weg te
nemen, zouden deze delegaties kunnen worden geregeld
bij een uitdrukkelijke grondwetsbepaling, die best zou kun-
nen worden opgenomen onder artikel 39, waarvan de Rege~
ring de herzienmq voorstelt, zoals zoëven werd gezegd.

5, Voorstellen van sommige instellinqen,

Met heeft voorgesteld dat het recht om « voorstellen
te doen aan de Regering of aan de wetgever» zou toeqe-
kend worden aan de cultuurraden en aan de economische
en sociale raad «onder voorbehoud van de bepaling door
de constituante van de voorwaarden waarin dit recht kan
worden uitgeoefend (o.m, door het vaststellen van ruime
gekwalificeerde meerderheden) »,

De Regering meent dat een uitdrukkelijke wijziging van
de Grondwet op dit punt niet noodzakelijk is en dat de
bepalingen betreffende de voorwaarden waaronder derqe-
lijke voorstellen zullen kunnen worden gedaan, door de
gewone wetgever zullen moeten worden uitqevaardiqd ter
gelegenheid van de stemmingen over de wetten betreffende
de organisatie en de werking van die instelligen.

D. Rechtstoestand van de leden der Kamers.

1. Onoereniqbeerheden,

Artikel 36 van de Grondwet (1) stelt zekere problemen
welke reeds grondig werden onderzocht tijdens de bespre-
kingen die aan ,deze bepaling werden gewijd naar aanlei-
ding van de in 1954 en 1958 ingezette herzleninqsproce-
dures; algemeen werd toentertijd aangenomen dat het nood-
zakelijk was het probleem der parlementaire onvereniq-

(1) Huidige tekst Van die hepallnq :
Artikel 36, _ Het lld van een beide Kamers, dat door de Re qerinq

benoemd wordt tot een ander bezoldiqd arnbt dan dat van mlnlster, en
dat de benoeming aanneemt, houdt onmiddellljk op zitting te hebben
en aanvaard eerst weder zijn waardigheid na opnieuw te zijn gekozen.
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par lernentaircs par des textes plus adéquats que ceux de
l'article 36 actuel.

Le Gouvernement propose clone de prévoir la revision
de cet article.

2. lndr mnités,

En ce qui concerne l'indemnité parlementaire. les dispo-
sitions des articles 52 et 57 doivent être assouplies (1).
Ceci également fut déjà reconnu en 1951 et en 1958.

Comme l'indiquait l'exposé des motifs du projet de décla-
ration déposé le 15 avril 1958. la revision des articles 52
ct 57 « répond à l'utilité de déterminer la nature exacte de
ces indemnités, de substituer les taux actuels aux taux
périmés inscrits dans les textes en vigueur et de prévoir à
l'avenir l'adaptation des taux actuels par une loi votée à
une majorité spéciale» (2). Les discussions antérieurement
consacrées à cette matière ont fait apparaître également
d' autres problèmes qui devront être résolus à propos de la
revision de ces deux articles.

II. Le Gouvernement.

Une organisation plus rationnelle du Gouvernement peut
déjà être réalisée sans qu'une revision préalable de la
Constitution soit nécessaire à cette fin: toutes les réformes
proposées en cette matière par le groupe de travail politique
et par la commission tripartite pourraient. sans doute, être
mises en œuvre par la voie d'un ou plusieurs arrêtés royaux
organiques ou, si le Parlement voulait intervenir lui-même,
par la voie législative ordinaire. Ces réformes pourraient
tout aussi bien résulter de la pratique, telle que celle-ci a
d'ailleurs déjà commencé à se développer depuis quelques
années, plus particulièrement depuis le remaniement du
Gouvernement Eyskens en septembre 1960.

Il est vrai que certains doutes ont existé, dans le passé.
en ce qui concerne la constitutionnalité de la création de
« secrétaires d'Etat» ou de « sous-secrétaires d'Etat », cor-
respondant à peu près à ce qu'on appelle en Grande-
Bretagne les «junior ministers », tout comme il y eut un
temps où des scrupules constitutionnels existaient chez cer-
tains au sujet de la fonction du Premier Ministre elle-même.

(1) Texte actuel de ces dispositions'
Article 52. - Chaque membre de J21 Chambre des Représentnnts jouit

d'une indemnité annuelle de 12.000 francs. Il a droit. en outre, au libre
parcours sur toutes les voies dë communication exploitées DU concédées
par l'Etat.

La loi détermine les moyens de transport que les représentants peu-
vent utiliser gratuitement en dehors des voies ci-dessus prévues.

Llne indemnité annuelle à imputer Sm I~ dotation destinée à cou-
vrir les dépenses de la Chambre des Représentants peut être attribuée
au président de cette assemblée.

La Chambre détermine le montant des retenues qui peuvent être faites
sur l'indemnité à titre de cont-ibutlon aux caisses de retraite ou de
pension qu'elle juge à propos d'instituer.

ArUcfe 57. -- Les sénateurs ne reçoivent pas de traitement.
Ils ont droit, toute-Fois. à être indemnisés de leurs débours. Cette

indemnité est fixée à quatre mille francs par <m.
Ils ont droit, en outre. au libre parcours sur toutes les voies de com-

munication exploitées ou concédées par l'Etat.
La loi détermine les moyens de transport qu'ils peuvent utiliser gra-

tuitement en dehors des voies ci-dessus prévues.
(2) Doc. cs: 906 (195ï-1958), nO 1.
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baarhcden te rcqcle n door meer passen dc teksrcn dan die
van hct huidige artikel 36.

De Regering stelt dus voor dit arrikel te herzien.

2. Vergoedingen.

Wat de parlementaire vergoedingen betrcft moeten de
bepalinqen van de artikelen 52 en 57 worden vcrsocpeld (1 ).
Dit werd eveneens reeds in 1954 en in 1958 erkend.

Zoals werd gezegd in de memorie van toelichting bij het
ontwerp van verklaring ingediend op 15 april 1958. « is het
doel van de herziening van de artikelen 52 en 57, de juiste
aard van bewuste vergoedingen nader te omschrijven, in
de geldende teksten de verouderde bedraqen door de teqen ..
woordiqe te vervangen en te bepalen dat de tegenwoordige
bedraqcn. in de toekornst, z ullen aangepast door middel van
een met bijzondere meerderheid van stenunen aan te nèrncn
wet » (2). De later aan deze aangelegenheid gewijde bcsprc-
kingen hebben eveneens andere problemen (lan het licht
gebracht welke zullen moeren worden opgelost ter gelegen~
heid van de herzieninq van deze twce artikelen.

IL De Reqerinq,

Een rationeler inrichting van de Regering kan reeds tot
stancl worden gebracht zonder dar een voorafgaande qrond-
wetsherziening noodzakebjk is: met al de op dit gebied
door de politieke werkgroep en de dric-partijen com missie
voorgestelde hervorrninqen kan zonder twijfel van wal »rot>
den çrestoken door middel van een of meer organieke
koninklijke besluiten of, indien het Parlement zelf wil op-
treden langs de gewone wetgevende weg 010. Evenqoed
zouden deze hervormingen kunnen voortvloeien uit de prak-
tijk zoals die zich ten andere sinds enkele [aren is gnan
ontwikkelen, inzouderheid sedert de omvorming van de
Regering Eyskens in september 1960.

Weliswaar heeft men in het verleden de grondwettelijk-
heid van de instelling van het ambt van « staatssecretaris »
of « ondcrstaatssecretaris », welke nagenoeg overeen zou-
den stemmen met de in Groot-Brlttannlë voorkomende
« junior ministers », in twijfel getrokken, zoals sonunigen
ook een zekere tijd zelfs bezwaren hebben rreopperd in ver-
band met de functie van Eerste-Mrnrster. Sommigen konden

(1) Hutdlqe tekst van die bepnlinqen :
Arti/rel 52. ,- Elk Hd van de Kamer der Volksvertcqenwoordiqers

qeniet een jaarlljkse vergoeding van 12.000 frank. Daarenboven heeft
hij recht tot vrij verkeer pp de verkeersweqen, door de Staat in be-
drilf qenornen of in concessie gegeven.

Door de wet wordt be paald van welke vervocrrniddclen. butten
bovengemelde weqcn, de Volksvertegenwoordigers kosteloos qebruik
moqcn rnaken.

Een [aarlljks« vergoeding. aan te rckenen op de dotatie besternd tot
bestrijding der uitqaven van de Kamer der Volksverteqenwoordlqers,
kan aan de voorz itter dezer vergadering worden vcrle end.

De Kamer bepaalt welke afhoudingen van de vergoeding mogen
qcdaan worden tot bijd"age in de ltjfrentc of pensiocnkasscn welk«
zij nuttig acht tot stand te brenqen,

Artikel 57. - De senatoren genieten geen jaarwedde.
Zij hebben echter recht op schadcloosstelllnq voor hun onkosten:

deze schadeloosstelling bedraagt 4.000 frank per jaar,
Daarenbovcn hebben zij recht tot het vri] verkecr op al de verkcers-

weqen door de Staat in bedrijF qr-nomcn of in concessie gegeven.
Door de wet wordt bepaald van weikc ve rvor-rrnlddeleu. butten

bovcngemelde weqen, zij kosteloos gebrllik mogen maken,
(2) Doc Kamec, 906 (195ï~1958), n" 1.



Certains ont. en effet, difficilement pu imaginer qu'il fût
permis cl'étub ltr une certaine hié rarchie parmi les Ministres,
en les situant il des niveaux différents d'autorité et de
responsabilité. Ces vues trop étroites ne sont plus guère
partaqées par les constitutionnalistes contemporains qui
estiment, de plus en plus. que les textes actuels, notarn-
ment celui de l'article 65 (I), ne s'opposent pas du tout
fi une organisation hiérarchique de ce genre (2). L'on peut
donc fort bien se dispenser de compléter à cet égard les
dispositions constitutionnelles actuellement en vigueur,

Le groupe de travail et la commission ont toutefois estimé
utile de recommander que le statut et la responsabilité de
ceux qu'ils proposent d'appeler les «secrétaires d'Etat»
soient définis par des dispositions constitutionnelles expli-
cites. Bien que le Gouvernement ne soit pas suffisamment
convaincu ge la nécessité juridique de ces dispositions, il
considère qu'il peut y avoir un certain intérêt à régler d'une
manière plus explicite le statut de ces diverses catégories
de Ministres, en vue notamment d'exclure à l'avenir toute
contestation fondée sur une interprétation trop étroite des
textes actuels. Ceci pourrait faire l'objet d'un article 65bis
à établir dans ce sens: il faudra, en tout cas, veiller à
n'inscrire dans la Constitution que des dispositions très
générales, afin de ménager toute la souplesse requise pour
la formation et l'organisation des Gouvernements futurs,

III. Les juridictions judiciaires et administratives
et le Conseil d'Etat.

1. Compétence des juridictions,

Peu de dispositions constitutionnelles ont soulevé jusqu'à
présent autant de difficultés que les articles 92 et 93 de la
Constitution (3), D'après le premier de ces articles, [es
contestations relatives aux droits civils relèvent exclusi-
vement de la compétence des tribunaux. D'après le second,
les contestations relatives aux droits politiques sont égale-
ment du ressort des tribunaux, à moins, toutefois, que la
loi n'en décide autrement.

S'il est très généralement reconnu que les « tribunaux»
visés par ces deux dispositions sont les tribunaux judi-
claires (Cour de cassation, Cours d'appel, Cours d'assises,
tribunaux de première instance et juges de paix, cour mili-
taire et conseils de guerre, tribunaux de commerce et con-
seils de prud'hommes) à l'exclusion des tribunaux adminis-
tratifs, la plus grande incertitude existe en ce qui concerne le
sens et les contours de la notion des « droits civils» et de
celle des « droits politiques ».

(1) Texte actuel de cette disposition:

Article 65. - Le Roi nomme et révoque ses ministres,

(2) Voir à ce sujet F. J. De Weert, La création en Belgique de
secrétaires d' Eiet, Bruxelles s.d., et A. Mast, Ouerzicht van het [lrond~
toetteliik recht, pp. 260~262, G,md 1963.

(3) Texte actuel de ces dispositions:

Article 92. ~~ Les contestations qui ont pour objet des droits civils
sont exclusivement du ressort des tribunaux.

Article 93. - Les contestations qui ont pour objet des droits politi-
ques sont du ressort des tribunaux, sauf les exceptions établies par la
loi.

[ 13 ] 993 (1964-1965) N. 1

zlch inderdaad niet iriden ken dat het moqelijk w as voor
de: Ministers een bepaalde ranqorde op te ma ken die hen
op verschillende niveaus zou plaatsen w at hun b evocqd-
hcid en verantwoordelijkheîd betrcft. Deze 81 te UlfJe ziens-
wijze wordt bijna niet meer gedeeld door de hede ndaaqse
nechrsleer die hoe langer hoe meer van oordeel is dat
de: huidige teksten, onder andere die van artikel 65 (1),
zich in het geheel niet in ecn dergelijke hiêru rchische inde-
ling verzetten (2). In dit opzicht zou dus het aanvul-
Ien van de thans geldende grondwettelijke bepalingen
ac1Iterwege gelaten worden.

De werkqroep en de commissie hebben het nochtans
nuttig geacht aan te bevelen dat in verband met het statuut
en de verantwoordelijkheid van dieq enen die zij voorstellen
«staatssecretaris» te noe rncn, uitdrukke lijke grondwette-
Iijke bepalingen zouden vastgelegd wordcn. Ofschoon de
Re[Jering niet voldcende ovcr tuqd is van de juridische
noodzakelijkheld van deze bcpalinq cn, neemt zi] aan dat
men er een zeker belang kan bij hebben clat het st atuut van
de verschillcnde categorieën van ministe rs utidrukkelijker
gere[l'eld wordt ten einde inzonderheid voor de toekomst
elle betwisting, gegrond op een te enq e in terpretatie van de
th ans geldende teksten, uit te sluiten. Dit zou kunnen ge~
daan worden in een in die zin op te stellen artikel 65bis.
Er dient alleszins voor gewaakt te worden, met h et oog op
de vereiste soepelheid voor het vormen en inrichten van de
toekomstige Regeringen, dat in cie Grondwet slechts zeer
algemene bepalingen worden opqenornen.

lIl. De justitiële, admîn lstrarleve en rechtscolleges
en de Raad van State.

1. Bevoegdheid der rechtscolleges.

Tot heden hebben weinig gronchvettelijke: bepalingen
zoveel moeilijkheden dcen rijzen als de artikelen 92 en 93
van de Grpndwet (3). Lurdens eertsvermeld arttkel be/wren
alle geschillen over burgerlijke rechten bij uitsl uitinq tot
ciekennisneming van de rechter, Overeenkornsnq het tweede
behoren alle geschillen over staatsburqerlîjke rechten even-
eens tot de kennisnerninq van de rechter, behalve nochtans
wanneer de wet het anders bepaalt ,

Wel aanvaard men zeer alqemeen clat, behoudens de
adrninistratieve rechtscolleges, de bi] deze bepalingen be-
doelde « rechtbanken », gerechtelijke rechtbanken zijn (Hof
van Cassatie. Hoven van Beroep. Hoven van Assisen, recht-
ban ken van eerste aanleg en vredegerechten, militaire recht-
ban ken. krijqsradën, rechtbanken van koophandel en werk-
rechtersraden) , heerst echter de grootste onzekerheid ten
aan zien van de betekenis en de omschrijving van de beqrip-
pen « burgerlijke rechten» en « staatsburgerlijke rechten »,

(1) Huidige tekst van deze bepaling:

Actike! 65. ~ De Koning benoemt en ontslaat zi]n ministers.

(2) Zie hlerorntrent A. MRst, Oo erzicht: van het grol1dwettelijk
recht, pp. 260.262, Gent 1963, en P. J. De Weert, La création en Bel-
giqlte de secrétaires d'Etat, Brussel z.d.

(3) Huidige tekst van deze bepalingen:

Artike: 92. ~ Alle geschillen over burqerlrjke rechten behoren bij
ui tsluiting tot de kennisneming van de rechter,

Artikel 93. - Alle geschillen over Staatsburqe rlilke re chten behoren
tot de kennlsqevlnq van de rechter, behoudens de bij de we t bepaalde
ui tzonderlnqen.
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La commission· a estimé qu'il y il lieu de: mettre fin aux
problèmes de compétence qui en résultent et qui ralentissent
el compliquent inutilement le fonctionnement des tribunaux
judiciaires et admirustranfs, tout en nuisant gravement aux
intérêts des justiciables. Elle a même proposé une lor mule
qui pourrait remplacer celle des articles 92 et 93 actuels:
il s'agirait, en substance, de réserver, en principe, aux tribtr-
naux judiciaires le jugement des contestations relatives il
des droits, quelle: que soit la nature de: ceux-ci, tout en per-
mettant éHI législateur de déférer à d'autres juridictions cer-
taines catégories de ces contestations, cl l'exception toutefois
des affaires pénales, et tout particulièrement des affaires
relatives aux délits de presse et aux délits politiques.

Il est sans doute possible d'envisager également d'autres
formules: ij faudra cependant veiller à ne déférer le juge-
ment de certaines catégories de contestations à d'autres juri-
dictions que les juridictions judiciaires que dans la mesure
où la nature des affaires le requiert et dans la mesure
où l'organisation et le fonctionnement de ces autres juridic-
tions pourra fournir aux justiciables des garanties adéqua-
tes.

Le Gouvernement considère en tout cas qu'il y a lieu
de comprendre les articles 92 et 93 parmi les dispositions
soumises à revision.

2. Publicité des audiences et des jugements.

Le Gouvernement partage l'avis de la commission d'après
lequel il conviendrait d'assouplir les règles relatives à la
publicité; des audiences et des jugements, dans les cas où
elle pourrait être nuisible, notamment en matière de pro-
bation, de défense sociale, de justice des enfants. Il propose
de prévoir à cette fin la revision des articles 96 et 97 (1);
cette revision pourrait s'inspirer des dispositions de l'arti-
cle 6, § lel', de la Convention européenne de sauvegarde des
droits de l'homme et des libertés fondamentales ,(2).

(1) Texte actuel de ces dispositions:

Article 96. -- Les audiences des tribunaux sont publiques. à moins
que cette publicité ne soit dangereuse pour l'erdre ou les mœùrs: et,
dans ce cas, le tribunal le déclare par till jugement.

En matière de délits politiques et de presse, le huis-clos ne peut être
prononcé qu'à l'unanimité,

Article 97. ~ Tout jugement est motivé, Ii est prononcé en audience
publique .

.(2) Texte de cette disposition:

« § 1Ol'. ~. Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue
équitablement, publiquement et dans un délai raisonnable, par un tri-
bunal indépendant et impartial, établi par la loi, qui décidera, soit des
contestations sur ses droits et obligations de caractère civil, soit sur le
blen-fondé de toute accusation en matière pénale dirigée contre elle. Le
jugement doit être rendu publiquement, mais l'accès de la salle d'audience
peut être interdit à la presse et au public pendant la totalité ou une
partie du procès dans l'intérêt de la moralité, de l'ordre public oude la
sécurité nationale dans une société démocratique, lorsque les intérêts des
mineurs ou la protection de la vie privée des parties au procès lexi-
gent, ou dans la mesure jugée strictement nécessaire par le tribunal.
lorsque dans des circonstances spéciales la publicité serait de nature à
porter atteinte aux intérêts de la jllstice »,

[ 11 J

De cornmissie heeft geoordeeld dat er gronden zijn om
ecn cincle te maken aan de daaruit voortvloeiende bevoeqd-
heidsproblemen, die de werking van de justitiële en adrni-
nistratieve rechtbariken vertragen en bernoeilij kcn en ernstiq
nadecl oplcvercn voor de rcchtsonderhorigen. Zij heeft zelfs
een formule voorqesteld welke die van de artrkelen 92 en
93 kan vervanqen. Het zou er in hoofdzaak om gaan in
principe de justitiêle rechtbanken uitspraak te laten doen
in de geschillen over rechten van welke aard ook, maar
revens de wetqever roe te laten bepaalde cateqorieën onder
deze geschillen naar andere rechtscolleges te verwijzen.
met uitzondering nochtans van de strafzaken, en voorna-
melijk de zaken betreffende de persmisdrijven en politieke
misdri jven,

Het is stellig mogelijk nog andere formules in overwe-
ging te ncmen : daarbij zal men er echter op moeren bedacht
zijn, de beoordelinq van bepaalde soorten van geschillen
slechts aan andere dan rechterlijke recht.scolleges tee te
wijzen in de mate waarin de inrichting van die andere
rechtscolleqes aangepaste waarborgen zal kunnen bieden
aan de rechtsonderhoriqen.

De regering is in elk geval van oordeel dat de artikelen
92 en 93 behoren te worden opgenomen onder de voor her-
ziening vatbare bepalingen.

2. Openbeeiheid der terechtzittingen en de uonnissen.

De Regering onderschrijft het advies van de comrnissie,
volgens hetwelk de regelen betreffende de openbaarheid der
terechtzittingen en vonnissen soepeler moeten worden ge-
maakt in de gevallen dat zij schadelijk zou kunnen zijn, met
naine inzake proeftijd, sociaal verweer en kindergerecht.
Zij ste lt voor daartoe de artikelen 96 en 97 (l) te herzien:
bij deze herziening zou kunnen worden afgegaan op het
bepaalde in artikel 6, § I, van het Europees verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de Iundamen-
tele vrijheden (2).

(1) Huldtqe tekst van deze bepalinqen :

Artikel 96. ~ De terechtzittingen van de rechtbankcn zijn openbaar,
tenzij deze openbaarheld gevaar oplevert voor de orde of de goede
zeden: in dit geval wordt zulks door de rechtbank bij vonnls verklaard.

Terzake van politleke .misdrijven en persmisdrijven kan het sluiten
cler deuren slechts met algemene sternrnen worden uitqesproken,

Artike! 97. - Elk vonnls vermeldt de gronden waarop het rust.
Het wordt in openhare terechtzitting uitqesproken.

(2) 'I'ekst van die bepallnq :

« § 1. ~- Bij het vaststellen van zijn burqerlijke rechten en ver-
plichtingen of bij het bepalen van de gegrondheid van een teqen hem
ingestelcle strafvervolging heeft eenieder recht op een eerlijke en open.
bare behandeling van zijn zaak, binnen een redelljke termijn, door een
onafhankelijke en onpartijdige rechterlijke Instantie welke bij de wet
is ingesteld. Het vonnis moet in het openbaar worden gewezen maar
de toegang tot de rechtszaal kan aan de pers en het publiek worden
ontzeqd gedurende het geheJe proces of een deel daarvan, in het belang
van de goede zedcn, van de openbare orde of 's lands veiliqheid in
een dernocratlsche samenlevinq, wanneer de belanqen van rninder-
jarigen of de beschermlnq van het privé leven van partijen bij het
procès dit eisen of. in die mate .als door de rechter onder bepaalde
omstandigheden strikt noodzakeltjk wordt geoordeeld, wanne er open-
baarmaking de belangen van de rechtspraak zou schaden .~



3, Cours d'appel,

Il a été préconisé de fixer à cinq le nombre de nos Cours
d'appel.

Il y a lieu, pill' conséquent, de permettre aux chambres
chargées de la revision de se prononcer à ce sujet: à cette
fin, l'article 104 de la Constitution [L) doit être compris
parmi les dispositions à reviser,

4, Cours d'assises.

On a pu mettre en doute l'utilité des Cours d'assises, du
moins en certaines matières. Le problème du jury semble
devoir, en tout cas, faire l'objet d'un nouvel examen d'en-
semble, à la lumière de l'expérience, C'est pourquoi le
Gouvernement propose d'inscrire également l'article 98 (2)
parmi les dispositions à reviser,

5, Juridictions fi compétence spécialisée.

Compte tenu des modificatlons envisagées en ce qui
concerne les articles 92 et 93. le problème des juridictions
à competence spécialisée devra pouvoir faire l'objet d'un
nouvel examen: à celte fin, il convient de prévoir la revi-
sion éventuelle du deuxième alinéa de l'article 105 de la
Constitution (3).

6. Conseil d'Etat et juridictions odmini stratioes,

Le Conseil d'Etat a été créé par une loi ordinaire, celle
du 23 décembre 1946, Cette institution est suffisamment
importante pour que son existence soit consacrée dans le
texte même .dc la Constitution. comme l'a proposé la
commission,

Il convient donc de prévoir, conformément à la sugges-
tion de la commission. l'insertion dans le titre III de la
Constitution d'un chapitre Illbis, relatif au Conseil d'Etat.

Ce chapitre devrait, dans l'esprit du Gouvernement, con-
tenir quelques dispositions très brèves formulant l'essentiel
des principes relatifs à la compétence et à l'organisation du
Conseil d'Etat, mais devrait aussi comporter des disposi-
tions analogues au sujet des autres juridictions administra-
tives, afin notamment d'étendre expressément à celles-ci
comme au Conseil d'Etat les garanties juridictionnelles et

. le contrôle de légalité prévus. en ce qui concerne les tribu-

(1) Texte actuel de cette disposition :

Article 104. ~- IJ y a trois cours d' ap pel en Belgique, La loi détermine
leur ressort et les lieux où elles sont établies.

(2) Texte actuel cie cette disposition:

Article 98. ~ Le jury est établi en toutes matières criminelles et
pour délits politiques et cie la presse.:

(3) Texte actuel cie l'article 105:

Article 105. ~ Des Jais particulières règlent l'organisation des tri-
bunaux militaires, lems attributions, les droits et obligations des membres
cie ces tribunaux, et la durée de leurs fonctions.

Il y a des tribunaux de commerce dans les lieux déterminés par la loi.
Elle règle leur organisation. leurs attributions, le mode de nomination
de leurs membres et la durée des fonctions de ces derniers.

[ 15 ] 993 (1%"1-1965) N. 1

3. Hocen /J,Hl beroep,

Men heeft voorgesteld het aantal hoven van bcroep op
vijf vast te stellen,

De kamers d ie met de herziening helast zulle n zijn zul-
len daaromtrent de nodige bcschikk inqen moeren kunnen
nemen : daartce dient artikel 104 van de Grondwet (I)
opgenomen te wordcn onder de bep alin qen die- voor her-
z.ieninq in aanmerkinq komen.

4. Hooen van assisen.

Men heeft het nut van de Hoven van assisen, vooral in
zekere zaken. in twij fel kunnen trekken. Het vrnaqstuk
van de jury blijkt allesztns het voorwcrp van een alqerneen
onderzcek te moeten uitmaken, rekening houd ende van de
in dit verband verworven ervariuq, Daarom st elt de Rege-
ring voor artikel 98 (2) op te n emen tusscn de bepalinqen.
die Vaal' herz ieninq in aanmerking komen,

5. R.echtscolleges met qespecteliseerde beooeqdheid.

Rekening houdende met de wijzigingen overwcqen in
verband 'met de artikelen 92 en 93, dienr het vruaqstuk
van de rechtscolleges met gespecialiseerde bevoegdheid
opnieuw onderzochr te worden : daartoe past het, de even-
tuële herziening van het tweede lid van artikel 105 van de
Grondwet (3) voor ogen te nernen.

6. R.aad van Stete en edministretieoe recht scolleqes.

De Raad van State werd ingesteld bi] een [Je:wone wet
dd. 23 decernber 1946. Deze instellinq is voldocnde bclanq-
rijk opdat haar bestaan in de: tekst zelf van de Grondwet
zou worden bevestigd, zoals de corn missie het heeft voor-
gesteld,

Overeenkomstiq het voorstel van de commlssie zou onder
titel III van de grondwet een hoofdstuk Illbis betreffende
de Raad van State moeten worden ingevoegd.

Dit hoofdstuk zou, volgens de Regering, enkele zeer
korte bepalinqen dienen te behelzen omtrent de: hoofd-
beginselen betreffende de bevoegdheid en de orqanisatie
van de Raad van State, maar zou eveneens gelijkaardige
bepalingen moeren inhouden in verband met de andere
administratieve rechtscolleges, opdat .o.rn, de j urisd ictie-
waarhorqen en de wettelijkheidscontrole, welke bij de
bepalingen onder het huidiqe hoofdstuk III, mzonderheid

(1) Huidige tekst ,;,an die bepaling:

Artikel 104. ~ El' zijn in België dric Hovcn van Be-oop. De wet
bepaalt hun rechtsqebled, alsrnede de plaatsen waar zij geve:stigd zijn.

(2) Huidige tekst van die bepaling:
Artikel 98. ,-- De jury wordt inqesteld voor alle mlsdaden, alsook

voor politleke misclrijven en persmisdrijven.

(3) Hutrliqe tekst van artlkel 105:

Artikel 105. ~ De inrichting van de mllltatre rcchtbanken, hun
bevoegdheden. de rechten en verplichtinqen van de leden dezer recht-
banken, alsmede de duur van hun bediening worden door bijzondere
wetten geregeld.

El' zijn rechtbanken van koophandel in de plaatsen aanqewezen door
de wet. Deze regelt hun inrlchtinq, hun bevoeqdheden, de wijze van
benoeming vun hun leden en de duur van het ambt van deze Ieden,
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naux judiciai res. par les dispositions du chapitre III actuel.
plus paruculièrc mcnt pm' les artic le s 96. 97 ct 107 (]).

En consacra nt ainsi formellement l'npplicntion des qarau-
tics [uridictionnclles <lUX juridictions administratives, ln
Constitution revisee confirmer-ait en même temps la iurIs-
prudence établie en cette matière, tant par les arrêts du
Conseil d'Etat que pm ceux de la Cour de Cassation,

Dans la mesure où le chapitre Illbis à insérer dans le
titre III aurait éqalernent à définir les attributions consulta-
tives du Conseil d'Etat en matière léHislative, il convien-
cirait d'y prévoir. conformément aux propositions de la
commission, l'obligation du Gouvernement de soumettre,
en tout C<lS, il l'avis motivé du Conseil d'Etat les projets
relatifs aux droits et libertés garantis par le titre II de la
Constitution.

IV, Adaptation de la Constitution à l'évolution
des relations internationales et à la création

d'autorités supranationales.

A l'occasion cie la participation de la Belgique à la créa-
tion d'institutions supranationales européennes, et en tout
premier lieu, il l'occasion de la signature du traité instituant
la Communauté européenne du charbon et de J'acier, et de
celui qui avait pour but d'établir une Communauté euro-
péenne de. défense. le problème de l'adaptation de la COll-
stitution belge à cette nouvelle évolution fut posé.

Certains affirmèrent à l'époque: que les transferts de
souveraineté que contenaient ces traités devaient être con-
sidérés comme inconstitutionnels (2). D'autres, par contre,
estimèrent qu'en créant des communautés plus vastes que
les Etats nationaux, on sortait, par le fait même, du champ
d'application des Constitutions de ces Etats, qui ne pouvaient
régir que leur ordre juridique interne et, tout au plus, la
compétence des organes chargés de les représenter vis-à-vis
de l'extérieur (3).

Sans doute était-il utile, en présence de controverses de
ce genre, de prévoir dans la Constitution même, des dispo-
sitioris expresses relatives à ces transferts de souveraineté,
afin, précisément, d'éviter que des objections d'ordre COl1~

stitutionncl puissent encore être faites à J'avenir.

Mais, en même temps, il paraissait souhaitabie de dêter-
miner avec précision la procédure à suivre en cette matière
par les organes représentant la Belgique lors de la conclu-
sion de traités comportant des transferts de souveraineté.
C'est en raison de ces considérations que les déclarations

(l) Texte actuel de l'article 107:
Article 107. r- Les cours et tribunaux n'appllqueront les ar rê tés et

règlements généraux. provinciaux et locaux, qu'autant qu'ils seront con-
formes aux lois.

(2) Voir notamment P. De Visscher, « Le plan Schumann et la Con-
stitution» dans La Relève, 1951, nO 26, et W. J. Ganshof van der
Meersch. «La constitution belge et l'évolution de l'ordre juridique
international », dans Annales de droit ct de sciences politiques, t, XII,
nO 49, 1952, pp. 231 et suivantes.

(3) Ch. J. Dabln, «Note complémentaire sur le problème de l'inté-
gration des communautés », duns Anneles cie droit et de sciences politi-
que.', t. XIII, nO 51. 1953, pp. 44 et suivantes, et J. De Meyer, «La cori-
stitution belge ct l'Europe », dans Synthèses, nO69, février 1952, pp. 292
et suivantes.
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bij de artikelen 96, 97 en 107 (1) VOOI' de \jf::WCJllC 1'echl-
hanken z ij n voorzie n, uitdrukk cl ijk tot elie administrnticv«
rcchtscollcqes zoa ls lot de U,wu V,1lI Slale zoudcn wordcn
uitgebreid.

Door alzo fOfmeel de toe paasinq van de [uiisdicttcwaar-
horqcn op de administr aticvc re chtscolk-qcs te huldiqcn zou
de herzron« grondwet terzclfclertijd de terzake, zowel door
de arresten van de Raad van State uls door die van hct
Hof van Cassatie qevestiqde re chtspraak bekrachtigen.

In de mate Will liet ondee titcl II in te voegen hoofdstuk
Hlbis eveneens de corisu ltaticve bcvoegdheden van cie Raad
van State inzake wetqeviuq rnocht ornschrijven, ZOlt claarm.
overcenkornstiq cie voorstel len V;'11 de commtsste. voor cie
Regering cle verplichting moeten worden Hesteld, ultljd aan
het gemotiveerd advïe s van cie Raad V,1n Statc te onder-
wcrpen, de ontwcrpcn betrc lfcride de rechten en vrijherlen
welke onder tirel II van de grondwet zijn gewaarborgd.

IV. Aanpassinq van de Grondwet
aan de evolutie van de internationale betrekkinqen
en aan de instellinq van supranationale overheden.

Naar aanleidin q van de deelneming van België aan de
oprichting van Europese supranationale instc llinqeu, en in
de allereerste paats, naar aunleidinq van de: ondertekening
van het verdrag tot in stel inq van de Europese gemeen-
schap voor Kolen en Staal, en van het verdrag met het oog
op de oprichting van een Europese defentieqemecn-
schap, werd het vraag stuk van de aanpassinq van de Bel-
gische grondwet aan die nieuwe evolutie qesteld.

Sommigen beweerden destijds dat de souvereiniteitsover-
drachten, welke die verdragen inhielden. als onqrond-
wettig moesten worden besch ouwd (2).

Anderen, daarentegen. waren van oordeel dat het op-
richten van grotere gemeensch,lppen dan de Nationale
Staten, uiteraard buiten het toepassinqsveld valt van de
grondwetten dez er SUlten. welke slechts hun inwendige
rechtsorde kunncn beheersen en, ten honqstcn, de hevoaqd-
h eid van de orqanen, belast met hun vertegenwoordiging
naar buiten uit, kunnen regelen (3).

T'en overstaan van betwistingen van die aard was het
ongetwijfeld van nut in de grondwet zelf uitdrukkelijke
bepalingen in te lassen ill verband met deze soevereiniteits-
overdrachten. om juist te vermijden dat in de tockomst
bezwaren van grondwettelijke a ard zouden kunnen aanqe-
voerd worden.

Maar het bleek terzelvcrtljd qewcnst nauwkeurig de
procedure te bepalen, die op dit stuk dient gevolgd te
worden door de licharnen die Belqië ve:rtegenwoordigen
bij het sluiten van verdragen waarmede een souvcreiniteits
overdracht gepaard Haat. Op grond van deze over-

[L) Huidlqe tekst van n rtikel 107:

Artikcl 107. ~ De hoven en rechtbankcn passen de éllgemene, p ro-
vlnclale en plaatselijke besluitcn en verordcninq en slechts loc voor zover
zij met de wetten overcenkorncn.

(2) Zie o.m. P. De Visscher «Le plan Schuman et la Constitution»
in La Relèue, 1951. n" 26, en W. [. Canshof van der Meersch, « La
Constitution beine et l'évolution de l'ordre juridique internationa l » in
Annales de droit et d" sciences politiques, t. XTI, n' 49, 1952, blz. 23 t
en volqende.

(3) Cfr, J. Dabin, « Note cornplémeutatrc sur le problème de linté-
gratioll des communautés », in Annale." de droit et de sciences poli-
tiques, t. XIII, n" SI, 1953, blz. 44 en volqendc, en J- De Meyer, « La
Constitution belge et l'Europe >J, in Synthèse.l, n" 69, februart 1952,
blz, 292 en volgende.



de 1951 et de 1958 ouvrirent la voie, d'une part, à l'inser-
tion, ail titre III cle 18 Constltutton, d'un article 25bis,
relatif H l'exercice de pouvoirs pal' des autorités suprana-
tionales ou internationales et, d'autre part, à 18 revision de
rarticle 68 de la Constitution (1),

Il Y avait dail leur s encore d'autres motifs de reviser
l'article 68, afin notamment de permettre une: formulation
plus précise des règles relatives à l'approbation parlemen-
taire de certaines ca té qories de conventions mternatlonales
et un assouplissement de la procédure d'approbation elle-
même (2).

La commission tripurtite s'est également occupée du pro"
blême et a précisé sur certains points le contenu de la
revision à envisager. Elle a notamment estimé qu'une pro-
cédure simplifiée d'approbation devait pouvoir être établie
pour la plupart des conventions internationales, mais que
des lois d'approbation explicites devaient rester en tout cas
nécessaires pOlir les traités dont les dispositions seraient
relatives aux droits et libertés garantis au titre II ou com-
porteraient l'attribution de pouvoirs à des autorités supra-
nationales ou internationales,

La commission El laissé ouverte la question de savoir s'il
était opportun d'énoncet' clans la Constitution des règles
relatives à la primauté du droit international SUI' le droit
interne.

Compte tenu de ces conclusions de la commission, le
Gouvernement propose de prévoir à. nouveau la revision de
l'article 68.

L'insertion éventuelle d'un article 25h15, prévue en 1954
et en 1958, ne lui paraît pas nécessaire. Il suffit, en effet,
de régler à l'article 68 la procédure de l'assentiment à don.
ner aux traités qui attribuent des pouvoirs à des autorités
supranationales ou internationales: ainsi, la possibilité de
cette attribution de pouvoirs elle-même sera reconnue d'une
manière suffisamment explicite, sans qu'il sail nécessaire
d'y a jouter des formules qui n'auraient, au point de vue
juridique, qu'une valeur purement déclarative. On peut
d'ailleurs estimer qu'il n'appartient pas à une Constitution
nationale de définir des règles relevant, par leur nature
même, d'un ordre juridique supérieur à l'ordre juridique
national.

La revision de l'article 68 pourrait permettre d'y insérer
éventuellement des dispositions relatives à la non-app lica-
tian des dispositions du droit interne, légales ou réqlernen-
taires, qui seraient contraires au droit international ou au

(1) Texte actuel de cette disposition:

Article 68. r- Le Roi commande les forces de terre et de mer, déclare
ln guerre, fait les traités de paix, d'alliance et de commerce. Il en donne
connaissance aux Chambres aussitôt que l'intérêt et la sûreté de l'Etat
le permettent, en y joignant les cornmunications convenables.

Les traités de commerce ct ceux qui pourraient grever l'Etat ou lier
individuellement des Belges, n'ont d'effet qu'après avoir reçu l'assen-
timent des Chambres,

Nulle cession, nul échange, nulle adjonction du territoire ne peut
avoir lieu qu'en vertu d'une loi. Dans aucun cas, les articles secrets d'un
traité ne peuvent être destructifs des articles patents.

(2) Vair J. De Meyer, «Het staatsrecht der ·buitenlandse betrek-
klnqen », dans Vaeni,glng voor cie oetqelijkende siudie Ulltl het recht
uaTl Beiqië er: Nederlnrul, [aarboek, VII, 1958-1959, pp. 17 à 44, et le
t'apport de la section de droit public de l'association. lbid., pp, 12-13.
Voir aussi P, F. Smets, L'nssenttmcnt des Cliembres législatives allX

traités intcrnntiorunix, Bruxelles 1964.
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weqinqen hebben de vcrklarlnqcn van 1954 en 1958 de
yveg geb<H:lIld, enerz ijd s. voor de inlas siriq van een arti-
kei 2?bis in T'itel III van de grondwet, in verband met de
uitoefe ninq van bevoegdheclen door supranationale of inter-
nationale overheden en, an derzljds .. voor de herz ieninq van
artikel 69 van de grondwet (1).

Er bestonden nog ancien'. redencn om artikel 68 te her-
zien, o.m. met het oog op een nauwk.eur iq ere vastlegging
van de regelen betreffende de goedkeuring, door het Par.
lernent, van zekere cateqoricën van intern atlon ale overeen-
komsten en op een versoepelinq van de qocdkeurlnqspro-
cedure zelf (2),

De driepartijeneommissie heeft zich eveneens ingelaten
met het probleem en heeft op zeker e punten de inhoud van
de voorgenomen herziening nader ornschrevcn. Zij WHS o.m.
van mening dar een vereenvoudiqde goedkeurinosproce~
dure voor de rneeste internationale ovcreenkornsten mocst
kunnen ingevoerd worden. maar dat ulrdrukkelijke goed~
keuringswetten in ieder geval noodzakelijk dienden te hlij-
ven voor de verdragen, waarvan de bepalingen hetrekkinq
mochten hebben op de rechten en vrijheden die de Titel n
gewaarborgd worden of waarbij machten aan supranatio-
na le of iriterrï at loria Îe overheden rnocht eri worden toeqe-
kend,

De cornmissie heeft geen antwoord gegeven op de vraélO
of het aanqewezen is in de grondwet regelen op te nemcn
in verband met de voorrang van het internauonaal recht op
het nationaal recht,

Rekening houdend met deze besluiten van de commissie,
stelt de Regering voor opnieuw de herziening van artikel 68
in overweging te nernen.

De gebeurlijke inlassing van een artikel 25bis, die in
1954 en 1958 voorzien was, blljkt haar niet nodig te z ijn.
Het volstaat inderdaad in artikel 68 de procedure te regelen
voor de goedkeur}ng der verdraqcn waarbij bevoegdheden
worden toegekend aan supranationale of internationale over-
heden: aldus zal de mogelijkheid van deze machtstoeken-
ning zelf op voldoend uitdrukkelijke wijze erkend worden,
zonder dat het nodig zij er formules aan toe te voegen, die
juridisch gezien, een louter verklarende waarde zouden heb-
ben. Men kan trouwens vooropzetten dat een nationale
grondwet geen regelen behoort vast te leggen die uiteraard
tot een hogere rechtsorde dan de nationale rechtsorde be.
horen.

De herziening van artikel 68 zou evencens 'mogelijk ma-
ken dat daarin eventueel bepalingen zouden worden opge·
nomen betreffende het niet toepassen van voorschrlften uit
het interne recht, voorkornende in wettcn of in verordenin-

( I) Huidige tckst van deze bepalinq :

Artikel 68, ~ De Koning voert het beve l ovcr land- en zeernacht,
verklnart oorlog, slult de vredes-, verbonds- en hnndclsvcrdrnqen. Hl]
qeeft er kennis van aan de Karuers, zodra het belanq en de veiligheid
van de Staat het toelaten. onder bijvoeging Van de passende mede-
delingen.

De handelsverdrnqcn en de vcrdraqen, waardcor de Staat zou
kunnen worden bezwaard of Bclqen persoonlijk g("'bonden, zijn slechts
van kracht nadat zl] door de Karners zijn qoedqekeur d.

Geen afstand, qecn r'uilinq , qcen aanhechtln q van grondgebied kan
pluats hebben dan krachtens een wet. In qeen qcval kunnen de geheime
artikelen van cen verdraq de openbaar qernaakte arttkclcn te nlct doon.

(2) Zie J. De Meyer, « Hct Staatsrecht der buitenlandse betrekkln-
qen » in « Vel'en/ging VOOI' de vccqeliikende sttulle oan hel recht val!

Belqië en Nedcrland, [natboek VII, 1958-1959, pp, 17 tot 41. en het
verslag V,111de sectie publick recht van de verenlql nq, Ibid", pp. 12-13,
Zie ook P, F. Srnets, « L'assentiment des Chambre« léqislaüocs mix
traités internnticneux », Brussel 1964,
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droit coiumunautaire d'institutions supranntionales (J).
Mnis on pourrait tout aussi bien estimer que ceci devrait
plutôt faire l'objet d'une dispos iti on complétant à cette fin
l'article 107 cIe la Constitution (2) ou , mieux encore, d'un
article 107bis, à insérer à la suite de cet article. Afin de
permettre l'adoption éventuelle de cette formule, le GOLl~
vernerncnt propose de prévoir également, dans la décla-
ration de revision, l'insertion d'lm article 107 bis, conçu dans
ce sens.

V, Les régions linguistiques et l'emploi des langues.

La commission a estimé que la Constitution devrait con-
sacrer l'existence des quatre régions linguistiques et déter-
miner les principes fondamentaux de leur statut.

Elle a proposé à cette fin l'insertion dans la ConstiLution
d'un article 3bis, qui contiendrait:

I ° l'énumération des quatre régions linguistiques : la
région de langue française, la région de langue néerlandaise,
la région de Bruxelles-capitale et la région de langue
allemande;

2" la détermination des langues officielles de chacune
de ces régions: le friinçaif> pour la région de langue fran-
çaise; le néerlandais pOllr la région de langue néerlandaise;
le français et le néerlandais, à valeur égale, pour Bruxelles-
capitale; l'allemand pour la région de langue allemande, à
l'exception des actes publics pour lesquels la loi imposerait.
dans cette région, l'usage de ]' allemand et du français;

3° la reconnaissance de l'autonomie culturelle des régions
de langue française et de langae néerlandaise:

4° l'attribution au législateur du pouvoir de fixer les
limites des régions, de régler I'emploi des langues en rua-
tières administrative, judiciaire, militaire et scolaire, ainsi
que pour les I rapports des entreprises privées avec leur
personnel et avec les administrations publiques, de déter-
miner les régimes spéciaux applicables à certaines communes
ou institutions, sans compromettre le régime linguistique
régional, et de préciser le contenu de l'autonomie culturelle
de chacune des régions;

5° une disposition d'après laquelle le vote des lois ainsi
prévues ne serait pas acquis s'il faisait apparaître l' oppo~
sition de la majorité des membres inscrits dans l'un des
deux groupes linguistiques.

Le Gouvernement, conscient de la nécessité de consa-
crer dans la Constitution les éléments essentiels de l'équi-
libre qui doit exister, en cette matière, entre les deux com-
munautés culturelles, et -de garantir en même temps le
droit des habitants de la région de langue allemande d'être
gouvernés, administrés et jugés en leur propre langue,
demande aux Chambres de confirmer cette proposition de
la commission en déclarant qu'Il y a lteu de prévoir l'inser~
tion dans la Constitution d'un article 3bis, établi dans le
sens indiqué ci-dessus,

(1) Voir notamment à ce sujet les articles 66 et 67, alinéa 2, de
la Constitution des Pays-Bas, L'article 66 dispose que «les dispositions
légales en vigueur dans le royaume ne sont point appliquées, si cette
application n'est pas conciliable avec les dispositions, ohliqatoires pour
cha Clin, de conventions (tntcrnatlonales] conclues soit avant, soit après
la promulgation de ces dispositions légales s-. L'article 67, alinéa 2,
dispose qu'il en est de même à l'égard de « décisions d'organisation de
droit international public »,

(2) Texte actuel de cette dtsposttion :

Article f07. ~ Les cours et tr ibunaux n'appliqueront les arrêtés et
règlements généraux, provinciaux ct locaux, qu'autant qu'Ils seront con,
formes aux lois,
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\Jen, indien deze voorschriften in strijd zoudcn zijn m et het
intern ationaal recht of met het qcmeenschapsrccht van
supranationale instellinqcn (1). Men zou e chter evengoed
kunnen menen dat dit veeleer het voorwerp ZOll moeren
uitmakcn van een toevoeging bij artikel 107 van de grond-
wet (2) of, beter nog, van ccn artike l 107 bis, da t onmid-
dellijk na artlkcl 107 in cie grondwet zou worden ingevoegd.
Om de eventuele aarinem inq van deze formule mogelijk te
maken stelt de reqering voor, in de herzienin qsverk larinq
eveneens het invoeqen van een aldus opqevat artikel 107 bis
te voorzîen.

V. De raalqebieden en hct taalqebruik.

De comrnissie is van rnen.nq cbI de grondwet het bcstaan
van de vier taalgebieden dienl vast te leggen en de qrorid-
beginselen van hun rechtstoestand client te bcpa len.

Te dien einde heeft z ij voorqcsteld in de qron dwet een
artikel 3bis in te lassen, met als inhoud:

l°de opsomming van de vier taalgebieden: het Neder-
lands taalgebied, het Frans taalqebied, het gebied Hoofd-
stad Brussel en het Duits tualqebied:

2" de vaststelliriq van de officiële talen van elk gebied:
het Nederlands voor het Nederlands taalqeb ie d, het Frans
voor het Frans taa lq ebied, het Frans en het Nederlan ds, op
g~lijke voet, voor Hoofdstad Brussel; het Duits voor het
Duits taalqebied, met uitzondering van de opeubare akten,
waarvoor de wet, in dit gebied het gebruik van het Duits
en van het Frans ZOtl opleggen;

3° .de erkenning van cie culturele autonomie van de
Nederlandse en van de Franse taalqebieden:

4° de toeken ninq aan de wetgever van de bevoegdheid
om de grenzen van de gebieden vast te ste llen. orn het
taalgebruik te regelen in bestuurs- en rechtsz aken en met
betrekking tot de strijdkrachten en het onderwijs, alsmedc
voor de betrekkinqen van cie privê-ondernemlnqen met hun
personeel en met de ope nbare besturen, orn de bijzondere:
stelsels te bepalen die op zekere gemeenten of instellingen
van toepassinq zij n , zonder het gewestelijke taalstelsel in
het gedrang te brenqen, en orn de betekenis van de cul-
turele autonomie van elk der gebieden nader te hepalen.

50 een bepaling luidens welke de aldus bep aalde wetten
niet zouden goedgestemd zijn, indien danrbij h et verzet van
de meerderhetd van de leden van een van betde taalgroepen
tot uiting kwam.

De Regering , die zich bewust is van de noodz aak om in
de. grondwet de belangrijke ele menten vast te leggen van
het evenwicht dat op dit stuk tussen de beide cultuurqerneen-
schappen moet bestaan, en terzclfdertijd het recht van de
inwoners van het Duits taalqebied te waarborgen om in
hun taal qereqeerd, bestuurd en berecht te worden, vraagt
de Kamers dit voorstel van de cornmissie te bevestiqen door
te verklaren dat er gronden aanwezig zijn om in de Grond-
wet een artikel 3bis, gesteld in de hierboven aangegeven zin,
op te nernen.

( I) Zle daarorntrent in het bijzonder de artikelen 66 en 67, tweede
lid, van de Nederlandse grondwet. Artikel 66 bepaalt : « Blnnen het
Konlnkrljk geldende wettelijke voorschriften vindcn geen toepassinq,
wanncer deze toe passln q nlet vereniqhaar zou zijn met een ieder verbin-
dende bepalinqen van (internattonale) overecnkomsten , die hctz ij vöör
hetzi] na de totstandkoming der voorschrtften zijn aangegaan ». Artl-
kcl 67, tweede lid, bepaalt hetzelfde ten aanzten van « besluiten van
volkenrechtelljke orqanisaties »,

(2) Huîdiqe tekst van die bepaling:

Artikel 107. - De hoven en rechthanken passen de iJlgemene, pro-
vlnciale en plaatselljke besluitcn en verordenlnqen sle chts toe voor
zover zIJ met de wetten overeenkomen,



Il Iaudra. par le bit même, prévoir une nouvelle Iormu-
lation de l'article 23 (1 ), qui devra être mis en concordance

.avec cet article 3bis,

VI. Décenn-allsation et déconcentration.

La commission il examiné d'une manière approfondie les
problèmes relatifs il la décentralisation et. ù la déconceu-
(ration.

Animée par le double souci de « réaliser une décentra-
lisation aussi large et. efficace que possible» et de « confier
les compê tences ainsi décentralisées aux institutions les plus
compétentes pour Jes exercer dans le ressort territorial le
plus approprié », elle a reconnu que « pour certaines ma-
tières qui relèvent essentiellement d'une bonne gest.ion
administrative, la décentralisation devrait, de l'accord una-
nime, se Faire au bénéfice des institutions existantes et clans
le cadre des ressorts territoriaux existants (communes et
provinces); que pour certaines autres matières qui relèvent
essentiellement de la politique économique régionale, la
question du ressort territorial et des institutions susceptibles
d'exercer les compétences décentralisées devraient faire
l'objet d'un large débat, certains membres de la commission
étant favorables à l'utilisation des provinces, d'autres à la
Constitution de régions »,

La plupart des conclusions auxquelles ont abouti les tra-
vaux de la commission tripartite peuvent être réalisées par
la voie législative ordinaire, voire par la voie de rèqlements
gouvernementaux.

Dans la mesure où la commission recommande la mise
en œuvre du développement régional «clans le cadre des
institutions publiques, provinciales, intercommunales et com-
munales et des institutions mixtes dénommées sociétés
régionales d'investissements et sociétés de développement
régional », et qu'elle prévoit que «l'initiative de créer des
sociétés de développement régionales soit prise par les insti-
tutions provinciales et communales, avec la participation des
forces vives de la région », on peut estimer que les textes
constitutionnels actuellement en vigueur, et notamment
l'article 108, tel qu'il a été modifié par la loi constitutionnelle
du 24 août 1921, permettent déjà la création d'institutions
de ce genre, pour autant qu'elles n'existent déjà depuis
longtemps. .

Mais il y a certains problèmes que la commission n'a pas
eu l'occasion d'examiner.

C'est ainsi que le problème des grandes agglomérations
et celui du regroupement des petites communes paraissent
également requérir l'introduction de dispositions constitu-
tionnelles explicites. Trop souvent, en effet, les réformes
envisagées en cette matière ont été gênées par des objec-
tions d'ordre constitutionnel qui, même si elles ne sont pas,
en général fondées, ont pu créer certaines difficultés.

Afin d'y remédier, le texte de la Constitution devra prè-
ciser les pouvoirs du législateur en ces matières.

C'est pourquoi le gouvernement propose de déclarer
qu'il y a lieu il revision de l'article 108 (2).

(1) Texte actuel de cette disposition:

Article 23. ~ L'emploi des langues usitées en Belgique est facultatlf:
il ne peut être réglé gue par la loi, et seulement pour les actes de
l'autorité publique et pour les affaires judiciaires.

(2) Texte actuel de cette disposition:

Article 108, - Les institutions provinciales et communales sont ré-
~)lées par les lois.

Ces lois consacrent l'application des principes suivants:
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Hieruit volqt dat artikel 23 (1), dar za l mcetcn aanqe
past worden nan bedoeld artikel 3bis, moet. worden herzien,

V L Decentra lisarie en decoucenn-atie.

De commiss ic heefl de vraaqstukken bctrcf Icndc cie
decentraltsate Cil de c1(~;{)llcclltri1Ue gl'ondiU onderzocht.

Met hel: twecvou diqc doeI een zó ruirn en do el tref fencl
mogelijke decentralisatie tot stand te brcnqeu en de aldus
gedecentrali se erde hcvoeqd herlen toe te vcrtrouwen élan de
licharnen die het rneest bevocqd zijn om ze u it le oelenen
binnen de mee st qepas te gebiedskring, heeft z i] eenpariq
erkend dat de decentr alisatie, wat somrniqe aanqeleqen-
heden bet re Ït , die essentleel met een goed administratief
beheer te maken hebben, zou moeren plaats vinden ten
gUllste van de bcstaande instellln qen en in het kader van
de huidige gebiedsindelingen (gemeenten en provinciën}:
wat ander e aanqe le qenheden betreft, die essentieel tot het
beleid req ionaal econornisch behoren, zou het vraaqstuk
van de gebiedskrîng en van de instellingen die in aan-
merking komen om de geclecentraliseerde bevoegdhedcn uit
te oefeneri, he t voorwerp dienen uit te maken van een
ruime gedacbtenwisseling daar sommige comnussieleden
voorstander z ijn van de aanwendïnq van de provincies en
andere va,n de invoerin.q van gewesten,

De mee st e conclusies waarin de werkzaarnhedcn van de
driepartijeucommissie rcsulteren zijn vatbaar voor ver-
wezenlijkinq langs de gewone wetqevendc weg cm, of zelfs
bij wege van reqennqsveroordelinqen.

In de ma te waarin de commissie de uitvoering van de
streekontwikkelinq aanbeveelt in het kader van de openbare,
provinciale, intercommunale en gemeentelijke instellinen en
van gemengde in stel linq en, met narne de gewestelijke inves-
teringsmaatschappijen en gewestelijke ontwikkelinqsmaat-
schappijen , en wa ar in zij voorstaat dat «het initiatief tot
het oprfchren van gewestelijke ontwikkelingsmaatschappijen
wordt gen()rnen door de provinciale en gemeentelijke instel-
lingen met deelneming van de dynamische krachten
van het gewest», kan men besluiten dat de huidiqe teksten
van de grondwet, en in zonderheid artikel 108 ervan, zoals
het werd gewijzigd door de constitutionele wet van 21
auqustus 1921, de oprichting van dergelijke instellinqen
toelaat, zo d.ezc al nîet sedert lange tijd bestaan.

Er zijn echter ook vraagstukken welke de cornmissie niet
heeft kunnen oriderzoeken,

Het vraaqstuk van cie grote agglomeraties en dat van de
groepering der kleine gemeenten vergen blijkbaar ook de
invoering no uitdrukke.li] ke grondwettelijke bepaljn qen.
De ten deze voorqenomen hervorrninqen sluiten inderdaad
vaak op ~rondwettjgheidsbezwaren, die, ook al zijn de
meeste ervan ongegrond, toch moeilijkheden hebben
teweeggebracht.

Orn dat te vermijden dicnt de Grondwet de bevoeqd-
heden van de wetgever in deze zaken te bepalen.

De Regering stelt derhalve voor te verklaren dat er
gronden aanwezig zijn tot herziening van artlkel 108 (2)
van de Grondwet,

(1) Huldi qe tekst van deze bepalinq :
Artikcl 23, ~ Het qcbru lk der in België gesproken talen is vrij:

het kan slecbts bij de wet ge~egeld worden en alleen voor de hande-
lingen der operib are overhetd en voor de gerechtszaken.

(2) De huldige tekst luidt als volqt:
Artikel 10<'3, - De provinciale en de qorneentclijke instelliuqcn wor-

den door wett en geregeld,
Die wetten verzekeren de toe passinq van de volqende hcqinselen :
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La revision de: l' article 108 devrait permettre de préciser,
en ce: qui concerne le 1°, que les membres des dépu rations
permanentes des conseils provinciaux ct les échevins des
conunu ncs. sont dus par les Conseils provinciaux et com-
munaux. En effet, ce: système, prévu depuis 1836 par Luti"
de 3 de la loi provinciale et par l'article 2 de la loi cam ..
munale, n'est pas exactement couvert par l'article 108, l ",
actuel.

Il conviendra, en même temps, de prévoir, par des dis"
positions appropriées et sans préjudice de ce qui pourra
être réalisé pi'll' la voie d'ententes ou d'associations de cam"
munes, les pouvoirs du législateur en ce qui concerne la
constitution et J'organisation de groupements ou de Iédé-
rations de communes, notamment dans les grandes anglo"
mèrations.

La revision de l' article 108 permettrait enfin de lever les
doutes qui ont pu exister en ce qui concerne la constitution"
nalitè de certaines mesures de déconcentration et qui se sont
notamment manifestés lors de l'élaboration de la loi du
27 juin 1962 au sujet de l'attribution aux gouverneurs des
provinces du pouvoir d'annulation prévu par le texte actuel
de l'article: 108, 50.

VII. Les libertés publiques.

Le système de garantie des droits et libertés, que contient
le titre II de la Constitution, a pu servir de modèle à un
grand nombre de constitutions étrangères, Il doit toutefois
être précisé et complété sur certaints points.

1. L'égalité devant la loi,

Lors des discussions relatives à la déclaration de revision
de 1954, il fut proposé de préciser, à l'article 6 de: la Cons"
titution (1), que l'égalité des Belges devant la loi était
garantie « sans distinction de sexe» (2). Ces propositions
furent rejetées, d'une part en raison du caractère limité
qu'on voulait, à l'époque, donner à la revision, d'autre part
en raison de l'inutilité d'une explicitation constitutionnelle
de l'égalité des sexes, celle-ci n'étant plus contestée par
personne,

Il pourrait toutefois être souhaitable de compléter I'arti-
cle 6 actuel, afin d'en préciser la portée, non seulement dans

10 l'élection directe, sauf les exceptions que la loi peut établir à
l'éqard des chefs des administrations communales et des commis-
saires du Gouvernement près des Conseils provinciaux;

20 l'attribution aux Conseils provinciaux et communaux de tout ce qui
est d'intérêt provincial ct communal, sans préjudice de l'approbation de
leurs actes, dans des cas et suivant le mode que la loi détermine.

Plusieurs provinces ou plusieurs communes peuvent s'entendre ou
s'associer daus les conditions et suivant le mode à déterminer par lu loi,
pour régler et qérer en commun des objets d'intérêt provincial ou d'inté-
rêt communal. Toutefois, il ne peut être permis à plusieurs Conseils
provinciaux Oll plusieurs Conseils communaux de délibérer en commun;

30 la publicité des sénnces des Conseils provinciaux et communaux
dans les limites établies par la loi;

40 la pu blicité des budgets et des comptes;
50 l'intervention du Roi ou du pouvoir législatif, pour empêcher que

les Conseils provinciaux et communaux ne sortent de leurs attributions
et ne blessent l'intérêt général.

(I) Texte actuel de cette disposition:

Article 6. ~- 11 n'y a dans l'Etat aucune distinction d'ordres, Les
Belges sont égaux devant la loi; seuls ils sont adruisslbles aux emplois
civils et militaires. sauf les exceptions qui peuvent "être établies par une
loi pour des cas particuliers.

(2) Voir les propositions Intéodultcs, à la Chambre' des Représen-
rants. par Mme Groesser (Doc. Ch .• 1953-1954, nO 656) et, au Sénat,
par M, Vermeylen (Doe. Sên., 1953-1954, nO lOO).
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De herzicning van artik el 108 zou fil oet en toe latcn, wat
het 1" hetrcft, nader te bcpaleri dRI dl' led en van de be sr en-
dige deputaties van de provinciale rade n en de schepenen
cler gemeenten verkozcn worden door de provinciernads-
lcden en de gemeenteraadsleden. Inde rda ad. dit stelsel dat
sedert 1836 door artikel 3 van de provinciewet en door
arttkel 2 van de ÇJemeente\vet is inqcvoerd, is niet geheel
gedekt door het huidiqe artikel 108, 10•

Het past, bij dezelfde gelegenheid, door aa nqepastc bepa-
lingen en onverminderd hetgeen bij wege van verstandhou-
ding of vereniging van gemeenten kan word en verwenzen-
lijkt, de bevoegdheid van de wetgever te bcpalcn inzake
de oprichting en de orqan isat ie van g roepermqen of fede-
raties van gemeenten, inzonderheid in de grote agglome-
ra tics.

De herziening van artikel 108 zou tenslotte toelaten de
onzekerheid op te heffen die inzake hun grondwettigheid
aan sommige deconcentra tiemaatreq elen mag hebben ge"
klee Id. en die onder meer tot uiting kwa m bij de uitwerking
van de wet van 27 juni 1962, ter zake van de toekenning,
aan de provincieqouvemeurs. van de vernletiqinqsbevoeqd-
heid, bedoeld in de huidige tekst van artikel 108, 5°,

VII. De openbare vrijheden,

Het onder Titel II van cle' Grondwet voorkornende stelsel,
waarhij rechten en vrijheden worden gewaarborgd, heeft
tot voorbeeld gestrekt bij het opmaken van talrijke Grond-
wetten in vreemde landen, Wat sommlqe punten betreft
moet het nochtans nader bepaald worden en aanqevuld.

1. De gelijkheid POOI' de tuet,

Bij de besprekingen over de herzieningsverklaring van
1954, werd voorgesteld in artikel 6 van de Grondwet (1)
nader te verduidelijken dat de gelijkheid van de Belgen
voor de wet « zonder onderscheid van kunn e » was gewaar-
borgd (2). Die voorstellen werden él£gewezen, enerztjds
wegens de beperkte omvang die men dcstijds aan de her-
zieninq wilde geven. anderzijds wegens de nutteloosheid
van een uitdrukkelijke bevestiging in de Gondwet van de
gelijkheid der geslachten, die immers door niemand nog
betwist wordt.

Het zou nochtans kunn en wenselijk zijn de thans 'geI--
dende bepalingen van artikel 6 op zodaniqe wijze aan te

lade rechtstreekse verkiezing. behoudcns de uitzonderinqen welke
de wet kan Invoercn, tcn aanzie n van de hoofden der qerneentebesturen
en van de cornmissarissen der Reqerinq bij de provinciale raden;

2° het opdraqen, aan de provinciale raden en a an de gemeenteraden,
van al wat van provinciaal en genleentelijk belang Is, behoudens de
qocdkeurinq hunner handellnqen, in de gevallen en op de wijze
bepaald door de wet,

Verscheidene provinciën of verschetdenc qemeenten moqen zlch on-
derling verstaan of zich v ererriqen onder de voorwuarden en op de
wljze, door de wet te bepalen, om z.aken van provinciaal belanq of
van gemeentelijk belang qerneensch appeli jk te reqelen en te beheren,
Aan verschcidene provinciale raden ol aan verscheidene gemeente-
raden mag echter niet toeqelaten zij n, te zamcn te beraadslaqen.

30 de openbaarheid van de vergaderingen der provinciale raden
en der gemeenteraden bin nen de grenzen door de wet gesteld;

4" de openbaarheid van de beqrotinqen en van de rekeninqen:
50 de tussenkomst van de Koning of van de wetgevende macht om

te bcletten dat de provinciale ruden en de 'gemeenteraden butten hun
bevoegdheid qaan en het algemeen belanq krenken.

(1) Huidiqe tekst van die bepalinq :
Artikd 6, ~ Er is qecn onderscheld van standen in de Staat. De

Belqen zijn gelijk voor de wet: zi] allee n kunnen tot de burqerlijke en
militaire bedtcninqen wordcn [oege18ten, hehou dens de uitzondcrlriqen
die voor bijzondere gevallen docr een wet kunnen ingevoerd worden.

(2) Zie de voorstcllen inqediend, bij de Karner van Volksverteqen-
woordlqcrs, door Mev!'. Groesser (St. Kemer, 1953·1954, n" 656) en,
bij de Senaat, door de heer Vermeylcn (St, Senunt, 1953-1954, n" 100).



le sens de l'interdiction de toute discrimination fondée sur
le sexe. mais aussi d ans le sens de l'interdiction de certaines
autres formes de discriminé! t'ion, telles que celles fondées
SUI' 1<1 ["lTei: la rcli q io n (1),

C'est. dan s cet. esprit que le Gouvernement. propose d'en"
vlsaqer la revision éventuelle cl" I'article 6.

Il est ,I ce propos, n èecssn irc de souligner que l'rnterdic-
t.ion, par la constitution, de toute discrimination fondée sur
le sexe ne POUlTH avoir pour effet d'interdire que certains
emplois publics soient résc rvès, soit aux hommes, soit aux
femmes, si les hesoins du se rvice public le requièrent (2),

2, Le secret des communications.

En vue de « mieux IJanmtir le secret des communications
que les citoyens échangent entre eux» (3), la revision de
l'article 22 de la Consntuuon ('1) avait. été inscrite au pro"
gramme des procédures de revision entamées en 1953 et en
1958. Il s'agissait en effet, de « tenir compte de l'incidence
des moyens techniques modernes sur la valeur d'un prin-
cipe fondamental de nos libertés, formulé sans réserve pur
les constituants de J 831 » (5).

Ces considérations continuent à être valables. C'est
pourquoi le Gouvernement propose de retenir à nouveau
l'article 22 parmi les dispositions à reviser,

3. Les droits économiques et sociaux.

Il convient d'inscrire dans la constitution un certain nom-
bre de dispositions qarantissant les droits économiques et
sociaux,

Des dispositions de ce genre existent dans la plupart des
constitutions contemporaines et plus particulièrement dans
celles qui ont été établies depuis la fin de la première guerre
mondiale,

Sans doute, n'est il pas toujours facile de formuler en
cette matière des dispositions de droit positif, mais il est
certainement possible de consacrer dans le texte même de
la Constitution les principes les plus importants de notre
législation sociale (6).

(1) Voir à cc suj et l'article 14 de la convention européenne pour la
sauvegarde des droits de l'homme et des libertés fondamentales" gui
interdit les discriminations fondées sur «la race, la couleur, la langue,
la religion, les opinions, l'origine nationale ou sociale. l'appartenance il
une minorité nanonale, la Fortune. la naissance 011 toute autre situation ».

(2) Vair à ce sujet A. Mast, Overzicht van het Belpisc}: grondwet.
teliik: recht, pp. 373"375, Gand 1963, et les exemples cités par lui. Voir
aussi l'arrêt du conseil d'Etat du 10 avril 1951. en cause de la com-
mune cie St-Lenaarts (R.], D, A .. 1951, p. 204, avec note de P. De
Vlsscher) et ceux du 29 mai 1952, en cause Lalmand ct en cause Meurs
(R. J. D. A, 1952, p.296).

(3) Exposé des motifs du projet de déclaration relative à la r evi-
sion de la constitution, déposé à la Chambre des Représentants, le
15 avril j 958, Doc. Ch. nv 906 (1957.1958), n' 1, p, 2.

(4) Texte de cette disposition:
Article 22. ~ Le secret des lettres est inviolable. La loi détermine

quels sont les aqcnts responsnbles cie la violation du secret des lettres
confiées à la poste.

(5) Ibid., loc. cu,
(6) Voir le rapport de P. De Visscher, « Les libertés économiques et

sociales et la revision de la constitutron », dans Annnles de droit et de
sciences politiquee, t. XII. nU 49. 1952, pp, 305 et suivantes, et le
compte-rendu de la diccussion de ce rapport à la XII" journée inter-uni-
versitaire d'études juridiques, lbid., t. XIII, no 51, 1953, pp. 14-20.
Vair aussi J. De Meyer, « Overwe qinqcn betreffcncle de berziening van
de grondwet 'J. dans Politica-Berichien. t. III, 1953, nO 2, pp. 1 ct sui"
vantes, spéclnlerneut le-s pages 6 Ù 9.
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vu llcn dal' de zin clarvan nader zou wordcn bcpaald. nieL
alleen met bctrckkinq lot hel verbod van clkc discriminatie
vol qeris liet qcslacht, doch ook met betrekkinq tot hct verbod
van somrniqe audere vo rrnen van discrimin<tlie, zoals die in
vcrhand met l'ilS of D0clsdicnst (1). 111 die geest stelt de
Regering voor. de herz ieninq Vi\ll art ikcl 6 in overweging
te nemen.

N u moet in dit. vcrbancl toch wel even worden aanqestipt
dat het verbie dcn in de grondwct: van elke discrirninatie.
gegrond op het geslacht, nict kan bctekeuen dell het daarbij
zou verboden zijn dat bepaalde opcnbare betrekkinqen zou-
den wo.rdcn voorbehourlcn voor manncn of vrouwen, indien
het be lan q van de opcnbare dienst zu lk s mocht vereisen (2).

2. Het Ifcheim viln de mcdedclirujcn.

Ten eindc het qehcim del' mededelingen tussen de burgers
beter te waarborqcn (3), werd de herziening van artikel 22
van de Grondwet (1) opqeriorneu in het proqramma van de
in 1953 en 1958 aanqevatre herzieninqsprocedurcs. Het
kw arn er inderdaad op aan «rekening te houden met de
terugslag van de moderne verkeecstechnieken op de waarde
van eeri del' grondbeginselen van onze vrijheden dat in
1831 zouder enig voorbehoud door de leden van de gl'ond-
we tqeven de vergadering wcrd vastgesteld » (5).

Deze beschouwingen zijn 110g immer geldig, Daarom
wcnt de Regering artikel 22 onder de voor herziening in aan-
merkinq komende bepallnqen op te ne men.

3, Economische en sociale rechten.

Het past in de Grondwet een aantal hepalinqen in te
voeq en om de economische en sociale rechten te waar-
borgen.

Die bcpalinqen komen in de meeste eigentijdse Grond-
wetten voor en vooral in die welke na het einde van de
eerste wereldoorlog tot stand kwum en.

Het is ongetwijfeld nier gemakkelijk ten deze positief-
rechtelijke bepalinqen te Iorm uleren, maar het is mogelijk
in de tekst van de grondwet de voornaarnste beqinselen van
onze sociale wetgeving vast te leggen (6).

(1) Zie hieromtrent het hepaalde in artikel 14 van de Europese
con ve ntte tot vrijwaring van de rechten van de mens en in de fundamen-
tele vrijheden, waarbij verboden wordt elk « onderscheid op welke grond
ook, zoa ls geslacht, ras, kleur, taaL godsdienst, politieke ol andere
ove rtuiqinq , nationale of maatschappelijke afkomst, het behoren tot een
nattona le mlndcrhcid, verrnoqen, geboorte of andere status ».

(2) Zie hierorntrent r\. Mast. Ooerziclu: van het Belpiscli gmnd-
iuet tcliik: recht, blz, 373·375, Gent 1963, en cie aldaar aanqehaalde
voorbeelden, Zie ook het arrest van de Raad van State van 10 april
1951, Inzake de gemeente St-Lcnaarts (H., I, D. A, 1951, blz, 204, met
noot P. De Visschr-r ) en de arresten van 29 mei 1952, inzake Lalmand
en iuzake Meurs (R.]' D. A., 1952, blz, 296).

(3) Memor-ie van toelichling bij he t ontwcrp van verklarinq betrcf-
fende de herz ieninq van de grondwet, bij de Karner del' Volksverteqen-
woordlqe rs neerqcleqd de 15" april t958. Besch. K. n' 906 (1957-1958),
nr 1, p.2.

(4) 'Tekst van deze bepallnq :
Artikel 22, - Het briefgeheim is onschcndbanr.
De we t bepaalt wclke agenten verantwoordelük z ijn voor de schen-

ding van het geheim der aan de post toevertrcuwde bricven,
(5) IbEd .• loc. clt.,
(6) Zic veralaq van P. De Visscher, «Les libertés économiques et

sociales el la revision de la Constitution », in Annales de droit et de
sciences politiques, t. Xli, rt' 49, l 952, blz. J05 en volqcnde, en het
rrve tz ir ht v an de besprekingen van dit vcrslag op de XII' interunlvcrsi-
taire studle daq Vaal' rechtstudic. lbtd., t. XIII, n: 51. 1953, blz. 14"20.
Zte ook J. De Meyer « Overweqlnqr-n betreffende de herzleninq van de
qrondwct », in Poliiica-Berictrten, t, III, 195:3, n' 2, blz, I en vol-
qr-nde, voornarnclijk blz , 6 tot 9.
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C'est pourquoi le Gouvernement propose de compléter le
titre II de la Constitution par une série d'articles définissant
les droits économiques et sociaux garantis par la Constitu-
tion,

VIII. Revision et suspension de la Constitution.

1. Iëevision de la Constitution.

En ce qui concerne les règles relatives à la revision de la
Constitution, il ô été reconnu, d'une part, que la disposition
qui interdit la revision de la Constitution pendant une
régence peut créer des difficultés et empêcher que des
réformes nécessaires soient introduites en temps utile:
sans doute convient-Il d'assouplir à cet égard I'article 84 ( 1),
afin de permettre tout au moins que, pendant une régence,
une procédure de revision puisse déjà commencer et même,
si la régence doit s'étendre sur un certain nombre d'années,
être poursuivie .et achevée ou afin de permettre, au cours
d'une régence, la revision de dispositions qui ne touchent
pas essentiellement aux prérogatives de la couronne.

Il a été admis, d'autre part, qu'il y a lieu d'interdire toute
revision de la Constitution en temps de guerre ou lorsque
les Chambres se trouvent empêchées de se réunir librement
sur le territoire national: 'á cette fin, un article 131bis
devrait être inséré dans la Constitution pOllr énoncer cette
interdiction,

2. Suspension de la Constitution.

L'article 130 actuel interdit de suspendre la Constitution
en tout ou en partie (2).

11 a été proposé de compléter la constitution «par des
dispositions sou mettant à des conditions très strictes la
proclamation de l'état d'urgence et assurant un fondement
juridique plus solide à des mesures, telles que celles con-
tenues dans les arrêtés-lois de 1916, prises en cas de décla-
ration de guerre, de constatation de l'état de guerre ou de
proclamation de l'état d'urgence ».

Le Gouvernement estime qu'il y aurait de graves dangers
à s'engager dans cette voie. D'une part, il convient d'éviter
d'ouvrir la porte, par des dispositions constitutionnelles trop
souples, à des entreprises attentatoires aux libertés publi-
ques et aux institutions démocratiques. D'autre part, il
convient également d'éviter que des dispositions trop rigides
ne fassent obstacle à certaines mesures de salut public, que
les circonstances pourraient rendre nécessaires (3).

(1) Texte actuel de cette disposition:

Article 84, - Aucun changement <i la constitution ne peut' êtr~ fait
pendant une régence.

(2) Texte actuel de l'article 130:

Article 130. - La constitution ne peut être suspendue en tout ni en
partie.

(3) Voir à ce sujet les l'apports de W, J. Ganshof van del' Meersch,
t De schorsinq van vrijheidsrechten in uitzonderingstoestanden », et de
F. J. F. M. Duynstee, «Vrijheidsrechten in noodtoestanden, dans Vere-
niging voor de vergelijkende studie 1>8nhet recht van België en Neder-
land, [earboek: III, 1949-1950, pp. 13-73 et 72-138, avec des conclu-
sions de la section de droit public de cette association, I bid.. pp, 7-9.
Voir également le rapport de W. J. Ganshof Van der Meersch et
M, Dtdcrieh, «Les états d'exception et la constitution belge », dans
Annales de droit et de sciences politiques. t, XIII. no 52, 1953, pp. 49-
132.. et le compte-rendu de la XIII' journée interuniversitaire d'études
juridiques. Ibid .. t, XIII, nv 53, 1953, spécialement les pp. 304-318,
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De Regering stclt dnarorn VOOl' T'itel II van de Grondwet
aan te vullen met een reeks artikelen tel' bepaling van de
door de Grondwet gewaarborgde econornische en sociale
rechten.•

VIII. Herziening en schorsinq van de Grondwet.

1. Herzienino van de qrondtoet,

Met betrekking tot de rcqclen in verband met de herzle-
ning van de grondwet wcrd enerzijds erkcnd dat de bepaling
welke verbiedt de grondwet in de loop van een regentschap
te herzien, aanleidinq kan geven tot moeilijkheden en de
tijdige verwezenlijkinq van noodzakelijke hervormingen kan
verhinderen : men mag qeredelijk annernen dat arti-
kei 84 (1) dient te worden versoepcld om toe te laten dat
onder een reqentschap een herzieningsprocedure ten minste
zou kunnen worden inqeleid en zelfs, wanneer het regent-
schap een zeker aantal jaren moet duren, zou kunnen wor-
den voortgezet en voltooid, of om toe te laten dat, tijdens
een reqentschap, de herzieninq zou kunnen plaats vinden
van bepalingen die niet wezenlijk de rechten van de kroon
raken.

Anderzijds werd aanqenomen dat elke herziening van de
grondwet moet verbcden zijn in oorlogstijd of wanneer de
Kamers zich in de on moqelijkheicl bevïnden om vrij op het
nationale grondgebied saruen te komen: daartoe zou een
artikel 131bis, waarin dat verbod zou worden vastgesteld, in
de grondwet moeten worden ingevoegd.

2. Schorsinq (Jan de Grondioet,

Het huidiqe artikel 130 verbicdt de gehele of gedeeltelijke
schorsinq van de Grondwet (2).

Er werd voorgesteld de grondwet aan te vullen «met
bepalingen waardoor de afkondiging van de noodtoestand
aan zeer strikte voorwaarden onderworpen wordt en een
solieder juridische grondslag gegeven wordt aan maatregelen
zoals die welke voorkornen in de besluitwetten van 1916,
getroHen in geval van oorlogsverklaring, vaststelling van de
staat van oorlog en afkondiging van de noodtoestand »,

De Regering is van mening dat men aldus een zcer ge~
vaarlijke weg zou opgaan, Enerzijds moet men verrnijden,
door te soepele gl'ondwetsbepalingen het pad te effenen voor
ondernemingen die de openbare vrijheden en de democra-
tische instellingen zouden in het gedrang brengen. Ander-
zijds mag men nier door te strenge behandelingen verhin-
deren dat maatreqelen die voor 's lands heil noodzakelijk
zijn genomen zouden kunnen worden wanneer de omstan-
dig heden die maatregelen vergen (3) ..

( 1) Huidiqe tekst van deze bepaling:

Artikel 84. ~ Gedurende een regentschap kan geen veranderinq aan
de Grondwet worden toeqebracht,

(2) Huldlqe tekst van artikel 130,
Artikel 130. - De Grondwet kan noch geheel. noch gedeeltelijk

qeschorst wordcn.

(3) Zie dtenaanqaande de verslagen van W. J. Ganshof vander
Meersch, ol' De schorslnq van vrijheidsrechten in uitzondcrlnqstocstan-
den », en van F. J, F. M, Duynstee, «Vrijheidsrechten in noodtoestan-
den », in Vereniging voor de oerqeliikende studie "an het recht van
België en Nederland, [eaeboek; Ill, 1919-19.50. blz. 13~73 en 72-138,
met de conclusics van de afdeling publiek recht van deze vereniging;
Ibid" blz. 7-9. Zie ook het verslag van W. J, Ganshof van del' Meersch
en M. Diderich, « Les états d'exception ct la Constitution belge »,
in Annales de droit et de sciences politiques, t. XIII, n' 52, 1953,
blz , 49~132, en het versluq van de XIII" Interuntversitalre daq VOOr
rechtsstudie. Ibid., t. XIII. n' 53, 1953, inzonderhetd, blz, 304~3l8.



La tradition constitutionnelle paraît déjà avoir indiqué
les prîncipes qui doivent, en cette matière, déterminer l'ac-
tion du Gouvernement et du Parlement.

IX. Dispositions diverses,

1. Sort à réset'rJer à l'erticle t«. alinéa 4.

L'article lor, alinéa 4, de la Constitution (1) fut déjà
inscrit au programme des procédures de revision entreprises
en 1953 et en 1958. 11 s'agissait alors de: « préciser les
rapports devant exister entre la Belgique et le Congo »
et de « renoncer au régime suivant lequel les troupes belges
destinées à la défense du Congo belge ne peuvent être
recrutées que par des engagements volontaires» (2).

Le but ainsi assigné il la revision de l'article 1m', alinéa 4,
est évidemment dépassé depuis lors par l'accession à
l'indépendance des territoires aIricains gui étaient, à l' épo-
que, administrés par la Belgique. Mais, par le fait même,
la revision de: l'article: 1el', alinéa 4, s'impose cette fois-ci
pour un motif différent de ceux qui furent invoqués en
1954 et e:n 1958. La Belgique: n'a plus de territoires d'outre-
mer et ne compte plus en avoir il l'avenir. L'article 1el',

alinéa 4, qui avait précisément été introductif dans la
Constitution, lors de la revision de 1893, en 'Vuedu transfe:rt
il la Belgique de l'Etat Indépèndant du Conqo, paraît donc
devoir être abrogé. .

2, La capitale du royaume.

D'après l'article 126 de la Constitution (3), la ville: de
Bruxelles est la capitale du royaume et le siège du Gou-
vernement. Il conviendra de: préciser le sens' de cette dis-
position. d'une part, pour faire apparaître clairement que les
services gouvernementaux peuvent tout aussi bien être
établis dans d'autres communes de: l'agglomération bruxel-
loise que la commune de Bruxelles elle-même et, d'autre
part, pour préciser sur certains points le statut de Bruxelles
en tant que capitale du royaume.

Les travaux de la commission permanente pour l'amé-
lioration des relations communautaires dont la création a été
proposée, permettront de donner à ce: sujet, s'il y a lieu.
de:s indications aux Chambres chargées de la revision de:
la Constitution.

C'est pourquoi l'article 126 doit être égale:ment soumis
à revision.

3. Etablissement du texte néerlandais de la Constitution.

Déjà en 1954 et en 1958, la nécessité d'établir, à l'occa-
sion de la revision constitutionnelle, une 'Version néerlan-
daise officielle pour l'entièreté de Ia Constitution, avait été

(1) Texte actuel de cette disposition:

« Les colonies. possessions d'outre-mer Oll protectorats que la Belgi-
que peut acquérir sont régis par des lois particulières. Les troupes belges
destinées à leur défense ne peuvent être recrutées que pal' des engage-
ments volontaires ».

(2) Exposé des motifs du projet de déclar-ation relatif à la revision
de 'la constitution, déposé à la Chambre des Représentants le 15 avril
1958. Doc. c«. nO 906 (1957-1958). nO 1, pp. 1 et 2.

(3) Texte actuel de cette disposition:

Article 126. - La viJle de Bruxelles est la capitale de la Belgique et
ct le siège du Gouvernement
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De grondwettelijke traditie heeft blijkbaar reeds de
beginselen vastqesteld die in dergelijke aangelegenheden
aan de actie van Hegering en Parlement moeten ten gronde
liggen.

IX. Diverse bepalinqen.

1. Herzieninq van ertikel 1, vietde lid.

Artikel 1, vierde lid, van de Grondwet. (1) kwam rceds
voor op het programma cler in 1953 en 1958 opgenomen
herzieninqsprocedures. Toen kwam het erop aan de betrck-
kingen tussen België en Congo nader te bepalen en aan het
stelsel, hetwelk erin bestond dat de voor de verdediging
van Belgisch Congo in te: zetten Belgische troepen slechts
bij vrijwillige dienstneming mochten worden aanqeworven,
een einde te maken (2).

De opzet van die: herziening van artikel 1, 4e lid, is
vanzelfsprekend voorbijgestreefd ten gevolge van de onaf-
hankelijkheid VDn de toentertijd door België bestuurde
Afrikaanse gebie:den. De herziening van artikel 1, 4" lid,
is, door dat feit zelf, geboden, zij het. om andere redenen dan
die welke in 1954 en 1958 werden inge:roepen. Belqië bezit
geen overzeese gebie:den meer en rekent voor de: toekomst
niet meer op zulkdaniq bezit, Artikell, 4e lid, dat bi] de: her-
ziening van 1893 in de Grondwet werd ingevoegd met het
oog op de overdracht van de Onafhanke:lijke Congostaat
aan België, blijkt dus te moeten worden opqeheven.

2. De hoofdstad vat! het RijTe.

De stad Brussel is krachtens artikel 126 van de Grond-
we:t (3) de hoofdstad yan het Rijk en de zetel van de
Regering. De zin van deze bepaling moet nader worden
bepaald, enerzijds, ten einde te verduidelijken dat de rege~
rinqsdiensten ook in andere: gemee:nte:nvan de: agglomeratie
dan de qemeente Brussel mogen gevestigd zijn en. ander-
zijds, om in bepaalde opzichten het statuut van Brussel als
hoofdsrad van het Rijk nader te omschrijven.

De werkzaamheden van de vaste commlssle voor de
bevordering van de communautaire betrekkingen waarvan
de oprichting werd voorgesteld, zullen in dit. verband even-
tueel nadere aanduidingen kunnen verstrekken aan de met
cie Grondwetsherziening belaste Kamers.

Daarom dient artikel 126 evenee:ns herzien te worden.

3. Vasts/'elling van de Nederlendse tekst van de Gronduret,

Reeds in 1954 en in 1958 had iedereen de noodzaak
erkend ter gelegenhe:id van de grondwetsherzie:ning een
officiële Nederlandse tekst van gans de Grondwet op te

(1) Huldtqe tekst van die bepaling:

Voor de koloniën, overzeese bezittingen of bescherrnde gebieden die
Belqië kan verkrijgen. gelden bljzondere wetten, De Belgische troepen,
tot hun verdediging besternd, kunnen alleen bij vrijwillige dienstnemmq
worden aanqcworvcn. .

(2) Memorie van toellchtlnq bij de ontwerp-verklartnq betreffende
de grondwetsherziening, bij de Kamer der Volksverteqenwoordiqers
neergelegd op 15 april 1958, Besch, K" n' 906 (1957-1958). D" 1,
blz, 1 en 2.

(3) Huldlqe tekst van die bepalinq :

Artikel ]26. ~- De stad Brussel is de hoofdstad van België en de
zetcl van de Regering.
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admise par tous. On estimait également que, par la même
occasion, la Constitution devait être complétée par un ar ti-
cle disposant qu'elle est établie dans les deux langues
nationales et que les deux textes ont la même valeur authe n-
tique et font, par conséquent, foi au même litre,

Ces considérations ont conservé toute leur valeur. Il
importe à nouveau de prévoir, d'urie part, la revision de
tous les articles de la Constitution, uniquement en vue
d'établir leur version néerlandaise et, d'autre part, la revi-
sion du titre VIII par l'insertion d'un article 140 disposant
que la Constitution belge est établie en français et en
néerlandais et que les deux textes font foi.

4, Abrogation de certaines dispositions devenues sans objet.

Bien qu'en principe l'abrogation d'une disposition transî-
taire ne soit pas juridiquement nécessaire, il avait été
reconnu, lors des procédures de revision entamées en 1954
et en 1958, qu'Il pouvait être utile de laire disparaître, par
voie d'abrogation expresse, les dispositions transitoires
relatives aux articles 47, 52,53 et 56bis, qui furent adoptées
lors de la revision de la Constitution de 1919~1921 (1),
ainsi que les articles 132, 135 et 136 (2), qui datent déjà
de 1831 et qui n'avaient également qu'un caractère pure-
ment transitoire,

Le Gouvernement ne pense pas qu'il y ait lieu de prévoir
l'abrogation de ces dispositions, puisqu'elles sont déjà, par
elles-mêmes, devenues sans objet.

5. Budgets cycliques,

Un assouplissement des règles de l'annualité budgétaire
pourrait être nécessaire pour permettre le vote de proqram-
mes financiers s'étendant sur plusieurs années.

Le Gouvernement se rallie à la suggestion qui a été
faite en ce sens et propose de prévoir, à cette fin, l'insertion
d'un article l15bis, relatif à ces programmes,

Le Ministre de l'Lntérieur
et de la Fonction publique,
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stellen, Men was evcnecns van mening dat, bij dezelfde
gelegenheid, de Grondwet diende aanqevuld te worden met
een artikel, waarin bepaald zou worden dut in beide land-
stalcn is gesteld en dat beide teksten dezelfde authentieke
waarde hebben, en, dienvolgens, evenzeer rechtsgeldig zijn.

Deze overweqinqen hebben hun volle waarde behouden.
Het is opnieuw van belang enerzijds tot de herziening van
alle artikclen van de grondwet te besluiten, met als enig
doel de Nederlandse tekst ervan vast te stellen, en, ander-
zijds, in Titel VIII een artikel 110 in te lassen waarbij
bepaald wordt dat de Belgische grondwet in het Frans en
in het Nederlands is gesteld en dat beide teksten rcchts-
geldig zijn.

4. Opheffing van zekete bepelinqen, die overbodiq gewor~
den ziin,
Hoewel de opheffing van een overgangsbepaling in

beginsel juridische niet vereist îs, werd bij de in 1954 en in
1958 aangevatte herz ieninqsprocedures aanvaard dat het
dienstiq kon zijn door een uitdrukkelijke opheffing de over-
gangsbepalingell in verband met de artikelen 47. 52, 53 en
56bis, die bij de herziening van 1919~ 1921 (1) werden
aanqenomen, te doen verdwijnen, evenals de artikelen 132,
135 en 136 (2) die van 1831 da teren, en die eveneens
loutere overgangsbepalingen waren.

De Regering is niet van mening dat nodig is deze
hepalinqen op te heffen, aangezien zij uiteraard reeds geen
uitwerkiriq meer hebben,

5, Cyclische begrotingen,

Een versoepelinq van de regelen betreffende de eenjariq-
heid van de begrotingen zou noodz akelijk kunnen zijn ten-
einde de goedstemming van Hnanciëlc proqramma's, die zich
over verscheidene jaren uitstrekken, mogelijk te maken,

De Regering is het eens met het in deze zin gedane voor-
stel en stelt te dien einde de inlassing voor van een arti-
kel 11Sbis betreffende de bedoelde programma's.

De Minister van Binnenlsndse Zaken
en van Openbeer Ambt,

A. GILSON,

(1) Texte' de ces dispositions:

Disposition trsnsitolce du 15 novembre 1920: «La disposition du
premier alinéa de l'article 52 est applicable à la session 1919-1920~.

Disposition transitoire du 7 février 1921 : «Sont admises au droit de
suffrage, concurernment avec les citoyens visés à l'article 17 de la
constitution, les femmes qui, réunissant les conditions prescrites par
cet article, appartiennent à l'une des catégories énoncées dans l'article 2
de la loi du 9 mai 1919 ».

Disposition transitoire à l'article 56bis, du 15 octobre 1921 t «Le terme
de cinq ans des catégories Ho, 170, ISo et 19', et celui Je trois ans de
la 16· catégorie, sont l'amenés à deux ans pour la première application
de ces dispositions »,

Disposiûon. transitoire it l'eriicle 53, du 15 octobre 1921: «Les fem-
mes admises au droit de suffrage pour la Chambre des Représentants,
concurremment avec les citoyens visés à l'article 47 de la Constitution,
sont admises également à participer à l'élection des membres du Sénat
visés au 10 de l'article 53 ».

(2) Texte de ces dispositions:
Article 132. ~ Pour le premier choix du chef de l'Etat, il pourra

être dérogé à la première disposition de l'article 80.
Article 135. ~ Le personnel des cours et des tribunaux est maintenu

tel qu'il existe actuellement, jusqu'à ce qu'il y ait été pourvu par une
loi.
, Cette loi devra être portée pendant la première session législative.

Article 136. ~ Une loi, portée dans la même session. déterminera le
mode de la première nomination des membres de la Cour de cassation.

(1) 'I'ekst van deze bcpalinqen :

Öoerçenqsbepeling van 15 novernber 1920 : « Het bepaalde In het
eerste lid van artikcl 52 is toepassclijk op het z.lttinqsjaar 1919-1920 ».

Ooecoonqsbepulinq van 7 [ebruari 1921 : « Zijn klesqerechtiqd, te
gelijk met de ingezetenen bedoeld bij artlkel 47 der Grondwet, de
vrouwen die aan de bi] dit artikel gestelde vereisten voldoen en tevens
behoren tot een der groepen vermeld in artikel 2 der wet van 9 mei
1919 »,

Ouerçonqsbepolinç op ertikel 56 bis, dd, 15 ociobec 1921 : « De ter-
mijn van vijf [aar voor de 14', 17', IS· en 19' categorieën en die van
drte jaar voor de 16. categorie worden, voor de cerste toepassinq van
deze bepalingen, tot op twee [aar verminderd ».

Overgangsbepaling op artikel53, dd. 15 october 1921: « De vrou-
wen, toegelaten tot het sternrecht voor de Karner der Volksverteqen-
woordiqers te zamen met de burqers bedoeld in artikel 47 der Grondwet,
worden eveneens toeqelaten tot het deelnemen aan de verklezlnq der
leden van de Senaat bcdoeld in nr 1 van artikel 53».

(Z) Tekst van deze hepallnqen :
Artike! 132. ~ Bij de eerste keuze van het Stantshoofd mag van de

eerstc bepalinq van artikel sa afgeweken worden.
Artikel 135. - Het personeel van de hoven en de rechtbanken blijft

in dienst zoals het thans bestaat, totdat daar în door een wet voorzlen
wordt.

Die wet moet qedurende de eerste zitting van de Wetqcvendc Kamers
ingevoerd worden.

Artikel 136. ~ Een wet, qcdurende dezelfde zitting in te voeren,
zal de wijze bepalen waarop de leden van het Hof van Verbreking voor
de eerste maal worden benoernd.
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REVISION DE LA CONSTITUTION. HERZIENING VAN DE GRONDWET.

Projet de déclaration. Ontwerp van verklarinq,

BAUDOUIN. BOUDEWIJN,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Roi des Belqes, Koning der Bclqen.

Sur la proposition de Nos Ministres réunis en conseil.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre de l'Intérieur présentera en Notre nom
aux Chambres législatives, le projet de déclaration dont la
teneur suit:

Il y a lieu à revision :

1° de rarticle 1er de la Constitution, par l'abrogation de
son 4e alinéa;

2° du titre Iel" de la Constitution, par l'insertion d'un
article 3bis, relatif aux régions linguistiques;

3° de l'article 6 de la Constitution, en vue d'y préciser
notamment que l'égalité des Belges devant la loi exclut
toute distinction fondée sur la race, la religion ou le sexe;

4° de l'article 22 de la Constitution;
5u de l'article 23 de la Constitution;
6° du titre II de la Constitution, par l'insertion de dispo-

sitions relatives aux droits économiques et sociaux;
7~ du titre III de la Constitution, pal' l'insertion d'un

article 26bis, relatif à la délégation éventuelle par chacune
des Chambres de certains pouvoirs à ses commissions ou
sections;

8° de l'article 27 de la Constitution;
9° de l'article 36 de la Constitution;
10° du titre III, chapitre 1er, de la Constitution, par l'In-

sertion d'un article 38bis, réglant la procédure spéciale à
observer à l'égard de projets ou propositions de loi gui
pourraient porter gravement atteinte aux relations entre les
communautés linguistiques;

no de ]'article 39 de la Constitution, exception faite de
la deuxième phrase de cette disposition;

12° de l' article 41 de la Constitution;
13° de l'article 47 de la Constitution;
14° de l'article 49 de la Constitution;
I5~ de l'article 52 de la Constitution;
16° de l'article 53 de la Constitution;
17° de l'article 54 de la Constitution;
18~ de l'article 56bis de la Constitution;
19u de l'article S6te," de la Constitution;
20u de l'article 57 de la Constitution;
21° du titre III. chapitre II, de la Constitution, par l'in-

sertion d'un article 65bis, comportant des dispositions rela-
tives au statut des diverses catégories de Ministres;

22° de l'article 68 de la Constitution;
23" de l'article 70, alinéa lor, de la Constitution;
24u de l'article 84 de la Constitution;
25° de l'article 92 de la Constitution;

Aan allen die nu ziin en bierne wezen zullen, ONZE GROET,

Op de voordracht van Onze in raad vergaderde Minis-
ters,

HEBBENWIJ BESLOTEN EN BESLUITEN W1J:

Onze Minister van Binnenlandse Zaken zal in Onze
naarn bij de wetqevende Kamers het ontwerp van verkla-
ring, waarvan de inhoud volgt, indienen :

Er bestaat reden tot herziening van:

la artikel 1 van de Grondwet, door opheffing van het
4" lid:

20 titel I van de Grondwet, door invoeqinq van een
artikel 3bis betreffende de taalgebieden;

30 artikel 6 van de Grondwet, ten einde inzonderheid
nader te bepalen dat de gelijkheid van de BeIgen voor de
wet elk onderscheid volgens geslacht, godsdienst of ras
uitshrit:

4° artikel 22 van de Grondwet;
5° artikel 23 van de Grondwet;
6U titel II van de Grondwet, door invoeging van bepa-

lingen betreffende de economische en sociale rechten:
7° titel III van de Grondwet, door invoeging van een

artikel 26bis betreffende de eventuele deleqatie.: door elk
der Kamers, van bepaalde bevoeqdheden aan hun commis-
sies of afdelingen;

80 artikel 27 van de Grondwet;
9° artikel 36 van de Grondwet;
10° titel III, hoofdstuk I, van de Grondwet, door invoe-

ging van een artikel 38bis, houdende regeling van de bijz on-
dere procedure welke moet worden in acht genomen voor
wetsontwerpen of -voorstellen, die de betrekkingen tus-
sen de taalgemeenschappen ernstig in het gedrang zouden
kunnen brenqen:

11° artikel 39 van de Grondwet, met uttzondermq van
de tweede volzin van die bepalinq:

12° artikel 41 van de Grondwet;
130 artikel 47 van de Grondwet;
14" artikel 49 van de Grondwet;
15° artikel 52 van de Grondwet;
16" a,rtikel 53 van de Grondwet;
17° artikel 54 van de Grondwet;
18° artikel 56bis van de Grondwet;
19" artikel 56ter van de Grondwet;
20° artikel 57 van de Grondwet;
2P titel III, hoofdstuk IJ. van de Grondwet, door invoe-

ging van een artikel 65bis, houdende bepalingen betreffen-
de het statuut van de verschillende categorieën van Minis-
ters:

22° artikel 68 van de Grondwet;
23° artikel 70, .1 e lid, van de Grondwet;
24' artikel 84 van de Grondwet;
25° artikel 92 van de Grondwet:
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26" de l'article 93 de la Constitution:
27" de l'article 96 de la Constitution;
28" de l'article 97 de la Constitution;
29" de l'article 98 de la Constitution;
30° de l'article 104 de la Constitution;
31" de l'article 105, alinéa 2, de la Constitution;
32° du titre III. chapitre UI, de la Constitution, par l'in-

sertion d'un article 107bis, relatif à la non-apphcation des
dispositions du droit interne, légales ott réglementaires, qui
seraient contraires au droit internationaloll au droit com-
munautaire d'institutions supranationales;

33° du titre III de la Constitution, par l'insertion d'un
chapitre Illbis, relatif aux juridictions administratives et
au Conseil d'Etat;

34° de l'article 108 de la Constitution;
35° du titre IV de la Constitution, par l'insertion d'un

article 115bis, relatif aux programmes financiers s'étendant
sur plusieurs années;

36" de l'article 126 de la Constitution;
37" du titre VII de la Constitution, par l'insertion d'un

article 131bis, en vue d'interdire toute revision de la Consti-
tution en temps de guerre ou lorsque les Chambres se
trouvent empêchées de se réunir librement sur le territoire
national;

38"0 du titre VIII de la Constitution, par l'adjonction
d'un article 140, disposant que la Constitution belge est
établie en français et en néerlandais et que les deux textes
font foi;

39° de tous les articles de la Constitution, uniquement
en vue d'établir sa version néerlandaise,

Donné à Bruxelles, le 1''' mars 1965.
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26" artike l 93 van de Grondwet:
27" artikel 96 van de Grondwet;
28° artikel 97 van de Grondwet:
29° artikel 98 van de Grondwet;
30" artikel 104 van de Grondwet;
31" artikellOS, 2" lid, van de Grondwet;
32" titel III, hoofdstuk Hl, van de Grondwet, door invoe-

ging van een artikel 107 bis. betreffende de nlet-toepassinq
van interrirechtelijke wets- of verordeningsbepalingen die in
strijd zouden zijn met het internationaal recht of met het
gemeenschapsrecht van supranationale instellinqen:

33" titel III van de Grondwet, door invoeging van een
hoofdstuk III bis, betreffende de administratieve rechtscol-
leqes en de Raad van State:

34" artikel 108 van de Grondwet;
35" titel IV van de Grondwet, door invoeging van een

artikel 115bis, betreffende de Iinancrële proqrarnma's welke
over verschillende jaren zijn gespreid;

36u artikel 126 van de Grondwet:
37" titel VII van de Grondwet, door invoeging van een

artikel 131 bis, strekkende tot het verhieden van elke grond-
wetsherziening in oorlogstijd of wanneer de Kamers zich
in de onmoqel ijkheid bevinden vrij te verqaderen op het
nationaal grondgebied;

38'0 titel VIII van de Grondwet, door toevoeqinq van
een artikel140, bepalende dat de Belgische Grondwet in
het Frans en in het Nederlands is gesteld en dat beide
teksten rechtsgeldig zijn;

39° van al de artikelen van de Grondwet, alleen om de
Nederlandse versie ervan vast te stellen.

Gegeven te Brussel. 1 maart 1965.

BAUDOUIN,

PAR LE ROI:

Le Premier Ministre,

VANWEGE DE KONING:

De Eerste-Minister,

Th, LEFEVRE.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères,

De Vice-Eerste-Minisier
en Ministet oen Buitenlendse Zeken,

P.-H, SPAAK,

Le Ministre d~ la [ustice, De Minister van [ustitie,

P. VERMEYLEN.

Le Ministre de la Défense nationale, De Ministet van Lendsoerdediqinq,

P. W. SEGERS,

Le Ministre des Finances, De Minister van Finenciën,

A. DEQUAE.
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Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Lendboutu,

Ch, HEGER.

Le Ministre des Affaires économiques et de l'Energie, De Ministec van Economische Zaken en Energie,

A. SPINOY.

Le Ministre de la Prévoyance sociale, De Mtntster lh1n Sociale Voorzorg,

E. LEBURTON.

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction publique,

De Ministe» van Binnenlendse Zaken
en van het. Openbuet Ambt,

A. GILSON.

Le Ministre des Treoeux publics, De Minister van Openbare Werken,

G. BOHY.

POlir le Ministre du Commerce extérieur
et de l'Assistance technique. absent,
Le Ministee de la Défense nationale,

Voor de M inister !Jan Buitenlatulse Handel
en Technische Bijstand, afwezig,

De Minister van Lendsoerdediqinq,

P. W. SEGERS.

Lé Ministre des Postes, Télégraphes et Téléphones, De Minister oen Posteriien, Telegrafie en Telejonie,

E. ANSEELE.

Le Ministre, Adjoint aux Affaires étrangères, De Minister, Adjunct vaal' Buitenlendse Zeken,

H. FAYAT.

POlir le Ministre de l'Emploi et du Travail, absent,
Le Ministre des Communications, I Voor de Minister van Tewerkstelling en Arbeid, afwezig,

De Minister van Verkeerswezen,

A. BERTRAND.

Le Ministre de la Culture,
Adjoint à l'Education nationale,

De Minister van Cultuur,
Adjunct voor Nationale Opvoeding.

R. V AN ELSLANDE.

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille, De Minister van Volksgezondheid en van het Gezin,

J. CUSTERS.
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Le Ministre des Communications.

Le Minis/re des Classes moyennes,

Le Ministre. Adjoint aux Finances,

Le Ministre de l'Education nationale.
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A. BERTRAND.

A. DE CLERCK.

H. DERUELLES.

H. JAN NE.

De Minister pan Verkeerswezen,

De Minister van Middenstand.

De Minister, Adjunct voor Finenciên,

De Minister /Jan Nationale Opooedinq,
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ANNEXE À.

SYNTHESE DES TRAVAUX
DU GROUPE DE TRAVAIL POLITIQUE.

(24 octobre 1963.)

CHAPITRE I.

L'HARMONISATION DES RELATIONS
ENTRE FLAMANDS ET WALLONS.

Le Groupe de Traval! a considéré que l'harmonisation des' relations
entre Flamands et Wallons 'constitue, avec la modernisation de l'Etat,
l'objectif majeur de la revision de la Constitution. Les Belges d'expres-
sion française et d'expression néerlandaise sont arrivés à un moment
où leur existence en commun au. sein de l'Etat, qui n'est mise en
cause pal' personne, doit faire l'objet de réadaptations.

Les échanges de vues préliminaires du Groupe de Travail on! mis
.en lumière les faits essentiels qui rendent ces réadaptations nécessaires.

1. La communauté flamande désire que, dans le cadre et en fonction
d'une strlcte égalltê entre les Belges, les populations de .lanque néerlan-
daise exercent l'influence qui leur revient dans les affaires publiques
et trouvent dans les institutions, en droit comme en fait, les moyens
qui sont nécessaires à la poursuite de leur épanouissement social, éco-
nomique èt culturel.

2. La communauté wallonne désire que son infériorité numérique, qui
s'accentuera dans l'avenir prévisible, n'ait pas pour effet de la sou-
mettre de manière fatale à une majorité flamande pour les questions
qui touchent il ses intérêts fondamentaux, au moment où elle doit plus
.que jamais trouver dans l'Etat les moyens qui sont nécessaires à son
renouveau démographique et économique ainsi qu'à la poursuite de son
épanouissement social et culturel.

3. Les deux communautés désirent que les pouvoirs législatif et
exécutif, renonçant à une centralisation qu'elles jugent excessive, accor-
dent aux institutions décentralisées ainsi qu'aux organes déconcentrés
une plus grande liberté de décision et de gestion, spécialement dans
les domaines culturel et économique.

Le Groupe de Travail a exarnlné comment il serait possible de
répondre à ces aspirations, en aménageant l'appareil institutionnel sur
les plans:

du pouvoir législatif;
du pouvoir exécutif;
des autorités déconcentrées et des institutions décentralisées;

de l'organisation judiciaire.

SECTION 1.

POUVOIR LEGISLATIF,

A. - Maintien ou abandon du bicaméralisme,

Une question préjudicielle était de savoir s'il faut maintenir ou
abandonner le système bicaméral.

Tous les membres ont estimé ce maintien souhaitable. Outre les
raisons de bonne technique législative invoquées, plusieurs membres ont
fait valoir, à l'appui de ce maintien, diverses considérations ayant lin
rapport direct avec l'harmonisation des relations entre Flamands et
Wallons. Les uns ont observé que la double épreuve imposée aux
projets et propositions de lois empêche toute surprise dans la solution
législative qui Inter-vient finalement. D'autres ont insisté sur la nécessité
ou l'opportunité cle rendre possible, par le maintien du Sénat, une
représentation législative plus adéquate des intérêts régionaux. En
toute hypothèse, même dans le cas du maintien pur et simple de sa
composition actuelle, le Sénat permet, pal" la catégorie des sénateurs
provtnclaux, une représentation des intérêts régionaux plus marquée
qu'à la Chambre.
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BIJLAGE A,

SYNTHESE VAN DE WERKZAAMHEDEN
VAN DE POLITIEKE WERKGROEP.

(24 oktober 1963.)

HOOFDSTUK I.

HARMONISERING
DER VLAAMS-WAALSE VERHOUDINGEN.

De werkqroep was van oordee! dat het harmontseren van de Vlaarns-
Waalse verhoudlnqen, sarnen met het modernlseren van de Staat, het
hoofdobjectief van de grond'fetsherzienlng Is. De franstalige en neder-
landstallqe Belqen zijn nu tot het inzicht gekomen dat hun wijze van
sarnenleven in één Staat ~ door niemand in het qedranq gebracht ~
zekere aanpassingen vereist.

De inleidende gedachtenwisseling in de werkqroep hecft de voor-
naamste punten in het licht gesteld die deze aanpasslnqen noodzakelljk
maken,

I. De Vlaamse qemeenschap wenst dat, in het kader en in functie
van een strikte qeltjkhetd tussen de Belqen, de nederlandstaliqe bevel-
kingsgroep de invloed ln het publleke leven kan uitoefenen die hem
toekomt, en in de instellinqen, in rechte en in Feite, de middelcn kan
vinden welke noodzakelijk ztjn voor zijn verdere sociale, economische
en culturele oritplooiinq,

2. De Waalse gemeenschap wenst dat haar numerieke inferioriteit,
die in de toekomst nog zal slinken, niet tot gevolg zou hebben dat zl]
in een aantal kwesties ,die voor haar van Jundamenteel belang zijn
fataal aan een Vlaamse meerderheld wordt onderworpeen. En dit op
een oqenblik, waarop ze meer dan ooit bij de Staat de middelen moet
vinden welke noodzakelijk zijn voor haar demoqraftsche en economische
herleving en voor haar verdere sociale en culturele ontplooiinq.

3. Belde qemeeuschappen wensen dat de wetgevende en uitvoerende
macht zou afzien van een overdrcven geachte centrallsatie en een'
grotere vrijheid in besllsslnq en beheer zou verlenen aan gedecentrali-
seerde stellinqen en aan gedeconcentreerde qezaqsorqanen, vooral op
culturcel en economisch qebied.

De werkgroep heeft onderzocht hoe het mogelijk zou zijn aan deze
verlangens voldoening te schenken door een aanpassinq van onze
instellinqen, op het stuk van:

. ~ de wetgevende macht;
~ de uitvoerende rnacht:
- de qedeconcentreetde gezagsorganen en de qedecentrallseerde

instellingen;
~ de qerechtelljke orqanlsatie.

AFDELING I.

WETGEVENDE MACHT,

A. - Behoud of afschaffing van het bicameralisme.

Vooraf moest uitgemaakt worden oj het bicameraJe stelsel al dan
nlet dient, behouden.

Alle leden hebben geopteerd voor het behoud. Behalve argumenten
in verband met een goede wetgevende technlek, hebben verscheldene
leden nog diverse argumenten laten qelden il'. verband met de harmo-
nisering van de Vlaams-Waalse betrekkingen. De enen laten gelden
dat de dubbeleproef voor wetsontwerpen en -voorstellen elke verrasslnq
bij de finale reqelinq uitsluit. Anderen hebben gewezen op de noodzaak
of de wenselijkheid van het behoud via de Senaat win een wetgevende
verteqenwoordlqinq die beter beantwoordt aan de regionale belangen.
Dank zij de categorie der provinciale senatoren waarborgt de Senaat
in zijn huidige samenstelllnq, betel' dan de Kamer, de verteqenwoor-
diging der gewestelijke belançen,



[ 5 ] 993 (1964-1965) N, 1

ß. - Compétence et composition ß. - Bevoeqdheid en sarnensrellinq van de Kamer,
de la Chambre des Représentants.

TOllS les membres ont estimé que la compétence ct la composition de
I" Chambre dr-s Représentants, émnnutlon directe du suffrnqc populaire,
doivent rester inchangées.

c. - Compétence du Sénat.

La plupart des membres ont estimé que le Sénat doit, comme la
Chambre, conserver sa compétence actuelle. Ils se fondent pour émettre
cette opinion sur la considération que les garanties offertes aux citoyens
flamands et wallons par leur représentation duns les deux assemblées
législatives sent. par définition, d'ordre politique: il faut donc que Je
Sénat, comme la Chambre, exerce il la fois la fonction législative
et le contrôle politique,

Certains membres ont observé que cette conception n'a sa pleine
valeur que pour autant gue le Sénat conserve, dans le principe, une
composition basée essentiellement St1\' une représentation du corps
électoral proportionnelle à la fois au nombre des habitants des cir-
conscriptions et aux votes recueillis par les diverses listes. S'il devait
être porté atteinte Ù ce principe, le pouvoir de décision du Sénat serait
remis en question.

D'autres membres ont fait valoir gue la nécessité de renforcer
l'efficacité des institutions pourrait commander de spécialiser davantage
les fonctions de chacune des assemblées, Ce problème est abordé au
chapitre de la modernisation de l'Etat,

D. - Composition du Sénat.

1. ~ Nature de la composition du Sénat.

1. Il a été: unanimement considéré que si la compétence du Sénat est
politique, sa composltlon doit l'être également.

Aussi la représentation directe d'intéréts économiques, sociaux et
culturels' ne paraît pas devoir être retenue: la somme des représenta-
tions d'Intérêts différents, dallleurs spécialement difficile à pondérer
en matière économique et sociale, ne permettrait pas de dégager I'inté-
rët général gui suppose toujours des options essentiellement politiques.

2, Ceci ne signifie pas qu'il ne faille tenir compte de l'existence de
ces intérêts ni qu'on puisse méconnaître l' opportunité d'assurer, par
d'autres voies gue leur représentation directe, leur collaboration au
travail législatif.

A cet égard, les conditions requises pour être élu Sénateur pourraient
mettre l'accent sur des qualifications précises, gui pourraient d'ailleurs
être exigées de manière plus stricte pour les Sénateurs provinciaux et
pour les Sénateurs cooptés, dans l'hypothèse où ces derniers seraient
maintenus,

D'autre part, le Sénat, comme d'ailleurs la Chambre devraient, de
manière plus régulière et peut-être institutionnelle, consulter les groupes
d'intérêts matérie ls ou moraux éventuellement institués en conseils
consultatifs. Cet aspect du problème est abordé au' chapitre de la
modernisation de l'Etat.

II. ~ Répartition des sièges sénatoriaux.

Trois groupes de solutions ont été envisagés:

la représentation égale des deux groupes flamand et wallon;

une représentation régionale pondérée;
le statu quo.

1. ~ Reprësenteüon égale des groupes flamand et wallon,

Un long débat a porté sur les avantages et les inconvénients que
pourrait présenter l'introduction d'un système fédéral.

Quelques membres se sont déclarés favorables à cette modification
des institutions qui consoliderait, dans leur opinion, l'ensemble belge.
Soulignant gue le Fédéralisme est un phénomène normal et fréquent de
la vie publique contemporaine, ils ont estimé que son introduction en
Belgique, selon dea modalités à définir. répondrait le mieux à l'exis-
tence de deux communautés. L'attribution aux institutions fédérales des
pouvoirs nécessaires dans les matières d'intérêt commun empêcherait,
dans leur opinion, que la dualité des politiques régionales ne porte
atteinte à la cohésion du pays et ne contrarie la tendance à J'unification
européenne, D'autre part, le système fédéral rendrait à leur avis
confiance à la communauté wallonne, en la libérant du sentiment que
son avenir, notamment sur le plan économique et social. risque de
dépendre désormais de la seule bonne volonté de la communauté
flamande.

Alle lcdcn waren van mening dut de bevocjjdhcid CIl de sarnenstellinq
van de Kamer Ven Volksvcrtcqenwoordiqcrs onoewijzigd dient te blijvcn
als rcchlstrecksc uiting van het alqcmecn stcmrccht.

C. - Bevoeqdheid van de Senaat.

De mccste ledcn warcn van mening dat de Senaat, zoals de Kamer,
zijn huldiqc bevocqdheld moet behouden, Zulks omdat zij menen dat
de wanrbor-qe n aan Vlamingen en Walen geboden door hun vertcqen-
woordl qtnq in beide Kamers pcr definitie van politieke aard zijn, Bljqe-
volg moet de Senaut, zoals de Kamer, tegelijk een controlefunctie en
cen wetqcvcnde functie vervullen.

Sornrniqe leden waren van mening dat deze opvatting slechts volledig
tot haar recht komt indien de Senaat in principe sarnenqesteld wordt in
verhoudlnq tot het aantal lnwoners del' kiesomschrljvlnqen en in ver"
houdin q tot hct na nt al stemmcn behaald door de verschillende Iljsten.
Wordt cen inbreuk gepleegd op dit principe, dan komt de besllsslnqs-
bevoegdheid van de Senaat in het gedrang.

Andere leden deden gelden dat het versterken van de doeltreffend-
heid onzer instelltnqen het noodzakelijk kon maken de taken van elk
van de Karners meer te speciallsercn. Dit vraaqstuk wordt aangesneden
onder het hoofdstnk over de moderniserinq van de Staat.

D, - Samenstelling van de Senaat.

L -~ Aard van de samensrellinq van de Senaat,

I. Men was eensqezînd van oordeel dat zo de bevoegdheid van de
Senaat V<l11 politieke aard Is, zijn samenstelling dit ook moet ztjn,

Zo mecnde men de directe vertegenwoordiging van economische,
sociale en culturele belanqen niet te rnoeten weerhcuden : de som van
de verteqenwoordiqinqen der verschillende belanqen, die trouwens
bijzonder moellijk om afwegen zijn op het socîaal-economisch vlak, zou
imrne rs nict identisch zijn met het algemeen belang, dat steeds essen"
tieel politleke opties irnpliceert.

2, Zulks betekent niet dat men geen rekeninq moet houden met het
bestaarr van deze belangen, of dat men de opportunitelt niet moet
erkennen van hun medewerking aan de wetgevende arbeid, zij het dan
op een andere wijze dan door hun directe vertegenwoordiging,

In dit verband zouden de voorwaarden welke vereist zijn om ver-
kozen te worden tot senator, het accent knnnen leggen op preciese
kwalifl cattes, die trouwens veel strikter zouden kunnen zijn voor de
provinciale en gecoöpteerde senatoren: in de hypothese dat deze laatsten
gehandhaafd worden,

Anderzllds zou de Senaat, zoals de Kamer trouwens, reqelmatlq en
mlsschren wel Instttutioneel, de eventueel als adviserende Raden inqe-
stclde materiële en morele belangengroepen moeten raadple qen. Dit
aspect van het vraa gstuk wordt behandeld in het hoofdstuk over de
modernisertnq van de Staat,

Il, ~ Zetelverdelinq in de Senaat.

Drie oplossinqen werden onderzocht :

~ de gelijke vertegenwoordiging van de Vlaamse en de Waalse
groep:

de e qepondereerde » regionale vertegenwoordiging:
net statue quo,

I. ~ Geliîke verteqentoootdiqinq van de Vlaamse en de W Baise groep,

Er werd uitvoerig van gedachten gewisseld over de voor- en nadelen
van de invoering van een federaal systeern.

Enige leden spraken zlch uit ten gunste van deze omvorming der
instellingen die, volqens hen, het Belgische geheel zouden versteviqen.
Zij wezen erop dat het federalisme een norrnaal en frekwent verschijn-
sel is in het openbaar leven en dat de toepassing van dit stelsel in Bel"
qië, volgens nader te bepalen modaliteiten, het best zou beantwoorden
aan de behoeften van beide qemeenschappcn. De' toekenning aan de
federale instellinqen van de nodlqe machten in aanqeleqenheden van
gemeenschappelijk belang zou, naar hun mening, verhinderen dat de
dualiteit van het rcqionaal beleid de cohesle van het land zou in gevaar
brengen en de Europese Inteqratie-tendens zou tegenwerken. Ander-
deels zou het Fcderaal systeem, naar hun mening, de Waalse qemeen-
schap opni euw vertrouwen schenken in zichzelf door ze te bevrijden
van he t gevoel dat haar tockomst, met name op econornisch en soclaal
gebied. voortaan uitslultcnd afhankelijk ls van de goede wil der Vlaamse
gemeenschap.
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La plupart des membres ont écarté lil structure fédérale parce que
dans leur opinion, elle conduirait il la dtsloratton du pays, Outre CJu'i1
n'existe pas d'exemple convaincant d'instauration du ,!édèréllisme au
départ d'un Etat unitaire, ils ont souliqné que. contrairement il lu
sltuation qui prevaut (hlfls Jes 1-;:t8ts frdérZlt1:<, les tustitut ions Iédérnlcs
nurnicnt en Bcl,Ji<Jlle J'impossible mission cie concilier en permanence les
tendances de deux entités seulement, composées sur de, bases unique-
ment linquisttqucs et culturelles et dotées, selon toute vraisemblance,
de rnajorrtés politiques différentes. LI situation de Bruxelles poserait
d'ailleurs, dans leur opinion, un problème constant. D'autre part,
compte tenu du falt que l'économie bel Oc constitue un ensemble au
sein de l'économie européenne en voie d'unification, Je cloisonnement
des régions flamandes et wallonnes, clont les Interdépendances sont
multiples, entraînera it il leur avis l'inéluctable affaiblissel1lrnt des deux
communautés. Il pourrait les mettre dnns l'impossibilité de r';'soudrr
certains de leurs problèmes vitaux.

Ce débat étant achevé, I'instauratlon au Sénat d'une représentation
égale des groupes flamand et wallon a été préconisée pm' quelques
membres, soit dam l'optique d'un régime fédéral, soit dans celle du
maintien d'lin système instituttonnel nnitatre.

Le Sénat partta.rc suppose, dans l'esprit de ses partisans, que la
représentation de l'arrondissement de Bruxelles soit organisée pur-itnire-
ment, soit qu'elle participe pour moitié à la vie de chacun des deux
groupes, soit qu'elle forme une entité distincte composée de deux parties
égales.

Cc type 'de composition n'entraîne pas nécessairement le maintien
ou la suppression des catégories de Sénateurs provinciaux et de Séna-
teurs cooptés,

Les membres qui ont préconisé l'instauration d'un Séuat parltairc
ont invoqué notamment;

a) que ce type' de composition donnerait une Image claire de la
protection que l'on entend reconnaître au groupe wallon ou au groupe
francophone;

.b) qu'il est basé sur une conception que 'ses partlsans considèrent
comme 'la seule réaliste, il savoir l'existence d'une communauté wal-
lonne et d'une communauté flamande dans .Ie cadre de la communauté
belge;

c) qu'il écarterait de la sorte le -danger de la minorisation de la
communauté wallonne;

d) qu'il s'accompagnerait d'un jeu de majorités ~ tant en cc qui
concerne une liste de « questions protégées ~ qu'en ce qui concerne les
autres questions - dont .le résultat serait d'institutionnaliser l'obltqation
de négocier; l'instauration .de ce Jeu de majorités n'emporte cependant
pas l'avis unanime des membres .parttsàns du Sénat parltaire:

l') qu'il épargnerait ainsi au pays tout entier J'aventure -de majo-
rlsatlous répétées, qui pourraient se révéler funestes.

La plupart des membres .ont cependant estimé que le 'système du
Sénat paritaire ne constituerait pas une solution appropriée. Ils ont
surtout objecté il cette solution;

a) que la .parité heurterait le système d'une représentation nationale
propootionnelle:

b) qu'une différenciation idéologique qui s'introduirait·entre la 'Chum"
bre composée à la représentation proportionnelle et le Sénat paritaire
risquerait de rendre les gouvernements de majorité simple impossibles;
que ce risque serait encore aggravé si 'la parité du 'Sénat était assortie
de règles spéciales de majorité;

c) que cette parité risquerait, au demeurant, 'de séparer le Sénat .en
deux groupes dont l'opposition pourrait cristalliser artificiellement cer-
tains différends et hloquerait certaines décisions, en rendant d'ailleurs
plus difficiles des solutions négociées;

d) qu'elle ne serait pas une protection efficace. parce 'qu'une majorité
précaire pourrait se constituer, sur un projet contesté, grâce il l'appoint
de Bruxelles;

e) qu'il serait d'ailleurs fort d;,fficile de réaliser un système par
lequel, sans diviser les électeurs de l'arrondissement de Bruxelles, la
parité serait assurée entre les élus des habitants parlant le néerlandais
et les élus des habitants parlant le français,

2. ~ R.eprésentation régionale pondérée,

a) Les membres ne -se sont guère attardés au système de lu l'l'pré"
sentation égale des provinces. Il apparaît en effet que ce système
conduirait il une répartition des sièges très proche de la formule
paritaire. L'accent a été mis sur le fait qu'il donnerait un avantage
marqué à la représentation politique cie certains de nos ,partis, ce qui
ne 'peut être le résuitat de la l'l'vision de la Constitution, Comme le
Sénat paritaire, Je Sénat provincial conduirait d'ailleurs à llne distol'sion
dans la ,composition politique des deux assemblées.

b) Un ·système plus nuancé de pondération a fait l'objet d'un examen
approfondi.
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De mecs le lcdeu hebbcn cie fe-derale struktuur af\Jewezen onrdat zl],
naar hun mening, zou lclden tot de ontwrichting van het lund, ZJJ
hcbben gewezen op het feit dat er geen overtulqend voorbccld bcstaat
van de Installatle van hct federalisme in een oorspronkelijk unüairc
staat. ZJJ hr-bbcn ook ondcrstrccpt dut in tcqenstellinq met de sltuatie
in de federale statcn, de federale inste lhnqen in België voor de onrno-
oeliJke taak zouden staan bestcndiq hot strcven le vcrzoen en van
slechts {wee dcclqebtedcu, die ee n loutcr taalkuudtqe Cil culture-le b<lsis
hebben en naar alle waarschijnlijkheid ovcr ccn verschillende politieke
mccrderheld zoudcn beschikken. Bovendien zou de situatlc van Brussel,
naar hun meuinq, ecu bcstendiq problecm scheppen, Anderdecls, reke-
ning houdend met het fdt dat de Belgische economie een qehee l vormt
in de schoot van een eenwordendc Europesc economie, zou het afschut-
ten van de Vlaamse en Waalse gewesten, clic in rnenlq opzicht alhan-
kelijk zijn van elkaar, belde \Jemeensehappen onhen-ocpe lijk vcrzwnk-
ken, Zij zouden wellicht nlet meer in staat zijn sommlqc vitale proble-
men op te losscn.

Vervolqens werd door cnkele leden een qeltjke vertegenwoordiging
van de Vlaamse en de Waalse groep in de Senaat voorqesteld, hetzf
In een Federaal regime, hetzl] ill het kader van een unitair systeem.

De paritaire Senaat ouderstclt volqens zijn voorstandcrs dat de ver-
te qenwoordiqlnq van het arrondissement Brussel parltalr georg<lni~eerd
wordt, hetztj dat deze VODI' de helft tot elk van bclde oroepen behoort,
hetzij dat zij een aparte entiteit zou vorrnen samenqesteld uit twec
qelijke dclen,

Zulke samenstelllng leldt niet noodzukelijk tot het behoud of de
afschafflnq van de cateqorleën der provinciale senatoren en qecoöpteerde
senatoren.

De leden die zich uitspraken voor ecn paritaire Senaat dcden o.rn.
gelden:

il) dat dergelijke samenstelling cen klaar beeld zou qeven van de
beschermlnq welke men aan de Waalse of aan de franstalige qroep wil
verlenen:

b) clat zij steunt op een opvattinq die de enig realisttsche zou zijn,
namelijk het bestaan van een Waalse en ecn Vlaamse gemeenschap
in het kader van de Belgische;

o) dat aldus het gevaat· voor- minorisering van de Waalse gemeen-
schap verwijderd wordt:

d) dat zij zou gepaard gaan met een systeem van meerderheden
-- zowel in verband met een lijst van « beveiliqde kwestles » als in
verband met andere kwesties ~ waardoor 'de verplichting tot 'onder-
handelen zou qeïnstitutionaliseer-d worden: de instelling van dit systeem
van meerderheden werd nochtans niet eenpariq goedgekeurd door de
voorstanders van de parltaire Senaat;

e) dat her land niet zou meeqesleept worden in het avontuur van
herhaalde « majorlsatles » dle rnoodlottlq zouden kunnen zi]n.

De meeste leden waren nochtans van mening dat de paritaire Senaat
geen passende oplossing bledt, om de volçende redenen :

a) de parlteit is in strljd met het systeern van de nationale -even-
redige vertegenwoordiging;

b) een ideoloqische differentl atie tussen de Kamer, samenqesteld op
een basis van evenrediqheid, en de paritaire Senaat zou regeringen
met een gewone mcerderheid onmogelijk maken; dit rlstco zou nog toe-
nemen indien de puriteit van de Senaat zou gekoppeld worden aan
speciale meerderheden:

c} deze pariteit dreigt bovendien de Senaat te verdelen in twee
groepen waardoor sommiqe meninqsverschillen artificieel zouden ver-
starren en bepaalde besltssinqen geblokkeerd worden, terwijlook
oplossinqen door onderhandelingen zouden bernoeilijkt worden:

d) de pariteit zou geen doeltreffende beveiliqinq bieden, omdat over
een betwlst ontwerp een precaire meèrderheld zou kunnen tot stand
komen dank zij de Brusselse vertegenwoordiging;

e} het zou trouwens zeer moeilijk zijn een systeern op te bouwen
dat, zonder de klezers van het arrondissement Brussel te sphtsen, de
pariteit zou verwezenlijken tussen de mandatarissen van de nederlands-
tallqe en die von de Iranstaltqe inwoners.

2_ - Gepondereerde tecionele verteoemuoordiqtnq.

a) De leden hebben weinig aandacht geschonken .aan een gelijke
verteqenwoordiqinq per provmcie, Dit systeem zou Ieldcn tot ecn
zetelverdellnq die de paritaire formule zou benaderen, Er werd vooral
op gewezen dat dit systeem de politieke verteqenwoordlqinq van som"
mige partijen zou bevoordeligen, wat niet het gevolg mag zijn van de
grondwetsherziening, Zoals de paritaire Senaat zou de provinciale
Senaat trouwens lelden tot een distortie tussen de politicke Bamene
stelling der twee Kamers.

b) Een meer genuanceerde «pondet'atie» werd orandig onderzocht,



Un membre a exposé que dans son opinion, lharrnonisa tion des
relations entre Flamands et Wallons résulteratt, plutôt que de réformes
radicales, d'un ensemble de mesures destinées à déceler il temps les
diverqences de vues entre les représentants des deux communautés ct
à les aplanir avant qu'elles ne sc transforment en opposition caraco
tériséc. Dans cette perspective, il pourrait être psychologiquement
souhaitable que l'écart numérique entre les deux représentations ne
dépasse pas. au Sénat. lin certain pourcentage: l'expérience prouve en
effet que dans les assemblées où une majorité importante est appelée
à discuter avec une minorité numériquement très faible, celle-ci arrtve
difficilement il se faire écouter. Une pondération, ainsi conçue, ne
por te ra it pas atteinte ail caractère majorttaire de la représentation
flamande. En matière de protection des minorités, la pondération est
d'ailleurs fréquemment utllisée : le droit public belge la connaît (clic fut
notamment introduite au Sénat. en 1894, pour les Sénateurs provinciaux
et pour des motifs moins importants que ceux qui la justifieraient
aujourd'hui); il Y est souvent recouru dans les institutions Internatlo-
nales, les institutions européennes notamment. Sur le plan technique
enfin. Ja pondération souhaitée pourrait portel' sur la catégorie des
Sénateurs provinciaux, en manière telle qu'au total le rapport des forces
politiques en présence ne serait pas faussé.

La plupart des membres ont déclaré ne pas être insensibles à ces
vues. dautant que la pondération est. en sol. un principe sain. Ils se
sont demandé cependant si son instauratlon au Sénat répondrait, dans
les circonstances actuelles, aux préoccupations qui sont en jeu. Une
pondération accentuée porterait atteinte au principe de la représentation
proportionnelle: si le Sénat conserve des prérogatives identiques à
celles de la Chambre, une telle atteinte ne peut être consentie. Une
pondération faible n'attrait pas les effets escomptés par la représen-
tation wallonne : même sur le plan psychologique. elle manquerait son
but. Enfin. il est peu prévisible que la pondération du Sénat, intervenant
peu de temps après l'adaptation des sièqes aux chiffres de la population,
soit accueillie favorablement pal' l'opinion flamande.

3, - Le statu quo.

Compte tenu de ce qui précède. la plupart des membres ont estimé
que si le Sénat conservait sa compétence actuelle, il convenait de
maintenir également, pour la répartition des sièges sénatoriaux, le
principe de la représentation proportionnelle. L'adoption d'un autre
système aurait nécessairement pour corollaire lé! suppression du pouvoir
de décision du Sénat.

E. - Mécanisme d'adoption des lois.

L - Màjorité spéciale dans certaines matières.

1, Les membres ont été unanimes à considérer que j'harmonisation
des relations entre Flamands et Wallons rend hautement opportun de
prévoir désormais qu'en certaines matières, qui ont une importance
fondamentale pour les deux communautés, l'adoption des lois devra
se faire à une majorité renforcée. Ce système de garanti~ implique que
lorsqu'un projet ou une proposition ne recueille pas cette majcrité, la
loi n' est pas votée.

2. La détermination des matières qui devraient recueillir cette majo-
rité a cependant fait l'objet d'appréciations différentes.

a) La plupart des membres ont considéré que. sous peine de bloquer
le fonctionnement des institutions. ces matières devaient être limitées,
A titre exernplatlf, ils ont envisagé de soumettre à la règle de la
majorité qualifiée: '

•~ l'emploi des langues dans l'Administration. l'Armée. l'Enseigne-
ment et la Justice;

- la modification des limites territoriales des provinces et des
communes:

- les principes contenus dans le pacte scolaire;
~ le système électoral.

Certains membres ont noté que le législateur devrait sans doute
pouvoir ultérieurement compléter cette liste, par une ]01 adoptée à la
même majorité spéciale.

b) Quelques membres ont estimé que les matières fondamentales
pour les deux communautés devraient comporter, outre celles mention-
nées ci-dessus:

la législation relative aux provinces et aux comm unes;
l'enseignement;
la culture;
I'orqanisation judiciaire;
la législation sociale (notamment la politique familiale et la

politique du logement);
_ la législation relative à l'économie, en ce qui concerne l'infra-

structure, l'aménagement du territoire, les investissements publics et
les incitants.
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Een lid hecft de mcnin q geopperd dat 'de harrnoniserlnq van de
Vlaarus-Waalse verhoudlnqen veel minder het gevolg zou zljn van
radikale hervorrninqen dan wel van ecn aantal maatrcqelen ertoe strek-
kend tijdig de mcninqsverschlllen tusscn de vertegenwoordigers van
belde gemeenschapper, te ontdekken en te effenen alvorens zij uit-
qroeten tot cen kenneltjke tegenstelllng. In dit pcrspekticf zou het
psycholoqlsch wensclljk zijn dat het numeriek verschll tussen de twee
vertegenwoordigingen in de Senaat cen zeker percentaqe niet zou
overtrelfen, De ervarinq leert immers dat in verqaderlnqen, waar ecn
sterke meerderheid discussieert met een zeer zwakke minderheid, deze
laatste ztch moeilijk kan doen gelden. Een aldus opqevatte ponderaüe
zou qeen afbreuk doen aan de Vlaamse meerderheld, Inzake de bescher-
ming van minderheden wordt de ponderatte trouwens dikwijls toe-
gepast, o.m. in het Belqtsch publlek recht. Ponderatte werd in de Senaat
toeqepast vanaf 1894 voor de provinciale scnatoren en zulks om mlndcr
belanqrijke redenen dan de huldiqc. Ponderutic wordt ook tocqepast
In Internationale Instellinqen, o.m, in de Europese instelllnqen. Tenslotte
zou de qewenste ponderatle derwljze kunnen toeqepast worden op de
kateqorte der provinciale senatoren dat de globale verhoudlnq tusson
de politieke krachten niet vervalst wordt,

De mceste leden vonden de ponderatie, op zichzelf, een gezond
principe en waren nier ongevoelig voor de aariqehaalde argumenten.
Zij vroegen zich nochtans af of ponderatle van de Senaat In de
huidige omstandigheden zou beantwoorden aan de verzuchtlnqen. Een
geaccentueerde ponderatle zou afbreuk doen aan het principe van de
evenrediqe vertegenwoordiging: indien de Senaat dezelfde preroqa-
tieven behoudt als de Kamer kan dergelijke afbreuk niet toegestaan
worden. Een zwakke ponderatie zou niet de gewenste gevolgen hebben
voor de Waalse vertegenwoordiging: zelfs psycholoqtsch zou zij haar
doel misson. Tenslottc is het weinig waarschljnltjk dat de ponderatle
van de Senaat. onmiddellijk volqend op de zetelaanpasslnq, door de
Vlaamse opinie gunstig zou onthaald worden.

3. - Het sint us quo.

Derhalve waren de meeste leden van mening dat indien de Senaat
zijn huldige bevoegdheid behoudt, ook het principe van de evenredlqe
vertegenwoordiging dient gehandhaafd bij de verdeling der zetels, Elk
ander stelsel zou moeten lelden tot de afschaffing van de beslisslnqs-
bevoeqdheid van de Senaat.

E. - Goedkeuring der wetten, Modalireiten,

I. - Speciale meerderheid in sommige kwcstles.

I. De leden waren eenstemrniq van mening dar, met het oog op de
harrnoniserlnq der betrekkinqen tussen Vlamingen en Walen, het zeer
wenselijk zou ztjn voortaan in sommige aanqeleqenheden die van
Iundarnenteel belanq zijn voor beide gemeenschappen, voor de qoed-
keurinq van wetten een versterkte meerderhetd te eisen, Olt systeem
van waarborqen Irnpliceert dat cen wet niet tot stand komt indien deze
rncerderheid niet bereikt wordt.

2. Het aanduiden van de kwesties waarvoor deze meerderheid zou
vereist zijn, leidde echter tot rneninqsverschillen,

a) De meesre leden waren van mening dat deze aangelegenheden
rnoeten beperkt worden, zoniet zou de werklnq der instellingen qcblok-
keerd worden. Zo hebben zij, bij wijze van voorbeeld, de qekwali-
Hceerde meerderheid voorgesteld voor :

het qebruik der talen in adrnlnlstratte, leger, onderwijs en gerecht;

de wijziging der terrltorlale grenzen van provlnclën en gemeenten;

de principes van het schoolpakt:
het kiesstelsel.

Sornmlqe leden hebben aanqestipt dat de wetqever onqetwijfeld deze
lijst later moet kunnen aanvullen door cen wet goedgekeurd met dezelfde
speciale meerderheid.

b) Enkele leden waren van mening dat tot de Iundarnentele kwestles
bovendien moeten qerekend worderi :

de wetgeving betrcffende de provlnciën en gemeenten;
het onderwijs:
de kultuur:
de gerechtelijke orqanisatie:
de sociale wetgeving (o.rn, de familiale politiek en de huisvesttnq}:

de economische wetgeving in verband met de lnfrastructuur, de
rulrntelijke ordening, de openbare inveaterlnqen en de stimuli,



993 (1964-1965) N, 1

3. L" question cie savoir si la liste des matières soumises il la
majorité spéciale doit se référer il ces matières elles-mêmes ou aux IQ!s
qui les rè qlent n'a pas fait l'objet d'un examen approfondi, les membres
considerant qu'il leur appart ient surtout de dégager df's orient" tlons
générales. Il " cependant été note pur certains membres que les de ux
formule, ont leurs inconvénients : une déflnilion de matières rt.squr-
cie prêter il des difficultés d'Interprétatton: une nomenclature de lois
risque d'entraîner une rigidité trop grande.

Certains membres se sont demandé du l'este s'il était possible d'établit'
ne IJiH'ielllr une liste des mattères ou des lois protégées, Un membre
a stlggéré que si parel lle liste figurait clans la Constitution, elle salt
aussi réduite que possible mais qu'il soit permis dans des cas déterminés,
Ö urie très forle majorité (soit au moins les trois quarts) des é lus de
1\1lI ou l'autre qroupe Ilnqulstique, de réclamer pour le vote d' un
projet Oll d'une proposition cle loi l'upplicution du régime prévu pour
les matières protégées,

"I. POlir le choix de la majorité spéciale. des solutions différentes ont
été avancées.

Plusieurs membres ont préconisé que cette majorité soit exprimée
par un pourcentnqe global des voix, par exemple les deux tiers.

Plusieurs autres membres, observant qu'une telle rnajorlté pourrait
ne comprendre qu'une faible quotité d'élus nppnrtenant à l'un des.
groupes linguistiques, ont plutôt préconisé que, dans les ma tièras en
cause, la majorité doive comprendre un pourcentage, sans doute de la
moitié, de voix des élus francophones d'une part, d'expression néer-
landaise d'autre part. ou même si l'on veut éviter de partager les élus
bruxellois entre l'lin et l'autre groupes, un pourcentaqe de voix des.
élus flamands d'une part, des élus wallons d'autre part.

Les partisans de la première solution ont cependant noté que CO"

système aurait l'Inconvénient de donner au vote un caractère trop
exclusivement linquistique,

Quelques membres ont enfin suggéré que la majorité, comportant
la moitié des voix des élus flamands et la moitié des voix des élus
wallons, soit dégagée par des scrutins séparés des deux groupes lin-
guistiques. Ce système 8 suscité des objections de la plupart des
membres: ceux-ci ont redouté qu'tl ne cristallise les opinions les plus
radicales, créant ainsi un danger d'affrontement plus grand; ils ont
craint que ce système n'amorce une modification plus profonde des
Institutions parlementaires, mettant en danger leur unité.

S, Il fallait encore déterminer si la majorité spéciale serait ex iqéc
dans les deux assemblées on dans l'une d'elles seulement,

Un membre a considéré que cette majorité pourralt n'être ex:igée
qu 'à la Chambre, en raison du fait que les decisions à prendre en
ces matières ont un caractère de haute politique et que 18 Chambr-e,
issue du seul suffrage populaire, est l'expression politique la plus
directe de la Nation, Il n'aurait p8S d'objection Iondamcntale, cepen-
dant, à ce que cette majorité soit également requise au Sénat, pour
alitant que celui-ci continue comme aujourd'hui d'être composé à la
représentation proportionnelle,

Un autre membre, partisan du Sénat paritaire. a estimé que la
majorité spéciale devrait, si cette parité était réalisée, être en tout cas
exlq ée dans cette assemblée.

La plupart des membres ont considéré que, dans l'hypothèse oit
le Sénat resterait une assemblée polltlque composée à la représenta tion
propor tionnelle et dotée de prérogatives législatives identiques à celles
de la Chambre, la majortté spéciale requise pour certaines matières
devrait être exigée dans les deux assemblées.

6. En relation avec ce qui précède, les membres ont encore ex arnlrié
s'il ne s'indiquerait pas de donner, dans certaines matières et notam-
ment dans les matières soumises à majorité spéciale, saisine prioritaire
à la Chambre.

Ce système peut se recommander d'une part, paree qu'il éviterait
le dépôt concomitant de projets et de propositions SUr des objets iden-
tiques ou analogues dans deux assemblées différents; d'autre part,
parce qu'il conférer"n à la Chambre, saisie en pl'emier lieu, une cer-
taine prépondérance politique ct au Sénat, saisi ensuite, une spéciali-
sation pIllS gran~e.

Il n'a pas été rejeté de manière absolue, ni pour tOlites les matières,
mals il a paru 8<'" membres qu'il faille conserver au Sénat, si sa
compétence' reste politique, le droit d'initiative qui doit appartenir a
chacun de ses membl'es,

Si d'aillellrs le Sénat peut être saisi le premier des projets de loi,
cette procédure permet une plus heure lise répartition du travail parle-
mentaire et laisse à l'Exécutif le choix de soumettre d'abord ses
projets à une assemblée plutôt qu'a l'autre, pour des raisons de méthode
ou d'opportunité.

JI. - Procédure de conciliation,

1. Hormis les matières qui seront soumÎses à une majorité spéciale,
il va de sOÎ qu'en toutes autres matières les assemblées lég islatives
devront, comme par le passé, se prononcer à la majorité simple.

Sans mettre ce principe en cause, plusieurs membres ont estifllé que,
pour ces matières qui ne seront pas protégées par une majorité spéciale,
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3. De ,:,ritag of de lijst del' kwestics waarvoor ecu speciale mecrder-
he id vcrctst l,~, deze kwr-sttes z~1f tno"t vcrmeldcn ofwel de desbctref-
fende wettcn werd niet grondig onderzocht. De Iedcn warcn Inuners van
m~~ün0 ,dat zij zich voornl moestcn bezlqhouden met de alqemenc
cr lêrrtntie. Nochtans wcrd dOOL'somrntqc lcden aanqestipt dat beldc for-
milles nadclcn oplcvcrcn : cen opsornrninq der kwcsties dreiqt inter-
pretattc-nioctltlkhedou te veroorzaken terwijl cen lijst van wetten zou
kunnen lciden tot overdreven strakhcld,

Sommtqe lcdcn hebben ovcrlqens de vraaq qesteld ol het mogelijk
zou zi jn "ne varietur» cen lijst del' bevclllqde kwestles of wetten op
te stcl len. Een lid heelt qesuqqereerd dat indien zulke lij s] in de Grond-
wet zou voorkornen, zi] zo bepcrkt rnoqclijk zou moeren zijn maar dat
zou moeten toeqclaten worden in welbepaalde gevallen met een sterke
meerderheicl (tenminste drie vierden] van de leden van de cne of de
an dere taalqroep te eisen dat het reqime der beve iliqde kwestlcs zou
toeqcp ast wordcn bij de stemming over ccn wetsontwcrp ol voorstel.

4, In verband met de keuze van cie speciale mccrdcrhcid werden ver-
schtllcnde oplossingen voorqesteld,

Verschcldcne leden stelden voor da t deze mecrderhe id zou ultqcdrukt
worclcn in een qlobaal sternmenpe rcenta qe, b.v, twee derden,

Verscheidene andere leden deden opnierken dat cen dergelijke meer-
dcrlicld eventuccl cen gering aantal mandatarissen van een del' taal-
qroepe n zou ornvatten en stelden dcrhalvc voor dat de verelste meer-
dcrheld een zeker percentage, onqetwijteld de helft, van de sternrnen
van de nedcrlandstallqe en van de franstalige gekozenen afzonderlijk
zou moetcn tellen, of zelfs, indien men de splitsing van de Brusselse
qekoze nen wil verrnijden, ecu zeker percentaqe van Vlaamse of Waalse
qekozeneu afzonderlijk,

De aanhanqers van de eerste oplossinq hebben nochtaus aangestipt dat
dit systeem bij de stemrnlnq al te zecr de klem toon zou leggen op de
taal.

Enige leclen hebben tenslottc qesuqqereerd dat cie meerderheld, omvat-
tend de helft van de sternrnen van Vlaamse qekozenen en de helft van
de stemrnen van Waalse mandatarissen, in heidc taalqroepen door een
afzonderlijke stemming zou tot stand komen, Dit voorstel stuitte op
vcrzet bi) de rneeste leden. Zij vreesden dat aldus de rneest radtkale
opinies zouden gekristaliseerd 'worden waardoor het qevaar van een
krachtproef zou toenernen: zij vreesden ook dat dit systeem ecn gron-
dige wijziging van de parlementaire instelltnqen ZOlLinluiden en hun
eenheid in qevaar zou brenqen.

S, Ver der moest ook bepaald worden of de speciale nieerderheid in
bei de Karners of slechts in één van be ide zou vereist zl]n.

Een lid was van rneninq dat deze meerderheid allecn in de Kamer
geëis t moest worden orndat de beslissinqcn terzake van groot politiek
belauq zijn en de Kamer, uttsluitend sarnenqesteld op basis van het
alqerncen stemrecht, de meest direkte politieke uitinq van de natte is,
Hl] had er echter qeen fundamenteel bezwaar teqen dat deze meerder-
heid ook in de Senaa t vereist ZOll zijn voor zover deze zoals thans
zou sumenqesteld zijn volqcns de evenrediçe verteqenwoordiqinq,

Een ander lid, voorstander van de paritaire Senaat, was van mening
dat, indien deze pariteit zou tot stand komen, de speciale meerderheid
in elk qeval in deze assemblée diende geëist.

De meeste leden waren van mening dat, indien de Senaat een poli-
rieke assemblée zou blijven samenqestcld volqens de evenrediqe verteqen-
woor diqinq en beschikkend over dczelfde wetgevende prerogatieven als
de Karner, de vereiste speciale mcerderheid voor sornmi qe kwesties in
beide assemblées moest geëist worden,

6, In verband met wat voorafgaat hebben de leden ook nog onder-
zocht of het niet wenselijk zou ztjn dat sommige kwesties, o.m. deze
welke een speciale meerderheid verqen, eerst bi] de Kamer ingediend
worden,

Dit systeern verdient aanbeveling euerzijds orndat aldus het qelljk-
tijdig indienen van ontwerpen en voorstellen in verband met ldentische
of analoqe kwesties in twee verschillende assemblées vermedcn wordt;
anderztjds omdat het aan de Kamer, indien zi] het eerst aan bod moet
komen, een zekere politieke voorrang verleent en aan de Senaat, die
daarrtil optreedt, een grotere specialisatie. Dit voorstel werd niet radi-
kaal verworpen, maal' de leden waren van mening dat de Senaat,
indien hij zijn politieke bevoegdheid behoudt, ook het initiatiefrecht
moet behouden dat toekomt aall ieder van zijn leden,

Overigens, indien de Senaat de behandeling van wetsontwerpen mag
aanvatten vóór de Kamer wordt een betere werkverdeling mogelijk
en kan de Regering haar ontwerpen bij de assemblée van haar keuze
indienen om redenen van methode of opportuniteit.

Il. ~ Verzoeningsprocedure,

l, .Afgezien van de kwesties die onderworpen zLdlen worden aan een
speciale meerderheid, zullen de wetgevende Kamer,~ over alle andere
aangelegenheden zoals vool'heen bij eenvoudige meerderheid beslissen.

Zonder dit principe in twijfel te trekken waren verscheidene leden
van mening dat voor de niet beveiligde kwesties een alarm- en venoe-



un mécanisme d'alerte et de conciliation devrait être institué, Ce
mécanisme, qu'Ils estiment indispensable à l'harmonisation des relations
entre Flamands et Wallons, aurait pour but de déceler il temps les
risques d'opposition qui peuvent surqir entre les représentants des
deux communautés, de faire en sorte que ln majorité qui se dessine
en Faveur d'un pl'Ojet soit pleinement informée des objections graves
que les élus d'une des communautés font valoir à l'encontre de Cl' projet
et de réunir enfin, qràce à une confrontatlon des points de vue au sein
d'une commission parlementaire composée paritairernent, toutes les
chances d'aboutir à une solution de compromis,

Dans J'esprit de ces partisans, la conciliation ne jouerait pus cepen-
dant en matière budgétaire, le budqet ne pouvant être soumis, pour
des raisons évidentes de continuité dans le fonctionnement de l'Etat.
aux lenteurs d'une telle procédure. D'autres garanties d'harmonisation
seraient trouvées en ce domaine: dépôt par le Gouvernement de Jais
de programme qui seraient, elles, susceptlbles de provoquer la procédure
de conciliation; garanties ~ dont il sera question plus loin ~ au
niveau de l'Exécutif.

2. Les autres membres n'ont pas repoussé le prlnclpe de la concilia-
tion. Ils ont fait valoir cependant que pour que I'tnstttutlon constitution-
nelle d'une telle procédure puisse être envisagée, il faudrait essentielle-
ment:

a) que la conciliation ne puisse être provoquée pal' l'opposition, qui
la détournerait de son but à seule lin d'entraver le travail parlemen-
taire et l'action gouvernementale;

b) que cette procédure, même dans J'hypothèse où toute manœuvre
de l'opposition serait écartée, ne compromette pas, pal' ses lenteurs, la
direction de l'Etat;

c) qu'elle n'ait pas pour effet de mettre en échec le principe selon
lequel les assemblées se prononcent à la major-ité simple;

d) qu'elle ne conduise pas, de manière générale, à rendre les Gou-
vernements de majorité simple ..impossibles.

3. Sur le plan technique, diverses solutions ont été étudiées pour
rencontrer cet ensemble de préoccupations,

a) Quant au mécanisme devant déclenche:' la procédure de con-
ciliation, la solution la plus largement préconisée a été que cette pro"
cédure soit de droit lorsqu'elle serait demandée par une fraction imper-
tante, à déterminer, des élus des arrondissements flamands ou des élus
des arrondissements wallons,

b) Quant à l'assemblée devant laquelle la procédure devrait être
déclenchée, certains membres ont proposé que ce soit uniquement l'as-
semblée saisie en dernier lieu, ceci afin de ne faire jouer la garantie
qu'en dernier ressort, au moment où les chances de compromis qu'offre
la procédure normale seraient épuisées, D'autres membres ont estimé
qu'il serait plus sage de permettre la procédure de conciliation dès
qu'un risque d'opposition se manifeste, que ce soit il la Chambre saisie
en premier ou en second lieu. La solution la plus largement préconisée
a été finalement que la procédure puisse être déclenchée dans chacune
des assemblées, mais seulement it partir du vote de la commission
compétente.

c} Quant à la composition de la Commission de conciliation, il a
été généralement suggéré qu'elle réalise la coopération des deux
assemblées, afin de donner à la conciliation son' maximum de chances.

A titre exemplatif, il a été indiqué que Ja Commission pourrait se
composer de 28 membres, Créée dans chaque cas, en vue de réunir
les parlementaires les plus indiqués pour la recherche d'une solution,
elle comporterait 14 députés (6 élus d'arrondissements flamands, 6
élus d'arrondissements wallons et 2 élus bruxellois) désignés par le
Président de la Chambre et 14 sénateurs (6 élus d'arrondissements
flamands, 6 élus d'arrondissements wallons et 2 élus bruxellois] désignés
par le Président du Sénat. Les désignations tiendraient compte de la
représentation proportionnelle des partis,

Le Gouvernement serait représenté à la Commission,

d) Quant au laps de temps réservé à la procédure de conciliation, il
a été envisagé que la Commission devrait être nommée dans les huit
jours de la demande et qu'elle devrait présenter son rapport à l'assem-
blée saisie dans le mois. Cc dernier délai a paru trop court à un membre.

e) Quant aux effets juridiques de la procédure de conciliation, les
suggestions suivantes ont été faites:

l':· hypothèse. Si, sur les points qui font l'objet du recours. une
proposition du texte législatif est votée pat· la Commission de con-
ciliation, avec une majorité qui comprend au moins deux élus de chacun
des groupes flamand et wallon, ce texte remplace, de plein droit, le
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runçsproce dure dient inqcstclcl. Dit mechanisrne , dat z i] onmisbaar
acltl e-n voor de har moniserl nq der Vluams-Waalse ve rhoudln qe n, zou tot
doel hebben bijtijds hct gevaar van ccn kruchtprocf tuss en de vcj-
tegenwoordigel'S van belde qcmccnschappen te signaleren CD er voor
te zorqen clat de mcerderhetd, die zich aftekent ten qunstc van een
ontwerp, volledig ingelicht zou worden over de emsttqe bezwaren welke
de qekozencn van ecn der qemeenschappen hebben teqen een bepaald
onrwcrp. Dank zt] ccn confrontatle der standpuntcn in ecu paritaire
parlementaire comrntssie zou dan ecn ernstiqe kans op ceu cornprorn ls
qebodcn worden.

De voorstanders van dl' verzoeninqsprocedure zijn cvenw el V<1nocr-
dccl dat deze niel meg qclden VOOI' beqrottnqszuken: het is Immers evi-
dent dar om redonen van contlnuitctt in de werkinq van de Staat, de
beqrotinqen niet aan ccn derqe lijke uitcraard truqe procedure rnoqen
onder'wor'pen worden, Andr-e waarborqcn kunnen op dit terrcrn de har-
moniserinq in de hand werken: door de Regering tnqediende prcqramrna-
wetten, die wel hct voorwerp van de verzoeninqsprocedure zouden kun-
ncn u itrnaken: waarborqcn op hot niveau van de Llrtvoer ende macht
(zte verder},

2, De andere lcden hebben het principe van de verzoeninq nict ver-
worpen, Zij dcdcn cchter oprnerken dat de qroudwettelijke Instellinq van
ee n derqelilke procedure dlent qekoppeld aan bepaalde vocr waarden :

<1) de conclltatteprocedu re mag niet uitqelokt worden door de oppo-
sitie , alleen maar met het doel de parlementaire werkzaamheden en de
actie van de Regering af te rernmen:

b) zelfs in de hypothese dat elk maneuver van de oppositie uitpe-
sloten is, mag deze procedure door haar traaqheid het gezag van de
Staat niet in het gedrang brcnqen:

c) deze procedure mag niet tot gevolg hebbcn dat het principe
wordt ultqeschakeld, volqens hetwelk de Karners zich bij cenvoudlqe
meerderheid uitspreken:

d) in 't alqerneen mag zij er niet toe leiden de regeringen, die steunen
op een eenvoudlqe meerderheid, onmogelijk te maken.

3. Om teqernoet te komen aan al deze bekornmernissen, werden ver-
schillende technische oplossin qen onderzocht :

a) Wat het mechanisme betrcft dat de verzoentnqsproccdure op gang
moet brenqen, was de door de meesten vooropqezette oplossmq dat
deze procedure zou kunnen inqeroepen worden wanneer ze ZDU worden
aangevraagd door een nader te bepalen helanqrljke Ir actie van de
qekozenen der Vlaamse, resp. del' Waalse arrondissementen.

b) Wat de Karner betreft in dewelke deze procedure zou kunnen
worden ultqelokt, waren zekere leden van oordeel dat dit allcen maar
voor de laatst behandelende Kamer mocht gelden, teneinde de waar-
borg slechts in Iaatste instantie te doen qelden, op het ogenblik dat de
kansen op een verqelijk, welke de normale procedure bledt, couden
uitqeput zijn, Andere leden rneenden dat het wijzer zou zij n de proce-
dure van verzoeninq toe te laten vanaf het ogenblik dat ecn risico
van oppositie zrch laat gevoelen, in de eerst of de laatst behandelende
Kamcr, De oplosslnq die door de meesten tenslotte werd bljqetreden
was dat de procedure zou kunncn uitgelokt wordcn in elk van beide
Kamers, maar dan slechts vanaf de stemming in de bcvocqde commissie.

c) Wat de samenstelllnq van de verzoeninqscommissie bcrreft, werd
over het alqerneen voorqesteld dat zij de samenwerking tussen belde
Kainers zou verwezenlijken, teneinde aan de verzocninq een zo groot
moqelijke kans tot slaqen te qeven,

Bij wijze van voorbeeld, werd voorqesteld dat de Cornmlssle zou
kunnen samen qesteld zijn uit 28 leden, Zij zou worden opgericht VOOI"

elk bljzonder geval, en telkens de parlementairen qroeperen die het
meest qeschikt zijn om een oplosslnq te bcreiken. Zij zou 14 volks-
verteqenwoordlqers tellen (6 qekozenen uit de Vlaamse arr-ondi saernen-
ten, 6 qekozenen uit de Waalse arrondissernenten en 2 gekozeùen ult
Brussel), aanqeduid door de voorzltter van de Kamer, en 14 senatoren
(6 gekozenen nit de Vlaamse arrondissernenten, 6 qekozen en. uit de
Waalse arrondlssementen en 2 gekozenen ult Brussel), aan qe duid door
de voorzitter van de Senaat, De ledcn zouden worden aangeduid
rekening houdend met de cvenrediqe vertegenwoordiging der partljen.

De Regering ZOU bij d", Comrnissie vertegenwoordigd zijn.

d) 'Vat de tijd betrcft welke aan de verzoeninqsprocedure mag toc-
gemeten worden, werd de mening geopperd dat de Commlssie zou
moeten aanqesteld zijn binnen de 8 dagen na het verzoek, en dat zij
haar verslaq aan de bchandelende Kamer zou moeren overm aken bin-
nen de maand. Een lid vond deze terrnijn te kort.

e) Wat de [uridische gevolg~n van de verzoeninqsprocedure betrcft,
werden volqende su qqestles qeformuleerd :

Eerste hypothese : Indien de Verzoeninqscornmissle over de punten
waarvoor op ha~r beroep wordt gedaan een ontwerp van tekst stemt,
met een meerderheid die ten minste twee gekozenen zowel uit de
Vlaamse als \lit de Waalse groep omvQt, dan vervangt deze tekst
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texte anterieur et il est soumis il la délibération de l'Assemblée saisie,
qui en entreprend l'examen selon la procédure normale.

Un membre il cependant estimé qu'un texte sur lequel se serait fait
l'accord de la Cornmisston de conciliation ne devrait plus pouvoir être
amendé par l'Assemblée qu'aux deux tiers des voix.

2'"" hypothèse. Si, SUl' les points qui fonl l'objet du recours, une
proposition de texte législatif n'a pu être volée par la Commission de
conciliation à la majorité mixte indiquée cl-dessus, la Commission se
borne à faire rapport de ses travaux à l'Assemblée sal sle.

Selon l'avis de plusieurs membres, les travaux de celte Assemblée
doivent reprendre à ce moment, selon la procédure normale. les consi-
dérations formulées dans le rapport de la Commission constituant pour
tous un précieux complément d'information.

Certains membres ont été d'un avis dlffércnt : l'échec de ln conci-
liation constitue, il leur avis, l'indice que le problème n'est pas mûr
pour une solution nationale; il doit entraîner le rettalt du projet ou de
la proposition, pour un temps à fixer.

3"'" hypothèse. Il a paru il certains membres qu'une procedure plus
contraignante pourrait être envisagée dans un cas déterminé. Si la
demande de conciliation est faite à la fin de ln discussion des articles
dans l'Assemblée saisie en second lieu et si la Commisston adopte une
proposition de texte législatif aux 5/?"'·' des voix (mil 20 voix sur 28),
ce texte devrait pouvoir être soumis à chacune des deux: assemblées pour
y être admis sans amendement ou rejeté,

Llu tel système a paru inacceptable à la plupart des autres membres :
il transférer-art en effet une partie importante du pouvoir législatif à la
Commission de conciliation,

III. ~ Techniques diverses,

L'examen de diverses autres techniques, qui ne présentent qu'un Inté-
, rët indirect pour le problème de l'harmonisation des relations entre

Flamands el Wallons. a été fait dans le ca cire des 'questions relatives
à la modernisation de l'Etat. Il en sera fait mention au chapitre II.

SEC1ION 2.

POUVOIR EXECUTIF,

Sur le plan des relations entre Flamands et Wallons, deux points ont
fait l'objet d'un examen particulier :

la repartition des charges ministérielles:
- la mission qui pourrait être impartie à certains secrétaires d'Etat.

A. - Répartition des charges ministérielles,

Les membres ont unanimement estime que l'éq tullbre, qui est de
tradition, entre le nombre des ministres de langue néerlandaise et celui
des ministres de langue française, devrait être maintenu, Tous ont
cependant considéré que cette coutume, inspirée de la sagesse politique,
ne devrait pas faire l'objet d'une disposition constitutionnelle.

B. - Mission de certains Secrétaires d'Etat.

Il sera exposé. au chapitre de la modernisatlon de l'Etat, que les
membres préconisent de prévoir, par une disposition constitutionnelle.
la possibili té d'instituer désormais des Secrétaires ci'Etar.

Certains membres ont préconisé que cette institutîon contribue éqale-
ment à I'harmonisation des relations entre les deux communautés. Selon
ces membres, dans un Gouvernement dont le nombre des ministres
serait à l'avenir restreint, quatre départements auraient. sur le plan de
ces relations, une importance prépondérante : le département de
l'Education nationale et de la Culture: le departement. des Affaires
sociales, reqroupant les départements actuels de l'Emploi et du Travail
et de la Prévoyance sociale: le département des Affaires économiques.
regroupant les départements actuels des Affaires économiques et de
l'Energie, des Classes moyennes et de l'Agriculture; le département des
Affaires techniques. regroupant les Travaux publics et les Communi-
cations. Ces départements auraient à traiter constamment de problèmes
touchant aux intérêts essentiels des deux comrnuuautés: aussi serait-il
nécessaire que I'établissern ent de leur budqet sc fasse avec le souci
d'harmoniser ces intérêts. Cetle harmonisation. au sein même de
l'Exécutif, serait d'autant plus importante qu'en matière budgétaire
il ne peut être envisagé d'instaurer une procédure parlementaire de
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van rechtswege de vorlqe tekst en wordt hl] aan de beraadslaqinq
van de behandelende Kamer onderworpen, die het onderzoek volgens
de normale procedure voortzct.

Ecn lid was echter van mening dat een lekst, waarover de Verzoe-
ninqscornrntssle Zich akkoord heeft verklaard, nog slechts zou mouen
gewijzigd worden door de Karner met cen mecrderheld van twee derden
der stcrnrnen,

Tweede hypothese : Indien de Verze enlnqscommiss!e over de punten
waarvoor op haar bcroep wordt gedaan, cr niet toc kornt een voorstel
van tekst te stemmen met de hoger omschrcven meerderheld, dan
beperkt zt] er zich toe bij de behandelcnde Kamer verslaq over haar
werkzaamheden uit te hrcnqen.

Naar het oordeel van verscheldene leden, dient deze Kamer dan
haar werkzaamhcden volgens de normale procedure voort te zetten,
De in het verslaq van de Commissie geformuleerde overweqlnqen
bctekenen dan voor allen een aanvullende inforrnatle van waarde,

Sommige Jeden waren ecn andere mening toeqedaan : volgens lien
houdt het mislukken van de verzoeninq de aanwijzlnq in dat het pro-
bleern nlet rijp is voor een nationale oplosstnq, en moet dit tot gevolg
hebben dat het ontwerp of het voorstel voor een nader te bepalen duur
wordt Inqetrokken,

Derde hypothese : Bepaalde leden waren van oordcel dal in een wel
omschreven qeval een meer drinqende procedure onder oqen diende
qenornen. Wordt het verzoek tot verzoening qesteld, op het elnde
van de bespreklnq der artlkelen, in de Kamer welke de tekst in tweede
instantie behandelt, en keurt de Comrntsste een voorstel van wetgevende
tekst goed met 5/7 der stemmen (d.I. 20 stemmen op 28), dan zou
deze tekst aan belde Kamers moeten kunnen voorgelegd om er zonder
enig amendement aanvaard of verworpen te worden.

Een dergelijk systeem leek onaanvaardbaar voor hel merendeel der
andere leden : inderdaad, zo zou een belanqrijk deel van de welgevende
macht aan de Verzoenmqscommlsste worden overqedraqen.

Ill. -- Diverse technieken,

Een onderzoek werd ook gewijd aan verschlllende andere technieken.
Daar deze slechts onrechtstreeks het vraagstuk van de harrnonlserlnq
der Vlaams-Waalse verhoudingen raken. worden zi] behandeld onder
hoofdstuk II. In het raam van de kwesties met betrekkïnq tot de moder-
nisering van de Staal, .

AFDELING 2.

UITVOERENDE MACHT,

Op het vlak van de Vlaams-Waalse verhoudlnqen, werden twee
punten ~an een bijzonder onderzoek onderworpen :

~ de verdelinq del' mlnlsterlële taken:
~ de opdrachten die aan bepaalde staatssecretartssen zouaen KUn-

nen worden toevertrouwd.

A. - Verdeling der ministeriële taken.

De leden waren eenstemmig van oordeel dat het traditionele even-
wlcht tussen het aantal nederlandstaliqe en franstalige ministers dtent
behouden. Allen waren echter de mening tocqedaan dat dit door poli.
tieke wijsheid ingegeven qebrulk niet door een grondw ••ttelijke beschlk-
king moet worden geregeld.

B. - Opdrachten van bepaalde Staatssecretarissen,

In het hoofdstuk c Modernlserinq van de Staat » wordt uiteengezet
dat de leden voorstellen voortaan, bij qrondwettelljke beschikkinq, de
mogelijkheid van het benoernen van staatssecretartssen te voorzten,

Sommige leden hebben vooropgesteld dat deze instelling eveneens
zou bijdragen tot hel harmoniseren van de verhoudlnqen tussen belde
gemeenschappen. Volgens deze leden zouden, in een Regering waarvan
het aantal ministers in de toekomst zou worden beperkr, vi er departe-
menten op dat l'tint van overwegend belang zijn, met name het depar-
tement van Nationale Opvoeding en Cultuur: het departement van
Sociale Zaken dat de huidige departementen van Arbeid en Tewerk-
stelling en Sociale Voorzorq zou qroeperen: het departement van
Eçonomlsche Zaken dal de hutdlqe departernenten van Economlsche
Zaken en Energie, Mlddenstand en Landbouw zou omvatten: het
departement van Techntsche Zaken, dat Openbare Werken en Ver-
keerswezen zou qroeperen, Daar deze departernenten voortdurend pro-
blernen ter behandeling zullen krijqen die de essentlële belangen der
qemeenschappen raken, zou het noodzakelljk zijn dat de opstellinq
van hun begroting zou geschieden met de zorg voor het harmonlseren
van deze belangen. Deze harmonlserinq, in de schoot van de uitvoerende
rnacht, zou des te belangrijker zljn voor beqrottnqsaanqeleqenheden,



conciliation. Dans ces conditions, le résultat escompté serait obtenu en
adjoignant à chaque ministre, titulaire d'un de ces départements-clés,
deux secrétaires d'Etat qui J'aideraient à élaborer son budget en plelne
connaissance des besoins des provinces flamandes et des provinces
wallonnes. Ces deux secrétaires d'Etat lui apporteraient une assistance
analogue pour l'élaboration des lois générales. Ils pourraient être égale-
ment chargés de prendre certains règlements d'exécution, tenant compte
des particularités de chacune des communautés. Des experts consultés
par ces membres ont estimé que pareil système pourrait fonctionner
sans nuire à l'efficacité.

Aux yeux de ces membres, nne telle utilisation des secrétaires d'Etat,
ne devrait, pas plus que leurs autres utilisations possibles, faire l'objet
d'une prévision de la Constitution. Cependant, il faudrait à leur avis
que cc mode d'utilisation devienne une pratique gouvernementale
constante.

Ces vues ont rallié la sympathie de certains membres. II a toute fols
été souligné que l'utilisation des secrétaires d'Etat devrait pouvoir sc
faire avec le maximum de souplesse et que le but principal de cette
institution nouvelle serait manqué si elle conduisait, au total, à une
inflation de l'Exécutif. Il a été dit à cet égard qu'en tonte hypothèse,
la doublure systéma tique des ministres par des secrétatrcs d'Etat de
l'autre rôle linguistique devrait être catégoriquement écartée.

SECTION 3,

AUTORITES DECOl'l'CENTREES
ET INSTITUTIONS DECENTRALISEES.

Les membres ont unanimement considéré que d'importantes mesures
de déconcentration et de décentralisation sont nécessaires, tant pour
décharger les institutions centrales d'affaires qui les encombrent que pour
permettre aux différentes parties du pays de régler comme elles l'en ..
tendent les questions qui présentent un intérêt régional ou local carac-
térisé,

Le choix des mesures à prendre dépend cependant de la nature des
problèmes. Aussi la déconcentration et la décentralisation ont-elles été
abordées sur le double plan:

des matières culturelles;
des matières économiques et sociales.

D'autre part, les membres ont également cherché dans quelle mesure
les institutions existantes pourraient être aménagées de, manière il en
améliorer le fonctionnement, dans un esprit de décentralisation et de
déconcentration.

L'examen de ces questions a mis en lumière leur grande complexité.
Aussi les travaux des membres n'ont-ils pas, dans leur état actuel,
épuisé la matière.

A. - Matières culturelles.

Il a été unanimement considéré qu'en matière culturelle, la création
d'institutions régionales propres à chacune des communautés se justifie
par la dualité linguistique et culturelle de ces communautés.

A cet égard, tous les membres ont souhaité qu'il soit créé sans tarder
un Conseil culturel pour la Flandre et un Conseil culturel pour la
Wallonie.

Ces Conseils jouiraient de quatre prérogatives:

1. formuler d'tnttiattvc, à l'intention des institutions centrales. des
avis et des propositions il propos des matie res d'ordre culturel;

2. être obllqatolrement consultés, par les pouvoirs législatif et exécu-
tif, à propos des projets de lois et arrêtés d'ordre culturel;

3. prendre. sons le contrôle du pouvoir exécutif, certaines mesures
réglementaires pour J'application des lois d'ordre culturel;

4. prendre, sous le contrôle du pouvoir exécutif, certaines mesures
réglementaires dans les matières culturelles pour lesquelles compétence
exclusive leur serait attribuée.

Une autonomie financière appropriée leur serait reconnue.
Un membre, tout en approuvant ces principes, a fait remarquer

qu'il ne faut pas confondre les problèmes d'enseignement avec les
autres problèmes culturels et qu'il faut prévoir en tout cas des mesures
adéquates pour protéger, en ces matières, les minorités qui constituent
les non-chrétiens en Flandre et les chrétiens en Wallonie.

Le projet de loi sur les conseils culturels, voté au Sénat au cours
d'une précédente lèqislature mais non soumis il la Chambre, devrait
être revu en fonction de l'ensemble des considérations qui précèdent.
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daar hier het instellen van eeu parlementaire verzoeninqsprocedure nlet
zou worden voorzlen, In deze omstandlqheden, zou het gewenste re sul-
taat kunnen hekomen worden door bij Iedere minister-titularls van één
dezer sleuteldeparternentcn, twee staatssecretarissen te voeqen die hem
zoudcn bljstaan bij het opmaken van zijn bcqrotinq, met volle kennls
van de behoeften der Vlaamse en Waalse provlncies, Deze twee staats-
secretarlssen zouden hem op gelijkaardige wijze kunnen bljstaan bij
de voorbereiding van de alqernene wetqevlnq. Zij z oudcn tevens kunnen
belast worden met het treffen van zekere uitvoeringsbesluiten die
rekentnq houden met het eigen karakter van elke gemeenschap. Exper
tcn, welke door deze leden werden qeraadpleeqd. warcn van oordeel
dat een derqelljk systeern zou kunnen functioneren zo.ider <tan de doel-
treffendheld te schaden.

Volgens deze leden, zou een derqelijke aanwendtnq der Staatssecre-
tanssen, evenmin als hun andere mogelijke aanwendinqen, moeren
voorzren worden door de Grondwet. Wat echter wel nodig is volqens
heu, is dat deze aanwending een constante van de rcqerlnqspraktljk
zou uitmaken.

Deze zienswljze droeg de sympathie van bepaalde leden weg. El'
werd echter onderstreept dat de aanwending van Staatssecretarissen
met de grootst mogelijke soepelheld zou moeren kunnen gebe~lren, en
dat het voornaamste opzet dat met deze nleuwe Instelltn q wordt beoogd,
niet zou worden bereikt, zo ze zou Ielden tot een inflatie vau de Lllt-
voerende Macht. In dit verband werd gezegd dat in elk qeval, het
systematisch douhleren van ministers door Staatssecretartssen van een
andere taalrol Illet klem rnoest worden af qewezen.

AFDELING 3.

GEDECONCENTREERDE GEZAGSORGANEN
EN GEDECENTRALISEERDE INSTELLINGEN.

De leden waren eenstemmiq van oordeel dat belangrijke maatreqe-
len Inzake deconcentratle en decentralisatte noodzakelijk zijn, en dit
zowel om de centrale instellinqen te ontlasten van zaken die hen over-
belasten, als om de verschillende delen van het land toe te laten de
zaken, die een uitqesproken qewestelljk of plaatselijk karakter hebben,
te regelen op de door hen gewenste wljze.

De keuze van de te ncrneu maatregelen hangt uiteraard af van de
aard del' problernen. Zo werd de decoucentratle en de decentrallsatte
dan ook besproken op een dubbel plan'

dit van de culturele zaken, en
dit van de sociale en economlsche zaken.

Auderztjds hebben de lcden ook onderzocht, in welke mate dé
bestaande instellingen kunnen worden aangepast en hun werkinq kan
worden verbeterd, in een geest van decentralîsatie en deconcentratte.

Dit onderzoek heeft de grote complexiteit van deze kwestles in het
licht gesteld. Het onderwerp werd dan ook tijdens de besprekinqen niet
uitqeput.

A. Culturele zaken,

Men was eenstemmiq van oordeel dat, voor de culturale zaken, de
oprichting van een aan clk der gemeenschappen eigen regionale instel-
ling verantwoord is door de taalkundige en culture le dualiteit der
gemeenschappen.

In dit verband, hebben alle leden de wens uitgedrukt dat zonder
verder dralen een Kultuurraad voor Vlaanderen en een Kultuurraad
voor Wallonië zou worden opgericht.

Deze Raden zouden beschlkken over de volgende vier preroqatleven :

1. op eigen initiatief advlezen en voorstellen over culturele zaken aan
de centrale Instellinqen voorleggen;

2. het verstrekken van adviezen aan de wetgevende en urtvoerende
macht in verband met de wetsontwerpen en besluiten van culturele
aard:

3, onder controle van de uitvoerende macht sommige reqlementerende
maatreqelen treffen bij de toepassinq van wetten van culturele aard:

4. onder controle van de uitvoerende macht sornrnlqe reglementaire
rnaatreqelen treffen in culturele aangelegenheden waarvoor zij exclu-
steve bevoegdheid ontvangen.

Een passende Hnanclële autonomie zou hun worden toegekend.
Een lld, dat overiqens deze principes goedkeurde, verklaarde dat de

onderwijsproblemen niet mogen verward worden met de andere cultu-
rele problemen en dat in elk geval passende maatregelen moeren voor-
zien worden om de niet-kristelljke minderheid in Vlaanderen en de
kristelijke in Wallonië te bescherrnen.

Het wetsontwerp betreffende de cultnurraden, dat door de Senaat
tijdens een voorgaande leqislatuur goedgekenrd werd maar niet ingediend
werd bi] de Kamer, zou moeren herzien worden overeenkomstig hetgeen
voornfqaat,
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B. ~ Matières économiques et sociales.

En ce domaine, les opinions ont été plus diverses.

Certains membres ont estimé que dans le cadre de l'entité belge il
exlste des problèmes économiques et sociaux fondamentalement di Hé-
rents en Flandre ct en Wullonle. Aussi ont-ils préconisé que la décen-
tralisation des compétences se fasse, en ces matières. au profit de
deux régions dotées d'institutions approprlées. Une variante, soutenue
par quelques membres, conststeratt il donne l' compétence en ces matië-
l'es à trois conseils intermédiaires émanant respectivement des conseils
provinciaux flamands, des conseils provlnclaux wallons et des institu-
tions de l'aqqlomératlon bruxelloise constituée en district européen,
Une deuxième variante consisterait à laisser compétence au Parlement
mais à prévoir que celui-cl délibérerait, pour ces matières, en sections
réqionales.

D'autres membres ont estimé qu'il serait peu conforme aux réalités
de décentraliser les compétences en matière économique et socin le en
se fondant sur le caractère flamand ou wallon des régions. Selon ces
membres. l'économie des régions flamandes et wallonnes connaît de
multiples imbrications; de plus, les problèmes économiques ne se posent
pas de la même manière dans toutes les parties de ln Wallonie d'une
part, de la Flandre d'autre part. Aussi ces membres considèrent-ils que
la décentralisation doit se faire au profit d'entités qui constituent, en
ces domaines, une aire rationnelle d'initiative et d'impulsion, A cet
éqard, les uns ont envisaqé de redistribuer le pays en quatre ou cinq
grandes régions, qui pour raient d'ailleurs former le siège de provinces
regroupées, D'autres, invoquant la volonté de dynamisme manifestée
par plusieurs provinces et de nombreux petits centres régionaux, ont
estimé préférable d'axer la décentralisation économique et sociale sur
les provinces actuelles et sur les petites réglons qui les constituent,
étant entendu que les col labora tions entre provinces d'une part, entre
petites régions d'autre part, seraient facilitées. A cet éqard, l'importance
de l'action que peuvent mener les communes et les intercommunales
a été soulignée. Enfin, il a été dit qu'il n'existe vraisemblablement
aucune région-type permettant de résoudre il la fois tous les problèmes
du développement régional. Aussi conviendrait-il d'envisager, sans
aucun préjugé, une structure très souple articulée à dtffërents niveaux
et faisant usage. dans la mesure du possible, des structures existantes.

Après avoir entendu le Ministre des Affaires économiques et de
l'Energie exposer les solutions qu'il entrevoit. les membres ont convenu
de s'en tenir aux considérations qui viennent d'être rapportées, afin de
permettre au Gouverne-ment de retravailler d'abord le problème au
niveau ministériel.

c. ~ Aménagement des institutions existantes
dans un esprit de décentralisation

et de déconcentration.

Les membres ont unanimement considéré que de judicieuses mesures
de décentralisation et de déconcentration. au profit des institutions et
autorités existantes, seraient conformes à l'esprit même du régime et
qu'elles seraient nécessaires pour remédier au malaise qui a résulté,
tant en Flandre qu'en 'Wallonie, d'un centralisme excessif, Certaines
de ces mesures n'impliqueraient d'ailleurs aucune revision de la Con-
stitution.

Un membre. tout en approuvant les vues qui précèdent, a cependant
observé que dans un pays qui, comme la Belgique, constitue au sein
de J'Europe une entité réqlonale peu étendue, les limites d'une décen-
tralisation compatible avec le maintien de l'unité du pays risquent d'être
assez rapidement atteintes.

Sous le bénéfice de ces considérations générales. les points suivants
ont été abordés.

L ~ Déconcentration,

L'accent a été mis sur une double nécessité:

,- nécessité de poursuivre, au Ministère de l'Intérieur, la politique
de déconcentration du pouvoir de tutelle, déjà commencée en ce qui
concerne plusieurs éléments du pouvoir d'approbation et en ce qui
concerne la totalité du pouvoir d'annulation (1); il faudra tendre à
déférer aux gouverneurs, à brève échéance. la totalité du pouvoir de
tutelle à l'égard des communes de moins de dix mille habitants;

~ nécessité d'une étude approfondie de l'activité déjà exercée par
les services dêpartcmcnta ux et paraétatiques existant actuellement au
niveau régional et des possibilités d'extension de cette activité,

(I) Une loi du 27 juin 1962 est consacrée à cet objet.
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B, ~ Economlsche en sociale aanqeleqenheden,

Op dit qcbicd licpen de meningen meer uiteen,

Sommige leden waren van oordeel dar er in het Belqtsch kndcr
fundamenteel verschillende economische en sociale problernen bestaan
111 Vlaanderen en in Wallonië. Dnarom stelelen zij voor dat terzake ecn
dccentrultsatie der bevocqdhcden ZOll verwezcnlükt worden ten voordele
van bcide landsdelen die over organen <Id hoc zoudcn beschlkken. Enige
leden stelden als var iante voor bevoegdheid te verlenen aan drle inter-
mediaire melen die een ernanatie zouden zijn respectievelijk van de
Vlaamse en de Waalse provtnciemden en van de instellingen der
Brusselse agglomerntie die als l'en Europ ees distrikt ZOlt ingericht wor-
den, Volçens een tweede variante zou de bevoeqdhcid aan het Parle-
ment gelaten worden, dat daarovcr evenwel zou beraadsla qen in reqlo-
nale afde llnqen.

Andere lcden waren van mening dat het weinig realtstisch zou zijn
de bevoegdheden op economisch en sociaal gebied te decentraliseren
overeenkomstiq het Vlaams of Waals karakter van de streken. Volgens
deze leden zijn de Vlaamse en Waalse streken economisch doorecn-
gestrengeld; bovendlen worden de econorntsche problernen niet op
dezelfde wljze qesteld in alle delen 'Inn Wallonië enerzljds of van
Vlaandercn anderzijds. Derhalve zi]n deze leden van mening dat de
decentrallsatle moet qebeuren ten gunste van entiteiten die terzake
een rationele rulmte vorrnen voor initiaticven en impulsen. De enen
zouden het land willen indelen in vier of vijf grote strekcn, die overigens
nleuwe provlncies zouden kunnen vormen. Anderen verwijzen naur hl"!
dynamisme van verscheidcne provincles en van talrljke kleine gewes-
telijke centra en menen dat de decentralisatle op de provlncies en op
deze kleine qewesten dicnt gericht mits de samenwerkinq tussen provin-
etes onderllnq enerzij ds en tussen kleine qewestcn onderling anderzljds
zou bevorderd worden, In dit verband werd gewezen op de belanq-
riJke acne van gemeenten en intercommunales. Tenslotte werd bewcerd
dat er waarschijnlijk qeen enkel type-qewest bestaat dat alle problemen
der streckontwlkkeltuq zou kunnen oplossen. Daarom dient zonder eniq
vooroordcel qestreefd naar een zeer soepele struktuur met verschillende
nlveau's, waarbi] zoveel mogelijk qebrutk dlent gemaakt van de
bestaande strukturen,

Na een uiteenzetting door de Minister van Economische Zaken en
Energie ave!' zljn opvattingen, besloten de Ieden zich te houden mm
hetqeen voorafgaat om de Regering in de qeleqenheîd te stcllen eerst
het probleem op ministerleel niveau te herzien.

c. ~ Aanpassinq der bestaande instellinqen
in een geest van decentralisatie en deconcentratie,

De leden waren eenpariq van mening dat doeltreffende decentralisatie
en deconcentratiernaatreqelen ten gunste van de bestaande instelllnqen
en overheden zouden beanrwoorden aan de geest van het regime en
tevens onmisbaar zijn om de malaise te bestrljden die zowel in Vlaan-
deren als in Wallonië veroorzaakt wordt door een overdreven centra-
lisme. Sommige van deze maatregelen verqen trouwens qeen grondwets-
herzieninq.

Een lid, dat overigens het voorafqaande beaamt, merkte nochtans op
dat in een land zanis Belqië, dat in Europa een qewest van bcscheiden
om vang vorrnt, de qrenzen van een decentraltsatle verenlqbaar met de
eenheid van het land vri] vlug bereikt zijn.

Onder voorbehoud van deze alqernene beschouwinqen werden dan
de volgende punten behandeld.

1. _ Deconcentratîe.

De klemtoon werd qeleqd op een dubbele noodzaak:

__ enerzijds dient op Blnnenlandse Zaken de reeds aanqevatte poli-
tiek van deconcentratie van de voogdijmacht voortqezet Lv.rn, verscheî-
dene elementen van de qoedkeurinqsbevoeqdheld en de totaliteit van de
bevoegdheid tot nietigverklaring (1), Er dient naar qestreeld de vollediqe
vooqdijmacht over gemeenten met rninder dan ID,DaO lnwoners zo spoe-
dlq mogelijk over te dragen aan de gouvernèurs;

_ anderzijds dlent een qrondiq onderzoek gewijd aan de activiteit die
ree ds ultqeoefend wordt door de departernentele en parastatale diensten
welke reeds op het gewestelijk niveau hestaan, met het oog op een moqe-
Iijkc uitbreidinq van deze activiteit.

(1) Een wet van 27 [uni 1962 heeft dit geregeld.



II. ~ DécentralisatJon.

Compte tenu des éléments qui pourront être réunis au sujet de
l'état actuel de la déconccntratlon et de ses extensions possibles,
l'itltérH a été reconnu d'étudier les possibilités d'accroissement des
attributions des organes provinciaux (conseils provlnciaux et députa-
tions permanentes), en s'inspirant peur-être de la liste des compétences
dévolues en certains pays aux organes de ce genre,

Ill. .,. Cogestion Etat-Provinces.

LIn membre a constaté qu'une étude approlondie des éléments du
problème de la décentrallsatlon et de la déconcentration pourrait égale-
ment aboutir à la conclusion que l'évolution des réalités contemporaines
est telle qu'il est vain de vouloir dessaisir l'Etat de ccrtalncs attributions,
à l'égard desquelles il doit pouvoir continuer à agir d'une manière pro-
bablement plus efficace qu'une autorité régionale ou locale,

Ceci l'a amené à examiner la possibilité d'une fusion de l'idée de
décentralisation avec celle de déconcentration. Cette fusion pourrait
être réalisée dans le sens d'une certaine cogestion. Il s'agirait d'asse-
cier J'Etat et la province dans la gestion de certalnes affaires et d'assu-
rer, en meme temps qu'un contrôle politique provincial sur cette gestion,
une coordination efficace de l'activité des organes ct services décon-
centrés de J'Etat et des institutions paraétatlques avec celle des organes
ct services proprement provinciaux,

On pourrait ainsi établir un organe groupant. sous la présidence du
Gouverneur, les chefs des services déconcentrés de l'Etat dans la
province, les membres de la députation permanente, les chefs des ser-
vices provinciaux et, s'il y a lieu. les représentants des unités régionales
plus étroites (les « petites régions»).

IV. ~ Aménagement de l'organisation provinciale.

Le même membre a aussi exprimé l'avis que c'est surtout au niveau
des provinces qu'Il faut donner aux institutions un véritable contenu
et une structure suffisamment forte : c'est là que se situent l'un des
principaux points faibles du système actuel et une part importante du
malaise auquel il convient de remédier, Ces 'l'éformes resteraient d'ail-
leurs tout aussi nécessaires si la configuration territoriale actuelle des
provinces était modifiée.

La faiblesse actuelle des provinces tient en partie à certains aspects
institutionnels. Aussi ce membre s'est-II demandé s'II ne faut pas
envisager un certain renforcement des institutions provinciales, notam-
ment:

10 par la suppression de l'Incornpatlbilité entre les mandats provin-
ciaux et les mandats parlementaires. Ceci permettrait à des hommes
politiques de premier plan de jouer un rôle dans la gestion des provinces
et de donner, par conséquent, un reliel plus marqué aux institutions
provinciales, tout en assurant la présence directe des provinces dans
les délibérations du Parlement national;

2° par la création, à côté du Gouvcrneur actuel qui serait ramené
à sa mission constitutionnelle de « commissaire du Gouvernement
auprès du Conseil provincial », d'un président de la députation perrna-
nente qui serait son principal représentant vis-à-vis du pouvoir central
et des communes. Il serait élu pal' le Conseil provincial comme les
autres membres de la députation et serait donc normalement le leader
de la majorité du Conseil provincial;

3° par une adaptation du nombre des membres de la députation per-
manente à l'importance· respective des diverses provinces et par la
suppression de la règle relative à la représentation des divers arrondis-
sements au sein de la députation;

4° par la mise en œuvre de la responsabilité politique de la dépu-
tation vis-à-vis du conseil provincial, qui devrait pouvoir la renverser
.par un vote de censure;

5° par la levée des restriction trop étroites qui limitent actuellement
la durée des sessions du conseil provincial.

Ces vues ont été écoutées avec Intérêt pal' les autres membres.

V. ~ Aménagement de I'orqanisatlon communale.

La nécessité d'un effort drastique de regroupement au niveau des
communes a été soulignée. LIn membre s'est également préoccupé d'une
organisation plus adéquate des circonscriptions communales (fusion
des petites communes, intégration des grandes agglomérations, etc.) :
des lois ordinaires peuvent y pourvoir sans revision de la Constitution,

LIn autre membre a souligné l'importance du rôle que les villes et
communes peuvent jouer et jouent en fait dans le développement
régional. 11 s'agit de les moderniser afin de leur permettre d'agir d'une
façon encore plus efficace. Même si l'impulsion doit venir d'échelons
supérieurs, l'essentiel des résultats peut être obtenu, en cette matière,
soit par les communes elles-mêmes, soit pal' les associations intercom-
munales. Il convient de leur permettre de s'organiser de manière à
remplir adéquatement leur tâche.

[ 13 ] 993 (1964-1965) N. 1

Il. ~ Dccenèralisatte.

Rekening qchouden met alle beschikbare elementen in verband met de
huidige tocstand Inz ake deconccntratie en de eventuele uitbreidinq ervan.
werd het nuttlq geacht te onderzoekcn hoe de bevoegdheden van de
provtnc ia le orqanen (Provinciale Radeu en Bestendiqe Deputattes) kun-
nen uitqebrcld worden, zulks wellicht op basis van de lijst van de
bevocqdheden in andere landen aan soortqelijke orqancn toeqekcnd.

Een lid heeft vastqesteld dat een wondig onderzoe k van de ele menten
van hct dcccntralisatle- en deconcentratieprobleem ook zou kunnen leiden
tot het besluit dat de gang van zaken thans derwijze evolueert dat het
onbegonnen werk is de Staat te willen ontlasten van sommige bevoegd-
heden welke hij waarschijnlijk om rcdenen van efftctency betel' zelf kan
blijven uitoefencn dan een regionale of lokale overheld.

Daarom heeft hij de moqelljkheid overwoqen van een zekere fusie
van de decentrallsatle-Idee met de deconcentratie-opvatttnq, Zulks zou
kunnen leiden tot een zekcr medebeheer, waardoor Staat en provincies
sarnen he trokken worden bi] het beheer van sommiqe zaken, Meteen zou
een zekere provinciale politieke controle verzekerd worden alsmede een
doeltreffende coördlnatie van de activiteit der gedeconcentreerde staats-
en parastatale diensten met deze van de elqenlijke provinciale organen
en dien sten.

Zo zou men een orgaan kunnen vormcn waarin onder het voorzttter-
schap van de gouvemeur zouden gegroepeerd worden: de dlensthoofden
van de gcdeconcentreerde rljksdlensten in de provincic, de leden van
de Bestendige Deputatle, de provinciale drensthoofden en eventueel de
vcrteqenwoordtqers van kleinere regionale eenheden (de «kleine ge-
wcstcn »).

IV. ~ Aanpassing van de provinciale orqanisatie,

Hetzelfde lid was ook van mening dat vooral op het niveau van de
provincies aan de instellingen een waarachtige inhoud en een stevige
struktuur dient verleend: dit Is een del' zwakste punten van het huidig
systeem waaruit heel wat malaise voortspruit. Deze hervorrninqen zou-
den trouwens even noodzakelijk blijven indien de territoriale indeling
der provincies gewijzigd werd.

De huidige zwakhetd del' provlncies houdt in zekere mate verband
met sommige instituttonele aspckten. Voornoemd lid heeft dan ook
gesuggereerd de provinciale instellinqen te verstevigen:

10 door de afschaffing van de onverenigbaarheid tussen de provinciale
en de parlementaire rnandaten, Zo zouden vooraanstaande politieke per-
sonalltelten in de gelegenheid qesteld worden een rol te spelen in het
beheer der provtncies, waardoor de provinciale instellinqen zouden in
reliël qesteld worden, en tevens de provincies rechtstreeks in het Par-
lement te vertegenwoordigen.

2" door de benoemlnq, naast de gouverneur die zfch zou beperken
tot zijn qrondwettelljke rol van «regeringscommissaris l> bij de provin-
ciale raad, van een voorzitter van de bestcndiqe deputatie die haar
voornaarnste vertegenwoordiger zou zijn t.o.v het centraal gezag en de
gemeenten. Hi] zou door de provincieraad verkozen worden zoals de
andere deputatieleden en dus norrnaal de Ieider van de meerderhetd
van de provincieraad zijn;

30 door een aanpassing van het aantal leden der bestendiqe deputatie
overeenkomstig de belangrijkheid del' respectieve prov incies en door de
afschaffing van de reqel betreffende de vertegenwoordiging der ver-
schillende arrondlssementen in de deputatie:

40 door het organiseren van de politieke verantwoordelijkheid der
deputatie tegenover de Provincieraad, die de deputatie zou moeten
kunnen doen vallen door een votum van wantrouwen;

50 door het opheffen van de enge bepalingen die thans de duur van
de zittinqen van de Provincieraden beperken.

Deze uiteenzettingen genoten de belangstelling van de ande-re leden.

v. ~ Aanpassing van de gemeentelijke orqanisatie,

De noodzaak van een drastische herqroeperinq op het niveau der
gemeenten werd onderstreept. Een lid pleitte voor een meer adekwate
orqanisatie der qerneentelijke omschrljvlnqen (fusie van kleine qemeen-
ten, inteqratie der grote aqqlomeratics, enz.} : gewone wetten volstaan,
grondwetsherziening is niet noodzakelijk.

Een ander lid wees op de belanqrijke rol van steden en gemeenten
i.v.m, de streekontwikkelinq. Zij moeten gemoderniseerd worden met het
oog op een grotere eHiciency. Zeifs indien de irnpuls moet uitqaan van
hogerhand, kan op dit stuk tech zeer veel berelkt worden door de
qemeenten zelf of door de intercommunale verenigingen. Zij moeten
zlch kunnen reorganiseren om die taak naar behoren te vervullen.



993 (1964-1965) N, 1

VI. Statut de Bruxelles,

S'ïntéressunt plus particulièrement au statut cie Bruxelles, un membre
il proposé le dédoublement de l'arrondissement actue-l Cil un arrondis-
sement « national » à régime spèclal, qui comprendrait les cantons
urbains et qui devrait inclure notamment ln Forêt de Soignes ainsi que
Zaventem et l'autoroute vers l'aéroport, et Un arrondissement « réqlo-
nal » de type classique, comprenant les cantons extértcurs. Cc membre
a précontsë que, dans un certain délai, les communes qui en exprime-
raient le désir puissent passer de l'tin cie ces arrondissements à l'autre,

Dans le même ordre d'idées. un autre membre s'est déclaré favorable
ti la. création d'un grand ~istrict de Bruxelles, vraiment bilingue, dont
le statut linquistique seraft fixé par l'ensemble de la communauté belge
et dont l'étendue serait déterminée par les réalités du déve loppement
urbain. D'après lui. ce distinct devrait trouver son expression dans
chacun des conseils culturels,

Ces vues n'ont cependant pas été partagées par tous les autres
membres. Deux d'entre eux ont notamment marqué leur désaccord il
propos de l'étendue gui serait donnée à un district bilingue. Ils ont
souligné le danqer de toute extension de la « tache d'huile» et du
processus quf en résulterait.

SECTION 1,

ORGANISATION JUDICIAIRE,

Un membre a attiré l'attention sur la nécessttë de porter à cinq le
nombre des Cours d'appel. fixé à trois par l'article 104 de la Consti-
lution : il y auralt ainsi deux Cours d'appel untlinques dans chaque
région linqulstique, et une Cour bilingue à Bruxelles.

Ce point de vue a rallié l'assentiment de la plupart des membres,

CHAPITRE II.

LA MODERNISATION DE L'ETAT.

Au cours cie ses travaux sur l'harmonisation des relations entre
Flamands et Wallons. le Groupe de travail n'a pas perdu de vue que
cette harmonisation serait facilitée si les Belges des deux communautés
bënéflciatent d'un appareil institutionnel pins efficace,

Aussi s'est-il efforcé de réunir et d'examiner un ensemble de propo-
sitions et de suggestions susceptibles de moderniser l'Etal.

SECTION 1,

POUVOIR I,EGJSLATIF.

A, - Spécialisation des Assemblées.

Plusieurs membres ont estimé que l'ampleur et la complexité sans
cesse croissante des tâches de l'Etat recommandent que la Belqique
renonce à nn système dans lequel les deux assemblées législatives
exercent des compétences identiques. Dans cet ordre d'idées.. ils ont
préconisé:

- que la Chambre exerce seule désormais la fonction de contrôle
politique (vote de la confiance et de la méfiance. vote du budget. inter-
pellations) ;

- que la Chambre et le Sénat exercent concurremment, comme
aujourd'hui, la fonction législative;

- que le Sénat, tant par les qualifications requises de ses membres
que par son organisation, soit mis en mesure de renforcer lu qualité
du travail législatif.

De l'avis de plusieurs antres membres, l'exercice par le Sénat du
contrôle politique est lié au caractère politique de cette assemblée.
Cette fonction peut d'autant moins lui être retirée que, même sans
toucher il sa composition actuelle, le Sénat est l'assemblée où les intérêts
régionaux sont le pins nettement représentés.

D'autres membres, sans être formellement opposés à la suppression
du contrôle poli tique du Sénat, ont cependant observé qu'en fait
l'exercice da ce contrôle ne retarde quère les travaux parlementaires,
le plus grand nombre des interpellations étant traditionnellement pré-
sentées à la Chambre; ils ont ajouté que les modifications apportées
au règlement d'ordre intérieur du Sénat permettent à celui-ci d'lm-
primer à ses travaux un rythme plus rapide qu'autrefois.
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VI. - Statuut van Brussel.

In verband Illet het statuut van Brussel hceft ven lid de ontdubhe linq
voorgesteld van het huidfg arrondissement Brussel in een « nettonaal »
arrondissernent met een speciaal regime. dat de stadskantons zou omvut-
tcn plus hct Zonrënwoud, Zaventem en de autoweq naar de Iucht-
ha:en, en een < reqionaal » arrondissement van het klasslek type dat de
buitcnkantons zou qrocperen, Dit lld was van mening dat, blnnen een
bepaalde termijn, de gemeenten zou den mogen overgaan van het een
arrondissement naar het andere indien zi] daaroui verzoeken,

In dezelfde geest pleitte een ander lid voor de oprlchtinq van een
groot Brussels distrikt, dut werkelljk tweetallq zou zijn en waarvan het
taalstatuu t zou vastqesteld worden door de hele Belqische gemeenschap.
De uttqestrekheid ervan ZOll bcrekend worden in overeenstemmlnq met
de qroei van de qrootstad. Di~ distrikt zou in belde Cultuurraden ver-
tegenwoordigd zljn,

Deze opvattinqcn werdcn nochtans niet door alle leden gedeeld. Twee
leden spraken ztch uit tcqen de voorqestelde uitqestrektheld van het
tweetaliq dlstrikt. Zi] wezen op het qevaar van cen uitbreidinq der
« olievlek» met alle gevolgen van dien,

AFDELING '1.

GERECHTELIJKE ORGANISATIE.

Een lid wees op de noodzaak het aantal der hoven van beroep te
brengen op vüf in plaats van drie (art. 108 van de Grondwet). Er
zouden dan twee eentaliqe hoven zl] n in elk landsqedeelte en een twee-
taliqe hof te Brussel.

Dit voorstcl werd door de meeste leden goedgekeurd.

HOOFDSTUK IL

DE MODERNISERING VAN DE STAAT.
De werkgroep was zlch ervan bewust dat de harmonlserinq van

de V'laarns-Waalse betrekklnqen zou bevorderd worden indien de Belgen
van beide gemeenschappen ove!' een meer doeltreffend institutioneel
apparaat zonden beschikken , Daarom heeft de groep een aantal voor-
stellen en suqqesties onderzocht l.v.m. de moderniserlnq van de Staat.

. AFDELING 1.

WETGEVENDE MACHT.

A. - Specialisatie der beide Kamers,

Verscheidene leden waren van mening dat de toenemende omvang
en complexiteit del' staatstaken vereist dat België vaarwel zegt aan
een systeern waarrn twee wetqevende vergaderingen dezclfde bevoeqd-
heid bczitten. In dit pcrspectlef werd voorgesteld:

~ dat de Kamer voortaan alleen bevoeqd zou zijn i.v.rn, de politteke
controle. het stemruen en weigeren van het vertrouwen, het sternmen van
de beqrotinq, interpellaties;

~ dat Kamer en Senaat sarnen, zoals thans, de wetqevende Iunctle'
zouden uitoefenen;

~ dat de Senaat, door de verelste kwalificaties van zijn leden en
door zijn orqanisatie in staat zou gesteld worden om de kwaliteit van
de wetgeving te verbeteren.

Sornmiqe leden waren van mening dat de uitoefening van de poli-
tfeke controle door de Senaat het gevolg is van het politiek karakter
van deze assemblée, Deze Iunctle mag stelliq niet wegvallen omdat in
de Senaat de regionale belangen duidelijker vertegenwoordigd zijn.

Andere leden, hoewcl niet Iorrneel qekant tegen de afschaffinq van
de politieke controle door de Senaat, waren van mening dat deze
laatstc de parlementaire werkzaarnheden nauwelijks vertraaqt, verrnlts
de meeste lnterpellaties traditioneel in de Kamer qebeuren. Zij voegden
erbl] dat de wijz iqinq van het reqlement van de Senaat deze in de
gelegenheid ste lt zijn werkzaamheden sneller te doen verlopen dan
vroe qer.



B. ~ Participation de conseils spécialisés
à l'activité législative.

Tons les membres ont estimé gu 'afin de renforcer les contacts du
Parlement avec les milieux représentant les différents intérêts, les
dirlqeants des Conseils spécialisés devraient être plus fréquemment
entendus par Ies commissions parlementaires.

Certains membres ont en outre suggéré gue les Consetls spécialisés,
en ce compris les Conseils culturels en Assemblée plénière, puissent
saisir le Parlement de propositions de lois. pour autant qu'elles soient
proposées à une très large majorité de lçurs membres.

Cette suggestion n'ELcependant pas recueilli l'adhésion unanime. Il a
été notamment observé que les Conseils spécialisés doivent leurs avis
an ministre politiquement responsable et gue c'est à lui qu'il appartient
d'autoriser le dépôt de leurs propositions devant le Parlement.

c. - Pouvoirs délégués ou pouvoirs spéciaux.

Les membres ont estimé qu'Il ne faut pas déroger au principe de la
prééminence du Pouvoir législatif, doté de toutes les compétences rési-
duaires, Aussi ne croient-ils pas opportun de reviser la Constitution
pour élargir OLl restreindre les possibilités d'attribution de pouvoirs
spéciaux à l'Exécutif, ainsi gue le Parlement J'a admis dans des cir-
constances exceptionnelles et pour un temps limité,

D. Délibération complémentaire,

La question a été posée de savoir si. notamment dans le cadre de
j'harmonisation des relations entre Flamands et Wallons, le système
de la nouvelle délibération. pratiqué par certains pays. pourrait offrir
des avantages. Ce système permet. soit à un nombre déterminé de
parlementaires, soit au Gouvernement de demander à J'Assemblée saisie
une nouvelle délibération avant le vote sur l'ensemble du projet, lors-
que des amendements ont été," au cours de la discusslon publique des
articles, apportés 8U texte débattu; il réserve aussi an Gouvernement,
dans d'autres pays, le droit de demander aux Chambres une nouvelle
délibération de la loi votée, avant sa promulqation.

Il a été unanimement considéré qu'un des avantages du système
blcarnéral est de permettre les corrections indispensables entre le vote
émis par l'une des Chambres et le vote à émettre par J'autre",

La statistique semble démontrer que le retard apporté an vote cl'une
loi par le système de la navette ne provient pas de la technique
elle-même, mais des Incidences politiques du projet. De nombreux
exemples montrent qu'un vote rapide peut intervenir en cas de retour
d'un projet devant rune des Chambres et qu'il est ton jours obtenu dans
les cas où l'urçence s'impose,

Aussi n'y a-t-JI pas lteu de retenir J'hypothèse d'une délibération
complémentaire,

SEctION 2.

POUVOIR EXECUTIF.

La modernisation de l'organisation du pouvoir exécutif a fait
l'objet de longs échanges de vues, Il a été généralement estimé que
le Constituant doit éviter de contrarier, par des textes nouveaux. le
développement d'évolutions dues à la coutume. En revanche. il est
souhaitable que la Constitution ouvre à l'Exécuttf certaines possibilités
de meilleure organisation.

Dans cet esprit. les échanges de vues ont abouti aux conclusions
sui vantes.

A. - Les fonctions du Premier Ministre ne doivent pas être préci-
sées par un texte constltctlonnel,

.B. - AfIn de permettre une organisation aussi souple gue possible du
travail gouverneniental, il n'y a pas lieu de consacrer constitutionnelle-
ment J'existence et la fonction de conseils ministériels restreints,

C. - La responsabilité collective d!! Cabinet, dont le Premier Minis-
tre porte plus spécialement le poids. ne doit pas supprimer toute respon-
sabilité individuelle des ministres pour les objets de leur compétence
propre.

D. - Le nombre des ministres devrait être restreint. grâce au regrou-
pement de certaines compétences. /
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B. - Deelnemiuq van qespeclaliseerde raden
aan de wetqcvende taak,

Alle leden waren van mening dat met het oog op ecu nauwer
contakt tusson het Parlement en de diverse belunqenqroepen, de lelders
van de gespecialiseerde raden rnéér zoudcn moeren gehoord worden
door de parlementaire cornrnisstcs.

Sommige leden hebben bovendlen qesuqqereerd dat de qespeciali-
seerde l'aden, Inclusief de kultuurraden in plenaire zittinq, het recht
zouden hebben bij het Parlement wetsvoorstellen in te dtenen op voor-
waarde dat deze door een grote meerderheid van hun leden qoedqe-
keurd werden,

Deze suqqestle vond nochtans geen algemene bijval. Men liel o.m,
opmerken dat de qespectaltseerde raden hun adviezen moeten overmakcn
aan dl': verantwoordelijke Minister en dat deze bevoegd ls om de in
dlenmq van deze voorstellen bij het Parlement toe te staan.

c. ~ Volmachren of speciale machten,

De leden waren van mening dat gecn afbreuk mag qedaan worden
aan de voorrang van de wetqevende macht, die alle residuaire bevoeqd-
heden bezlt. Zt] achten bet evenmin gewenst de Grondwet te herzten
om de mogelijkheid van het toekennen van speciale machten aan de
Uitvoerende Macht uit te brelden of te beperken, zoals deze door het
Parlement in het verleden, in uitzonderlijke omstandiqheden en voor een
beperkte duur, toeqestaan werden.

D. - Aanvullende beraadslaging.

De vraag werd qesteld of, In het leader van de harmonlserinq van
de Vlaams-Waalse betrekklnqen het systeern van een tweede beraad-
slaqlnq, toegepast in andere landen, ook bij ons voordelen kan bleden.
Volgens dit systeem kan een bepaald aantal parlementsleden of de
Regering de assemblée verzoeken nogmaals te beraadslagen vöör de
stemming over het qeheel van een ontwerp, wanneer amendernenten
werden toegevoegd aan de tekst tljdens de openbare bchandelinq der
artikelen. In andere landen verleent dit systeem aan de Regering ook
het recht de Kamers ult te nodigen tot een nieuwe beraadslaqinq over
ecu goedgekeurde wet vóör de afkondiging,

Men was eensternrniq van meninq dat een der voordelen van het
bicameraal stelsel gelegen is in het aanbreqen van onrnlsbare ver-
heterinqen tussen de stemming door de cne en de stemming door de
andere kamer,

Uit de atatistieken zou blijken dat de vertraging van de wetgeving
door het pendelsysteem niet het gevolg is van deze techniek zelf
maar van de politieke verwikkelingen. Talrljke voorbeelden bewijzen
dat een snelle stemming mogelijk is bi] de. teruqzendinq van een ontwerp
en dat zulks steeds gebeurd is in dringende gevallen,

Derhalve wordt ecn aanvullende beraadslaging overbodig geacht.

AFDELING 2.

UITVOERENDE MACHT.

De modernisering van de orqanrsatle der ultvoerende macht werd
uitvoertq besproken. Over 't algemeen was men van oordeel dat de
Grondwetgever moet vermljden door nleuwe teksten de evolutie te
remmen veroorzaakt door de gewoonten. Daarenteqen is het gewenst
dat de Grondwet aan de Llltvoerende Macht zekere mogelijkheden biedt
met het oog op een betere orqanisa tle.

Op dit stuk heeft de discussie geleid tot de volgende conclusies :

A. - De [uncties van de Eerste-Minister moeten ruet gepreciseerd
worden in een grondwettelijke tekst,

B. _ Om de orqanisatie van het regeringswerk zo soepel mogelijk
te maken is het niet nodiq het bestaan en de functie van bepeckie
mlnisterreden in de Grondwet te voorzien,

c. - De colleciieve oecenùooordcliikheiâ van het Kebinet, die In de
eerste plaats op de Eerste-Mlnister rust, mag niet leiden tot de afschaf-
fing van elke individuele verantwoordelijkheid van de ministers voor
hetqeen tot hun bevoegdheJd behoort,

D, - Het aantal der ministers moet beperkt worden door een her-
groepering van zekere bevoeqdheden,
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E. - l nstitution de Secrétaires d'Etat,

1. -~ Il Y a lieu de permettre I'lnstttution de secrétaires d'Etat
afin de:

a) diminuer le nombre de ministres:
b) assurer une meilleure répartition des tâches ct des compétences

au sein de l'Exécutif.

II, ~ Il convient que la Constitution établisse le statut et la respon-
sabllité du secrétaire d'Etat.

1) Le secrétaire d'Etat ne Ierait pas partie du Conseil des Ministres.
Il y serait appelé pour toute décision concernant un objet de sa com-
pétence, Son sort suivrait celui du Gouvernement en ce qui concerne
la politique générale du Cabinet.

2) Le secrétaire d'Etat aurait accès aux Chambres qui pourraient
requérir Sn présence et qui devraient l'entendre à sa demande,

3) Sa responsabilité serait personnelle pour les affaires dont la com-
pétence lui aurait été donnée lors de la constltutlon du Gouvernement
ou que le ou les ministres, dont il dépendrait, lui auraient déléguées.

Cette responsabilité serait partagée par le ou les ministres dont il
dépendrait dans les cas où' une compétence exclusive ne lui aurait
pas été attribué 0\1 lorsqu'il aurait été couvert par le ou les ministres
dont il dépendrai t.

III. ~ Les modalités d'application ne seraient pas précisées dans
la Constitution rnnîs permettraient selon les cas:

1) de grouper certaines activités au sein d'un même ministère
[exv ; affaires sociales «travail et prévoyance sociale ~ ~ affaires
économiques « avec les classes moyennes et l'agriculture ~);

2) de coordonner certaines activités propres à plusieurs départements
(ex. : protection de la jeunesse, affaires européennes}:

3) de départager certaines activités en tenant compte soit des con-
naissances ligllistiques du ministre ou du ou des secrétaires d'Etat, soit
de la connaissance plus spéciale du secrétaire d'Etat ou du Ministre
en ce qui concerne certains problèmes régionaux;

4) d'établir des budgets complexes en tenant compte des problèmes
régionaux et en assurant leur exécution selon ces besoins (les points 3
et 4 ont fait l'objet d'un exposé spécial au chapitre de l'harmonisation
des relations entre Flamands et Wallons}:

5) de charger un secrétaire d'Etat d'une tâche passagère (ex. : réforme
judiciaire, réforme de l'enseignement supérieur),

SECTION 3.

AUTORITES DECONCENTREES
ET INSTITUTIONS DECENTRALISEES.

Les considération développées en matière de déconcentration et de
décentralisation ail chapitre de l'harmonisation des relations entre Fla-
mands et Wallons ont, il va de soi, une égale valeur sur le plan de la
modernistion de l'Etat.

Dans la mesure en effet où une meilleure distribution des compé-
tences permettra d'apporter. des solutions plus satisfaisantes aux pro-
blèmes locaux, régionaux et nationaux .I'efflcaclté de l'Etat se trou-
vera accrue et celui-ci .pourra, grâce à l'ensemble de ses institutions,
réaliser plus heureusement Sa mission,

ŒAPITRE III.

PROBLEMES RELATIFS A LA. REVISION
DE LA CONSTITUTION.

Les membres ont estimé que la procédure générale de revrsion de
la Constitution, fixée par l'article 13I de celui-cl, ne doit pas être
modifée.

Par analogie avec une des solutions qui ont été proposées pour
le vote dans les matières soumises à une majorité spéciale, certains
membres ont cependant préconisé que la majorité des deux tiers des
suffrages requise par' l'article 131 doive comporter un pourcentage, à
déterminer, de voix des élus flamands et de voix des élus wallons.

D'autre part, dans le souci d'éviter en des matières moins fondamen-
tales le recours à la procédure rigide de l'article 131, le Constituant pour-
rait, s'inspirant de ce qu'il fit en 1921 pour le suffrage féminin (art. 47,
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E. -- Stautssecretnrissen.

I. ~ De Instelling van staatssecretarlssen wordt toelaatbaar geacht
am:

il) het aantal der ministers te vcrmindercn:
b) ecn beterc verdellnq van de taken en bevoegdheden in de reqerinq

tc verzekeren,

II. ~ Hot statuut en de verantwoordeltjkhetd van de staatssecrctarls
dlent in de Grondwet bepaald.

1) De staatssecretaris zou qeen lid zijn van de Ministcrraad. Hl]
zou gehomd worden In verbaud met elke beslisslnq betreffende de
kwestie die tot zt]n bevoegdheid behoort, Zt]n lot zal gebonden zijn
aan dat Van de Regering in verband met de alqcmcne polltiek van het
Kablnet,

2) De staatssecretaris zou toegang hebben tot de Karners. die zljn
aanweztpherd zouden kunnen eisen en hem op zijn verzoek zouden
moeten horen.

3) Zi]n verantwoordelijkheld zou persoonlljk zljn voor aanqeleqen-
heden die hem werden toevertrouwd bi] de vorming van de Regering
of die aan hem door de minister(s) van wie hij afhangt zouden zi]n
overgedragen.

Deze verantwoordelltkheld zou gedeeld worden door de mlnlster(s)
onder dewelke hij ressorteert in de gevallen waarvoor hem qeen
exclusieve bevoeqdheld zou toegekend ztjn of wanneer hi] zou gedekt
zijn door de minister(s) waarvan hij afhangt.

III. ~ De toepassingsmodaliteiten zouden niet gepreciseerd worden
in de Grondwet maar zouden de mogelijkheid voorzfcn om naar gelang
van het geval:

1) sommige activiteiten in eenzelfde ministerie te groepet'en (bv.
sociale zaken « arbeid en sociale voorzorg» ~ economische zaken
«met middenstand en landbouw»);

2) sommige actlvltelten eigen aan meerdere departement te coördi-
neren (bv. bescherming van de jeugd, Europese zaken);

3) sommige actlvltetten te verdelen overeenkomstig de talenkennis
van de minister of de ataatssecretarls (sen) of overeenkomstlq de
bijzondere kennls van de staatssecretarts of de minister in verband met
sommige regionale problemen:

of) complexe begrotingen op te stellen rekeninq houdend met de
regionale problemen en de uitvoering ervan overeenkomstiq deze
behoeften (punten 3 en 4 werden speciaal behandeld in het hoofdstuk
over de harmontsertnq der Vlaams-Waalse betrekkingen);

5) een staatssecretarls te belasten met een tijdelijke taak (bv. gerech-
telijke hervorming, hervorming van het hoqer onderwijs l.

AFDELING 3.

GEDECONCENTREERDE GEZAGSORGANEN
EN GEDECENTRALISEERDE INSTELLINGEN.

De beschouwinqen gewijd aan deconcentratie en decentraltsatie in het
hoofdstuk over de harmonisering van de Vlaams-Waalse betrekkingen
zijn natuurlijk ook geldig In verband met de modèrnlserln q van de
Staat. '

Imrners, in de mate dat een betere verdellnq der bevoeqdheden meer
bevredigende oplossingen biedt voor de lokale, regionale en nationale
problernen wordt ook de doelmatigheid van de Staat verhoogd en zal
deze zijn taak behoorltjker vervullen dank zij het globale raderwerk
van zijn instelllnqen,

HOOFDSTUK Ill.

PROBLEMEN IN VERBAND
MET DE HERZIENING VAN DE GRONDWET.

De leden waren van mening dat de algemene herzienlnqsprocedure,
geformuleerd in artikelUI van de Grondwet, niet dient qewijztqd.

Bi] wijze van analogie met een der voorgestelde oplossingen in
verband met de stemming over kwestles onderworpen aan een speciale
rncerderheid, hebbcn sommige leden nochtans voorqesteld 'dat de twee-
derden-rneerderheld vereist door artlkel 131 een nader te bepalen stem-
men-percentaqe van Vlaamse en Waalse mandatarlssen zou moeten
ornvatten.

Orn anderzljds te vermijden dat voor minder fundarnentele kwesties
een beroep zou gedaan worden op de strakke procedure van art. 131,
zou de Grondwetqever, naar het vocrbecled van wat hij in 1921 deed



al. 3), indtquer les objets qui pourront être ré qlés par une loi, prise
à la majorité spéciale.

Deux point spéciaux ont encore été exarnrnes.

L~s membres ont estimé que l'interdiction de reviser la Constitution
sous une régence doit être assouplie. Il faut permettre la revision pour
certaines matières qui ne touchent pas essentiellement aux prérogatives
de la Couronne. Il y a lieu toutefois de ne prévoir cette faculté que
pour autant que la régence sc prolonge.

Les membres ont aussi estimé que lu Constitution ne peut être
re,:,isée en temps de guerre. Ils ne verraient pas d'objcctton à le
preciser dans un texte constitutionnel.

CHAPITRE IV.

L'ADAPTATION DE l,A CONSTITUTION
AUX SITUATIONS INTERNATIONALES.

Pour cet aspect de la revision de la Constitution, les membres se
sont appuyés sur les travaux approfondis qui eurent lieu au cours des
précédentes léqislatures, spécialement en 1953·1954. Ils ont également
entendu diverses personnalités particulièrement qualifiées. Aussi l'étude
de ces questions a-t-elle pu être très complète, exception laite de quel-
ques points particuliers qui doivent encore faire J'objet d'un examen
complémentaire.

A, ~ Est-il nécessaire de reviser
en même temps que l'article 68 l'article 251

Il est résulté de l'échange de vues qu'il n'y a pas lieu de modifier
la solution finalement envisagée en 1953. Cette solution est la suivante:

1. L'article 25, qui est une disposition-clé de la Constitution, ne doit
pas être revisé,

2, Il convient que la Constitution prévoie en termes exprès la possi-
bilité de consentir des délégations aux organes supranationaux. Une
disposition distincte (art. 25bis par exemple) consacrerait cette possi-
bilité.

Il a d'autre part été observé qu'il n'y a pas lieu de prévoir de
délégation au profit d'organes Internationaux. Selon la doctrine et la
pratique, WI pays ne consent jamais il Une orqanisatlon internationale
une délégation des pouvoirs que ses orqanes propres exercent sur les
citoyens. Il reconnaît à l'organisation les pouvoirs qui appartiennent
à celle-ci dans l'ordre international. avec toutes les conséquences
d'ordre interne qui y sont liées.

B. ~ Les délégations aux organes supranationaux
porteront-elles sur les pouvoirs eux-mêmes

ou seulement sur l'exercice de ces pouvoirs 1

Il a été estimé qu'il n'y a pas lieu de renouveler la querelle juridique
qui se produisit lors des travaux parlementaires de 1953.1954. Il peut
être proposé que la délégation porte sm l'exercice des pouvoirs, étant
entendu que l'organe supranational bénéficiaire en tirera le droit
d'édicter, dans les limites de cette déléqation, des mesures directement
applicables en Belgique.

C, - Des règles spéciales doivent-elles présider
à la ratification des traités 1

Il a été rappelé que l'article 68 fait la distinction entre les traités
dont le Roi doit en tout cas donner connaissance aux Chambres
(alinéa 1), ceux qui exigent l'assentiment des Chambres (alinéa 2)
et ceux qui exigent urie loi (alinéa 3). En pratique, la distinction n'a
cependant jamais été faite entre la procédure de l'assentiment et la
procédure législative: les traités visés .aux alinéas 2 et 3 ont toujours
fait l'objet de lois d'approbation.

L'échange de vues qui a suivi a conduit aux conclusions suivantes:

1. Compte tenu de l'intensification de la vie internationale, un grand
nombre de conventions qui font actuellement l'objet de lois d'appro-
bation ou gui, au contraire, échappent totalement aux Charnbres,
devraient pouvoir leur être soumises selon une procédure simple et
rapide. Cette procédure pourrait prendre la .forme d'un assentiment
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i.v.rn, hel vrouwcnst crnrer ht (art. 47, al. 3) de kwesties kunnen aan-
duiden die zoudcn mogen qcrcqe ld wordcn door con wet \Joec1gekeurcl
met ccn speciale mcerderhcld. '

Verdcr werden nog twce speciale kwestles onderzocht.

..De Ieden zijn van mening clat het oerbod Villl Gronáioethcrzieninq
tiidens een. l'egenscfwp dicnt versoepcld. Hcrz.ienlnq dient rocqelutcn
voor somnuqe kwesties die niet ernstlq raken aan de preroqatleven
van de kroon. Deze moqelijkheld dient slechts te worden voorzlen
V001· het geval dat het reqentschap blijft aanslepcn.

De leden zijn ook van mening dat de Grondsoei niet mag her zien
worden in oorloqstud. Zt] hebben er geen bezwaar tegen dat zulks in
de tekst van de Gr-ondwet zou gepreciseerd worden.

HOOFDSTUK IV.

DE AANPASSING VAN DE GRONDWET
AAN DE INTERNATIONALE TOESTAND.

Voor dit aspect van de Grondwetsherzlenlnq hebben de leden zich
qesteund op het grondig onderzoek dat plants had in de loop cler
voorqaande leqlslaturen, vooral in 1953·1954. Zij hebben tevens ver-
schlllende bljzonde r gekw8lifieeerde personaliteiten qehoord.

Het onderzoek van deze kwesties was dan ook zeer vollediq behalve
Lv.rn. enkele bljzonde re punten die een aanvullend onderzoek ver
dlenen.

A, - Is het noodzakelijk artikel 25
sarnen met artikel 68 te herzien?

Uit de qcdachtenwisscltnq bleck dat er geen reden is om de in 1953
laatst voorqestelde oplossinq te wijziqen. Deze oplossinq luidt als volgt:

1. Artikel 25 dat a ls een der hoekstenen van de Grondwet moet
beschouwd worden, dient niet gewijzigd te worden.

2. Het past dat de Grondwet uitdrukkelük in de moqclijkheid voor-
zlet aan supranationale organen sommige bevoeqdheden over te draqen.
Een afzonderlijke beschikking (bv. artikel 25bis) zou deze mogelijkheid
bekrachtigen.

Er werd anderdeels opgemerkt dat geen machtsoverdracht ten bate
van internationale orq anen dlent voorzlen. Volgens de doctrine en de
praktijk, draagt eeu land aan een internationale orqanisatie nooit die
rnachten over welke zljn eigen organen over de burgers ultoefcnen.
Het kent aan de organisatie de machten toe, die deze in de inter-
nationale orde toebehoren, met alle qevolqen van dien op het binnen-
landse vlak.

E. - Hebben de machtsoverdrachten
aan supranationale organen betrekkinq

op de macht zelf of alleen op de uitoefening ervan 7

Men is van oordcel, dat het niet past de juridische betwistinq te
hervatten welke bij de parlementaire werkzaamheden Van 1953-1954
plaats vend. Er kan voorqesteld worden dat de overdracht op de
uitoefening van de macht slaat, met dien verstaride dat het gemachtigd
internationaalorgaan er het recht zal uithalen binnen de perken van
deze macht in België rechtstreeks toepasselljke maatreqelen uit te
vaardiqen.

C. _ Moeren bijzondere reqels voor de bekrachtiging
van deze verdragen voorzien worden ?

Er wordt aan herinnerd dat artikel 68 een onderscheid rnaakt tussen
de vcrdraqen waarvan de Koning aan de Kamers kennis rnoet geven
(al. 1), deze die de toestemming van de Kamers vereisen (al. 2) en
die welke een wet vergen (al. 3). Praktisch gesproken, werd het onder-
scheid noolt qernaakt tussen de toestemminqs- en de wettelijke proce-
dure : de bij almca's 2 en 3 beoogde verdragen worden steeds door
de wet goedgekeurd.

De hieropvolgende gedachtenwisselillg leidt tot de volqcnde besluiten :

1. Rekening houdende met het intenser worden van het internatio-
naal leven. zouden talrijke overeenkornsten die thans het voorwerp uit-
maken van goedkeuringswetten of die, Inteqendeel, helemaal aan de
Karners ontsnappen, aan deze laatste moeren voorqeleqd worden vol-
gens een eenvoudige en snelle procedure, Deze zou de vorm van een
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ou toute antre forme jugee approprréc. Si J'assentiment est retenu, il
pourrait être exprès au tacite (1).

2, Pour les traités dont les disposi tians concernent le titre II de la
Constitution (« Des Belges et de lems Drolts »] 011 comportent déléqa-
lion de pouvoirs au profit d'autorités supranationales, Il conviendrait
d'envlsaqer d'en Iatre l'objet de lois d'approbation prises ti une majorité
spéciale.

D. - y a-t-il Iieu de définir dans la Constitution
les pouvoirs de contrainte

dont pourraient disposer en Belgique
les institutions supranationales?

Il est certain gue les délégations qui seront consenties à ces Institu-
tions devront avoir pour corollaire les pouvoirs de contrainte néces-
saires au respect cie leurs décisions.

Ce point devra donc être réglé dans le cadre du problème des
délégations qui fait l'objet du point A.

E. -- y a-t-il Heu de définir l'effet interne
des traités internationaux,

notamment à l'égard des lois?

La plupart des constitutions récentes déclarent la primauté du traité
sur la lol interne. En doctrine, cette primauté se justifie, selon les
écoles. pal' la supérlorité du droit international par rapport aux droits
nationaux, ou par la prééminence de la loi interne d'approbation d'un
traité sur les autres lois internes.

Sans vouloir départager ces doctrines, il a été estimé qu'il serait
nécessaire que la Constitution, actuellement muette sur ce point.
consacre désormais la primauté des traités. Corrélativement. il convien-
drait de laisser les tribunaux juger de la conformité des lois aux traités.

F. - Le recours à la guerre doit-il être prévu
dans la Constitution sous une forme nouvelle?

I. ~ Faut-il encore viser. comme dans le texte actuel,
la dêclaeation de guerre 1

Compte tenu du fait qu'il n'est pas concevable que la Belgique
s'engage dans une guerre offensive. les membres envisageraient avec
faveur que la Constitution donne au Roi le pouvoir de constater: l'état
de guer:re au lieu du pouvoir de déclarer: la guerre.

n convient cependant de vérifier si l'Etat engagé dans une guerre
défensive ne doit pas se réserver la possibilité de déclarer la guerre ~
acte prévu par le droit international ~ à l'Etat aqresseur ou aux Etats
qui s'associent à l'agression.

II. ~ Faut-il, pour déclarer la gqerrc ou constater l'état de gueue,
l'assentiment préalable des Chambres 1

Deme opinions se sont ici fait jour.

I. Un membre a considéré que l'hypothèse la plus vraisemblable à
cnvisaqer désormais est que la Belgique soit engagée clans un conflit
par le jeu de la légitime défense collective, sans qu' aucune agression
soit commise sur son territoire. ou avant tau te agression directe sur ce
territoire, Aussi a-t-il estimé que la Constitution doit subordonner la
déclaration de guerre ou la constatation de l'état de guerre à l'assenti-
ment préalable des Chambres.

11 a admis cependant que cet assentiment préalable ne soit pas
requis lorsque, en cas d'agression directe notamment. il est impossible
de reunir les Chambres (voy. art. 59 de la Constitution néerlandaise).
Il s'agit là du cas de légitime défense nationale: cette légitime défense
joue automatiquement. sans qu'un texte soit nécessaire pour la con-
sacrer.

(1) Assentiment tacite: J'assentiment serait. par exemple. réputé
acquis lorsque la' convention déposée sur le bureau des Chambres
pendant un laps de temps déterminé, n'aurait donné lieu à aucune
observation (voy. art. 61 de la Constitution néerlandaise).
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toestemming of elk andcre als aariqepast beschouwde vorm kunnen
aanne men. Wordt de toestemming wcerhoudcn, dan zou deze uitdruk-
kclijk of stilzwijqcnd (1) kunnon zijn.

2. Voor de verdruqcn waarvnn de beschlkklnqen tltel II van de
Grondwet betreffen (<< Ovcr de Br-lqen en hun rechten») of overdracht
van rnacht aan supranationale nutoritelten behelzen, zou het aaubeve-
ling verdlencn deze tot voorwerp te maken van qoedkeurlnqswe tten
waarvoor een biizondere meerderheid is verelst,

D, - Is het nodig bij de Grondwet dwanqmiddelen
, te bepalen

waarover supranationale instellinqen in Belqiê
zouden kunnen beschikken 7

Het staat vast dat de aan deze Instellingen tecqekende machten de
nodige dwanqrniddelen tot het cerblccäqen van hun besltssinqen moeten
msluiten,

Dit punt zal bijgevolg moete n qereqeld worden in het kader van het
delcqatieprobleern waarvan sprake onder punt A.

E. - Ie het nodig de interne uitwerking
van de internationale verdragen te bepalen,
inzonderheld ten opzichte van de wetten?

De recente qrondwetten erkennen merendeels de voorrang van het
verdraq op de interne wet, Volgens de rechtsleer wordt deze vocrranq,
naar gelang van de opvatttnçen, verantwoord door de hoqere gelding
van het lnternatlonaal recht ten overstaan van het nationaal recht, of
door de voorranq van de Interne goedkeuringswet van een verdraq op
de andere interne wetten,

Zonder deze doctrinevraag een oplossing te wlllen geven, Is het
nodiq dat de Grondwet, die thans ter zake nlets bepaalt, voortaan de
voorrang van de verdraqen bekrachtiqt. Dienovereenkomstig moet aan
de rechtbanken de bevoeqdheid worden verleend over de overeenstem-
ming van de wetten met de verdragen te oordelen.

F. - Moet het beroep op oorlog
onder een nieuwe vorm in de Grondwet voorzien worden 1

I. - Dient men veeder, zoals in de huldige tekst,
de ootlogsv~rklaring te vernoemen i

Rekenlnq houdend met het Iett dat her ondenkbaar is dat België
tot een offensleve oorlog zou overqaan, zouden de leden ermede
Instemrnen dat de Grondwet aan de Koning de macht verleent de
stee: van oorlog vast te stellen in plaats van de macht oorlog te
verkleren.

Er dient nochtans onderzocht of een Staat die in een verdedl-
gingsoorlog Is betrokken, zich niet het recht zou moeten voorbehouden
oorloq te verkleren ~ handeling voorzien in het internationaal recht ~
aan de aanvallende Staat of aan de bij de aanval betrokken Staten,

II. ~ Is vooraf de toestemming der Kamers nodig om oorlog
te verklaren of de staat van oorloq vast te stellen 1

Hieromtrent kwamen twee meninqen tot niting:

I. De voortaan meest waarschijnlijke veronderstellinq, aldus een
lid, is dat België bij een conflikt zou betrokken worden weqens een
collektieve zelfverdediging, zonder dat een aanvalteqen zijn grondgebied
zou ondernomen worden of vöör- elkc rechtstreekse aanval teqen het
qrondqebied, Hij ls dan ook van oordeel dat de Grondwet de oorloqs-
verklaring of de vaststellinq van de staat van oorlog van ,de vooraf-
gaandelijke toestemming der Kamers afhankelijk moet stellen,

Dit lid aanvaardt nochtans dat deze voorafqaandeliike toesternminq
niet verelst zou ztjn wanne er het, met name inqeval van rechtstreekse
aanval, onmogelijk Is de Kamers bijeen te roepen (zte art. ~9 van de
Nedcrlandse Grondwet) . Het gaat hier om de nationale zelfverdediging:
deze zelfverdediging werkt automatisch zonder dat ecn tekst nodig is
orn deze te bekrachtigen.

(1) Stilzwijgende toestemming : de toestemmlnq zou, bv. als ver-
worven beschouwd worden, zo de overeenkomst, gedurende een be-
paalde termijn bij het Bureau der Kamcrs neerqeleqd, qeen opmerklnq
zou uitjjelokt hebben [zle art. 61 van de Nederlandse Grondwet},



2. Une personnalité consultée a obs~'~ê qu'en raison de.' carac tèrcs
de la guerre moderne, il peut se produire des situations dans les-
quelles une délibération des Chambres serait possible mals prendrait
trop de temps: il est des cas en effet où chaque minute compte. Aussi
serait-elle favorable il un systèrne selon lequel le Roi c onstuter ait
'I'état de guerre, sous réserve de porter la question devant le Parlement
aussitôt qu'il le pourrait.

Au cours de l'échange de vues qui a suivi, un membre a noté que
dans l'hypothèse de la léqitime défense collective, il convient gue les
Chambres puissent vérifier si l'entrée en guerre de la Belgique est con-
forme à ses engagements internationaux. La situation d'extrême urgence
ne peut cependant être perdue de vue. Pour rencontrer les deux hypo-
thèses, la Constitution pourrait décider : « Le Roi constate l'état de
guerre, cp conformité avec les engagements Internationaux de la Bel-
gique. Cette coustatatlon est subordonnée à j'assentiment préalable
des Chambres. snuf si celles-cl np. peuvent être réunies »,

La personnalité consultée a estimé que, même ainsi aménagé, le
texte serait trop rigide. Il peut en effet se produire qu'il soit possible
de réunir les Chambres. mals que la situation commande une décision
immédiate.

Un autre membre a suggéré que. dans ce cas, la constatation de
l'état de guerre puisse sc fain' sur-lé-champ, le Roi donnant connais-
sance de sa décislon aux Chambres dès que les circonstances le per-
mettent. li semble d'ailleurs qu'en vertu de lu léqislation en viqueur, la
constatation de l'état de guelTe soit un acte de l'Exécutif sans portée
internationale, d'où découlent automatiquement, selon des rèqlements
préétablis, toute une série de mesures d'ordre interne. Autre chose est
l'acte d'hostilité - la déclaration de guerre ~ prévu par le texte actuel
de la Constitution,

G. - La procédure de dénonciation des traités
doit-elle être entourée des mêmes garanties

que leur approbation 1

La réponse est affirmative,

H. - Le mode d'élaboration
des traités internationaux ne doit-il pas être évoqué

dans la Constitution 1

Lln membre a noté que [a pratique internationale connaît à présent
une qrande variété d'accords [« executive agreements ) notamment)
qui obéissent à des règles simplifiées. Il faut en tenir compte lors de la
revision.

Un membre a souhaité que la Constitution définisse le traité' inter-
national qu'elle vise dans ses dispositions.

Un membre a noté que la Constitution des Pays-Bas est très
détaillée sur ce 'paint (art. 60 et suivants). Il s'est demandé cependant
s'il y ~ intérêt à agir de la sorte.

Une personnalité consultée a été de cet avis. En principe, il est en
effet souhaitable qu'à partir d'un certain niveau, tous les accords soient
soumis aux Chambres selon une procédure adaptée à leur importance
(assentiment tacite, exprès, approbation). Il faudra toutefqis veiller
à ce que la matière fasse ]'objet de définitions non ambiguës dans la
Constitution. .

Une autre personnalité consultée a noté que le texte actuel de l'ar-
ticle 68 marque nettement la hiérarchie des conventions et des procé-
dures.

Un membre en a convenu, mais a rappelé que la pratique va nu-delà
des prévisions de l'article 68 : il arrive fréquemment aujourd'hui, pal'
exemple, que des accords internationaux salent conclus au niveau des
administrations.

Dans un ordre voisin d'idées, un autre membre a noté que la Constl-
tution des Pays-Bas règle l'hypothèse dans laquelle une convention peut
déroger à la Constitution (urt. 63). Ce cas devrait éqalement être
examiné dans la perspective, par exemple. de la création d'une union
politique européenne.

NOTE FINALE.

Le Groupe de travail n'a pas perdu de vue qu'outre les problèmes
abordés dans cette synthèse, d'autres questions doivent être traitées
à l'occasion de la revision de la Constitution. en relation notamment
avec I'orqarüsatton des pouvoirs ainsi qu'avec les droits fondamentaux
des citoyens.

Il en tient compte pour la détermination des articles à reviser.
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2. Ecn grra~dp1eeçlde personalitelt dccd opmerko n dat 0111 l'eden
van de kcnmcrkcn van dt' rnodcmc oorlog, sornmiqo toestanden ztch
kunncn voordocn waarin ceri beraadslaging del' Kamers mogelijk zou
zijn mnar te veel tijd ZO\1 vergC'n: cr zijn lndcrdaad qcva llen waar
ioder oqenblrk telt, Daarom is ht] voorstande r van ecn stelscl volqens
he twclk de Koning de staat van oOt'JoÇJ zou vaststcllen mits de zaak
voor hct Parlement te brcnqen zodra dit mogelijk wordt.

Bij de hierop'volqeride qcdacbtcnwisseiiru l iet cen lid opmcrke n dat
hct in het aanqeliaald qevul van <.01It·kt icve zclfverdedtqtnq nodlq is
dat de Kamcrs zouden kunnen onderz oe ken of hot in oorlog tredcn
van Belqië overce nstcmt met de door het land aangegane verblnte-
nissen, DC' annqchaalde toestand van noodweer maq nochtans niet uit
hct oog vcrloren worden. Om belde veronderstclhnqen teqernoct te
komen zou de Grondwet als volgt kunnen bcsllsseu : «De Koning stelt
de staat van oorlog vast overeenkornstiq de internationale vcrblnte-
nisse n van België. Deze vaststelling ls van de toestctnminq der Karners
afhankelijk behoudens in qeval deze niet kunnen bijeenqerocpen
wordcn, »

Deze geraadpleegde personalitcit is van oordeel dut de tekst, zelfs in
die zln gewijzigd, te strak zou zijn, Ge vallen kunnen z ich voordoen
waar-in de moqelljkheid bestaat de Karne rs btje en te roepen maar waarln
de toestand een onmlddellijke beslissing etst,

Een ander lid stelde voor dat, in dit qeval, de vaststcllinq van de staat
van oorlog zonder verwl]l zou kunnen qebeuren, en dat de Koning de
Karners van Zijn beslissinq op de hooqte zou brengen zodra de ornstan-
digheden zulks toelaten. Het blijkt trouwcns dar, krachtens de in voege
zijnde wetgeving, de vaststelllnq van de staat van oorlog een handeling
van de uitvoerendc macht is zonder Internationale draaqwljdtc waaruit,
volqens vooraf vastgestelde reqlernenten, een hele reeks maatreqelen van
inwendige orde automatlsch voortvloelen. Iets anders is de handelinq
van vijandigheid ~ de oorloqsverklarlnq ~ zoals ze door de huldlqe
tekst van de Grondwet voorzten Is.

G. - Moet de opzeqqinqsprocedure van de verdraqen
met dezelîde waarborqen

als hun aanneming omqeven worden 1

Het antwoord luldt bevestlqend.

H, - Moet de voorhereidinqsmethode
van de internationale verdragen

in de Grondwet aanqehaald worden 1

Een lid merkte op dat de internationale praktijk thans een grote ver-
scheldenheid van akkoorden kent (nl, «executive aqreements » ) die aan
vereenvoudigde reqels onderworpen zt]n. Hiermede dient rekeninq ge-
houden bij de herzieninq.

Een lid wenste dat de Grondwet zou bepalen welk înternationaal
verdrag zij in haar beschikkingen beooq t.

Een lid merkte op dat de Grondwet van Nederland op dit punt zeer
omstandig is (art. 60 en volgende). Hij vraagt z lch nochtans af of men
bij deze handelwijze belanq heeft.

Een qeraadpleeqde personaliteit rnecnde van wel, In principe, Is her
wenselijk dat vanaf een bepaald niveau alle akkoorden aan de Karners
voorgelegd wordcn volqens een met hun belangrijkheid overeenstem-
mende procedure (stilzwijgende, ultdrukkelljlce toesternminq, goedkeu-
rlnq}. Toch zal men erover moeten waken dat dit probleem op ondub-
b elzinniqe wijze door de Grondwet zou qercqeld worden.

Een ander vooraanstaande merkte op dat de huidige tekst van artl-
kel 68 duidelijk de ranqorde van de overeenkomsten en van de proce-
dures aanqeeft.

Een lld was het hierrnede eens, maar hcrfnnerde eraan dat de practijk
verder gaat dan de beschlkkinqen van artikel 68 : het qebeurt thans ook
dat b.v, internationale overeenkornsren uangegaan worden op het niveau
van de besturen.

On qeveer in dezelfde gedachtengang nierkte een lid op dat de
Grondwet van Nederland de hypothese reqelt waarin een overeenkomst
van de Grondwet kun afwijken (art. 63). Dit geval zou eveneens
moeten onderzocht worden in het voorultzicht, bij voorbeeld, van de
stiehting van een Europese politieke gemeenschap. .

SLOTNOTA.
De wcrkqroep heeft niet uit het oog ver-loren dat behalve de proble-

men behandeld in deze synthese nog nndere kwestics moetcn onder-
zocht worden bij de herztenlnq van de Grondwet o.m, l.v.rn, de organi-
satie der machten en met de Iundam enteie rechten der burgers.

Hi] houdt daarrnede rekeninq bij het aandulden del' artikels die Vaal'
herzieuing vatbaar zijn.
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ANNEXE ß,

MESSAGE AUX PRESIDENTS
DES PARTIS TRADITIONNELS.

(7 novembre 1963.)

Monsieur le Président,

Le Gouvernement s'est enqaqé, dans sa déclaration du 2 mai 1961,
it Iaire en sorte que la prochaine assemblée léqlslatlvc soit consti-
tuante. Cette œuvre doit être dès maintenant préparée.

Au mois d'octobre 1962, le Gouvernement a demandé à certains de
ses mernbres et il quelques parlementaires de se réunir en Groupe de
Travail. L'objectif de celui-ct était plus d'explorer les problèmes et d'en
faire l'inventaire que d'y apporter une solution définitive.

Av~c tin émincnt souci du bien commun auquel le Gouvernement
l'end hommaqe, le Groupc de Travai! a consacré de nombreuses réunions
il l'accomplissement de sa tâche. Le 2'1 octobre 1963, il s'est mis
d'accord pour approuver un document de synthèse résumant ses
premiers travaux.

Après en avoir délibéré, le Gouvernement m'a chargé de l'honneur
de remettre te document aux Présidents des partis traditionnels, en y
ajoutant quelques commentaires et suggestions sur lesquels ses membres
se sont mis unanimement d'accord,

Je m'empresse de m'acquitter de ce devoir en vous priant de trouver,
sous ce pli, un exemplaire du document de synthèse.

• • *

L - Je crois devoir tout d'abord rappeler et souligner que le Gouver-
nement n'attendait pas du Groupe de Travail un accord politique sur
la réforme de nos institutions.

Le but des études demandées était plutôt de faciliter les confronta-
tions d'idées qui devront avoir lieu entre les responsables politiques,
en précisant les aménagements qu'il sera nécessaire d'apporter aux
institutions, en examinant leurs avantages et leurs inconvénients et en
dégageant quelques lignes directrices en vue de préparer des solutions
possibles.

La tâche accomplie jusqu'à présent par le Groupe de Travail et que
celui-ci, à la demande du Gouvernement, entend compléter dans
certaines de ses parties, ne va pas au-delà de cette préoccupation mais
elle y répond entièrement. Chaque solution envisagée fait l'objet d'un
exposé critique où sont clairement montrées les conséquences qu'elle
pourrait avoir sur le plan psychologique, comme sur le fonctionnement
des institutions. La pondération des opinions est chaque fois indiquée.

Cc travail permet de prévoir que l'accord national, nécessaire, sur
les solutions à adopter exigera de la part des responsables politiques
des conversations qui seront délicates. Dès lors, le Gouvernement espère
qu'en se préparant à ces conversations. les partis traditionnels qarde-
l'ont à l'esprit la nécessité de ne pas compromettre par des prises de
position rigides la solution qui devra finalement intervenir.

Il. - L'harmonisation des relations entre Flamands et francophone,
et la modernisation de l'Etat constituent les deux objectifs majeurs de
la revision de la Constitution.

IJ est utile de souligner que ces deux objectifs ne seront probablement
pas atetints si l'on sc borne à juxtaposer des solutions conçues séparé-
ment pour, l'un et pour l'autre. Il convient au contraire de se demander
pour chacune des solutions envisagées, si, servant l'un de ces objectifs,
elle ne compromet pas l'autre. Une telle liaison dans l'analyse doit
fournir la raison décisive de l'adoption ou du rejet de certaines solutions.
des amendements qui devront être apportés à certaines autres et
éventuellement de l'établissement de certains mécanismes compensateurs,

III. - Il semble évident que si des mesures spéciales pour la protee-
tion des minorités peuvent être envisagées dans certains domaines et
suivant certaines modalités, il restera nécessaire de s'en tenir à la
conception de la majorité simple pour réqler la vie normale des
gouvernements,

IV. ~ Certaines solutions examinées par le Groupe de Travail
postulent une distinction à établir entre les élus flamands et les élus
wallons. Il conviendra, au cas où ces solutions seraient adoptées, que
la position des élus bruxellois soit clairement précisée.

V. - L'efficacité du pouvoir exécutif serait compromise si la direc-
tion politique de chaque Département ministérlel devait à l'avenir
refléter l'ensemble ou même plusieurs des tendances principales de
l'opinion publique.
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BOODSCHAP AAN DE VOORZITTERS
VAN DE TRADITIONELE PARTIJEN.

(7 novemher 1963.)

Mijnheer de Voorzttter,

In de reqerinqsverklarinq van 2 mci 1961 heeft de Regering beloofd
het nodlqc te doen opdat de volgcnde leqislatuur ccn qrondwetqevende
zou zlj n. Deze taak moct nu reeds voorbereid worden,

In oktober 1962 hecft de Rcqerinq somrnlqe Van haar leden alsrnede
eniqe parlementsleden verzocht een Werkqroep te vormcn. Deze zou
ernaar streven de problemen te onderzoekcn en cen Invcntaris ervan
op tc"maken veeleer dan cen deflnltieve oplossing voor te leggen.

Met een grote bezorqdheld om het alqemeen welzijn, waaraan de
Regering hulde brenqt, heeft de Werkgroep talrijke vergaderingen
aan dit onderzoek qewljd, Op 24 oktober 1963 heeft zij een document
goedgekeurd, dat een synthèse bledt van zljn werkzaamheden,

Na heraadslaqinq heeft de Regering mij belast met de vererende
opdracht dit document over te maken aan de voorzltters del' tradltlo-
nele partijen, aanq'evuld met enig commentaar en enkele suqqesttes die
eenstemmig door haar leden goedgekeurd wcrden.

Gaarne vervul ik deze pllcht cn zend U hierbij een exemplaar van
dit document .

* • *

1. ~ Eerst en vooral moet ik el" aan herinneren en onderstrepen dat
de Regering vanweqe de Werkqroep qeen politiek accoord verwachtte
betreffende de hervorming van onze Instelllnqen,

Het doel vau het onderzoek door de Werkgroep was vecleer de
toe komstiqe confrontattes van ideeën tussen politieke verantwoordelljken
te vergemakkelJjken door de noodzakelijke aanpassingen der instellin-
gen te preciseren, hun voordelen en nadelen tc ondcrzoeken en enkele
richtlijnen aan te dulden met het oog op de voorbereiding van mogelijke
oplossinqen.

De taak tot dusver door de Werkqroep verricht en welke deze op
verzoek der Regering nog wil aanvullen i.v.rn. sornrniqe punten, reikt
niet verder dan deze hezorqdheld, maar heantwoordt daaraan volledig.

Elke voorqestelde oplosslnq geeft aanleiding tot een kritische uiteen-
zetting. waarin duidelijk aangetoond wordt welke weerslaq zij zou
kunn en hebben op het psycholoqisch vlak en op de werkinq der instel-
linqen. Het relaüef gewicht der oplnies wordt telkens aangeduid.

Dit werk laat voorzien dat delicate besprekinqen tussen politieke
verantwoordelijken zullen moeren gevoerd worden om het onontbeerlijke
nationaal accoord te bereiken betreffende de vereiste oplossinqen.

De Regering wenst dan ook dat de traditionele partijen, wanneer
zij zich op deze besprekïnqen voorberelden, de noodzakelijkheid zouden
voor oqen houden de elndoplosslnq ruet door stugge stellingnamen in
het gedrang te brenqen.

II. - De harmoniëring der betrekkingen tussen Vlaminqen en frans-
taliqen en de modernisering van de Staat zijn de twee voornaamste
objectieven van de grondwetsherziening.

Het past hierbi] te onderstrepen dat deze twee doeleinden waarschijn-
lijk nlet eulleu bercikt worden, indien men er zich toe beperkt oplos-
stnçen voor elk van beide problemen afzonderlljk teqenover .elkaar
te plaatsen. Inteqendeel, bi] elke voorgestelde oplossing dient de vraaq
gesteld of zij door het ene doel te dienen het andere nict in qevaar
brengt.

Indien men dit verband niet utt het oog verliest bij de analyse, zal
het de bcsllssende reden aan de hand doen om sommige oplossingen
te aanvaarden of te verwerpen, om andere te amenderen en om qebeur-
lijk somrniqe cornpcnsatic-mechanîsrnen te voorzlen.

III. _ Het is wel duidelijk dat, indien speciale maatreqelen kunnen
overwogen worden om de minderheden te beschermen op bepaalde
qebieden en volqens zckere modaliteiten, het toch noodzakelijk zal
blijken ztch te houden aan de conceptie van de gewone meerderheid
om het normale leven der regeringen te reqelen,

IV. ~ Sonunige oplosslnqen, door de Werkgroep onderzocht, onder-
stellen dat een onderscheld gemaakt zou worden tussen Vlaamse geko-
zenen en Waalse qekozenen. Indien derqclijke oplossinqen zouden
wecrhouden worden, zou de positie van de Brusselse qekozenen duidelijk
geprecisecl'd moeten worden,

V. ~ De doeltreffendheid van de Llitvoerende Macht zou in hel
gedrang komen, indien de politteke leldlnq van elk departement voor-
taan alle of mcerdere belangrijke strekkingen van de publleke opinie zou
moeten weerspieqelen.



C'est au Parlement que ces tendances sont rcpré-sr-ntécs et qu'elles
dolve nr parttctper, dans la proportion de leur importauce aux rcsponsa-
bllités et au contrôle des affaires de l'Etat. Cc n'est donc que pOLlI'des
ralsons dictées par les réalités politiques ou adrninlstrnttves que la direc-
tion de certains départements mlnistéric ls pourrait être par taqéc entre
nlusleurs Ministres Ott secrétatres dEtat,
. VI..- La nécessité d'une décenrrahsatlon est larqerneut reconnue.
Celle-ci ne requiert pas au préalable une revision de la constitution
L'opinion publique la demande en vue d'obtenir plus dautonomie dans
la gestion des intérêts régionaux. L'ensemble des Belges la souhaite afin
d'accroître l'efficacité de l'Etat. Le Groupe de Travail - conscient de
l'importance et de la complexité de ces questions. - s'est promis d'en
poursuivre J'étude. Pout' que ln décentralisation serve J'intérêt commun,
il importe que les institutions centrales soient déchargées de tous les
problèmes qui peuvent être mieux traités à d'autres niveaux mals con-
servent sans partage la charge des intérêts nationaux.

Une attention spéciale devra être portée, tant au contenu des com-
pétences qui seraient redistribuées qu'aux: différents modes de leur
exercice, ainsi qu'aux mécanismes selon lesquels la hiérarchie entre l'In-
térêt général. les intérêts régionaux et les intérêts locaux serait respectée,

...
Le Gouvernement souhaite que ces quelques indications générales ne

soient pas perdues de vue par les partis politiques lorsqu'ils se livre-
ront it l'étude de la réforme constitutionnelle.

L'intention du Gouernernerit est de prier prochalncmeut les partis
politiques traditionnels d'examiner avec lui la. suite à donner aux tra-
vaux dl! Groupe de Travail, complétés par les indications qui seront
données par les Congrès politiques.

Dès maintenant cependant, le Gouvernement tient à indiquer qu'à son
avis cette revision ne pourra heureusement abouti!' que si les partis
politiques traditionnels prennent l'ençaqemen t de soutenir des vues iden-
tiques sur les solutions proposées pour les plus importants problèmes.
et cela quelle que soit leur position demain ~ au pouvoir ou dans
l'opposition - au sein de l'assemblée constituante. Le Gouvernement
fera tout ce qui est en son pouvoir pour réaliser cet accord.

Veuillez agréer. Monsieur le Président, l'expression de mes sentiments
de haute considération,

(sé) Théo LEFEVRE.
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Deze str ckklnqcn zijn veru-qenwoordlqd in het Parlement en daar
nemen zr], in verhoudinq tnt hun belanqrllkhetd, deel aan de controle
op de Staatszaken. Bijgevolg zou de leiding van sommijje ministeriële
dcparterncnten slcchts om rcdenen van politiek realisme en admlnis-
tratieve doclmatlqheid tusson verschrllcnde Mtnistcrs of Stnatssccrcta-
rlssen mogen vcrdecld worden.

VI. ~ De uoodzakelijkheid van dccentrnllsatle wordt vri] alqeruecn
crkcnd, Zij verelst qeen voorafgaandelljke herziënlnq van de Grondwct,
De publieke oplnie vcrlanqt zulks met het oog op een rulmere auto-
nomie in het behcer der regionale belanqen. Alle Belgen wcnsen zulks
orn de efflctency van de Staat op te voeren, De Werkgroep ~ bewust
van hct belang alsmede van de cornplexiteit van deze kwestles .- w il
hct onderzoek ervan voortzetten. Opdat de deccntrallsatte het algemeen
belanq zou dienen moetcn de centrale instellinqen ontlast wordeu van
alle problernen die heter behandeld kunnen worden op andcre niveau's,
maar mocten zij ook de nationale belanqen onverdeeld blijven behercn.

Bijzondere aandacht dtent dan ook gewijd zowel Elan de Inhoud der
bevocqdhedon die zouden herverdeeld worden als nan de vcrschlllcndc
modaliteiten bij de ultoefenlnq ervan, alsmede aan het mcchanlsme dat
er moet voor zorqen dat de hiërarchie tussen hot algemeen belanq, de
qewestelijke en de lokale belangen qeëcrbiediqd wordt,

De Regering wenst dat de politieke partljen deze algemene aanwij-
zingen niet zouden uit het oog verliezen bl] hun ondcrzoek van de
Grondwetswilztqtnq. De Regering heeft het inzicht de tradltione le
politieke partljen blnnenkort te verzoeken sarnen met haar te onder-
zoekcn welk gevolg dlent gegeven aan de werkzaarnhcden van de
Werkgroep, aanqcvuld door de aanwljzinqen die zullen verstrekt
worden door de polltlcke conqressen.

Nochtans wenst de Regering nu rceds te verklaren dat deze her-
ziening slechts dan tot een gunstig resultaat zal lelden indien de tradi-
tionele polltleke partijener zich toe verbinden dezelfde standpunten
te verdediqen betreffende de oplossinqen voorqesteld voor de belang-
rijkste problemen en zulks ongeacht de positle - aan de macht of in
de opposltle - welke zr] morgen in de Grondwetqevende vergadering
zullen innemen, De Regering zal alles in het werk stellen opdat dit
ukkoord zou tot stand komen.

Met de mceste hocqachtinq,
(get.) Theo LEFEVRE.
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ANNEXE C.

PROJET DE RAPPORT
SOUMIS A LA COMMI8ION TRIPARTITE
POUR LA REFORME DES INSTITUTIONS

LE 13 JANVIER 1965.

INTRODUCTION,

La Commission tripartite pour la réforme des institut ions il été
constituée, seori Je VŒU du Gouvernement et des Partis traditionnels,
au cours du mois de janvier 1964.

Ces Partis ont convenu de rechercher un accord sur les principales
modifications qui devraient être apportées à la Constitution, afin
d'adapter les institutions aux nécessités de la Belgique contemporaine,
dans une pleine entente entre Wallons, Flamands et Bruxellois.

Ils ont décidé d'examiner, par les travaux en commun, les questions
qui concernent l'harmonisation des relations entre le. Belges des deux
Communautés, ainsi que les questions relatives à la modernisation de
l'Etat qui ont de lIrnportance pour cette harmonisation .

. ..
La comm issiön était composée des membres suivants:

Représentants du Parti Social Chrétien.

M. P. Vanden Boeynants, Ancien Ministre, Député, Président du
P. S. C et MM. J. De Saeqer, Député; A. de Schryver, Ministre
d'Etat, Député; P. Harmel, Ancien Ministre, Député; Urbain, Ancien
Ministre, Sénateur; R. Vandekerckhove, Sénateur, Vtce-Prëstdent du
P. S. C; Ch. Van Hemelrijck, Ancien Ministre, Sénateur; P. Wigny,
Ancien Ministre. Député.

A. certaines réunions, M. P. Vanden Boeynants. souffrant a été
remplacé en sa qualité de chef de délégation par M, A. de Schryver et
en sa qualité de membre de la Commission par M. A. Saint-Remy,
Député.

M, Van Hemelrijck, décédé le 8 octobre 1964, a été remplacé par
M. Leernans, Sénateur.

Représentants
du Parti Socialiste Belge.

M, L. Collard, Ministre d'Etat, Député. Président du P. S. B. et
MM. F. Gelders, Député; J. Merlet, Ancien Ministre. Vice-Président
de la Chambre des Représentants; E. Plerson, Député; R. Thone,
Député permanent; E. Van Boqaert, Sénateur; T. J. Van Eynde,
Député. Vice-Prstdent du P. S. B.; A. Vranckx, Conseiller d'Etat.

Représentants
du Parti de la Liberté et du Progrès.

M. O. Vanaudenhove, Ancien Ministre. Sénateur, Président du
P. L. P. et MM. W. De Clercq, Député; A. De Winter, Député;
R. Lefebvre. Ancien Ministre, Député; A. Lilar, Ancien Ministre, Séna-
teur; H. Maisse. Sénateur; R. Motz, Ministre d'Etat, Sénateur; J. Van
Offelen, Ancien Ministre, Député.

M. Motz, décédé le 27 mars 1964, a été remplacé par M. L. Cour-
dent. Député permanent.

Ont été chargés par le Gouvernement de le représenter aux séances de
la Commission: MM. P. Verrneylen, Ministre de la Justice et A. Gilson,
Ministre de l'Intërieur et de la Fonction Publique.

Ont également assisté à certaines séances de la Commission:
MM. A. Spinoy, Ministre des Affaires économiques et de l'Energie,
R. Van Elslande, Ministre de la Culture, Adjoint à J'Education natio-
nale et H. Janne, Ministre de l'Education nationale et de la Culture.
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BIJLAGE C.

ONTWERP~ VERSLAG VOORGELEGD
AAN DE DRIEPARTIJENCOMMISSIE

VOOR DE HERVORMING DER INSTELLINGEN
OP 13 JANUARI 1965.

INLEIDING.
De driepartijencommissie voor de hervorru inq der instellluqen kwam,

overeenkomstlq de weris van de Regering en de traditionele partljen,
in janu arl 1964 tot stand.

Genoemde partljen wilden een akkoord bereikcn betreffende de VOOI'-
naamste wijzlqlnqen die de Grondwet zou moeren onderqaan om de
instellingen In overeenstemming te brengen met de hutdiqe behoeften
van België overeenkomstiq de wensen van Vlaminqen, Walen en
Brusselaars,

Zij hebben besloten gemeenschappelijk de kwestles te onderzocken
betreffende de harmonisatie der betrekkingen tussen de twee qemcen-
schappen alsook de kwesties betrelfcndc de moderniserrnq van de Staat
die van belang zljn voor deze hatmonisatie.

De Commissie was samenqesteld als volgt:

Vertegenwoordigers der Christelijke Volkspartij.

De heér P. Vanden Boeynants, Oud-Minister, Kamerlld en Voorzltter
van de CV. P. en de heren J. De Saeqer, Kamerlld, A. de Schryver,
Mtnister van Staat, Karnerlid: P. Harrnel, Oud-Minlster, Kamerlid:
Urbain, Oud-Ministcr, Senator; R. Vandekerckhove, Senator, Onder-
voorzitter van de C. V. P.; M, Van Hemelrijck, Oud-Minlster, Senator:
P. Wigny, Oud-Mmlster, Kamerlïd,

Op sommige verqaderinqen werd de heer P. Vanden Boeynants, ziek
zijnde, als hoofd van de delegatie vervanqen door de heer A. de
Schryver en ab lid van de Commtssle door de heer A. Saint-Remy,
Kamerlid.

De heer Van Hemelrijck, overleden op 8 oktober 1964, werd ver-
vangen door de heer V. Leernans, Senator.

Verteqenwoordiqers
van de Belgische Socialistische Parti],

De heer L. Collard., Minister van Staat, Kamerlid, Voorzltter van
de B. S. P. en de heren F. Gelders, Kamerlld: J. Merlet, Oud-Minister,
Ondervoorzitter van de Kamer van Volksvertegenwoordigers; E. Pter-
son. Kamerlld: R. Thone, Bestendig Afgevaardigde; E. Van Boqaert,
Senator: J. Van Eynde, Kamerlid, Ondervoorzitter van de B. S. P.;
A. Vranckx, Raadsheer bij de Raad Van State,

Vertegenwoordigers
van de Parti] voor Vrijheid en Vooruitqanq.

De heer O. Vanaudenhove. Oud-Mlnlster, Senator, Voorzitte r van
de P. V. V. en de hereri W. De Clercq, Kamerlid: A. De Wlnter,
Kamerlld: R. Lefebvre, Oud-Minister, Kamerlld: A, Lilar, Oud-Minlster,
Senator; H. Maisse, Senator- R. Motz. Minister van Staat, Senator:
J. Van Offelen, Oud-Mlnister, Kamerlid,

De heer Motz, ovcrleden op 27 maart 1964, werd vervangen door de
heer L. Courdcnt, Bestendig Afgevaardigde.

De Regering werd bij de Cornmisste vertegenwoordigd door : de heren
P. Vermeylen, Minister van [ustitle en A. Gilson. Minister van Binnen-
landse Zaken en van het Openbaar Ambt.

Hcbben eveneens sommige verqaderlnqen van de Commissie bijge-
woond: de heren A. Splnoy. Minister van Economische Zaken en
Energie. R. Van Elslande, Minister van Cultuur, Adjunct voor Natio-
nale Opvoedinq en H. [anne, Minister van Nationale Opvoedlnq en
Cultuur,

• • •



La Commission a constitué, au cours de ses travaux, les Sections
suivantes:

Section l , - Problèmes culturels.

La Section, présidée par M, 1,. Collard, comprenait les membres sui-
vants :

Représentants du Parti Social Chrétien: MM. P. Harmel et R, Van-
dekerckhove.

Représentants du Parti Sociallste Belge: MM. E. Pierson et J. Van
Eynde.

Représentants du Parti de la Liberté ct du Progrès: MM. W. De
Clercq et R. Motz.

Section 2. - Décenëralisation. - Déconcentration.

La Section. présidée par M. O. Vanaudenhove, comprenait les
membres suivants:

Représentants du Parti Social Chrétien: MM. J. De Saeqer, Urbain
et A. Saint-Rémy,

Représentant du Parti Socialiste Belge: MM. J. Gelders, J, Merlot
et R. T'hone.

Représentants du Parti de la Liberté ct du Progrès: MM, A. Ltlar,
H. Maisse et j. Van Offelen.

Section 3. - Institutions centrales.

La Section, présidée par M, A. de Schryver, comprenait les membres
suivants:

Représentants du Parti Social Chrétien: MM. M. Van Hemelrijck
et P. Wlqny.

Représentants du Parti Socialiste Belgie: MM. E. Van Bogaert et
A. Vranckx.

Représentants du Parti de la Liberté et du Progrès: MM. A. De
Winter et R. Lefebvre.

* * *

La Commission a tenu 13 séances (1); ces séances furent présidées
à tour de rôle par MM. L. Collard, O. Vanaudenhove et P. Vanden
Boeynants (M. A. de Schryver pendant l'absence de ce dernier).

La Section 1 a tenu trois séances; la Section 2 en a tenu six; la
Section} en a tenu sept (2).

La solution de certaines questions a été préparée, à la demande de
la Commission. par des entretiens entre les chefs des trois dêléqattons,
assistés clans plusieurs cas par des délégations restreintes.

DECLARATION LIMINAIRE.

I.

Les représentants des Partis traditionnels siégeant à la Commission
pour la réforme des institutions ont, dès le début de leurs travaux.
exprimé leur volonté de proposer des solutions répondant aux exigendes
de Ja modernisation de l'Etat et à la nécessité d'assurer des relations
harmonieuses entre les Communautés, sans compromettre le bon fonc-
tionnement de nos institutions et la formation normale des gouverne-
ments futurs.

Ils ont estimé qu'il ne leur appartenait pas de rédiger des textes
constitutionnels, laissant cette mission à la prochaine Constituante, mais
bien d'indiquer les principes essentiels sur lesquels les Constituants
pourront baser leurs travaux sans altérer les fondements et l'esprit
de raccord national réalisé à la Commission tripartite.

(1) La Commission s'est réunie aux dates suivantes: 14, 21 et 29
janvier 1964; 4, Il. 18 et 25 février 1964~ 3 et 10 mars 1964; 2, 9.
lLet 16 juin 1964.

(2) La Section 1 s'est réunie aux dates suivantes: 17 et 24 mars,
28 avril 1964.

La Section 2 s'est réunie aux dates suivantes: 17, 24 et 26 mars 1964;
mars 1964, 15 avril 1964 et 12 mai 1964.

La Section 3 s'est réunie aux dates suivantes: 17, 19, 24, 25 et 26
mars 1964, 15 avrill961 et 12 mal 1964.
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De Cornmissic is tijdens haar wcrkznnrnhcden overqeqaan tot de
oprichting van drie Secties:

Sectie I. - Culturele problemen.

Deze sccne, voorqezcten door de heer 1,. Collard, omvatte de vol-
qende leden:

Vertegenwoordigers van de Chrtstelljke Volkspartf : de heren P. Har-
mel en R. Vandekerckhove.

Vertegenwoordigers van de Belgische Socialtstische Parti] : de heren
E. Pierson en I. Van Eynde.

Vertegenwoordigers van de Parti] voor Vrijheid en Vooruitgang: de
heren W. De Clcrcq en R. Motz.

Sectie 2. ~ Decentralisatie. - Deconcentraüe.

Deze sectle, voorgezeten door de heer O. Vanaudenhove. omvatte de
volgende leden :

Verteqenwoordrqers van de Christelijke VolkspartiJ: de heren j. De
Saeqer, Urbain en A. Saint-Remy.

Vertegenwoordigers van de Belgische Socraliatlsche Parti] : de heren
J. Gelders, J. MerIot en R. Thone,

Vertegenwoordigers van de Partij voor Vrijheid en Vooruitgang: de
hcren A. Lilar, H. Maisse en j. Van Offelen.

Sectie 3. - Centrale înstellinqen.

Deze sectie. voorqezeten door de heer A. de Schryver, ornvatte de
volgende leden:

Vertegenwoordigers van de Christelijke Volkspartij : de heren M, Van
Hemelrück en P. Wigny.

Vertegenwoordigers van de Belgische Socîalfsttsche Partij: de heren
E. Van Bogaert en A. Vranckx.

Vertegenwoordigers van de Partij voor Vrljheid en Vooruitqanq : de
heren A. De Winter en R. Lefebvre.

* * •

De Commlsste verqaderde 13 maal (1): deze verçaderlnqen werden
beurtelings voorgezeten door de heren 1. Collard, O. 'Vanaudenhove
en P. Vanden Boeynants (de heer A. de Schryver tijdens de afweztq-
held van laatstgenoemde).
, Sectie 1 vergaderde 3 maal: sectle 2 vergaderde 6 maal en sectie 3

vergaderde 7 maal (2).
Op verzoek van de Commlssie werd de oplossinq van sommige pro-

blcmcn voorbereid door besprekingen tusscn de drie deleqatiehoofden,
herhaaldelljk bijgestaan door beperkte afvaardigingen.

INLEIDENDE VERKLARING.

I.

De ver teqenwoördiqers der tradttlonele partijen, lcden del' Commissic
voor de Hervormlnq del' Instellingen, hebben vanaf het be'gin van hun
werkzaarnheden oplosslnqen willen voorstellen welke beantwoorden aan
de vereiste modernisering van de Staa t en aan de noodzaak de relaties
tussen de Gemeenschappen te harmonlëren, zonder dat evenwel de
goede werkinq van onze Instelltnqen en de normale Regeringsvorming
in de toekornst hlerdocr in het gedrang zouden wo rd en gebracht.

Zij waren van oordeel dat het hen niet toekwam de grondwettelijke
teksten zelf te redlqeren: deze taak hebben zij aan de volgende Consti-
tuante overgelaten. Zij hebben echter de essentiële principes wlllen vast-
leggen waarop de Grondwetgevers zlch bij hun werkzaamheden zullen
kunnen baser-en, zonder de grondslagen en de geest te wijzigen van het
nationaal akkoord dat in de Drrepartijencornrnlssie tot stand is ÇJekomen.

(1) De Cornmissie kwam bijeen op de volgende data: 14, 21 en
29 [anuarl 1964; 4, 11, 18 en 25 februari 1964: 3 en 10 maart 1964;
2,9, 11 en 16 juni 1964.

(2) Sectie 1 kwam bijeen op de volgende data: 17 en 24 maart 19M;
28 april 1964.

Sectie 2 kwam bijeen op de volgende data: 17, 24 en 26 maart 1964;
28 april 1964; 5 en 12 mei 1964.

Sectie 3 kwam bijeen op de volgende data: 17, 19, 24, 25 en 26 rnaart
1964; 15 april 1964; 12 mel 1964.
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II.

La Commission tripartite propose la création d'une «Commission
permanente pour l'améltoration des relations communautaires », Paritaire
sllr le plan Iinqutstique, elle comprendrait un nombre égal de représen-
tants des partis nationaux, choisis parmi des personnalités du monde
politique, universitaire, culturel, scientifique, économique et social.

Cette Commission serait créée par une loi inspiree par le texte de la
loi du 3 mai 1948 portant création d'un «Centre de Recherche pour
la solution nationale des problèmes sociaux, politiques ct juridiques en
régions wallonne et Harnande ».

Cet Organisme aurait pour mission:

Iode rechercher et de proposer sort à l'Exécutif soit au Législatif,
toutes mesures susceptibles d'améliorer et de favoriser les l'dations entre
les Communautés non seulement dans les textes légaux, mais dans
l'esprit ct ]' application de ceux-ci;

2° d'élaborer les modalités d'un statut qui dolt permettre à l'Aqqlomé-
ration bruxelloise de remplir. dans les meilleures conditions. son indis-
pensable fonction de « Bruxelles capttele de 1Ft Belgique» et de « Cep]:
tele de l'Europe »,

REFORME DES INSTITUTIONS CENTRALES.

PREMIERE PARTIE.

REFORME DU PARLEMENT.

A. - Composition.

1. - Maintien du bicamérisme.

La Commission unanime s'est prononcée pour le maintien du bicamé-
risme. Celui-ct se justifie car. mieux que l'unicnmérisme, il permet au
Parlement de s'adapter aux 'tâches toujours plus complexes et dlver-
stftëes qui lui incombent dans la société belge contemporaine (cf. B ci.
après),

II, ~ Elections législatives.

1. - Il convient d'écarter les systèmes électoraux uninominal, majo-
ritaire et préférentiel.

Le système de la représentatton proportionnelle comporte plus davan-
tages gue d'inconvénients, parce qu'li traduit le mieux la conception
que l'on se fait en Belgique de la justice électorale.

2. - La division du pays en arrondissements électoraux doit être
maintenue, Une nouvelle répartition des sièges parlementaires par arron-
dissements électoraux devra être réalisée de façon à jumeler les arron-
dissements gui. ayant une faible population, n'ont que deux manda"
taires, soit à la Chambre. soit au Sénat. ce qui ne permet pas le jeu
normal et équitable de la représentation proprtionnelle.

3. - La répartition des sièges entre les arrondissements est propor-
tionnelle à leur population respective. Si elle n'est pas faite par la loi
pendant les 18 mois suivant ceux où le recensement décennal est publié
ou si ce l'encensement n'est pas publie dans les 18 mois de sa date. le
Roi attribue à chaque arrondissement un nombre de sièges de représen-
tants égal au nombre de fols que le chiffre de sa population comprend
le quotient national. c'est-à-dire le chiffre de la population du Royaume
divisé par 212. Les sièges non directement attribués par ce premier
calcul seront répartis entre les arrondissements ayant les plus forts
restes. A défaut de recensement publié dans le délai indiqué, le Roi
utilisera les dernières statistiques publiées pal' l'Institut national de
statistique,

Certains membres de la Commission ont toutefois réservé leur adhé-
sion à ce principe jusqu'à ce qu'un accord soit formellement intervenu
sur les garanties destinées à protéger les minorités.

4. - La législation électorale devrait être revue afin notamment de
supprimer toute condition de durée de résidence dans la commune au
moment de J'etablissement des listes pour les votations législatives et
provinciales, de permettre aux miliciens de participer aux scrutins et de
retirer aux listes le bénéfice de l' apparentement dans chaque province
où elles n' auraient pas recueilli 5 % des suffrages exprimés.
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II.

De Dricpartijcncomrnlssio stelt de oprichting van cen « Vaste COlH-
mlsste voor de verbetering del' Communautatrr- rclattcs >" voor. Deze
Commissie zou op taalp"l'it~ire basls worden sarnen qr-stcld, en bestaan
uit eenzelfde aantal vertcqenwoordiqers van elk der nationale partljcn,
gekozen tussen vooraaustnandcu uit polttieke, universitaire, kulturcle,
wetenschappcltjke, sociale en economlsche kringen,

Deze Commissie zou worden opgericht bij wet, w aarbl] men zich znl
Inspi reren aan de tekst van de Wet van 3 mei 1918 « houdende lnrich-
ting van cen Centrum van Ondcrzoek voor de nationale oplossing van
de maatschappclijke en rechtskundige vraaqstukken in de Vlaamse en
Waalse qewesten ».

De tank van dit organisme zou bcstaan in:

IOhet zoeken naar en het voorstellen van _ hetz i] aan de Lllt-
voerende Macla. hetzij mm de Wetgevende Macht ~ alle maatreqe len
we lke er toe kunnen bljdraqen de relaties tussen de Gcmcenschappen te
verbeteren en te bequnstiqen, en dit niet alleen in de wettcksten maar
ook in hun geest en toepassinq .

2' het uitwcrken van de modaliteiten van een statuut voor de Brus-
selse Agglomeratie dat deze moct toelaten haar onrnisbare rol van
« Hoofstad van België » en « Hoofdstad van Europn » in de beste
voorwaarden te vervullcn.

HERVORMING DER CENTRALE INSTELLINGEN.

EERS1'E DEEL.

HERVORMING VAN HER PARLEMENT.

A. - Samenstellinq.

I. ~ Behoud (Jan het bicamerisme.

De Commissie heeft zich eenparig uitgesproken voor het behoud van
het bicamerisme. Dit dient qehandhaafd omdat het, beter dan het uni-
camcrisme, aan het Parlement de gelegenheid biedt zlch aan te passen
aan zijn steeds meer complexe en qedlverslfieerde taak in de heden-
daaqse Belgische sarnenlevinq (zie B hierna),

II. - Wetgevende oerkiezinçen.

1. - De uninominale. majoritaire en preferentiële klesstelsels dienen
verwor pen,

Het systeem der evenrediqe vertegenwoordiging biedt meer voor- dan
nadelen, omdat het beter de opvatting weerqeeft die in België heerst
inzake electorale rechtvaardlqheld.

2. - De indeling van het land in kiesarrondissementen dient qehand-
haafd. Een nieuwe verdeling der parlementaire mandaten tussen de kies-
arrondlssementen vergt tevens de koppeling van de arrondissementen die
wegens hun geringe bevolking slechts over 2 mandaten beschlkken,
hetzi] in de Kamer of in de Senaat. waardoor een normale en billlike
toepassing van de evenrediqe verteqenwoordiqinq onmoqellik gemaakt
wordt.

3. ~ De verdeling der mandaten tussen de arrondlssementen Is even-
redig met hun respectieve bevolking. Indien zij niet gebeurt bij de wet
binnen de 18 maanden volgend op de publicatie van de tienjaarlijkse
volkstellinq of indien deze telling niet qepubliceerd wordt binncn de
18 rnaanden na daturn, wijst de Koninq aan ieder arrondissement een
aantal rnandaten toe gelijk aan het aantal keren dat zijn bevolkinqscijfer
het nationale quotient omvat, d.w.z. het bevolkingscijfer van het Rijk
gedeeld door 212. De zetels die overeenkomstig deze eerste berekenlnq
nlet rechtstreeks toeqewezen zijn , zullen verdeeld worden tussen de
arrondtssemcnten met de qrootste overschotten. Indien de volkstelling
niet binnen de gestelde termijn gepubliceerd wordt, z al de Koning
gebruik maken van de Iaatste statistieken gepubliceerd door het Natto-
nanl Instituut voor de Statistiek.

Sommige leden van de Commissie hebben terzake nochtans voor-
behoud qemaakt in afwachting dat ecn Iorrneel akkoord bereikt wordt
betreffende de waarborqen aan de mlnderhedcn.

4. - De kieswetqevinq client herz ien, o.m. orn de voorwaarden te
schrappen Lv.m. de duur van het verbltjf in de gemeente wanneer de
lijsten opgemaakt worden voor de wetgevende en provinciale verkle-
zingen, a lsook om de miliciens in de qeleqenheid te stellen deel te
nernen aan de verkiezingen en om het voordeel van de apparenterinq
te ontnemen aan de lijsten in clke provincie waar zi] minder dan 5 0/0
der uitgebrachte stemmen zouden behaald hebben,



5, ~- La proposition a été Faite de supprimer l'incompatibilité entre
les mandats de conseiller provincial et de sénateur afin de conférer
une vie nouvelle aux institutions provinciales.

Un membre de la Commission a suggéré de ne supprimer cette
incompatibilité que pour les sénateurs élus directement ct cooptés mais
de la maintenir pour les sénateurs provinciaux,

D'aucuns estiment toutefois que la suppression de l'incompatibilite
entré les mandats de conseiller provincial et de sénateur risquerait de
multiplier fâcheusement les cumuls de mandats, les conflits d'intérêt et
les confusions de pouvoirs, L'opinion u été émise aussi qu'une telle
mesure favoriserait l'absentéisme, surtout si elle intervenait en même
temps qu'un accroissement des compétences dévolues aux Conseils
provinciaux.

6, ~ Ces divers arguments ont porté certains membres à préconiser
au contraire I'extenslon des incompatibilités en interdisant Ic cumul des
mandats de parlementaires et de bourgmestres et échevins des com-
munes de 25.000 habitants et plus.

Lln membre toutefois a insisté pour que ce chiffre soit abaissé il
lü.OOO.

7. ~ Compte tenu des divergences d'opinion existant en matière
d'incompatibilités, la Commission décide de Ile retenir qu'une conclusion.
pris il l'unanimité d'ailleurs, celle de réduire le délai de deux ans prévu
il l'article 56ter de la Constitution.

111. - Chambre des représentants.

Il est apparu souhaitable de limiter il 212 le nombre des membres
de la Chambre des représentants car, proportions gardées, il est déjà
plus considérable que dans la plupart des Etats.

IV, ~ Sénat.

1. ~ Le système du Sénat paritaire a été repoussé parce que com-
portant plus d'Inconvénients que d'avantages.

L'opinlon a toutefois été émise qu'il ne saurait être définitivement
rejeté qu'après l'adoption d'autres formules présentant des garanties
efficaces contre la minorisation.

Le système du Sénat pondéré visant à accroître l'importance de la
représentation des entités provinciales dans cette assemblée. a de même
été rejeté parce que ne présentant pas une protection efficace des
minorités,

2. ~ Le maintien de sénateurs provinciaux et cooptés s' avère sou-
haitable, il condition toutefois que les sénateurs élus au suffrage univer-
sel direct restent largement majoritaires.

Malgré l'utilisation malheureuse qui en a parfois été faite, la coop-
tation a donné dans l'ensemble de bons résultats et elle pourrait rendre
de grands services à une assemblée désormais spécialisée (cf, C. ci-
après), .

Les représentants du P. L. P. ont réservé leur accord sur le maintien
des sénateurs provinciaux et cooptés en réitérant les propositions de
leur parti relatives à l'institution d'un Sénat national (cf. 5 a) ci-
dessous) .

3. - Il est apparu souhaita bie de ne pas restreindre le nombre des
membres. du Sénat, en raison de la nécessité de trouver dans cette
assemblée suffisamment de spécialistes (cf. C. ci-après), mais d'adopter
un nombre fixe, tant pour le total des sénateurs que pour chaque
catégorie, Outre les sénateurs de droit, le Sénat comptait 178 membres,
dont 106 élus directs. 48 sénateurs provinciaux et 24 sénateurs cooptés.

Il va de soi que, dans ce système, la répartition des sénateurs pro-
vinciaux évoluerait en fonction 'de l'évolution du chiffre de la population
des différentes provinces. le minimum constitutionnel de trois sénateurs
provinciaux par province étant en toute hypothèse maintenu,

4. ~ Rien ne justifie plus le maintien des qualifications imposées
aux sénateurs élus au suffrage universel direct par l'article 56bis de la
Constitution, En revanche. il convient de prévoir des qualifications assez
strictes pour les autres sénateurs en vue de favoriser l'élection de spécia-
listes des diverses activités économiques, sociales, culturelles et [uri-
diques,

Quant aUK qualifications exigibles des sénateurs provinciaux et
cooptés, trois conceptions ont été défendues,

a) 11 ne faut pas établir de listes de qualifications. mais recon-
natre à certaines institutions (Universités, Conseils économiques. etc.v.}
le droit de présenter des éligibles au nombre de 2,000 Oll 3,000 parmi
lesquels les partis choisiraient ensuite leurs candidats.

Avantages allégués: souplesses du système,
~ Inconvénients opposés: politisation de toutes les institutions visées.
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5, ~ Er werd voor qcstcld de orivercniqbaarheid af te schaffen tusson
het mandant van provlnclerandsltd en dat van scnator om de provinciale
instellingen nicuw lev en in te hlazcn.

Een lid van de Cornmtsst» heeft voorqesteld deze onvereulqbaarheld
allccn af te schaffen voor de rechtstreeks verkozen en gecoöpteerde
senatorcn ma ar zc tc haridhavcn voor de provinciale scnatoren,

Sornmlqen menen nochtans dat de afschaffing van de onvereni qbaar-
held tusscn de ruandate n van provincieraadsltd en senator cumu-
latte van mandatcn op crqcrlijke wijzc zou kunnen bcvordercn en
meteen de belanqcnconflikten en de machtsverwarrlnq. Ook werd de
mening geuit dat ecn dergelijke maatregel hot absenteisme zou bevorde-
ren, vooral wanneer deze zou sumenvallen met cen ultbreldinq van de
bevoeqdhcid der Provlctale Raden.

6. - Deze argumenten hebben sornmiqe ledcn ertoc qcbracht de u it-
breiding der onverr-nlqbaarhedon <lan te bevelen en o.rn. cumulatte van
het mandant van parlementslid met dit van burqemeester en schepen
van qemeentcn met meer dan 25,000 Inwoners,

Een lid heeft nochtans aangedrongen opdat dit cijfer zou verlaaqd
worden tot lü.00O,

7. - RekenIng houdend met de bestaande meningsverschillen bctref-
fende de onvereniqbaarheden heeft de Commissie beslotcn slechts één
conclusie te weerhouden, die trouwens eenparig goedgekeurd werd, nl.
de verminderJng van de terwijn van twee [aar voorzten in artike l 56tet·
van de Grondwet,

III. - Kerner vEIn Volksvcrteqenwoorâiiiers.

Het Is wenselijk gebleken hct aantal kamerledcn te beperken tot 212
omdat dit cijfer proportioneel reeds hoger ligt dan in de mceste landen.

IV, - Senaat,

I, ~ Het systeern von de paritaire Senaat werd afqewezen omdat het
meer nadelen dan voordelcn biedt. Nochtans werd de mening qeopperd
dat het pas definitief mau verworpen worden nadar andere formules
zouden aanvaard zijn die doeltreffende waarborgen tegen minorisatie
bleden.

Het systeem van de gepondereerde Senaat, waardoor men bet
belang van de provinctale verteqenwoordiqinq 111 deze assemblée wil
opvoeren. werd eveneens verworpen omdat het qeen doeltreffende
bescherminjj biedt aan de mlnderheden,

2. - Het behoud van de provinciale en qecoöptecrde senatoren
lijkt wenselijk op voorwaarde nochtans dar de rechtstreeks vcrkozen
senaroren een ruirne meerderheid blijven vormen,

Niettegenstaande zi] soms rnisbruikt werd beeft de coöptatie over
't alqerneen qoede resultaten opqeleverd en zou zij grote diensten
kunnen bewijzen aan een assemblée die voortaan qespeclaliseerd zou
zijn (zie C hierna},

De P, V, Vi-verteqenwoordiqers hebben voorbehoud gemaakt betref-
fende het bchoud van de provinciale en gecoöpteerde senatoren en
de voorstellen van hun parti] herhaald i.v.m. een Nationale Senaat
(zie Sa hierna}.

3, ~ Het is wenselijk gebleken het aantal senatoren niet te verrnin-
deren wegens de noodzaa k in deze assemblée over genoeg specialisten
te beschikken (zie C hterna ) maar wel een onveranderlijk aantal vast
te stellen, zowel globaal als voor elke categorie van senatoren. Behalve
de senatoren van rechtswege zou de Senaat 178 leden tellen, waarvan
106 rechtstreeks gekozen senatoren, 48 provinciale en 24 gecoöpteerde
senatoren.

Het spreekt vanzelf dat, ill dit systeem, de verdeling der provinciale
senatoren zou geschieden overeenkomstlq de evolutie van het bevel-
kingscijfer der verschllleride provincies, met dien verstande dat het
constitutioneel minimum van drie provinciale senatoren per provincie
in elk, geval zou gehandhaafd worden.

4. _ Niets wettigt noq langer het behoud der door artikel 56his
van de Grondwet opqeleqde kwaliflcatlcs voor de rechtstreeks verkozen
senatoren. Daarentegen moeten vrij strikte kwalificaties geëist worden
voor de andere senatore n rnet het oog op de aanduidinq van specialisten
op economisch, sociaal, culturee l en jurtdisch qebied.

In verband met de kwalificatles vercist voor de provinciale en
gecoöpteerde senatoren, werden drie opvattingen verdedtqd :

a) Er moeten geen lijsten van kwalificatie opgesteld worden, rnaar
aan sornrniqe instellingen (Universiteiten, Economische Raden, enz ... )
dient het recht verieend 2,000 tot 3,000 gekwalificeerde kandidaren
voor te stellen waaronder de partijen dat hun kandidaten zoudcn klezen,

Voordeel: Soepelheid van het systeem.
Nadelen : Politisering van alle bctrokken Instellinqen,
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b) Seraient éligibles les diplômés de l'ensclqnemcnt supeneur et toute
personne ayant exercé des fane lions dirigeantes dans une activité écono-
mique Oll sociale.

Avantages allégués. Toutes les compétences sont visées.

Inconvénients opposés. L'expression « fonctions dirigeantes» peut
lout recouvrir. Mieux vaut se passer. de qualifications que de les
accepter toutes.

c) Seraient éligibles seulement les diplômes de l'enseignement supé-
rieur (c'est-à-dlre les universitaires el assimilés et les titulaü-es d'un
diplôrne de lensciqnement technique à partir du niveau A I).

~ Avantages allégués. Selon ses protagonistes, la rigidité de cette
troisième solution ne présenterait pas d'inconvénients majeurs étant
donné, d'une part, la suppression des qualifications préconisée pour
les sénateurs élus directs, et d'autres part, l'accroissement du nombre
des diplômés de l'enseignement supérieur,

Inconvénients opposés. Les qualifications seruient trop restrictives.

La Commission s'en remet à lu sagesse du Constituant en ce qui
concerne les quallficatlons exigibles des sénateurs non élus directement.

5. ~ En ce qui concerne les sénateurs élus au suffrage universel
direct. deux thèses ont été soutenues.

a) Selon les représentants du P. L. P., ils devraient être élus sur des
listes nationales, c'est-à-dire dans une circonscription unique, de façon
à ce que les partis soient contraints d'équilibrer leurs candidats wallons
et flamands et à ce que les électeurs, par leurs voix de préférence, dis-
posent du choix le plus large.

Au cas olt cette formule ne serait acceptée ni pour la désignation
de l'ensemble du Sénat, ni pour celle de tous les sénateurs élus au
suffrage universel direct, les représentants du P. L. P. tiendraient à ce
qu'elle ffll appliquée à une partie de ceux-ci.

b) D'après les autres membre" le système électoral actuel pourrait
être maintenu, sauf ce qui a été dit sous les chiffres II eUV 4 ct-dessus.
Quant à la proposition .du P. L. P., elle risquerait, selon eux, d'aboutir
au résultat exactement contraire à celui poursuivi, car en matière de
présentation des candidats, elle déposséderait les instances locales au
profit des instances centrales des partis dont la majorité natIonale ver-
rait son rôle accru. et elle inciterait les électeurs à voter pour les seuls
candidats de leur communauté linguistique ait lieu de les engager à se
prononcer sur des programmes et des idées.

V. ~ Absence des pnrlementnires et délégations de !Jote.

Les Ministres retenus hors du Parlement pour représenter officielle-
ment le Gouvernement ct les Parlementaires mandatés officiellement
dans une Organisation internationale hors du territoire belge, devraient
être autorisés, dans des conditions restrictives, soit à déléguer leur vote
à leurs collèques , soit à se faire remplacer par des suppléants.

Dans les autres cas d'absence justifiée, la pratique du pairaqe, qu'il
ne saurait être question d'imposer, devrait suffire.

Pour la solution de ces questions, la Commission s'en remet à la
sagesse du Constituant.

B. - Organisation.

I. ~ Les deux assemblées doivent conserver des compétences Ideri-
tiques dans J'exercice des fonctions législatives, financières et de con"
tröle reconnues au Parlement.

2. ~ Dans toute la mesure compatible avec le respect de cc prin-
cipe, il apparaît souhaitable que le Sénat se spécialise dans la législation
et la Chambre en matière financière el de contrôle.

La .spécialisation «préférentielle» des deux assemblées permettrait
d' éviter des répétitions et des doubles emplois qui nuisent au crédit du
système actuel,

3. ~ Pour résoudre les conflits entre les deux assemblées, il con-
vient de conserver la procédure de la navette.

Le recours à une réunion des deux assemblées ou a une commission
mixte de concJliation ne paraît pas Indiqué.

En revanche, une collaboration organique des Cornrnisslous compé-
tentes des deux: assemblées a été préconisée en vue de prévenir, autant
que faire Se peut, conflits et navettes.
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b) Zoudcu verklesbaar zijn de gediplomeerden van het hoger onder-
wi]s en al wie ccn lcidende [unkt lc ZOll vorvuld hehbcn ill cen econo-
mlsche of soc iule activitcit,

~ Voordclcn : Alle bevocqde personen worden beooqd,

-- Nadelcn . De uitdrukking q. lctdcnde Iunktie » kan alles en noq
wat dckkcn. Het is betel' geen kwalificaties te eisen dan ze alle te
aanvaardcn.

c) Zouden allecn verklcsbaar zijn de gediplomeerden van het hoger
ondorwl]s {d.w.z. de universitairen en gelijkgestclden en de houders
van een diploma van het techrusch onderwüs vanaf de graad Al).

-' Voordclcn : De strakheld van deze oplossinq zou geen er nstiqe
bczwaren opleveren gezien encrz.ijds de afschnfftnq der kwallftcaties
voorqesteld voor de rechtstreeks vcrkozcn scnatoren en anderzijds het
stijg~l1d aantal gediplomeerden V<ln het hoqcr onderwt]s,

~ Nadeleu : Dé' kwalificaties zijn te rcstrlcttcf,

De Comrnissie verlaat ztch op de wljsheid van de Constituante met
betrekklnq tot de elsbare kwaltftcattes voor niet rechtstrceks verkozen
senatoren,

5. ~ Betrdfende de rechtstreeks verkozen senatoren werden twee
opvattingen verdediqd :

li) Volgens de P, V. Vi-verteqenwoordiqers zouden zij moeten geko-
zen worden op nationale lijsten, d.w.z, in één enkele omschrijving,
derwijze dat de partljen verplicht zouden , zlin het aantal van hun
Vlaamse en 'Waalse kandidaten in evenwicht te brenqe n terwl]l de
kiezers, door hun voorkeurstem, de ruimste keuze kunnen doen.

Indien deze formule niet zou aanvaard worden voor de aanduiding
van de gehele Senaat, noch voor die van alle rechtstreeks verkozen
senatoren, zouden de P, V. Vv-verteqenwoordiqers wensen dat zij toch
zou toeqcpast worden op een deel van laatstqcnoernden.

b) Volgens de andere lcden zou het huldlq kiesstelsel mogen qehand-
haafd worden, behalve in verband met II en IV hierboven. Het
P. V, Vr-voorstel zou volgens hen kunnen Ieiden tot het tegendeel van
het beooqde resultaat, vermits het inzake voorstelltnq van de kandidaten
de lokale Instanties machteloos zou maken ten voordelc van de centrale
partijinstantlcs waarln de nationale meerderheld een grotere rol zou
spelen. Het zou de kiezers ook aanzetten alleen te stemmen voor de
kandidaten van hun taalqerneenschap in plaats van ze ertoe aan te
zetten te stemmen voor proqramma's en ideeën,

V. ~~ Afwezigheid der perlementsleden en ooerdrscht !Jan stemrecht,

De Mlnlsters weerhouden butten het Parlement om officieel de
Regering te verteqenwoordiqen en de parlementsleden offtcleel geman~
dateerd in ecn Internationale Organisatie butten het Belqlsch grond-
qebled, zouden hun colleqa's mogen rnachtiqen om in hun plaats te
stemmen of zich door plaatsvervanqers laten vervanqen mits bepaalde
restr iktieve voorwaarden zouden vcrvuld zijn.

In de andere gevallert van qewettiqde afwezigheid zou de praktijk
van het paire l'en volstaan zonder evenwelopgelegd te worden,

Voor de regeling van deze kwesties verlaat de Commissie zlch op
de wijsheid van de Constituante.

B. - Organisatie.

1, ~ De twee assemblées moeten dezelfde bevoeqdheid behouden
in de uitoefening van de wetqevende, Hnanciêle en controlebevoeqdheld
tocqekend aan het Parlement.

2, ~ In de mate dat zulks verenigbaar is met de eerbiediging van
dit principe, lijkt het wenselijk dat de Senaat zich wu specialiseren
op het gebied van de wetqevinq en de Kamer op het gebied van de
Financtële en ccntrole-bevoeqdheid,

De « preferentiéle > specialisa tie der lwee assemblées zou herhalinqen
en «overlappin(Jen» voorkomen die het huidiq systeem eniqszlns dis-
kre dlteren.

3, _ Om de conflikten tussen de twce assemblées op te lossen
dient de pendelprocedure gehandhaafd.

Een qezarnenlljke zitting van de twee assemblées of cen gemengde
ver-zoenlnqscomrnissic lijken niet wenselijk.

Daarentegen werd een orqanische sarnenwerkinq del' bevoegde corn-
rnissies van de twee assemblées aunbuvolen om zoveel mogelijk conflik-
ten en pendelwerk te voorkomen.



4. - La Commission propose de renforcer le rôle des Commissions
permanentes des deux assemblées.

A cet effet, il convient de les outiller de façon plus efficace:

a) pour l'exécution de leur tâche législative, Ies Commission du
Sénat seraient assistés de fonctionnaires spécialisés dans leurs domaines
respectifs,

b ) pour l'exécution de leur tâche budqétaire et financière, les Com-
missions de la Chambre seraient asslstées d'un Service de techniciens
apte il les aider sur le triple plan de la structure du budget, du contrôle
de son exécution et du contrôle de la reddition des comptes,

c. - Fonction législative.

1. - Le Sénat serait saisi en principe le premier des projets de loi,
sauf des projets les plus politiques et des projets financiers, fiscaux et
militaires.

2. ~ La procédure de l'assemblée saisie en premier lieu des projets
de loi, donc en principe du Sénat, serait modifie comme suit :

a) Les projets feraient l'objet d'une étude préalable dans la Com-
mission permanente compétente siégeant comme à présent, sauf ce qui
a été dit au parag raphe B 3 ci-dessus en ce qui concerne la collaboration
éventuelle des commissions des deux assemblées,

b) Les Commissions pourraient consacrer une séance publique à
l'auditton et à la discussion du projet de rapport relatif aux projets en
question. Les autres membres de l'ssemblée seraient autorisés à inter-
venir, sans droit de vote,

c} La séance plénière de l'assemblée seralt consacrée il un débat
général limité et à la discussion et au vote des amendements ainsi que
des articles.

3. ~ Dans J'assemblée saisie en second lieu, donc en principe la
Chambre, le projet serait soumis il une procédure abrégée,

L'opinion a été émise que chaque assemblée pourrait, en conser-
vant un droit général d'évocation, déléguer ses pouvoirs législatifs dans
des matières non controversées à des sections permanentes et qu'elle'
devrait être affranchie elle-même de ]'obligation de voter toujours les
lois article par article.

4. - L'extension du droit d'initiative législative a été longuement
débattue. Deux opinions ont été exprimées il cet égard, Selon la majorité
de la Commission, l'initiative législative, actuellement réservée aux parle-
mentaires et au Gouvernement, devrait être étendue ,non point il tous
les citoyens ni à des associations quelconques, mais à certains orga-
nismes de droit public se prononçant à une majorité qualifiée. Afin
d'éviter autant que possible des prises de position démagogiques,
J'obligation serait faite auxdits organismes de chiffrer les dépenses
qu'entraînerait l'adoption de leurs propositions.

Une minorité des membres de la Commission s'est fermement oppo-
sée à tonte extension du droit d'tntttative législative en raison des incon-
vénient mentionnés ci-après b) et du danger qui en résulterait pour le
régime parlementaire,

a) Avantages alléquës.

L'octroi du droit d'initiative à certains organismes, tels que les
Conseils culturels, le Conseil économique et social. etc ... , rapproche-
rait le citoyen du Parlement et de l'Etat. Dans un tel système, l'orga-
nisme auteur d'une proposition se Feratr représenter dans la Commis-
sion parlementaire compétente, qui constituerait le cadre d'un dialogue
fructueux entre les forces vives de la Nation et le Gouvernement. ce
qui ne manquerait pas de réhausser le prestige du Parlement, En mul-
tipliant les occasions qu'ont les individus de prendre une part active à
la vie publique, par le truchement de leurs organisations économiques,
sociales et culturelles, une telle mesure contribuerait il résoudre la crise
contemporaine du civisme issue du sentiment d'impuissance ou d'alié-
nation qu'éprouve trop souvent l'homme dans la société moderne,

b) Inconvénients opposés.

Les organismes en question ne couvrent pas le champ de toutes
les activités législatives.

~ Les Intérêts particuliers ainsi associés au travail législatif pour-
raient introduire dans le régime représentatif un élément de corpe-
ratisme,

~ L'extension de l'initiative législative à certains organismes risque
d'institutionnaliser, donc d'aggraver l'affrontement entre les intérêts
particuliers qu'Ils représentent et l'intérêt, général que doit défendre
le Gouvernement.
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4, - Dl' Commlssle stclt voor de taak del' Vast« Commlsstcs van
be ide assemblées tilt te breidcn. Daartoc zouden deze over ecn ade-
kwate st<lf moeten beschikken:

n'y Voor de uitoefening van hun wctqcvcnde tank zoudcn de Scnaats-
comrnissi cs biiqcstaan worden door terzake gespecialiseerde ambtc-
naren,

b} Vaal" de uitvoerinq van hun budqettatre en Ilnanciële taak zonden
de Kamercommissies bijgestnan wordcn door een 'I'echnlsche Dienst
op het drievoudtq qebled van de struktuur del' beqrotlnq, de controle
op de uttvoerlnq ervan en de controle op de rekeninqen.

C. - Wetgevende Iunctie,

1. - De wetsontwcrpen zoudcn in principe eerst ingediend worden
bij de Senaat, bchalve de uitqesproken politieke ontwerpen, de ftnan-
cil' le, fiscale en militaire ontwcrpen,

2, - De procedure van de assemblée die de behandeling van wets-
ontwerpen het ecrst aanvat, in principe dus de Senaat, zou gewijzigd
worden als volgt:

il) De ontwerpen zouden vooraf onderzocht wordcn in de vaste
bevoegde Cornmlssie zoals thans, behalve i.v.m, wat gezegd werd in
§ B 3 hlerboven betreffende de cventuele samcnwerkinq van de corn-
mlssles der twee assemblées.

b) De commiss iès zouden een opcnbare zitting mogen wijden aan
een dtscussle van het ontwerp-verslaq over de behandelde ontwerpen,
De andere leden van de assemblée zouden hleraan mogen deelnernen,
zonder stemrecht.

c) De pleno-ztttmq van de assemblée zou gewijd zijn aan een beperkt
alqemee n debat en aan de dlscussle en de stcrnminq over de amende-
menten en de artikelen.

3. -- In de assemblée die daarna het ontwerp bchandelt, In prindpe
dus de Karner, ZVu een verkorte procedure toeqepast worden,

De meninq werd geopperd dat elke Assemblée, mlts behoud van
een alqemeen evocatie-recht, haar wetçevende macht in nier betwlste
aanqeleqenheden zou mogen overdraqen aan vaste sectics en niet zou
mogen verplicht worden altljd over elke wet artikelgewijs te stemrnen.

4. -- De nitbretdinq van het wetgevend initiatiefrecht werd langdurig
behandeld, Twee opinies werden qeformuleerd : volgens de rneerder-
heïd van de Commtssle zou het wetgevend initiatief. thans voorbehou-
den aan parlementsleden en Reqerlnq, moetcn uitqebreld worden, niet
tot alle burqers en vereniqlnqen zonder onderscheld, maar tot zekere
publiekrechtelijke orqanlsmen die ztch zouden uitspreken met een
qekwallflceerdc meerderheid, Om dernaqoqie terzake zovcel rnoqelljk te
vcrnujden, zouden deze orqanlsmen de uitgaven moeren berekenen
waartoe de qoedkeurinq van hun voorstellen aanleidinq zou qeven.

Een minderheid ln de Commissie is kordaat gekant teqen iedere
u ltbreldinq van het wetgevend inittartefrecht wegens de hierna ver-
noemde bezwaren b) en het qevaar dat het parlementair regime zou
[open.

a) Voordelen :

De toekennlnq van het initiatiefrecht aan zekere organismen zoals
de Cultuurraden, de Economische en Sociale Raad, enzv., zou de
burgers dichter bij het Parlement en de Staat brenqen. In dit systeem
zou het organisme dat een wetsvoorstel Iormuleert ztch doen verteqen-
woordiqen in de bevceqde parlementaire commissie die het kader zou
vorrneri voor een vruchtbare dialoog tussen de levende krachten van
de Natte en de Regering, wat het pl'estîge, van het Parlement zou
verhoq en. Door de burqers volop de qeleqenheid te bieden om actlef
deel te ncrnen aan het openbaar leven, door tussenkornst van hun
economlsche, sociale en culturele orqanisaties, zou een dergelijke rnaat-
reqel bijdragen tot de oplossinq van de huidiqe crtsts lnzake civisme
die: voortspruit uit het gevoel van onmacht of vervreerndinq dat de
mens in de moderne samenleving al te dikwijls beklernt.

b) Nadelen:

Oe bedoelde orqanismen bestrljken niet het qehcle terrein der
wetgevende actlviteiten.

~ Via de partlculiere belangen, die aldus bij het wetqevend werk
betrok ken worden, zou in het reprcsentatief regime een corporatistisch
element kunnen binnenshtipen.

_ De ultbreldlnq van het wetgevend înitlatlef tot zekere orqanisrnen
drelqt de tegenstelling tussen de partlcullere belangen en het alqerneen
belang, dat de Regering dtent te vcrdediqen, te Iristltutionaltscren en
bijgevolg toe te spitsen.
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c) Réfutation de certains inconvénients allégués.

Le danqer corporatiste existerait si l'on confiait (lUX Intérêts orga-
nisés un pouvoir de décision; il n'en va pas de même ~i on ne leur
confie qu'un droit de saisine avec les précautions sus-mentionnées.

~ Mieux vaut institutionnaliser un affrontement inévitable plutôt que
de le voir se dérouler en dehors des institutions, car les décisions
prises S,lUS les garanties inhérentes au système parlementaire ne peu-
vent manquer de léser davantage l'intérêt général.

La Commission tripartite n'a pas tranché b question de savoir si
le droit d'initiative législative doit être reconnu aux Conseils culturels
ni au Conseil économique et sodaL

5. - Pm ailleurs, i! serait souhaitable que le Parlenient recourût
plus Fréquemment aux consultations extra-parlementaires. Toutefois. il
ne devrait se voir imposer en la matière ni obliqation ni limitation.

6, - Le Conseil d'Etat, son Bureau de coordination préalablement
renforcé, serait chargé d'opérer d'initiative et de façon permanente la
coordination des lois. Il saisirait le Parlement de projets de coordination
de lois accompaqnés de rapports explicatifs, Le Parlement les adopterait
selon une procédure abrégée.

D. - Fonction financière.

1. ~ La Chambre serait saisie en premier lieu du programme général,
du budqet des recettes et des propositions de dépenses annuelles, les-
quelles seraient rassemblées en un seul budget comprenant autant de
chapitres qu'il y a de départements ou en un petit nombre de budgets
correspondant il des départements regroupés,

Les Commissions dévralent recevoir des pouvoirs accrus afin d'exer--
cer un contrôle financier plus efficace,

Il a été préconisé, soit de reporter le début de J'année budgétaire
au I·" avril, soit d'avancer la rentrée parlementaire au 1·" octobre,

2, - Un débat de politique générale aurait lieu à J'occasion du
dépôt du ou des budgets des recettes et des dépenses, et non plus lors
de la discussion du seul budget des voles et moyens comme à présent.

3, - Au Sénat, les budgets seraient soumis à une procédure accé-
lérée.

4. - Il convient de revoir le statut ct le fonctionnement de la Cour
des Comptes en fonction des exigences actuelles, II paraît souhaitable
de reconnaître à cette Cour une compétence plus large englobant notam-
ment tous les parastataux et d'accélérer sa procédure en Iui permettant
de recourir à un contrôle sur place, En revanche, ladite Cour ne devrait
pas se voir attribuer un quelconque contrôle d'opportunité,

La Cour des Comptes serait tenue de présenter à la Chambre, dans
un court délai après la clôture de chaque exercice, ses observations
préliminaires sur l'exécution du budget, sans préjudice du rapport
accompagnant le Compte général de l'Etat, lequel ne peut intervenir
qu'après un certain temps.

E, - Fonction de contrôle.

1. ~ Le contrôle politique s'exercerait en principe à la Chambre.

Les sénateurs garderaient le droit d'accorder ou de l'etirer leur con-
fiance au Gouvernement. Ils conserveraient également 'le droit de poser
des questions au Gouvernement et de l'interpeller; mais, de préférence,
leurs interpellations seraient jointes à la discussion générale du budget
du Ministre auquel elles seraient adressées.

2. ~ Il convient de ne pas institutionnaliser les votes de confiance
ou de méfiance, car il appartient au Gouvernement d'en apprécier la
portée.

3. ~ L'institution de Commlssalres speciaux a été envisagée pour
assister le Parlement dans sa fonction de contrôle et de protection des
libertés individuelles.

4. - Le Conseil d'Etat devrait être autorisé à présenter au Parle-
ment un Rapport annuel consacré à la vie administrative du pays, aux
abus administratifs qu'il aurait pu constater, et à ses suggestions en
vue de modifier les lois équivoques ou de combler les lacunes existant
dans la législation ou la réglementation,
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c) Weerlegging van sommiqc bezwarcn :

~ Hct corporatistisch gevnar zou bestaan indien men aan de geor-
qanlscerde belanqcn heslissingsmacht zou verlcncn: dit is ruet hct qeval
wanneer men hun slcchts ecn lnitlatiefrccht verleenr ornrtnqd met de
recels verrnclde voorzorgen .

.~ Her is beter ecn onverrnljdelljk confllct te instlutlonaliseren dan her
buiten de instclltnqen te latcn losbrcken, want beslissingen genomen
zonder de waarborqen eigen aan het parlcmentair regime kunnen het
alqeme en be lanq slcchts nog meer schaden,

De Driepmtijencommissie heeft niet besllst of het wetgevend initia ..
ticfrecht dient tocqckend uan de Cnltuurradcn of aan de Economlsche
en Sociale Raad,

5, -_. Hot zou wensclljk zijn dat het Parlement meer zou overqaan
tot extru-par-lemenrntrr- raadpleqinqen, Nochtans zou aan het Parlement
terzuke geen verplichting of beperking mogen opgelegd worden.

6, ~ De Raad van State, nadar zijn coördlnntieburcau vooraf zou
uttqebreld zi]n, zou bclast worden met de bcstcndiqe coördtnatic der
wetten op eigen initiatief. Hij zou de coördinatie-ontwerpcn met beqe-
leldende toelichtingen bij her Parlement indlencn, Het Parlement zou
deze behandelen volgens een verkorte procedure.

D, ~ Financiële Iunctie.

L -- De Kamer zou het eerste aan de heurt komen voor de behande-
ling van het algemeen proqramma, de begroting van de Inkomsten en de
voorstellen betreffende de [aar lijkse uitqaven die zouden sarnenqebracht
worden in een enkele begroting die zoveel hooldstukken zou tellen
als er departementen zijn of een klein aantal begrotingen die overeen-
stemrncn met gehergroepeerde departernenten.

De Commissles zouden over een ruimere bevoeqdheld moeten beschik-
ken met het oog op eeu meer doeltreffende financiële controle,

Voorqeste ld werd de aanvanq van het begrotingsjaar uit te stellen tot
1 april of de aanvang van de parlementaire ztttijd te vervroegen tot
loktober.

2. - Een debat ove r het algemeen beleid zou plaats vinden ter
gelegenheid van het Indienen van de begroting (en) van inkomsten en
uitgaven en niet meer bi] de behandeling van de rijksmiddelenbegroting
zoals thans,

3, ~ In de Senaat zouden de begrotingen afgehandeld worden vol-
gens een versnelde procedure,

4. - flet statuut en de werkinq van het Rekenhof dienen herzlen
te worden met het oog op de huidige behoeften.

Het lljkt wenselljk aan dit Hof een ruimere bevoegdheid toe te ken-
nen, o.m, over alle parastatale Instellinqen, en zijn procedure te ver-
snellen door middel van controle ter plaatse. Daarentegen zou dit Hof
geen enkele opportunltettscontrole mogen uitoefenen.

Het Rekenhof zou aan de Kamer, binnen een korte termijn na het
afsluiten van elk dienstjaar, zijn inleidende opmerkinqen over de uit-
voering van de begroting moeten mededelen, onverminderd het verslag
dat de Algemene Rijksrekening begeleidt en dat slechts na verloop van
tijd kan mqediend worden.

E. ~ Controle functie,

1. ~ De politieke controle zou in principe ultqeoefend worden door
de Kamer.

De senatoren zouden het recht behouden hun vertrouwen aan de
Regering te sche nken of te weigeren. Zij zouden ook het recht behouden
aan de Regering vragen te stellen en ze te interpelleren: muar hun inter,
pella tics zouden bij voor keur gevoegd' worden bij de algemene discussie
over de begroting van de Minister tot dewelke zi] zouden gericht zijn.

2. _ Het is niet gewenst het vertrouwensvotum of het votum van
wantrouwen te institutionaliseren, want het behoort aan de Regering
de betekenis hiervan te appreciëren,

3, .-' De aanstellinq van speciale cornmissarissen werd ovcrwoqen om
het Parlement bi] te staan in zijn controle-Iunctie en ter bescherming der
individuele vrijheden.

4. _ De Raad van State zou gemachtigd moeten worden om aan
het Parlement een [aarlijks verslag vcor te legen over het admtnlstratief
leven van het land. de a dmtntstratteve misbruiken die hij heeft vast-
gesteld, verqezcld van suqqesties met het oog op de wijziging van dub-
belzinnige wctten of het aanvullen van leemten in de wetgeving of de
reqlementerinq.



F. ,- Harmonisation des relations
entre les communautés (1).

1. ~ La Commission tripartite estime qu'un arttclr- 3b;s devrait
ötre inséré dans la Constitution pour exprimer les principes suivants,

Article 3bis, ~ Li'! Belgique comprend quatre re qions linguistiques:
la région de langue française, la région de langue néerlandatsc, la région
de Bruxelles-capitale, la région de lanque allemande.

La loi fixe les limites de ces I·égions.
Dans la région de langue française, la 'langue offlciclle est le français:

dans la région de langue néerlandaise, la langue officielle est le nécr-
landais; dans le territoire de Bruxelles-capitale les langues officielles
sont, tl valeur égale, Je français et le néerlandais; dam la région de
lanque allemande la lanque officielle est J'allemand, exception faite des
actes publics pour lesquels la loi impose l'usage officiel de l'allemand
et du français.

Dans le respect de ce prescrit, la loi règle l'emploi des langues en
matière administrative. judiciaire, militaire, scolaire et dans les rapports
des entreprises privées avec leur personnel et les administrations publi-
gues. Elle détermine les régimes spéciaux applicables ù certaines corn-
munes ou Institutions, sans compromettre le régime linguistique de la
région.

Les régions de langue française et néerlandaise bénéficient de l'auto-
nomie culturelle, La loi en fixe le contenu,

Le Hoi arrêtera les institutions culturelles de la région de langue
allemande,

Le vote des lois portées en vertu du présent article n'est pas acquis
sl, nonobstant la majorité simple, il fait apparaître J'opposition de la
moitié plus un des membres inscrits dans un groupe linguistique.

2: ~ L'adoption de ces dispositions entraînera la nécessité de mettre
en revision l'article 23. dans, le sens suivant.

Article 23. - L'emploi des langues usitées en Belgique est faculta-
tif; il ne peut être réglé que par la loi dans les conditions prévues par
J'article 3bis.

3, ~ Par ailleurs, la Commission tripartite propose qu'un article 38b;s
soit inséré dans la Constitution pour exprimer les principes suivants.

Article 38bis. _ Une «motion dexception » motivée, contresignée
par % au moins des membres d'une des deux Communautés et déposée
entre la Hn du débat en commission et le 'Vote final en séance publique
peut, à I'exclusion des budgets, déclarer un projet de loi ou une propo-
sition de loi comme étant de nature à porter gravement atteinte aux
relations entre les deux Communautés nationales et comme devant être
soumis à une procédure spéciale.

Si le vote de ce projet fait apparaître l'opposition de 73 au moins
des membres d'une des deux Communatés, il est procédé à une seconde
lecture,

Si la seconde lecture fait apparaître la même opposition communau-
taire, le projet est renvoyé au Gouvernement,

* * *

Commentaire,

Il appartiendra à la Constituante de préciser toutes les modalités
juridiques de cette procédure,

Toutefois. il est précisé que:

a) le vote n'est pas acquis;
b) le projet est envoyé aLLGouvernement et remis par lut en délibéré:

c) lorsque le Gouvernement prend l'initiative de soumettre à nou veau
ce projet au Parlement. la procédure spéciale est appliquée si une
nouvelle «motion d'exception» de même nature, de même représcn-
tativlté et présentée dans les mêmes délais, est introduite;

d) dans le cas où la procédure spéciale est appliquée, le règlement
de l'assemblée devra prévoir un délai et une annonce de vote excluant
tout vote par surprise;

e ) i) les y,; au moins des membres d'une des deux Communautés
signifie les % des membres inscrits dans un groupe linguistique;

ii) les Y:î au moins des membres d'une des deux Communautés
signifie les 73 des membres inscrits dans un groupe linguistique.

(l) Cf. aussi Annexe, p. 73.
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F. - Het harrnonieren der relaties
tussen de gemeenschappen (I).

1. ~ De Drtepartijencornmlssie Is van oordccl dar een artlkel 3bi-'S in
de Grondwet zou moetcn wordcn ingelast op basls van volqende prin-
clpcs :

Artlkel 3bis. ~ Belqtë is ingedeeld in vier taalqebieden : het Neder-
landse. het Franse, Hoofdstad-Brussel en het Duitse.

De grenzen van deze gebieden worden vastgelegd bij wet.
Het Nederlands ls de officiële taal van het Nederlandse taalqebied:

het Frans is de offtctële taa! van het Franse taalqebled: het Ncderlands
en het Frans zijn de officiële en qelijkwaardîqe talen ln Hoofdstad-
Brussel; het Duits is de officiële taal van het Dutrsc taalqeblcd, met uit-
zonderinq van die openbare akten waarvoor de wet het officiële gebl'llik
van het Duits en het Frans opleqt.

Conforrn aan dit voorschrlft, reqelt de wet het taalgebruik in bestuurs-,
gerechts-, militaire en onderwljszaken, en in de betrekkingen van het
bcdrljfslcven met personeel en Overhe id. Zij ornschrljft de speciale
regimes welke van toepassinq zijn VOOI' bepaalde gemeenten of instel-
linqen, zonder afbreuk te doen aan het taalstelscl van de streek.

Het Nederlandse en het Franse taalqebied zljn autonoom Inzake cultu-
rele aanqeleqenheden, De Inhoud van deze culturele autonomie wordt
bij wet omschreven,

De culturcle instelllnqen van het Duttse taalgebied worden bepaald
door de Koning.

De stemming van de wetten, welke in uitvccrinq van dit artlkel wor-
den inqedlend, is niet verworven zo zi], ondanks de eenvoudige meerder-
heid, de oppositle van de helf t + I der bl] een taalgroep mqeschreven
leden uitlokken.

2, ~ Het aanvaarden van deze beschikklnqen brengt mede dat client
overqeqann tot de herzieninq van artlkel 23 In volgende zin.

Artikc! 23. ~ Het gebruik der talen in Belqië is vrij; het kan slechts
worden qereqeld bij wet en Ï11 de door artikel 3bis bepaalde voorwaar-
den.

3. Verder stelt de Drlepurttjencommissie voor een artikel 38bis in
de Grondwet in te lassen op basls van volgende principes:

Artikel 38bis. ~ Een « uitzonderingsmotie » kan bepalen dat cen ont-
werp op voorstel van wet van aard is om de relaties tusson beide
nationale genwenschappen ernstiq aan te tastcn en dut het aan een
speciale procedure zou moeten onderworpen worden, Deze motie geldt
niet voor de beqrotlnqen, Zij dient gemotiveerd te zijn, moet onder-
tekend worden door mmstens y,; van de leden van een Gerneenschap,
en neergelegd tussen hct einde van de bespreking in Cornmissie en de
finale sternmlnq in openbare verqadennq,

Lokt de stemminq van dit ontwerp de oppositie ult van ten minste %
van de leden van een van beide Gerneenschappen, dan wordt er over-
gegaan tot een tweede lezing.

Lokt de tweede lezlnq eenzelfde communautaire oppositie uit, dan
wordt het ontwerp teruq naar de Regering verwezen.

* * *

Commentaar.

De Constituante dlent de juridische modaliteiten van deze procedure
nader te bepalen,

Nu echter wordt reeds qepreciseerd dat:

a) de stemming niet verworven ls;
b) het ontwerp naar de Regering wordt verwezeri, die er opnieuw

over beraadslaagt;
c} leqt de Regering het ontwerp opnieuw voor aan het Parlement,

de speciale procedure van toepassinq Is, zo een nleuwe « ultzonde-
rinqsmotie », van dezelfde aard en Illet eenzelfde representatief karak-
ter, wordt ingediend binnen dezelfde termijnen;

d) het reglement van de Vergadering zal, VOOr het geval deze spe-
ciale procedure van toepassing Is, een terrnijn en een aankondiging van
de sternrninq voorzlen, die elke verrassingsvotum onmoqelljk maken;

e} i] minstens % van de Ieden van een van beide Gemeenschappen
betekent: y,; van de bij een taalqroep ingeschreven leden;

li) rninstns 73 van de leden van een van beide Gemeenschappen
btekelnt: 31 van de bij een taalgroep Inqeschreven leden.

(I) Zie ook bijlage, p. 74.
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G. ~ Délégation de pouvoirs.

La Commission fi examiné l'opportunité de constttunonnaliser les
pouvoirs spéciaux ou les lois de cadre.

Elle a e-stimé qu'un tel chanqement ne sc justifiait pas ct qu'il ne
faut pas déroqcr au principe de la prééminence du Pouvoir législatif,
doté de toutes les compétences résiduaires. Aussi ne croit-elle pas
opportun de reviser la Constitution pour élargir ou restreindre les
possibilités d'attribution de .pouvolrs spéciaux à l'Exécutif, ainsi que
le Parlement l'a admis dans des circonstances exceptionne lles ct pour
un temps limité, sans préjudice toutefois de ce qu'elle recommande en
cc qui concerne l'état d'urgence (cf. Quatrième partie, lettre E,
ci-dessous) .

DEUXlEME PARTIE.

REFORME DU GOUVERNEMENT.

A. --- Structure gouvernementale.

1. ~ Comme le Groupe de travail polttlque, la Commission a
estimé que l'équilibre qui est de tradition, entre le nombre des Ministres
de langue française et celui des Ministres de langue néerlandaise. devrait
être maintenu. Elle a cependant considéré que cette coutume, inspirée
de la sagesse politique, ne devrait pas faire J'objet d'une disposition
constitutionnelle.

2. ~ Les fonctions du Premier Ministre ne doivent pas être précisées
par un texte constitutionnel.

La responsabilité collective du Cabinet dont le Premier Ministre
porte plus spécialement le poids, r-e doit pas supprimer toute responsa-
bilité individuelle des Ministres pour les objets de leur compétence
propre.

3. ~ Le nombre des Ministres devrait être restreint, grâce notarn-
ment au regroupement des départements ministériels et à l'institution de
Secrétaires d'Etat,

4. ~ Afin. de permettre une organisation aussi souple que possible
du travail gouvernemental, il n'y a pas lieu de consacrer constitution-
nellement I'exlstence et la fonction des conseils interministériels res-
treints.

5. ~ Compte tenu notamment de l'impossibilité de soumettre les
budgets fi la procédure législative spéciale de protection, la Commission
juge souhaitable d'étendre l'équilibre sus-mentionné à la composition de
tous les Comités ou Conseils interministériels, économiques et financiers,
et d'adjoindre au titulaire de chaque Département présentant tm intérêt
vital pour les relations entre les deux Communautés, un ou deux Sccré-
taires d'Etat de réglme(s) linguistique(s) différent ts}.

6. ~ Toutefois. il a été décidé que les propositions ci-dessus énu-
mérées sous le chapitre A ne pouvaient être constitutionnalisées et que
leur application ne pouvait être assurée que par un pacte national.

B. --- Institution de 'Secrétaires d'Etat.

1. ~ L'Institutlon de Secrétaires d'Etat se justifie tant pal' le souci
d'assurer une meilleure répartition des tâches et des compétences au
sein de l'Exécutif que par celui de contribuer à l'harmonisation des
relations entre les deux Communautés.

2. ~ Il convient que la Constitution établisse le statut et la respon-
sabilité des Secrétaires d'Etat, qui devraient présenter les caractérls-
tiques suivantes.

a) Les Secrétaires d'Etat ne seraient pas des fonctionnaires mals
des membres du Gouvernement. Ils disposeraient du contreseing pour
les affaires de leur compétence mais ne feraient pas partie du Conseil
des Ministres. Ils y seraient cependant appelés pour toute délibération
concernant un objet de leur compétence.

b) Les Secrétaires d'Etat auraient accès aux Chambres qui pour-
raient requérir leur présence et qui devraient les entendre à leur
demande.

c) Leur responsabilité s'apprécierait à l'égal de celle des Ministres,

3. ~- Il a été souligné que l'utilisation des Secrétaires d'Etat devrait
pouvoir se faire avec le maximum de souplesse et que le but principal
de l'institution serait manqué si elle conduisait, au total, à une inflation
de l'Exécutif, En toute hypothèse. la doublure systématique des Minis-
tres par des Secrétaires d'Etat devrait être catégoriquement écartée.
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G. ~ Overdracht van machten,

De Commissre hceft onderzochr of het wense lljk Is de speciale mach-
ten of de kadcrwcttcn in de Grondwet te ver-melden.
Zij is van mening dat ecn derqclijke wijziging niet gewettigd zou ztjn

en dat geen afbreuk mag gedaan worden aan hct principe van de
voorranq der Wetgevende Macht, die alle residuaire bevoeqdhcden
bezit. Ook acht zij het niet wenselijk de Grondwet te hcrzien om de
bevoegdheid tot het tcekennen vau speciale machten aan de Llltvoe-
rende Macht te verrulmen of te beperken. Zulks overeenkomstlq hetqccn
het Parlement aanvaard heeft in Ilitzondel'li]ke omstandiqheden en VOOl'
een beperkte duur, evenwel zonder afbreuk te docn aan haar aanbeve-
ling betreffende de noodtoestand. [Zie 4' dcel, litt. E, hicrna.}

TWEEDE DEEL.

HERVORMING VAN DE REGERING.

A. -' Structuur van de Regering.

l , ~ Zoals de Werkgroep Is de Commtsste van mcninq dat het
tradlttoneel evcnwicht tussen het aantal der Nederlandstalige mtnisters
en dat van de Franstaltqe dient qehandhaaft. Zij is nochtans van
mening dat deze gewoonte, inqeqevcn 1':001' polttlekc wtjsheid, niet
dtent geformuleerd in de Grondwet,

2. ~ De Iuncties vun de Eerstc-Mmlster mac tell nlet qepreciseerd
worden in de Grondwet.

De collcctieve verantwoordeltjkhetd van het Kablnet, die vooral op
de Eerste-Mintstcr rust, mag de individuele verantwoordelijkheid der
Ministers niet beperken i.v.m. de kwesties die onder hun eigen bevoeqd-
held rcssorteren.

3, ~ Het aantal Mlnisters dlent bcperkt, o.m, door middel van een
herqrocpertnq del' ministertële departementen eu de benoeming van
Stautssecretarissen.

4. - Om he t reqcrinqswerk zo soepel mogelijk te orqaniscren hoeft
het bestaan en de Iunctle der beperkte interrnlrilateriële raden niet in
de Grondwet verrneld te worden,

5. - Rekening houdend o.m. met de onmoqehjkheid de begrotingen
aan de speciale bescherminqsprocedure te onderwerpen, acht de Corn-
mlssle het wenselijk voornoemd evenwicht uit te breiden tot de sarnen-
s telling van alle economische en Iinanciële interministeriële comités
en raden en aan de tttularts van elk departement van vttaal belanç
voor de betrekkingen tussen beide Gemeenschappen één of twce
Stuatssecretartssen van verschillend taalreqime toc te voeqen,

6. ~ Nochtans werd besloten dat de voorstellen opgesomd in hoofd-
stuk A niet moqcn qeccnstitutionaliseerd worden en dat de toepassinq
ervan alleen door een nationaal pact kan verzekerd worden,

B, --- Aanstelling van Staateseeretarissen,

1. - De aanstelling van Staatssecretarlsscn ls qerechtvaardlqd om
een betere verdelinq der taken en bevoeqdheden ill de Llitvoerende
Macht te be komen en orn de betrckklnqen tussen de twee Gerneen-
schappen te harmoniëren.

2. ~ De Grondwet dient het statuut en de verantwoordelijkheid van
de Staatssecretartssen te bepalen als volqt :

a) De Staatssecretarlssen zouden geen ambtenaren zijn maar leden
van de Regering. Zij zouden rulnisterlële vcrantwoordelijkheid dragen
voor zaken die tot hun bevoegdheid behoren maar qeen lid zijn van de
Ministerraad, Zij zouden de Raad nochtans bljwonen bij elke beraad-
slaqlnq die hen aanbelanqt.

b) De Staatssecretartsscn zouden toegang hebben tot de Kamers,
die hun aanweziqheid zouden kunnen eisen en die hen zouden moeten
horen op hun verzoek,

c) Hun verantwoordelijkhekl zou gelijkgesteld worden met die van
de Minlsters.

3. _ De Staatssccretarissen zouden met een maximale soepelhcid
qebrulkt worden en het voornaamste doel van deze instelling zou niet
bereikt worden indien zi] zou leiden tot een inflatle van de Uitvoerende
Macht, In elk qeval dicnt volstrekt vcrmeden dat de Minlsters syste-
matisch door Staacssccretertssen gedoubleerd worden.



Les modalités de l'utilisation des Secrétaires d'Etat ne devraient pas
être précisées dans la Constltutton, mais elles permettraieut selon les
C<;lS:

a) de regrouper certaines activités au sein d'un même ministère;
b) de coordonner certaines activités propres il plusleurs départe-

ments;
c) de départager certaines activités l'Il renunt compte soit des con-

naissances linguistiques du Ministre, du Oll des Secrétaire( s) d'Etat,
soit de la connaissance plus spéciale du Secrétaire d'Etat ou du
Ministre en ce qui concerne certains problèmes réqlcnaux: ces Secré-
taires d'Etat asslstcratent leur(s) Ministre (s) dans l'élaboration des
projets de lois; ils pourraient être également chargés de prendre certains
règlements d'exécution en tenant compte des particularités de chacune
des Communautés;

d) d'établir des budgets complexes en tenant compte des problèmes
régionaux et en assurant leur exécution selon ces besoins; l'un des rôles
essentiels des Secrétaires d'Etat, dans les départements clés (mention-
nés sous la lettre A 5 ci-dessus ) serait d' harmoniser les intérêts des
deux Communautés lars de l'établissement d'es budgets; cette harrno-
nisatlon au sein même de J'Exécutif serait d'autant plus importante que.
en matière budgétaire. il ne peut être envisagé d'Instaurer une procédure
parlementaire spéciale:

e) de charger un Secrétaire d'Etat d'une tâche passagère.

c. - Statut des Ioncrionnaires,

La Cornmisstonia procédé à un échange de vues sur le statut des
fonctionnaires et les grands problèmes de l'admtntstration. Elle a mis
l'accent sur la nécessité de dépolitiser celte dernière afin de la renforcer
à tous égards.

Il est proposé de créer une Ecole supér-ieure des études administra-
tives, dont les diplômes se verraient attrlbuer un pourcentage à déter-
miner des hautes fonctions administratives.

TROISIEME PARTIE.

PROBLEMES JUDICIA.ffiES
ET JURIDICTIONNELS.

A, -- Principes généraux:.

Les représentants des trois Partis se déclarent d'accord sur la néces-
sité d'adopter en matière judiciaire des mesures qui mettent à complète
égalité les deux lanques nationales dans les l'essarts et juridictions bilin-
gues, .

Ils se prononcent en faveur d'une parité linguistique à la Cour de
Cassation.

Pour la détermination du rôle linquistique des magistrats, les mêmes
rëqles devraient être adoptées qu'en matière administrative, sous réserve
de périodes transitoires sauvegardant les droits acquis.

Les examens linguistiques ne seraient maintenus que pour les rnaqis-
trats devant justifier de la connaissance d'une seconde langue nationale.

B. .-. Nombre des cours d'appel.

La majorité des membres de la Commission ont marqué leur adhé-
sion à la proposition tendant à porter de trois à cinq le -nornbre des
'Cours d'appel. Il y aurait ainsi deux Cours d'appel unllinques dans
chaque région linguistique et une Cour biltnque à Bruxelles, L'article 104
de la Constitution devrait être modifié en conséquence. Cette mesure
se justifie par la volonté de décentralisation et des motifs d'ordre
linguistique.

C. - Répartition des compétences juridictionnelles.

1. - Aux termes des articles 92 et 93 de la Constitution. les contes-
tations qui ont pour objet des droits civils sont du ressort exclusif des
tribunaux, de sorte que les juridictions administratives par exemple ne
peuvent jamais en connaître, Or l'expérlence a montré qu'il était
difficile de déflnlr les droits civils et plus encore de les distinguer.
dans la pratique, des autres droits subjectifs -, Il en est résulté une
incertitude quant à la compétence des diverses juridictions, comme
l'attestent les hésitations d'une jurisprudence qui a évolué en fonction
de In doctrine,

2. ~ La Commission estime que la constitutlonnalisation des prin-
cipes suivants permettrait de mettre fin à cette confusion. en partant
du principe que toute contestation juridique doit trouver son juge.
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De Groudwet mor-t nic t hcpalcn welk qebrutk dit-nt qemaakt van de
Sraatssecrctnrtsscn. Zij moeren dienen om naar gelang van het geval:

fi) sornmiqe activiteiten in cenzclfde mlnlstei-ic te herqrocpcrcn:
b) sornmiqe acttvlteite n van verschlllende departcmenten te coôr-

dincren:
c) sommiqe activlteltcn te vcrdelcn, rekeninq houdend met de taal-

kennis van de Ministcr en de Staatssccrctartssen, of met de speciale
kcnnis van de Staatssec rctarls of de Ministe r i.v.m. zekere regionale
problcmen, Deze Staatssecretartssen zoudcn hun Minister ls) bijstaan bij
de voorbcr eldlnq van de wetsontwerpen, Zij zoudcn ook kunnen belast
worden mel sommlqe uitvoeringsmaatregelen rcke ntnq houdend met
de parttcularltettcn van elke Cernecnschap:

d) complexe begrotingen op te stcllcn rckeninq houdend met de
reqionale problemen rn de ultvocrmq ervan te verzekeren volqens de
behoeften, Een der essentiële taken van de Staatssecretarîssen in de
sleutelcle partemcnte n (vermeld sub A 5 hierboveu ) zou erin bëstaan
de bclanqe n der twee Gemecnschappen te harmoniëren bij het opstellcn
del' beçronnqen, Deze harmoniëring in de Llitvoere ndc Macht zou des
te belançrüker zijn daar op budqettair qebied niet kan overwoqen
wordcn cen speciale par-lementaire procedure te volgen;

e) cen Staatssccretarts te belasten met een tljdelijke taak,

C. - Statuut der ambtenaren,

De Cornrnlssle heeft van gedachten qewlsseld over het statuut der
ambtenaren en de voornaamste adniinlstratleve problemen. Zij heeft de
nadruk qeleqd op de noodzakelljke depolitisering van de administratie
om ze in alle opztchten te verbeteren,

Voorqesteld wordt een Hoqer Instltuut voor Ädminlstratieve studiën
op te richten waarvan de qedlplorneerden een nader te bepalen percen-
tage der hoge adminlstratieve Iunctles zouden tocqewezen krljqen,

DERDE DEEL.

~ECHTERLIJKE
EN JURISDICTIEPROBLEMEN.

A. - Algemene principes.

De verteqcnwoordiqers der drle partijen zijn hct cens om op gerech-
telijk qebied maa treqelcn te treffen waardoor beide landstalen vollediq
op qelijke voet qeplaatst worden in de tweetallqe rechtsgebieden en
juridicties.

Zij spreken zlch ult voor een taalpariteit bij het Hof van Cassatie.

Voor het bepalen van de taalrol del' maqlstraten zouden dezelfde
reqels moeten qelden als voor de administratie, onder voorbehoud van
overgangsperioden voor de bevetliqinq van verworven rechten.

De taalexamens zouden alleen gehandhaafd worden voor de maqis-
traten die bet bewijs rnoeten leveren van de kennis van een tweede
landstaal.

B. Aantal Hoven van Beroep,

De.. mecste ledeu van de Commissle hebben hun insternminq betuigd
met het voorstel om het aantal Hoven van Beroep van drie op vljf te
brenqen. Er zouden aldus twee eentalige Hoven Van Beroep zijn in
elke taalstreek en een tweetaliq Hof te Brussel. Artikel 104 van de
Grondwet zou dienvolgens moeten gewijzigd worden. Deze maatreqel
is verantwoord wegens de vereiste decentrallsatie en orn taairedenen.

c. Verdelinq der rechtsbevoeqdheden,

I. ~ Luldens artikelen 92 en 93 van de Grondwet behoren de
geschillen over burqer-lijke rechten uitslultend tot de bevoeqdheid van
de rechtbanken, zodat b.v. de admlnistratieve jurisdictles er nooit
kennis kunnen van rie-men. De ondervinding heeft nochtans uitqewezen
dat het moeilijk was de burqerrechtcn te bepalen en nog rnoeilljker ze
in de praktijk te onderscheiden van de andere subjectieve rechten,
Hlcrdoor ontstond onzekerheid orntrent de bevoeqdheid van de diverse
[urlsdlctics, ten blijke hiervan de aarzelinqen van een rechtspraak die
in functie van de leer evolucerde.

2. ,.- Naar het oordeel van de Commissie zou het in de Grondwet
opnernen van onderstaande beçinselen een einde kunnen stellen aan
deze verwarring, uitqaande van het beqlnsel dat elk jurldlsch qeschil
zijn rcchter moet vinden:
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a) Les contestations ayant pour objet des droits (variante: les contes
tillions juridiques ... ) sont du ressort des tribunau x,

b ) Lu loi peut déférer certaines de ces contestations ù d'autres
juridictions, sauf pour les mattè res criminelles ainsi que pour les délits
politiques et de presse.

c) L'existence du Conseil d'Etat pourrait faire l'objet d'lm Chapitre
IIIbis ajouté au Titre III de Ia Constitution,

D. ~ Extention des garanties judiciaires.

1. ~ La Commission s'est prononcée pour que les garanties assignées
par les articles 96 et suivants de la Constitution aux seuls tribunaux
de l'ordre judiciaire soient étendues à toutes les juridictions.

2. ~ De même le droit de défense, qui est souvent considéré comme
un pr-incipe général du droit, devrart-il être strictement appliqué par
toutes les juridictions sans exception,

3. ~ En revanche. lu regle de publicité, qarantie par la Constitution,
devrait pouvoir être assouplie, avec l'accord du prévenu. au moins
en matière de probation, de défense sociale et lors du jugement des
enfants,

E. '""""Contrôle juridictionnel
de la Constitutionnalitê des lois.

L'étude de ce problème a donné lieu à lm affrontement de deux
thés es l'une favorable, l'autre opposée à J'instauration d'Un tel contrôle.

Première thèse.

1. - Les caractères fondamentaux du régime parlementaire belge
ont considérablement évolué depuis 1831. Ceci est vrai notamment en
matière de libertés publiques, Selon les membres du Congrès national, la
sauvegarde des droits individuels inscrits au Titre Il de la Constitution
devait constituer l'une des tâches primordiales des parlementaires que
l'on voulait, pour cette raison notamment, aussi indépendants que
possible.

2. ~- De nos jours, en revanche. les parlementaires comme les partis
se soucient clavantage de l'accomplissement ou de la contestation d'un
programme gouvernemental que de la protection des individus voire
même des minorités, C'est pourquoi il apparaît utile et nécessaire de
confier fi un organe apolitique, donc fi une juridiction. le soin de veiller
au respect effectif. notamment par le Parlement, des libertés constitu-
tionnelles.

3. _. Une telle solution irait-elle à l'encontre du principe de la
souveraineté parlementaire? Peut-être. Mais d'après la Constitution,
la Souveraineté appartient à la Nation dont la Charte fondamentale
constitue l'expression juridique et politique originaire. Au demeurant,
plusieurs constitutions fondées sur. lu souveraineté nationale ou popu-
laire établissent un contrôle juridictionnel de la constitutionnalité des
Jais,

4. ~ Dans une telle perspective, il semblerait logique, à première
vue, de reconnaître ce contrôle au Pouvoir judiciaire, puisque aussi
bien il est charqé de veiller à la conformité des actes de l'Exécutif aux
lois, D'ailleurs, si le Constituant de 1831 n'a pas attribué au Judiciaire
le contrôle de la constitutionnalité des lois, il ne lui en a pas non plus
interdit l'exercice, de sorte que c' est à la doctrine et à la jurisprudence
seulement que l'on doit d'avoir tranché la question par la négative.

5. ~- A cet égard, toutefois. la ratification par lu Belgique de la
Convention eur-opéenne de sauvegarde des droits de l'homme et des
libertés fondamentales a créé une situation nouvelle en reconnaissant
ii toute personne physique la faculté de recourir à une instance euro-
péenne contre la violation de ladite convention, même par le Législatif.
Ainsi le Parlement. qui ne peut être mis en cause sur le plan national
s'il viole la Constitution, peut-il l'être sur le plan international s'il
passe outre aux normes européennes de sauveqarde,

6. ~ Dans ces circonstances, ne convient-il pas d'instituer un' recours
national préalable en matière de libertés constitutionnelles et de recon-
ualtre à des maqlstrats nationaux des prérogatives qui ont déjà été
attribuées par la Belgique à des magistrats européens?

Il est toutefois une grande objection que: l'on oppose au contrôle
judiciaire de: la constitutionnalité des lols. c'est celle de créer un qouver-
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il) De geschillen over rcchten [varlante : de [uridische geschillen ... )
bchorc n lot de bcvocqdhcid van de rechtbankcn.

b) De wct kan somrnrqo van deze geschilkn naar andere jurtsdictics
verwijzen, behoudcns voor crlm inele zaken alsmede voor politle ke en
pcrsmisdrljvcn.

c) De Raad van State zou kunnen opqenornen worden in een hoofd ..
stuk lIlbis van Titcl III der Grondwet.

D. ~ Uitbreiding van de rechterlijke waarborqen,

1. ~~ De Cornmissle hecft ztch ultqesproken opdat de bij artlkelen 96
en volqende van de Grondwet alléén nan de rechtbanken van de rech-
terlijke macht verstrekte waarborqen tot de andere [urlsdicties zouden
uitqebrcrd worden.

2. ~ Evenzo zou het recht van verdediqinq, dat vaak beschouwd
wordt als alqerneen rechtsbeqinsel, strikt dlenen toeqepast op alle juris-
dicties zonder onderscheid,

3. ~ Daarenteqen zou de door de Grondwet gewuurborgde reqel
van openbaarheid moeten kunnen versoepeld worden, met insternrnlrtq
van de verdachte, ten minste inzuke proeftljd, rnaatschappeltjk verweer
en bij vonnissen van kinderrechters, .

E. ~ [urisdictionele controle
van de grondwettelijkbeid der wetten,

Het onderzoe k van dit probleern stelde twee thesissen teqenover
elkaar, de ene vöör de andere teqen het invoercn van een dergelijke
controle,

Eersie ihesis,

1. ~ De fundamentele kenrnerken van het Belgisch parlementair
stelsel zijn sedert 1931 fel qeëvolueerd. Dit is ondermeer het qeval
inzake de openbare vrijheden, Volqens de leden van het natlonaal
Congres moest de in Titel Il van de Grondwet opgenomen vrijwaring
van de indivlduële rechten een van de voornaamste taken zijn van de
parlementairen, die men onder meer om deze reden zo onafhankelijk
moqelijk wenste.

2. ~ De parlementsleden en de partijen zljn thans echter meer
bekommerd orn het verwezenlijken of het betwlsten van een reqerinqs-
programma dan wel om de bescherming van de enkelinq, ja zelfs van
de minderheden. Daarom lijkt het nuttig en nodig aan een politiek
orgaan, dus aan een [urisdictîe, de zorg toe te vertrouwen ervoor te
waken dat de grondwettelijke vrijheden o.m. door het Parlement worden
qeëerbiedlqd.

3. - Zou een derqelijke oplossinq in strijd zijn met de soevereiniteit
van het Parlement? Misschien. Maar volqens de Grodnwet qaan alle
machten uit van de Natie; de Grondwet is hiervan de juridische en
politieke oorspronq, Daarenboven voorzien verschillende Grondwetten,
gesteund op de soeveremtteit van de Natie of van het Volk, een [uris-
dictionele controle van de qrondwettelljkheid der wetten,

4. ~ In dit perspectlef zou het op het eerste qeztcht Ioqisch zijn
deze controle toe te vertrouwe n aan de Rechterlijke Macht, vermits
deze ermede belast is ervoor te: waken dat de du den van de Llitvoerende
Macht met de wetten overeenstemmen, Indien de Grondwetqever van
183! de controle van de qrondwettclljkheid der wetten nlet aan de rech-
terlljke macht heeft toevertrouwd, heeft hij haar evenmin de uitoefening
ervan verboden, zodat alleen de rechtsleer en de rechtspraak de <lange-
Igenheid neqatief hebben beslecht.

5. ~ In dit opzlcht nochtans heeft de bekrachtiging door België van
de Europese Conventle voor de vrliwarinq van de rechten van de
mens en de Iundarnentele vrijheden, een nicuwe toestand geschapen door
aan elke natuurlljke persoon het recht te verlenen beroep te doen op
een Europese instantie teqen de schending van genoemde convenue,
zelfs door de Wetqevende Macht. Aldus kan het Parlement. dat op het
nationale vlak nlet in cen rechtsgeding kun bctrokken worden indien
het de Grondwet schcndt, op het supranationale vlak aanqcvallen wor-
den indien het' de Europcse normen van vrîjwartnq overtreedt,

6, ~ Dient derhalve niet vooraf een nattonaal beroep inzake qrond-
wetteliike vrijheden ingesteld en zouden aan de nationale maqistraten
qeen preroqatieven dienen verleend, die reeds door België aan Europese
maqistraten werden tocqekend 1

Teqen de rechterlijke controle van de grondwettelijkheid der wetteu
wordt cchtcr een qroot bczwaar geopperd, nl. dat zi] ccn rcqerinq van



ncment des juges, Les partisans de ln première thèse en reconnaissent
la pertinence, mais ils font observer que, dans leur systèrnc :

<1) le contrôle ne viserait pas la loi elle-même, mais son application
il des cas d'espèce; il ne pounait être déclenché qu'à l'initiative des
personnes se prétendant lésées par une disposition inconstitutionnelle;

IJ) il ne s'exercerait qu'au regard du Titre Il de la Constitution
libellé "Des Belges ct de leurs droits» et ne porterait donc pas SUl'

l'organisation et le fonctionnement des pouvoirs;
c} il ne devrait pas être attribué uniquement à des magistrats de

l'ordre judiciaire, dont on reconnatt qu'Ils sont peu préparés il une
tâche ayant inévitablement des incidences politiques. mais à une juridic-
tion sui generis à créer. dont le recrutement devrait être fonction de
celles-cl.

Deuxième thèse.

1. ~ Nul ne conteste la nécessité d'un contrôle de la constitution-
nalité, mais le problème qui se pose est de savoir si l'évolution politique
exige qu'il soit enlevé en tout ou en partie au Parlement,

Certes il peut paraître choquant aux juristes que celui-ci soit en la
matièr-e jltge et partie. Mais c'est là une de ces anomalies de principe
inhérentes au rêqime parlementaire véritable et qui ont fait la force et
la réussite d'un système dont la sagesse est de n'être pas toujours
rigoureusement logique,

2. - En fait. les cas de violation manifeste de la Constitution pal'
Je Parlement sont rarissimes. Et qui oserait affirmer qu'en instaurant le
suffraqe universel dés 1919, ou en votant en faveur de l'adhésion aux
Communautés européennes avant que :ù Constitution ne soit modifiée.
le Législateur ait mal fait. L'auto-contrôle de la constitutionnalité de
ses actes par le Parlement assure au régime une souplesse qu'aucun
autre système ne comporterait.

3. - D'ailleurs J'instauration d'un contrôle juridictionnel de la consti-
tutionnalité des lois, même limité au seul domaine des libertés indivi-
duelles. aboutirait à une mise en tutelle du Parlement par des magistrats,
solution plus choquante dans notre société démocratique que le cumul
des pouvoirs existant actuellement dans le chef des Chambres issues
du suffrage universel.

4. - L'argument tiré de l'existence d'une juridiction' européenne
pour justifier la mise sur pied d'une juridiction nationale chargée de
contrôler Ie respect des libertés constitutionnelles n'est pas convaincant
cal' les obligations résultant d'un traité sont moins contraignantes que
celles imposée, pal' un texte constitutionnel.

5. ~ Du reste. il est à craindre que. en raison des inévitables varia-
tions de la jurisprudence, le contrôle préconisé ne conduise à l'insécurité
législative dans un domaine où la souplesse inhérente au système actuel
n'a pas nui à une réelle stabilité juridique.

6. - Enfin, le droit comparé enseigne que le contrôle juridictionnel
de la constitutionnalité des lois est surtout pratiqué par des Etats
fédéraux éloignés du régime parlementaire classique,

7. - Pour toutes ces raisons. les défenseurs de la deuxième thèse
préconisent le rejet dudtt contrôle.

* * *
8. - Les membres de la Commission n'étant pas unanimes pour

introduire un tel contrôle. ce dernier n'a pas été retenu. En revanche,
reconnaissant que la Violation par le Parlement des libertés publiques
serait particulièrement 'iJrave. ils recommandent que le Gouvernement
salt désormais obllgé de soumettre à l'avis motivé du Conseil d'Etat,
même en cas d'urgence. tous les projets de lois ressortissant au
domaine régi par le Titre II de la Constitution. Cette dernière propo-
sition a recueilli l'assentiment unanime de la Commission.

QUATRIEME PARTIE.

AUTRES QUESTIONS.

A. - Les droits individuels et libertés publiques.

Il convient de compléter et de préciser le Titre II de la Constitution
là où cela s'avère indispensable mais non point de le remanier complè-
tement. Les études à cet effet pourraient être menées en dehors de la
négociation tripartite en cours.
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rr-chtors in hrt levcn rocpt. De voorstandcrs van de ccrste thesls
erkcnncn de ge\]rondheid van dit argument. maar doen opruerken dat
ill hun ste lsel :

0) de controle niet toepasselijk zou zijn op de wct zclf, maar op
spcctlicke gevallen; zij zou slechts kunnen uitqclokt worden op inltlatlef
vau persone n die beweren geschu<ld te zijn door ecu onqrondwettclljke
bepalinq:

b) zij slcchrs van tocpassinq zijn op Tttel Il van de Grondwct «De
Belqcn en hun Rcchten » en dus niet op de inrichtinq en de werklnq
der mach teri:

c} zij niet uitsluitcnd zou moeren verleend worden aan maqistraten
van de rcchtcrlijke ordc, waarvan erkend wordt dat zij niet voorbereid
zijn op ecn taak die onvermtjdelljk ecn politleke weerslaq zou hebhen,
maar <Jan ceri in het leven te rcepen jurf sdictie sui generis. waarvoor
de aanwervinq in Functic hicrvan zou mocten qeschiedcn.

Tweede thesis.

I. - Nicmand betwist dat cen controle de,- gl'Ol1dwettelijkheid nodig
is, maar het problcem is te wcten of de politleke cvolutte verelst dat ze
geheel of qedcclteltjk aan het Parlement zou onttrokken worden.

De [uristcn kunncn Cl' zckcr aanstoot aan nerncn dat hct Parlement
terzelfderttjd rcchter en parti] Is, Dat is cchter ccn van de beqinscl-
anornalteën, die deel uitrnaken van een waarachtiq parlerncntatr stelsel
en die de macht en het welslaqen hebben uitgemaakt van een stelsel
waarvan de wijsheid op een niet altijd strtkte logica berust.

2. - In feite zijn de qevallen van klaarblijkelîjke schending van de
Grondwet uiterst zeldzaam. En wie zou durven beweren dat de Wet"
qever er verkeerd aan deed het alqernecn stemrecht vanaf 1919 in te
voeren of zijn stem uit te brengen ten gunste van de toetredtnq tot
de Europese Gcrneenschappen vóór de wijziging van de Grondwet,
De zelfcontrole over de grondwettelijkheid van zijn daden door het
Parlement verleent het stelsel een soepelhetd die geen enkel ander
stelsel zou knnnen qeven.

3. - De invoerinq van een jurtsdlctionele controle op de grondwet-
telijkheid der wetten, zelfs beperkt tot het qebled van de indtvlduele
vrijheden, zou overiqens het Parlement onder devoogdij van de maqis-
traten brenqen, en deze oplossinq zou nog meer aanstoot geven in
onze dcmocrattsche maatschappij dan de thans bestaande cumul van
machten door de uit het alqerneen sternrecht gesproten Kamers.

4. - Het argument, geput uil het bestaan van een Europese [uris-
dictle om de invoering te verantwoorden van een nationale jurisdlctie,
belast met de controle van de eerbied del' qrondwcttclijke vrijheden is
niet overtuigend, want de verplichtingen voortvloeiend uit een verdrag
ztjn minder dwingend dan die opqeleqd door een gorndwettelijke tekst.

5. _, Overiqens dtent gevreesd dat de voorqestelde controle inqevolqe
onverrnijdelijkc variaties in de rechtspraak, tot onzekerheld in de wet-
geving zou leiden op een qebied waar de scepelheid, die deel uitmaakt
van het huidig stelsel, de ware juridische stabiliteit niet heeft geschaad.

6. _ Tcnslotte leert het verqelijkend recht dat de jurisdlctionele
controle van de qrondwettelijkheid der wetten vooral toeqepast wordt
in federale staten die geen klassiek parlementalr stclsel bezttten.

7. ~ Om al deze redenen stellen de verdtqers van de tweede thesis
voor bedoelde controle te verwerpen,

* * *

8. - Daar er geen eensqezindheid bereikt werd betreffende de in-
voering van een dergelijke controle werd deze door de Cornmtssle niet
voorqesteld,

Daar ze nochtans erkent dat de schendinq door het Parlement van
de openbare vrtjheden zeer ernstiq zou zijn, stelt z i] voor dat de
Regering ertoe zou verplicht worden, zelfs bij hoogdringende qevallen,
aan de Raad van State alle wetsontwerpen voor te leggen die hehoren
tot het gebied beheerst 0.001' 'I'itel II van de Grondwet. Laatstqenoemd
voorstel werd door alle leden van de Commissie goedgekeurd.

VIERDE DEEL.

ANDERE AANGELEGENHEDEN.

A. - De individuele réchten en openbare vrijheden,

T'itel 11 van de Grondwet dlent aangevuld en gepreciseerd waarnodig
maar niet volledig omgewerkt. Hcr voorbereidend onderzoek terzake
zou kunnen qedaan worden butten de aan gang zljnde onderhandelingen
tussen de drie partljen.
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B. ~ La presse.

1. ~ La Commission ,1 estimé que le principe de la liberté' de la
presse, auquel il ne saurait être question de porter atteinte, n'interdit nul-
lement l'organisation de la profession de journaliste, pour autant que
quiconque puisse à tout moment faire œuvre de journaliste indépen-
dant. Les instances resposables de cette profession pourraient alors veil-
ler à l'observation des règles de déontologie qu'elles se donneraient.

2. - Sauf en matière politique. les règles relatives il la compétence
des juridictions devraient être réexaminées.

3. -~ La liberté de la presse ne fait pas obstacle à ce que le Légis ..
latcur érige en délits certaines manifestations abusives de cette liberté.

4. - Certains membres ont soulevé la question de la responsa-
bilité de l'éditeur dans le contexte de l'article 18 de la Constitution
mais aucune recommandation n'a été prise à ce sujet.

c. - Le référendum.

La Commission a estimé que l'introduction en Belgique du réfé ..
rendum de décision, quelles qu'en soient les modalités, risquerait de
provoquer et d'aviver de graves oppositions entre les Communautés.
Cette raison fondamentale justifie le maintien du régime purement repré-
sentatif pratiqué jusqu'ici, lequel n'exclut pas en prinicpe le recours au
référendum de consultation.

D, - La revision de la Constitution.

La Commission considère que la procédure prévue par l'article 131
de la Constitution ne doit pas être modifiée.

Elle estime que l'tnterdlctlon de reviser la Constttution sous une
régence. contenue à l'article 84, doit être assouplie, En pareil cas, peut ..
être faut-il permettre 'la revision dans les seules matières qui ne touchent
pas essenttellernent aux prérogatives de la Couronne. Il y a lieu, toute
fois, de ne prévoir cette faculté que pour autant que Ia rég ence se
prolonge.

Par ailleurs u convient d'interdire également toute revision quand
les Chambres sc trouvent empêchées de se réunir librement sur le terri-
toire national.

Enfin, après en avoir longuement débattu, la Commission a rejeté
la proposition d'instaurer une procédure simpllfée d'amendement à la
Constitution, en cas d'adhésion générale, sans recours il la dissolution,

E. - Etat d'urqence et état de guerre.

1. - La Constitution devrait être complétée par des dispositions sou-
mettant à des conditions très strictes la proclamation de l'état d'ur ..
gence et assurant un fondement juridique plus solide à des mesures, telles
que celles contenues dans les arrêtés-lois de 1916, prises en cas de
déclaration de guerre, de constatation de l'état de guerre ou de procla-
matton de l'état d'urgence,

2, - Il y a lieu de définir les droits et les devoirs des fonctionnaires
en temps de guerre.

F. - Adaptation de la Constitution
aux conditions nouvelles de la vie internationale.

1. - Est-il nécessaire de reviser en même temps que l'article 18
l'article 25?

Il est résulté de l'échange de vues qu'il n'y a pas lieu de modifier
la solution finalement envisagée en 1953. Cette solution est la suivante:

a) l'article 25, qui est une disposition-clé de la Constitution" ne
doit pas être revlsë:

b) il convient que la Constitution prévoie en termes exprès la pos-
sibilité d'attribuer certaines compétences aux organes supranationaux;
une disposition distincte (art. 25bis par exemple) consacrerait cette
possibilité,

2, ~ Les délégations aux organes supranationaux porteront-elles
sur les pouvoirs eux-mêmes ou seulement sur l'exercice de ces pouvoirs?

Il a été estimé qu'il n'y a pas lieu de renouveler la querelle juri-
dique qui se produisit lors des travaux parlementaires de 1953-1954. La
Constitution pourrait ne viser expressément que l'exercice des pouvoirs,
étant entendu que l'organe supranational bénéficiaire en tirerait le droit
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B. - De pers.

I. ~ De Commissle oordeclde dat hct beginsel van de persvr ijheld,
waaraan nlet mag getornd wor den, de orqanisatie van het beroep van
journallst hclernaal nlet verbiedt rnlts om het even wle op elk oqenblik
zclfstandlq journalist kan zijn. De verantwoordelfjke instanties van dit
beroep zouden dan kunnen waken over de inachtnemlnq van de pllchten-
lccr die zij zlchzelf zouden voorsschrüven.

2. - Behalve op politiek qebled zoude n de reqe ls betreffende de
bcvocqdhctd del' jurisdicties aan een nleuw onderzoek moeren onder-
worpen worden.

3, ,~ De persvrtjhetd verhindert niet dat sommlqe rnlsbruiken ter-
zake als misdrijven moeren kunnen beteugeld worden,

4. - Sommige leden hebben de aandacht gevestigd op de kwestle
van de verantwoordelijkhetd van de uitgever in het kader van artlkel 1B
G. W. maar terzake werd geen enkele aanbeveling geformuleerd.

C. - Referendum.

De Commissie was van oordeel dat de invoerinq in België van een
beslissingsreferendum met om h et even welke modallteiten, het gevaar
zou rnecbrenqen sterke tcqenstellinqen tussen de Gemeenschappen uit
te lokken en aan te wakkeren, Dit Is een fundarnentcle reden ten gunste
van het behoud van het totnogtoe toeqepaste zuiver reprensentatief
stelsel dat in beginsel geen beroep op het consultatief referendum
uitslult.

D. - Grondwetsherzieninq,

De Commissie is van oordeel dat de bij artikel131 van de Grondwet
voorziene procedure niet moet gewijzigd worden,

Zij meent dat het verbod om de Grondwet te wijzigen tijdens een
reqentschap, dat door artikel 8i uttqevaardlqd wordt, rnoet worden
versoepeld, In dergelijk qeval dient misschien alleen de herzlenlnq
toegestaan van de materies die niet onmiddel1ijk de preroqatieven- van
de Kroon raken, Dit recht dient echter alleen voorzlen wanneer het
reqentschap lange tijd duurt.

Ook dient elke herziening verboden wanneer de Kamers verhinderd
zijn vrij te vergaderen op het nationaal grondgebied.

'I'enslotte heeft de Commissie na een langdurige bespreking het voor-
stcl verworpen om een vereenvoudigde amenderinqsprocedure, mits
alqemeen accoord, voor de Gondwet te voorzten zondcr parlements-
onthindlnq.

E. - Noodtoestand en staat van oorloq,

1. ~ De Grondwet zou moeten aangevuld worden met bepalingen
waardoor het afkondigen van de noodtoestand aan uer strfkte voor-
waarden onderworpen wordt en een sclieder [uridlsche grondslag gege-
ven wordt aan tnaatregelen zoals die welke voorkomen in de besluit-
wetten van 1916 getroffen in geval van oorloqsverklarinq, vaststelllnq
van de staat van oorlog en afkondiging van de noodtoestand.

2. ~, De rechten en plichten der ambtenarcn in oorlogstijd dienen
bepaald te worden.

F. - Aanpassing van de Grondwet
aan de nieuwe omstandiqheden
van het Internationaal Ieven.

1. ~ Is het nodig artlkel 25 terzelfder tijd te herzien als artikel 68?

Llit de gedachtenwisseling is qebleken dat de in 1953 beoogde oplos-
sing niet drent gewijzigd, Deze oplossinq is de volgende:

a) arttkel 25, dat een sleutelbcpaltnq van de Grondwet is, moet niet
worden gewijzigd;

b ) de Grondwet dient uitdrukkeliik de mogelijkheid te voorzien
zekere bevoeqdheden te verlenen aan de supra- nationale orqanismen.
Een bijzondere bepaling (art, 25bis b.v.] zou deze mogelijkheid kunnen
voorz.ien.

2. ~ Zullen de overdrachten aan supranationale orqanlsmen betrek-
king hebben op de machten zelf of slechts op de uitoefening van deze
machten?

Men was van mening dat het juridlsch getwist, dar zich bij de parle-
mentaire werkzaarnheden van 1953-1954 heeft voorqedaan, niet dient
herhaald. De Grondwet zou ultdrukkelljk alleen de uitoefening van de
rnachten kunnen op het oog hebben, met dien verstande dat het betrok-



d'édicter. dans les limites de celle dé léqatton, des mesures directement
applicables en Belgique.

3. ,- Des règles spéciales doivent-elles presider à l'assentiment des
traités par les Chambres?

Il a été rappelé que l'article 68 fait la distinction entre les traités
dont le Roi doit en tout ca.' donner connaissance aux Chambres
(alinéa 1), Cl'UX qui exigent J'assentiment des Chambres (alinéa 2) ct
ceux qui exigent une loi (alinéa 3). En pratique, la distinction n'a
cependant jamais été faite entre la procédure de l'assentiment ct de la
procédure législative; les traités visés £lUX alinéas 2 ct 3 ont toujours

. fait l'objet de lois d'approbation.

L'échange de vues qui a suivi fi conduit aUK conclusions suivantes.

a) Compte tenu de I'lntensiflcatlon de lu vie internationale. un
grand nombre de conventions qui font actuellement l'objet de lois
d'approbation ou qui, au contraire. échappent totalement aux Chambres,
devraient pouvoir leur être soumise" selon une procédure simple et
rapide. Cette procédure pourrait prendre la forme d'un assentiment
soit exprès, soit tacite, ou toute autre forme jugée appropriée (cf. le
nouveau Rèqlernenr de la Chambre des Représentants). Si l'assentiment
tacite était Hnalernent retenu, Il pourrait être réputé acquis lorsqu' une
convention, déposée sur le bureau des Chambres pendant un laps de
temps déterminé, n'aurait donné Hw il aucune observation (cf. la
Constitution néerlandaise).

b} Quant aux traités importants ~ notamment ceux dont les dis-
positions concernant le Titre Il de lu Constitution. «Des Belges et de
leurs Droits », ou comportent attribution de compétences il des autorités
supranationales ~ il convient de maintenir l'obligation d'en faire
l'objet de lois d'approbntlon,

4. y a-t-il lieu de définir dans la Constitution les pouvoirs de
contrainte dont pourraient disposer en Belgique les institutions supra-

. natIonales?
La Commission estime qu'il n'y a pas lieu de modifier la Constitu-

tion sur ce point. .

5. ~ y a-t-Il Heu de définir feffet interne des traités internationaux,
notamment à l'égard des lois?

'La plupart des constitutions récentes r econnalssent la primauté du
traité ~ voire même du droit international ~- sur la loi interne.

En Belgique. nul ne conteste que les traités l'emportent sur les lois
antérieures auxquelles Jls dérogent. 'Toutefois. la Commission est restée
divisée sur le point de savoir s'ils doivent primer les lois postérieurs qui
y dérogeraient et sur l'opportunité de consacrer dans la Constitution la
prééminence des traités, internationaux: par rapport au droit interne. A
cet égard, l'opinion a été émise qu'il conviendrait de distinguer le droit
communautaire européen du reste du droit international public.

DECENTRALISATION ET DECONCENTRATION.

PROBLEMES ABORDES
ET ORDRE DES TRAVAUX,

Après avoir consacré. Je 18 février et le 10 mars 1964, un échange
de vues général aux problèmes de la décentralisation et de la déconcen-
tration, la Commission a chargé une Section constituée en son sein
d'approfondir ces problèmes et de lui faire des propositions (1),

La Section a tenu plusieurs réunions, du 17 mars' au 12 mai 1964.
Ses conclusions, déposées le 15 mai, ont été examinées par la Corn-

mIssion au cours de ses séances des 2,9 et 11 juin 1964. Elles ont. avec
les mises au point qui furent déci dées à J'occasion de cet examen,
servl de base au présent rapport.

* * •

Dès l'abord. la Commission a constaté que ses travaux seraient
dominés par' un double souci :

1. - réaliser une décentralisation aussi large et efficace que possible;

(1) La Section, présidée par M. Vanaudenhove, Président du
P. L. P .. était composée de:

pour Ie P. S. C. : MM. De Saeqer, Saint-Remy et Urbain;
pour le P. S. B.: MM. Gelders, Meriot et Thone;
pour le P. L. P.: MM. Lllar, Maisse et Van Offelen.
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ken suprauation aa! orqann binncn de pe rkcn van deze ovcrclmcht
rechtstreeks in Belqlë toepusselijkc mautreqelen zou mogen uttvaardlqen,

3. - Zijn er speciale regels nodig VOOr dr- goedkruring van de ver-
dr aqon door de Kmner-x ?

Er werd élan herinnerd dat artikcl 68 cen ondersche id maakt tussen
dl" vcrdraqen clic de Koning in elk qeval ter kennis moct bre nqen van
de Kamcrs (eerste lid) rn deze waarvoor een wet nodiq is (3" !ld).
In de praktljk werd nochtans noolt cen ondcrscheid gemaakt tussen de
procerur e van goedkeuring en de wetqevendc procedure; voor de in
het 2" en het 3' lid beoogde vcrdraçcn werden steeds gr.>edkeurings-
wetten qestemd .

De daaropvolqcnde qedachtenwlsschnq leidde tot de volqcnde con-
clusies :

a) Rekening houdcnd rnet de intcnslverlnq van het Intcrnationaal
leven, zou een groot aantal conventtes, waarvoor thans goedkeurings ..
wetten vereist zlJI1 of die, integendeel, totaal aan de Kamers ontsnap-
pen, op eenvoudiqc en snelle wiize aan de Kamers moeten voorqeleqd
worden. Deze procedure zou de vorrn kunnen aannernen van een ult-
drukkelljke of stilzwijgende instemming of elke andere passend geachte
vorm (cf. Nieuw Reglement van de Kamer van Volksverte qenwoor-
dlqcrs), Indien de stilzwljqende goedkeuring aanvaard wordt zou de
instemming b.v, als verkreqen kunncn worden beschouwd wanneer een
convenue qedurende een bepaalde tijd bij het bureau van de Karner
Inqedlend, geen opmerklnq zou uitgelokt hebben (zte de Nederlandse
Gr ondwet).

b) Voor de belangrijke verdraqen, met name die waarvan de bepa-
Ilnqen verband houden met Titel II van de Grondwet «De Belgen en '
hun Rechten », of die een toekenning van bevoeqdheld aan supra-
nationale overhcden behelzen, zouden nog steeds goedkeurIngswetten
moeren worden voor-zlen, .

4. ~- Moeten in de Grondwet de dwinqenda machten worden bepaald
waarcver de supranationale instellingen in België zouden kunnen
beschikken ?

De Cornmtsste ls van oordeel dat de Grondwet op dit punt nlet dient
ge'Wijzigd.

" r
5. ~ Moet de interne u1twerking vau de Internationale verdraqen,

onder meer ten opzichte van de wetten worden bepaald ?
De meeste recente qrondwetten erkennen de voorranq van het ver-

drag of zelfs van het Internatlonaal recht op de interne wet,
In België betwist niemand dat de verdraqen voorrang hebben op vroe-

gere wetten waarop zij inbreuk rnaken. Nochtans is de Cornmissie ver-
deeld i.v.rn. de vraùg of zij moeten voort'~ng hebben op de latere wetten
die ermedc strijdig zouden zljn en over de wensehjkheid in de Grondwet
de voorranq van de Internationale verdraqen ten overstaan van het
interne recht plechtlq te bevestigen. In dit verband werd de. mening
geopperd dat een onderschetd dient gemaakt tussen het Europese gemeen-
schapsrecht en het overige internationaal publiek recht.

DECENTRALISATIE EN DECONCENTRATIE.

BEHANDELDE PROBLEMEN
EN VOLGORDE DER WERKZAAMHEDEN.

Na een alqernene gedachtenwisseling, op 18 februar! en 10 maarr
1964. over de problemen I.v.m. decentralisatie en deconcentratle, heeft
de Commissie een sectie ad hoc gevormd om deze problemcn grondig
te onderzocken en voorstellen terzake te formuleren (l).

De sectie kwam herhaaldelijk bijeen van 17 maart tot 12 mei 1964.
Haar beslulten, lnqedlend op 15 mei, werden door de Commissie '

onderzocht op 2, 9 en 11 juni 1964. Zij hebben, Inclustef de wiJzigin-
gen bij dit onderzoek, als basis gedIend voor onderhaviq verslaq.

* * •

De Cornrnlss.ie heeft al dadelijk vastqesteld' dat haar werkzaarnheden
zouden beheerst worden door een dubbele bekommernis :

1. ~ een zo rulme en doeltreffend moqelijke decentralisatIe tot
stand brengen:

(l) De secne was samenqesteld als volqt :
Voor-zitter :
de h, Van Audenhove, Voorzitter van de P. V. V.
Leden:

voor de C. V. P.: de heren De Saeqer, Saint-Remy en Urbain;
voor de B. S. P.: de heren Gelders, Merlet en Thone;
voor de P. V_V. : de heren Lilar, Maisse en Van Offelen.
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2, ~ confier les compétences ainsi décentralisées aUK mstrruttons les
plus cornp átento., pour les exercer, dans le ressort territorial le plus
appoprté.

Il Iut d'autre part reconnu qllc pour certaines matières qui relèvent
essentiellement d'une bonne gestion administrative, la décentralisation
devratt. de l'accord unanime. se lilire MI béné lice des institutions exis-
t ante s et dans le cadre des ressorts tcrrrtorlaux existants (communes et
provinces); que pour certaines autres matières qui relèvent essentielle-
men' de LI politique économique régionale, la question du ressort
territorial ct des institutions susceptibles d'exercer les compétences
décentralisée-s de-vrait faire- l'objet d'un large débat, certains membres
de la Commission étant favorables il l'utilisation des provinces, dautres
à la constitution de régions,

Cet ensemble de- considérations a dicté la méthode il suivre,
Il fut convenu d'examiner d'abord les matières qui relèvent de la

gestion adminlstratlve et ensuite- celles qui relèvent de la politique écono-
mique régionale.

Cependant, comme certaines matières du preruler gl'Oupe peuvent
toucher à la politique économique- réqionale, les membres de- la Com-
mission qui sont en principe favorables à I" constitution de régions
économiques ont indiqué qu'en ce qui les concerne, la mention de-s
provinces et des institutions provinciales n'aurait, pour les matières de
ce premier groupe, qu'une valeur indicative- jusqu'à ce' que la Commis-
sion ait conclu e-n matière d'économie régionale,

Une attitude commune ayant pu être dégagée à ce propos à la lin
des travaux. cette réserve a été !cvée et le présent rapport a été
approuvé il ']'unanimité,

CHAPITRE 1.

DECENTRALISATION DANS LES MATIERES
~BLEVANT DE LA GESTION ADMINISTRATIVE.

Sant ici en cause :

~ d'une part. lin ensemble de travaux que le-s communes ct les pro-
vinees ont déjà le pouvoir de réaliser de manière- autonome et il leurs
frais. avec raide financière et sous le contrôle du pouvoir central,
ainsi que certains travaux routiers dont l'Etat transférera la compé-
tence aux province-s;

~ d'autre part, un ensemble de décisions que les communes et les pro-
provinces ont déjà le pouvoir de prendre de manière autonome, sous
Ïa tu telle du pouvoir central.

De l'avis unanime, il importe de fortifier dans ces matières l'auto-
nomie des communes et des province-s, Lorsqu'il s'agit de travaux, cet
objectif doit être atteint par une rationalisation du mécanisme de la
subsidtatlon et par une simplification du contrôle, Lorsqu'il s'agit de déci-
sions. c'est la tutelle proprement dite qui doit être réarnénaqée.

SECTION 1.

TRAVAUX COMMUNAUX ET PROVINCIAUX.

I. - Travaux publics.

La question préalable qui se posait était de savoir s'il convient de
maintenir, en ce domaine, l'actuelle répartition des compétences entre
l'Etat d'une part, les communes et les provinces d'autre part.

De l'avis unanime. J'Etat doit garde,' sa compétence pour les voies
naviqables, les barrage-s érigés ou à ériger sur les voies navigables, les
ports. les routes axiales et les autoroutes,

Un nouveau plan de répartition doit en revanche transférer aux
provinces le reste du réseau routier actuellement géré par l'Etat, celui-ci
se bornant à édicter en la matière des normes techniques, Compte tenu,
du kilométrage .important de route-s à transférer (1), ce nouveau plan
de répartition sera éventuellement proqressif.

.A, - Travaux publics communaux et provinciaux.

Sont visés ici les travaux d'infrastructure au sens le plus larqe ainsi
que les constructions scolaires que les communes et les provinces
réalisent déjà actuellement, à quoi s'ajouteront les travaux routiers,

(I) Selon les l'enseignements fournis par le Département des Travaux
publics, les routes de l'Etat totalisaient, au L'" janvier 1964, 11.203 km,
dont 216 km d'autoroutes, 1.088 km de routes axiale-s et 9.899 km
d'autres routes.
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2. ~~ de aldus qedecentraltseerde bevoegdheden toevcrtrouwcn aan
de meest bevoegde iuste llinqcn in de mecst passende territoriale om-
schrijving,

Anderzijds werd eenparig erkend dat voor sornmiqe aanqeleqen-
hcden die essenttccl verband houdcn met ecn dcqelijkc udnurustra-
tic, de decentralisatie moet gebeuren tcn qunstc V8n bestnande
Instclllnqen en in hct kader van bestaande territoriale ornschrtjvtnqcn
(qemcenten en provincIën); dat voor sommige andere uanqeleqen-
he den die vooral verband houdon met het reqionaal economisch beleid,
over de kwe stle van de territoriale- omschrljvlnq en van de geschikte
instelllnqen voor de ultoefcnlnq de-r gedecentraliseerde bevocqdhedcn
nog dlende van gedachten gewisseld, daar sommige le-den de provin-
cies verkte zcn terwijl andere de vorminq van gewesten vcorstaan.

o.e-ze ovcrweqlnqen hebben volqende methode bepaald.
Er wcrd overecnqekomen eerst de kwestles van admlnistratief beheer

en daarna die betreffende de qewestelljke economische polltlek te
onderzocke n.

Daar zckcrc kwcstics van de eerste soort ook de gewestelijke econo-
rnisch politiek raken, hebben de leden van de Comrnissle die princl-
piecl gunstig staan t. o. v, de vorming van cconorntsche gewesten ver-
klaard voor hen het vermclden van de provlncles en de provinciale
instellingen in verband met de kwestles van de eerste groep slechts
ecn indica lieve waarde zou hebben tot op het ogenblik dat de
Commissie beslulten zou gef01'muleerd hebben Inzake de- regionale
economie.

Daar bij het l'Inde der beraadslaqlnqen een qemeeuschappelljke
houding kon bereikt worden terzake, is dit voorbehoud vervallen en
werd onderhavlq verslaq eenpariq goedgekeurd.

HOOFDSTUK 1.

DECENTRALISATIE
OP ADMINISTRATIEF GEBIED.

Het qaat hier om :

~ encrzijds, een reeks openbere werken welke de gemeenten en de
provinciën re eds autonoom op hun kesten mogen uitvoeren, met Hnan-
ctële hulp en onder controle van het centrale gezag, alsmede om som-
mige wcqenwerken waarvoor de Staat zijn bevoeqdheid zal overdraqen
aan de provincies: ,

~ anderzijds, een reeks beslissingen welke de qerneenten en provin-
ciên reeds autonoom mogen treffen onder de vooqdl] van het centrale
gezag.

Men was eenparîq van meninq dat terzake de autonomie van gemeen-
ten en provinciën dient versteviqd, Wanneer het qaat om openbare
werken dient dit doel bcreikt door rationallsatie van het subsidiërinqs-
mechanlsme en vereenvoudiging van de controle. Gaat het om bcslissin-
qen, dan dient de voogdij hervorrnd.

SECTIE I.

GEMEENTELIJKE EN PROVINCIALE WERKEN.

I, - Openbare werken.

Vooraf rees de vraaq of op dat gebied de huidiqe verdelinq dér
bevoegdheden tussen de Staat enerzijds. de qemeenten en provincies
anderzijds dtendeqehandhaafd.

Men was eenparig van meniu q dat de Staat zijn bevoegdheid moet
behouden voor de waterweqen, de hestaande en toekomstiqe stuwen
op deze waterweqen, de havens, de hoofdwegen en autoweqen. Een
nieuw verdelmqsplan moet daarenteqen aan de provincles het over-
blijvende weqennet overdraqen, thans heheerd door de Staat, die zfch
terzake zou beperken tot het vaststellen van de technische normen.
Daar deze wegen zich over een groot aantal kllometers ultstrekken (I)
zal dit nieuwe verdellnqsplan eventueel proqressief zijn.

À. ~ Gemeenteliike ell provinciale openbere we-rken.

Bedoeld worden de infrastructuurwcrkcn in de ruirnste betekenls nls-
mede de schoolqebouwen welke de qemeenten en provincies nu reeds
optrekken. Daarbi] komen dan de weqenwerken, met uttzonderlnq van

(1) Volqens inlichtingen verstrekt door het Departement van Open-
bare Werken zouden de rljksweqen per I [anuarl 1964 een lenqte van
11.203 km bereiken, waarvan 216 km autoweqen, 1.088 km hooldwegen
en 9,899 km andere weqen.



autres gue ceux: relatifs aux ratites axiales ct dUX autoroutes, que
rEtat réalise actuellement et qui seront désormais, en vertu du nouveau
plan de répartition dont il est question cl-dessus, de 1" compétence des
provinces.

Le régime actuel. tel qu'il est défini par l'arrêté du Régent du
2 juillet 1949 [plusteurs fois modifié il ce jour), présente les deux
caractértstiqucs suivantes:

1. d'une part, l'Etat subventionne dlrr-ctemcnt les travaux projetés
par les communes et les provinces (cette subvention est normalement
de 60 'J'o du montant total de 1,1dépense il subventionner mais elle peut
être plus élevée lorsqu'tl s'agit de petites communes),

2, d'autre part, J'octroi de la subvention est assorti de contrôles, à
divers stades de la procédure.

Llnantmernent, ln Commission estime que ces deux mécanismes doi-
vent être ratlonallsés. Les lenteurs qu'ils provoquent ont en effet pour
conséquence de ralentir et de perturber la réalisation du progmmme des
travaux publics des communes et des provinces, dans une mesure qui
constitue une sérieuse atteinte il leur autonomie et qui est, en définitive,
préjudi clable il I'lntérê t général.

Au lieu d'ouvrir un dossier pour chaque travail qu'il subventionne, il
est plus simple et plus efficace que désormais J'Etat Verse annuellement
il l'ensemble des communes d'une port, à l'ensemble des provinces d'au-
tre pm t, le total des sommes qu'il consacrera il la subsidiation des tra-
vaux publics communaux et provinciaux. Les communes et les provinces
se répartiront entre elles, selon des critères il déterminer, 10 dotation qui
leur revient,

1. ~ Le mécanisme du versement de la dotation des communes et de
la dotation des provinces paraît simple il fixer, Afin d'éviter que l'Etat
n'amenuise d'année en année son effort, il doit cependant être entendu
gue la dotation ne pourra être inférieure au tata! des subsides antérieurs
et que, chaque année, elle Iera l'objet d'une péréquation automatique,

A cet égard, un membre s'est demandé, au cours des travaux de la
Section, s'il est sage de prévoir une péréquation pure et simple, sans
tenir compte de la conjoncture économique, Plusieurs membres ont
cependant observé que le Crédit communal. où l'Etat a son mot à dire,
tiendra compte de la conjoncture dans l'octroi de ses prêts. Au demeu-
rant, il est possible qu'en période de dépression, l'Etat estime néces-
saire d'augmenter sa dotation pour certains travaux, au lieu de la
diminuer,

Les modalités de la péréquation, et notamment les références à pren-
dre en considérntlon. devront faire l'objet d'une étude technique; cette
étude a été demandée au Ministre de l'Intérieur,

2. ~ La répartition annuelle de la dotation des communes et de la
dotation des provinces soulève, sur le plan technique, un ensemble de
questions complexes, La Commission ne pouvait songer à entreprendre
elle-même l'étude de ces questions. Ici aussi, elle a demandé le concours
des techniciens du Département de l'Intérieur, Elle a cependant estimé
nécessaire de fixer un certain nombre de prtncipes, en fonction desquels
les modalités techniques de la répartition devront être conçues,

a) La répartition doit obéir à des règles objectives.

b} Afin d'encouraqer le dynamisme des communes et des provinces,
les subsides accordés au moyen de la dotation sont octroyés par le
fonds sur travaux entrepris et non sur travaux il entreprendre. Lorsque
la commune ou la province a recouru à l'emprunt, ces subsides inter-
viennent pour alléger la dette contractée. Lorsque la commune ou la
province a recouru il ses moyens propres, ces subsides sont versés à
son budqet.

c ) Il importe cependant que les communes et les provinces connais-
sent, au moment où elles décident d'entreprendre un travail, le subside
minimum sur lequel elles peuvent compter. C'est pour elles un élément
fondamental d'appréciation, La santé de leurs finances en dépend.
Aussi la Commission propose-t-elle une procédure permettant de leur
donner cette garantie,

A cette fin, les communes transmettront, chaque année, en temps
opportun, au Fonds des travaux communaux la liste des travaux tech-
niquement approuvés qu'elles comptent réaliser au cours de l' exercice
suivant. De son côté, le Crédit communal de Belgique communiquera au
Fonds ceux des travaux qui figurent SUr cette liste qu'il compte financer
par l'ernprunt.

En possession de ces indications, le Fonds fera connaître aux com-
munes intéressées !e subside minimum sur -lequel elles peuvent compter
pour chaque travail prévu.

Si le volume des travaux effectivement réalisés par l'ensemble des
communes est moins important que celui qui figurait sur ln liste ayant
permis de calculer le subside minimum, chaque commune bénéficiera,
pour les travaux effectués par elle, d'un subside plus élevé dont le
montant exact ser" établi pal' le Fonds au moment du calcul délinitif
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die bctrcflendc de hooldwegen en autoweqen, welke de Staat thans
uitvocrt rn die voortaan tot de bevocqdheid der provincies zullcn
behoren overeenkomstig het nleuwc vcrdcllnqsplan.

He t huidige regime, Inqestcld bij Besluit V,111de Regent dd. 2 [uli
1949 (herhaaldelljk gewijzigd) vertoont twce kenrnerken :

1. - enerzijds subsidieert de Staat rcchtstreeks de werken onder,
nomen door de gemeenten en de provlncles (deze toelaqe bedraaqt
normuul 60 % van de globale uitqavcn maar kan verhoogd worden
voor de kleine gemeenten).

2, - anderzijds is de subsidie onderworpen aan controles in diverse
stadia der procedure,

De Commlsstc is cenpariq van menln.q clat deze twce mcchanisrnen
qeratlonaliseerd rnoeten worden. Deze procedure leidt tot vertraqlnqen
en storingen bij de verwezenlijking van het programma van openbare
werken van qemeenteu en provincles, zodanlq dat hun autonomie
ernstig in hct qedranq komt, wat tenslotte schadelljk is voor het alqc-
meen belang.

'I'oeuuten.

In plaats van een dossier aan te leggen voor elk gesubsiclieerd werk,
zou het eenvoudiqer en doeltreffender zijn dat de Staat voortaan [aar-
lijks aan alle gemeenten sarnen enerzijds en aan de provincles sarnen
anderzijds het globale bedrag stort dat hi] aan de openbare werken
van gemeenten en provincies zal besteden. De gemeenten en provincies
zullen onder elkaar deze dotatie verdclen overeenkomstlq vast te stellen
criteria,

1. ~-, Het mechanisme voor het storten van deze dotatics kan qemak-
kelijk bepaald worden. Om te voorkomen dat de Stnat ztju inspannlnq
van [aar tot [aar zou vermtnderen, dlent nochtans bepaald clat de dotatie
niet lager zal mogen zijn clan het totaal der vorige toelaqen en dat z ij
ieder jaar automatisch zal aanqepast worden,

In de schoot van de Sectie heeft een lid in dit verband de vraaq
gesteld of het wijs is zonder meer een perequatle te voorzien ongeacht
de economische conjonctuur. Verscheidene leden hebben nochtans aan-
gestipt dat het Gerneentekredtet, waarover de Staat medezeggenschap
heeft. rekening zal houdon met de con jonc tuur bi] de toekenning van
leninqen. Overîqens Is het moqelijk dat in een periode van depressie
de Staat het nodig acht zljn dotatie voor sommige werken te verhogen
in plaats Van ze te verlaqen.

De aanpassinqsmodallteiten, o.m, de referentle-criter!a, zullen aan een
technisch onderzosk onderworpen worden: cie Minister van Blnnenlandse
Zaken werd hierorn verzocht,

2, - De jaarlijkse verdeling van de dotatie van de gemeenten en
van de dotatie van de provincles stelt een reeks complexe vragen op
technisch qebted. De Cornmtssie kon dus zelf het onderzoek daarvan
niet aanvatten. Zij heelt beroep gedaan op de technici van Binnen-
landse Zaken. Nochtans heeft zi] het nodig qeacht enkele principes
te formueren die de technlsche modalltelten van de verdeling zullen
moeren beheersen.

a) De verdeling moet qebeuren volqens objectieve norrnen.

b) Om het dynamisme der gemeenten en provinclos te bevorderen
worden de subsidies uit de dotatie door het lands toeqewezen voor
werken waarmede reeds een aanvanq werd qernaakt en niet voor
werken die nog moetcn aangevat worden. W'anneer de gemeente ol de
provincie een lening heelt aanqeqaan, moqen de substdies dus qebrulkt
worden om deze lening af te lossen, Wanneer de qemeente of de
provlncie haar eigen middelen aanwendt, worden deze subsidies gestort
op haar beqrotinq.

c) Wanncer zij beslissen een werk aan te vatten moeren de gemeen··
ten en de provincies weten op welke minlrnum-subsldle zij mogen
rekenen. Dit is een elernentair appreclatie-elernent, Hun financiële
gezondheid staat op het spel. Derhalve stclt de Cornmissie een procedure
voor waardoor deze waarborg verleend wordt.

Ieder [aar zullen de gemeenten daarom op het gepaste ogenblik aan
het Fonds der qerneentewerken de lijst der tcchnlsch qocdqckeurde
werken overmaken welke zi] tijdcns het .volgende dienstjaar willen
verwezenlijken. Het Gemeentekrediet van België zal zijnerz ijds aan het
Fonds mecdelen welke werken, voorkomend op deze lijst, het wil
financieren door rniddel van een lening,

Op qrond van deze inlichtingen zal het Fonds aan de betrokken
gemeenten meedelen op welke minimum-toelaqe zi] mogen rekenen
voor elk voorzien werk.

Indien het volume der door de qerncenten effekticf uitqevoerde
werken minder belangrijk is dan wat voorzien werd op de lijst voor de
berekcninq van de minimllmtoelagen, dan zal elke gemeente voor de
door haar ultqevoerde werken ecu hogere subaidie ontvanqcn waarvun
he t bedraq zal vastqcsteld worden door het Fonds bij d" definitieve
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d •• I•• repartition de hl dotation. La mê me procédure sappllqucra aux
travaux provluciaux.

d ) Sauf exceptions il déterminer, le subside ne peut excéder 60 0/0
des dépenses engagées,

e) Au cours des trav aux de la Section, le problème des petites com-
munes a ete longuement évoqué, D'une part, I'Erat intervient actuelle-
ment en leur faveur pour plus de 60 %. D'autre part, la faiblesse de
leurs moyens leur permet plus difficiJement d'emprunter auprès du
Crédit communal, Enfin, le systè-me du subside SUI' travaux eutr eprts
risque de limiter davantage encore leurs possibilités de faire des
travaux cependant indispensables.

Un membre a noté que la fusion des communes devrait théoriquement
apporter une solution à ce problème. Comme il est possible que cette
fusion ne se réallsc pas d'une manière aussi génériJle qu'on pourrait
J'espérer, il Iaut cependant trouver d'autres solutions. La première qui
vient à l'esprit est celle des inter co mrnunales: mais elle ne s'appliquera
pas <lUX travaux qui ne concerneraient réellement qu'une seule petite
commune. Dans ces cas, ce rnerubre estime que la solutJon serait peut-
être de décider que la province se substituera à lil commune pour faite
en sa Faveur les travaux nécessalres qu'elle est incapable d'entreprendre.

D'autres membres ont redouté une telle solution, qui encouragerait
les petites communes il ne .rien faire et pourrait provoquer la rancœur
de communes qui ne bénéficleraicnt pas du même avantage. Au surplus,
la solution préconisée pourrait nêtre pas valable lorsque la province
elle-même dispose de moyens trop limités.

A la suite de cet échange de vues, la Section il proposé que, sans
toucher à l'économie générale du système envisagé, Je Département de
I'Intérieur éludie les correctifs techniques à prévoir en faveur des petites
communes.

Lorsque la Commission a pris connaissance des propositions de la
Section, la question a été à nouveau débattue, Plusieurs membres ont
Iátt valoir qu'il serait injustlflable de réserver aux petites communes le
bénéfice de certains correctifs. Le système général de subsidlation qui est
préconisé peut également mettreen difficulté des communes plus impor-
tantes. En fait, ce son t les communes dont la situation financière est
gravement obérée qui doivent recevoir une aide particulière.

Pour rencontrer cette préoccupation, la Commission a finalement
décidé qu'une quotité à déterminer de la dotation annuelle serait consa-
crée à accorder à ces communes 'un subside complémentaire.

3. - En ce qui concerne les constructions scolaires, ia COmmission
a l estlrné qu'il convient de transposer le système préconisé pour les
autres travaux publics, L'Etat versera annuellement à un fonds la dota-
tion de 600 millions prévue par le Pacte scolalre. Cette dotation sera
répartie entre les communes et les provinces 'lu! construisent des écoles
communales et provinciales. Conformément aux stipulations du Pacte
scolaire, les subsides accordés au moyen de la dotation représenteront
60 % des dépenses engagées.

Contrôle.

Les multiples contrôles que l'Et~t exerce actuellement sur les travaux
qu'il subventionne constituent un frein inutile. Aussi la Commission
a-t-elle unanimement estimé que' les décisions des communes et des pro-
vinces d'accomplir de tels travaux ne doivent plus être soumises au con-
trôle d'opportunité de l'Etat, Les projets des communes devraient, il
J'avenir, être uniquement soumis au contrôle technique de l'administra-
tion provinciale.

B. - Tt eo oux publics de l'Etat.

Les grands travaux d'Inhaatructure que J'Etat doit continuer à
assumer ~ voies navigables, barraqes érigés ou à ériger sur les voies
naviqables, ports, autoroutes, etc, - constitueront lu contrepartie néccs-
saire d'une large décentralisation des autres travaux publics.

Aussi la Commission s'est-elle attachée il formuler certains principes
destinés il rendre l'action de l'Etat plus efficace en ce domaine.

1. - Il a été unanimement considéré que ces grands travaux doivent
se faire désormais dans le cadre d'une programmation s'étendant sur
un nombre suffisant d'années.

Pour que cette programmation produise tous les effets qu'on doit en
attendre, il a été insisté sur la nécessité de l'élaborer en tenant compte
d'une part, de la rentabilité des travaux il entreprendre et d'autre part,
des besoins des différentes régions du pays.

Trop de grands travaux ont été réalisés dans le passé, alors que les
travaux complémentaires nécessaires pour assurer leur rentabilité étaient
indéfiniment ajournés. Une programmation correcte est seule capable de
remédier à cet inconvénient, en évitant de réaliser de grands travaux
sans connaître exactement leur rentabilité,

D'autre part, c'est à l'occasron de cette programmation qu'JI sera
possible de déterminer aveC clarté les grands tmV<lUX il accomplir pour
répondre équitabJement aux besoins des différentes réglons.
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berckcntnq van de verdellnq del' dotatie. Deze procedure zal eveneens
van toepassinq z ljn voor de provinciale werken.

d} Bchalve uitzonderlljke qevallr-n welke dicnen bcpaald, mag de
subsidie 60 % van de aanqeqane uitqaven niet overschrijden,

c) De Scctie J.eell veel aandacht besteed aau de kleine gemeenlen.
Enerzijds kornt de Staat thans voor hen tussenbeide voor' meer dan
60 %' Anderzijds kunnen zi], inqcvolqe hun geringe rnlddclcn, moei-
lijke r ccn lening bekomcn bij het Gernecntckrediet. Tenslotte drciqt het
systceru van toclaqen voor reeds aanqevatte werken hcn nOll meer te
hlndereu bij het uitvoeren van nochtans noodzakelijke werken.

Een lid heeft opgemerkt dat de samcnvoeqinq van gemeenten theore-
tisch ecu oplossinq moet hieden. Maar vermlts de sarnensmeltlnq wellicht
minder alqerneen zal zijn dan men hoopt, moeten andere oplossingen
qevonden worden, De eerste waaraan men denkt is wellicht die del'
intercommunales, doch deze is niet bruikbaar voor werken in slcchts
één kleine qemccntc, Het lid meent dat in dit geval de provincie
welltcht in de plaats V<1nde gemeente moer optredcn om de onontbeer-
lljl>e werken utt te voeren welke deze qemeente niet aankan.

Andere leden vreesden dat deze oplossinq de kleine qerncentcn zou
aansporen tot immobilisme en de andere gemeenten zou ontsternrnen,
Bovendien zou de voorqestelde oplossing niet doeltreffend zljn, wannecr
de provincic zelf nlet beschlkt over ruime middelen.

Derhalve heeft de Sectie besloten niet te raken aan de alqemene
opvattinq van het overwoqcn systcem en heeft zij het Departement
van Blnnenlandse Zaken gevraagd wclke technische correctlevcn diencn
voorzten ten qunste van de kleine gemeenten.

Deze voorstellen van de Sectie werden door de Commtssie aan een
nteuw ondcrzock onderworpen, Verschtllende leden waren van mening
dat hct verlcncn van zekere correctleven ultslultend voor kleine
qemeenten niet billijk zou zijn, Het voorqestelde subsidie-systeem kan
ook meer belanqrtjke qerneenten in mceilljkheden brenqen, In Ieite zijn
het de qemeenten met een ongunstige Hnanclële toestand die een
bljzondere hulp moeten ontvanqen.

Om tegemoet te komen aan deze bezorqdheld heeft de Commlssle
tenslotte besloten dat een nader te bepalen deel van de [aarlijkse
dotatie zou dicnen om aan deze gemeenten een bljkornende toelage te
verlenen.

3. ~ VOOI' het optrekken van schoolqebouwen heeft de Commissie
het wenselljk geacht hec systeem over te nemen dat voorqesteld werd
voor de andere openbare werken. De Staat zal [aarlijks in een fonds de
dotatie van 600miljoen stortcn vootzien door het Schoolpa kt, Deze
dotatie zal verdeeld worden tussen de qerneenten en provincies die
gemeentelijke en provinciale scholen bouwen, De subsldtes toeqewezen
uit deze dotatie zullen 60 % der aangegane ultqaven verteqenwoordlqen
overeenkomsttq de bepalingen van het Schoolpakt.

Controle.

De talrijke controles welke de Staat thans uitoefent op de werken
welke hij subsidieert zijn een nutteloze rem. De Commtssie was dan
ook eenparlq van oordeel dat de beslissinqen van de gemeenten en
provlncles terzake niet meer dlenen onderworpen aan de opportuni-
teltscontrole van de Staat. De projecten van de qemcenten zouden
voortaan ultsluitend onderworpen zijn aan de technische controle van
de provinciale administraüe.

B. ~ Openbere werken van de Staat.

De grote infrastructuurwerken welke de Staat moet blljven ultvoeren
~ bevaarbare waterweqen, bestaande of toekomstige stuwen op de
bevaarbarc waterweqen, havens, autoweqen, enz, ~ zullen de nood-
zakelijke tegenhanger vormen van een ruime decentrallsatie van de
overiqe openbare werken.

Derhalve heeft de Commissîe gépoogd enkele principes te formuleren
met het oog op een meer doeltreffende aktie van de Staat op dit qebled.

1. ~ Eenparig was men van mening dat deze grote werken voor-
taan moeren uitqevoerd worden in het raarn van een programmatie
gespreid over een voldoend aantal [aren,

Opdat deze proqrarnrnatie alle verwachte effekten zou sorteren, werd
aanqedronqen opdat zi] zou qebeuren rekening houdend met, enerzijds,
de rentablllteit der geplande werken, en anderzljds, de behoeften der
verschillende gewesten.

In het verleden werden te veel grote werken uitqevoerd, terwijl de
aanvullende werken, vereist om de rentabiliteit der grote werken te
verzekeren, voor onbepaaJde tijd uitgesteld werden. Alleen een correkte
programmatie kan zulks verhelpcn door te verrnijden dat grote wer-
ken worden aangevat waarvan de rentabiliteit nlet nauwkeurig bekend
Is,

Anderzllds zal het naar aanleidlnq van deze prcqramrnatle mogelijk
zijn duidelijk te bepalen weJke werken dienen uitgevoerd om de be-
hoeften der verschillende gewesten adekwaat te bevredigen.



2 ..... Au COllI'Sdes tr avaux de la Section .un membre sr-st demandé
sl les budgets annuels. établis dans le cadre dc cette programmation, ne
devraient pas refléter, dans leur présentation, l'effort fait par l'Etal en
faveur des différentes régions. Techniquement. ccci reviendrait il grou-
per. dans le budget annuel. les dépenses. d'investissement de l'Etal
relatives aux grands travaux d'infrastructure, selon les régions dans
lesquelles ces dépenses seront effectuées,

Deux autres membres ont déclaré n'être pas partisans de cette for-
mule. car elle donnerait, H leur avis, une image inexacte des avantages
que retire chaque région des grands travaux accomplis : ainsi une telle
présentation ferait croire que seule la région anversoise a bénéficié du
faît que les travaux de l'autoroute Anvers-LIège ont commencé il
Anvers. alors qu'il est établi que la région liégeoise avait, elle aussi, un
intérêt certain à ce que ces travaux commencent il Anvers et non il
Liège, En donnant une image inexacte de la réalité, la présentation
régionale des crédits pourrait conduire. sous la pression de l'opinion
publique, il une dispersion anti-économlque des grands travaux, pré-
judiciable il l'intérêt général comme il l'intérêt des régions elles-mêmes.

Le membre qui avait proposé 1" réqionalisation de ces crédits sou-
haite que la question soit plus approfondie, pm référence notamment il
J'expérience française.

Sans reprendre le débat, la Commission a finalement décidé de laisser
cette question ouverte.

3, - Pour la construction des autoroutes, il a été recommandé que
l'Etat fasse appel, chaque fois qu'il l'estime opportun, il des intercom-
munales du type de l'intercommunale E 3 ou il des sociétés mixtes, con-
stituées au moyen de capitaux publics et privés,

4. - Enfin, une large déconcentration a été jugée nécessaire pour
tout ce qui tanche à la construction et à la gestion des bâtiments de
l'Etat. Ici aussi, la centra llsation rend l'action de l'Etat trop rigide et
trop lente. A l'avenir, les responsabilités seraient utilement exercées dans
ce domaine, soit pal' des autorités déconcentrées dotées de pouvoirs
réels de décision. soit même par des régies nationales déconcentrées
dotées des mêmes pouvoirs et tenant une comptabilité de type industriel.

Il. - Travaux relevant du domaine
de la Santé publique.

li s'agit ici des travaux que' les communes (ou les C. A, P,) et les
provinces réalisent déjà actuellement, avec l'aide Iinanclère et sous le
contrôle du Département de la Santé publique et de la Famille (notam-
ment les centres de santé, hôpitaux, ainsi que les abattoirs, etc.).

Le régime actuel, tel qu'il est défini par l'arrêté du Régent du
2 juillet 1949, est en tous points semblable il celui gui existe en matière
de travaux publics communaux et provinciaux, U comporte les mêmes
inconvénients.

Aussi, la Commisslon a-t-elle unanimement estimé qu'une réforme
identique s'impose. Compte tenu du caractère spécial de ces travaux,
elle a cependant considéré que le contrôle technique des projets - à
l'exclusion de tout contrôle d'opportunité ~ devrait continuer à être
assuré par l'Etat.

Au cours de l'échange de vues au sein de la Section. un membre
a signalé que pour la construction d'hôpitaux, les C. A. P. devraient se
voir prescrire de présenter des dossiers complets et non, comme aujour-
d'hui, des dossiers fractionnés par catégories de travaux,

III. - Logement.

La politique du logement se fait actuellement dans le cadre d'une
législation (loi du 27 juin 1956) qui institue, sur le plan de la concep-
tion, un Institut national du Logement et, sur le plan de l'action, une
Sodé té nationale du Logement ainsi que des sociétés locales ou régio-
nales agréées. L'Etat finance les investissements de la Société nationale
du Logement, Cette Société, de même que la Caisse générale d'Epargne
et de Retraite, accordent des emprunts à ceux qui désirent acquérir
une habitation sociale" L'Etat leur apporte son aide. sous diverses
formes.

U résulte de cette organisation que la politique du logement est
extrêmement centralisée. Sans supprimer le" institutions existantes, la
Commission a unanimement considéré que des mesures de décentralisa-
tion devraient intervenir, afin d'associer plus étroitement les milieux
provinciaux à une tâche pour laquelle ils ont une meilleure connais-
sance des situations régionales que l'Etat.

Tant pour empêcher l'arbitraire de l'admlntstratlon provinciale que
pour associer à la politique de logement tous les organismes compétents
de la région, la Commission a estimé que les compétences décentralisées
devraient être exercées, en la matière, par des Comités provinciaux de
Logement composés de représentants de la Province, du Comité régio-
nal d'aménagement du territoire, des sociétés agréées et des organismes
gui favorisent la construction d'habitations sociales,
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2, ~ Ttjdens de wcrkzuamhedcn van de Sectic heeft ecn lld de vraag
qesteld op de presentatle van de jaarlijkse begrotingen, v,,,tgesteld In
het raarn Van deze proqramrnatlc, de inspanninq van de Senaat ten
bate der verschillende gewesten niet moet weerspreiden. Techntsch
qezien betekcnt zulks een hergroepering, in het [aarlijks budget, van de
investeringsuitgaven van de Staat voor grote Infrastruktuurwerken vol-
gens de gewesten waar deze ultqaven qedaan worden.

Twee andere leden waren deze formule niet qeneqcn omdat zl] naar
hun mening een onjulst beeld zou qcven vnn de voordclcn welke Iedere
stree k uit de grote werken haalt: zo zou een dergelijke vaststelllnq doen
geloven dat allcen het Autwerpse baat hceft blj het felt dat met de
autoweq Antwerpen-Luik te Antwerpen beqonen werd, tcrwljl het vast-
staat dat het Luikse evenz eer gehaat was bij het feir dat de werken te
Antwerpen en niet te Luik gestart zijn. Aldus ZO\l de regionale inleldinq
der kredietcn, onder de druk van de openbare opinie, kunnen leiden
tot een antl-economlsche versnippering der grote werken die noodlottig
ZO\l zi]n vaal' het algemeen welztjn maar ook voor de streekontwik-
keling.

Het lld dat de reqlonalisatle van deze kredleten had voorqesteld
wenst dat de kwestle zou onderzocht worden, o.m. in het licht van de
Franse ervarlnq terzake,

De Conunlssle heeft deze kwestie tenslotte in beraad g~houden,

3. ~ Voor het bouwen van autowegen werd aanbevolen dat de
Staal, telkens wanneer hij zulks wenselijk acht, een beroep zou doen
op intercommunales van het type E.3 of op gemengde maatschap-
pijen opgericht met overhcïds- en prtvé-kapltaal.

4. - Tenslotte werd cen ruirne deconcentratle noodzakelljk geacht
voor alles wat verband houdt met het optrekken en het beheren van

. rljksqebouwen. Ook hier is de centralisatle oorzaak van een strak en
traaq optreden. Voortaan zou de verantwoordelükhetd terzake met
goed gevolg kunnen gedragen worden hetzi] door gedeconcentreerde
instanties beschikkend over een reële beslissingsmacht, hetzf door
gedeconcentreerde nationale regies, beschikkend over dezelfde machten
die er een lndustrlële boekhoudlnq op nahouden,

II, - Werken op het gebied
van de Volksqezondheld,

Dit zijn de werken welke de gemeenten (of de C. O. O.) en
de provlncies thans reeds ultvoeren met de financiële bijstand en onder
de controle van het departement van Volksgezondheid en van het
Gezin (o.m. slachthutzen, hospltalen, gestichten, gezondheidscentra,
enz.).

Het huidige regime. bepaald bij besluit van de Regent d.d, 2 juli
1949 is in IIUe cpzichten gelijk aan dat inzake gemeentelijke en provin-
ciale openbare werken, Het biedt ook dezelfde nadelen,

Derhalve was de Commissie eenpariq van mening dat een identieke
hervorming vereist is. Gelet op de speciale aard van deze werken
heeft zij nochtans geoordeeld dat de technise he controle der projekten
_ met uitzondering van elke opportuniteitscontrole ~ tot de bevoegd-
heid van de Staat moet b1Jjven behoren,

Tüdens de gedachtenwisseling in de Sectie heeft een lid gesigml1eerd
dat in verband met hct bouwen van hospitalen, aan de C. 0, O. de
verplichtinq moet worden opgelegd volledlqe dossiers ill. te dienen en
niet, zoals thans, fragmentaire dossiers voor diverse categorieën van
werken.

III, - Huisvesting,

Het beleid tnzake huisvesting wordt thans beheerst door de wet van
27 juli 1956 krachtens dewelke op het vlak der conceptie een Nationaal
Instituut voor Huisvesting opgericht werd en op het aktlevlak een
Nationale Maatschappl] voor Huisvesting alsook geagreëerde lokale of
gewestelijke maatschappijen. De Staat financiert de investeringen van de
Nationale Maatschappij voor Huisvesting. Deze Maatschapplj. evenals
de Algemene Spaar- en Lljfrentekas, staan leningen toe aan hen die een
sociale woning willen bouwen. De Staat vcrleend hulp onder diverse
vormcn,

Deze organisatie heeft qeleid tot een uiterst gecentraliscerd huisves-
tlnqsbeleid, Zonder de bestaande instellingen af te schaffen heeft de
Commlssie eenparlq besloten dat decentralisatiemaatregelen moeten ge-
troffen worden om de provincies nauwer te betrekken bij een aktie die
zi] kunnen voeren met meer kennls van de regionale toestanden van
de Staat.

Om een willekeurig optreden van de provinciale administratie te ver-
hinderen en om alle bevoegde streekorqanisrnen bl] het hufsvestlnqs-
beleid te betrekken, heeft de Comrn.ssle qeoordeeld dat de gedecentrali-
seerde bevoegdheden terzake dienen uitgeoefend door provinciale huis-
vestingscomités, sarnenqesteld uit vertegenwoordigers van de Provincie,
het Gewestelijk Comité voor rulmtelljke ordening, de geagreëerde maat-
schappljen en de organismen die het bouwen van sociale woninqen
bevorderen.
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Dans cet esprit, la Commission g'~i't arrêtée au système suivant. In da: pcrspcctief heeft de Cornmisslc hct volqende regime nanbc-
volcn:

I. - Les crédits qui sont actuellement uffcctés il la politique du
logement sont désormais versés, annuellement. à des Comités provin-
ciaux de Logement composés comme il est dit cl-dessus,

2. - L" part de ces crédits qui revient à chaque Comité est établie
selon des critères objectifs, pondérés et automatiques.

Un membre a noté que cette répartition doit tenir compte dLI fait
que 1<1 situation varie fort d'une province à l'autre, Ausst ne suffirait-il
PHS, pal' exemple, de se fonder sur les critères du chiffre de la popu-
lation et du nombre de taudis. Le critère de l'âge moyen d<'.~construc-
tions, entre autres, devrait éq alernent être introduit.

Afin de répondre à cette préoccupation, il a été convenu que les
cri UTes de rèpnrtition devraient être assez nombreux et diversifiés pour
terrir compte de toutes les situations. C'est 1<: sens qu'il faut donner à
l'expression « critères pondérés ».

3. - Chaque Comité provincial de' Logement

aj établit le programme provincial de logement et fixe les priorités,
sous le contröle de l'Etat Ott de la Société nationale du Logement;

b j répartit, dans le cadre de ce programme ct compte tenu des prio-
rltés fixées. les crédits mis à sa disposition entre les sociétés de loge-
ment agréées. Cette répartition est effectuée selon des critères objectifs
et pondérés. Afin de pouvoir répondre adéquatement aux sItuations
locales, l'application de ces critères n'est pas automatique.

IV. - Travaux relevant du domaine
de l'Agriculture.

Sont visés ici les travaux que les communes, les provinces et les asso-
ciations des polders et de wateringues réalisent déjà actuellement avec
l'aide financière et sous le contrôle du Département de l'Agriculture
(amélioration de cours d'eau non navrquables ni flottables, voies d'éva-
cuation, digues, etc.}.

Le régime instauré par arrêté du Régent du 2 juillet 1949 présente
les mêmes caractéristiques ~ et les mêmes inconvénients ~ que le
régime applicable en matière de travaux publics communaux et pro-
vinciaux.

Aussi la Commission estime-t-elle unanimement qu'une réforme ana-
logue s'impose, Compte tenu cependant du fait que ces travaux relèvent
d'une technique très spécialisée. la Comrnisslon admet que les projets
puissent, à la demande des autorités responsables, continuer à être
établis par l'Etat. A défaut, elle considère qu'Ils doivent en tout cas
être soumis à son contrôle technique.

V. - Urbanisme.

Le régime instauré par la loi du 29 mars 1962 comporte des incon-
vénients auxquels la Commission unanime estime qu'il faut remédier.

D'une part, le plan national d'aménagement du territoire. qui devrait
servir de cadre général aux plans régionaux, de secteurs et communaux,
n'a pas encore été fixé.

D'autre part, la procédure relative aux plans communaux est d'une
complexité telle qu'il faut un délai minimum de deux ans pour obtenir
l'arrêté royal d'approbation. La plus légère modification aux plans
approuvés est soumise f, une procédure analogue.

Dans ces conditions, la Commission estime que des mesures doivent
être prises, tant au niveau du plan national qu'au niveau des plans
communaux.

Plan national.

Ce plan devrait être fixé dés que possible. par arrêté royal pris de
l'avis conforme de la Commission nationale de l'Aménagement du
Territoire,

Si la procédure proposée ci-dessous pour les plans communaux est
approuvée. l'Administration centrale disposera désormais du temps
nécessaire pour se consacrer à cette tâche essentielle.

Plans communaux.

Tout en assouplissant les procédures actuelles, il faut éviter que les
décisions relatives aux plans communaux soient purement et simplement
remises aux pouvoirs locaux et provinciaux. Le contrôle du pouvoir cen-
trai reste nécessaire, à la fois pour assurer le respect du plan national.
pour garantir la synthèse harmonieuse des plans régionaux et locaux, et
pour protéger les pouvoirs locaux et provinciaux contre la tentation de
prendre des décisions trop inspirées de l'opportunité politique.

1. - De kredietcn die thans qebruikt worden voor de hutsvcstmq
zullen voortaan jaarhjks aan provinciale huisvestluqscomités worden
qcstort samengesteld zoals hicrboven voorztcn,

2. ~ [anrlijks worden deze kredteten tussen deze comités volgens
objektleve. qeponderecrde en automattsche criteria verdeeld.

Een lid heeft aanqestipt dat deze verdeling rekcnlnq moet houdon
met het feit dat de toestand van provlncle tot provlncte stcrk verschtlt,
Het :1,OU b.v. niet volstaan zich te baser-en op de criteria van het
hevolkinqscijfer en van het aantal krotten. Ook o.m, het criterium
van de qemiddelde ouderdom der gebouwen dient gebruikt.

Derhal vc wcrd overeenqekomen dat de ve rdelinqscrfterla zeer talrijk
en qediversilleerd rnoetcn z ijn om rekening te houden met alle toe stan-
den. Dit is de betekenis van de uitdrukklnq «gepondereerde criteria »,

3. ~ Elk prcvlnciaal hulsvestlnqscomité,

a) stelt het provinclaal huisvcsttnqsproqrarnma vast alsmede de
prioriteiten onder controle van de Staat of van de Nationale Maat-
schappij voor Hulsvestinq:

b) verdeclt, in het raam van dit programma en rekentnq houdend met
de prlorttelten, de kredieten tussen de aanqenornen hutsvesttnqsrnaat-
schappijen. Deze verdeling gebeurt overeenkomstig objektleve en qepon-
dereerde criteria. Om de lokale toestanden adekwaat te kunnen behan-
delen, zal de toepasslnq van deze criteria nier autornatisch zijn.

IV. - Werken op het gebied
van de Iandbouw,

Dit zijn de werken welke de qemeenten, de provlncles en de veren i-
gingen van polders en waterinqen nu reeds ultvoeren met de financfële
steun en onder toezicht van het departement van Landbouw (verbete-
ring del' niet bevaarbare waterwegen, afwaterinqen, dijken, enz.},

Het regime inqesteld bij besluit van de Regent d.d, 2 [uli 1949 heeft
dezelfde kenmerken ~ en nadelen ~ als het regime van toepassinq
inzake qerneentelljke en provinciale openbare werken.

De Commissie l's derhalve unanlem van oordeel dat hier cen analoqe
hervorming dient toeqepast. Daar deze. werken een zeer gespecialiseerde
techniek vergen, aanvaardt de Commissie dat de ontwerpen, op verzcék
der verantwoordehjke Instantles, zoals voorhecn door de Sraat opgesteld
worden. Zoniet moeten zij in clk geval aan de technische controle van
de Staat onderworpen worden.

V. - Urbanisme.

Het regime lnqesteld bi] de wet van 29 maart 1963 verroont georeKen
welke de Commisaie unanlem wil verhelpen.

Enerzüds werd het nationaal plan voor de rulrntelljke ordeninq, dat als
alqemeen kader rnocst diencn voor de qeweste lljke, sektoriêle en ge~
meentelijke plannen, nog niet vastqesteld,

Anderzijds is de procedure betreffende de gemeentelijke plannen zo
cornplex dat een minimum termijn van 2 jaar vereist is om de goedkeu-
ring ervan bl] konlnkltjk besluit te bekomen, De qerinqste wijziging aan
de goedgekeurde plannen is aan een analoqe procedure onderworpen.

In die omstandlqheden is de Commissie van mening dat maatreqelen
dienen qetroffen zowei op het natlonaal vlak als op het niveau der
qemeenreltjke plannen.

N »tioneel plsn.

Dit plan dlent zo spoedig mogelijk vastqesteld bi] Konlnklijk Besluit
overenkomstig gelijkluidend advies van de Nationale Comrnlssie voor
Ruimtelijke Ordeninq.

Indien de voorqestelde procedure voor de gemeentelijke plannen
goedgekeurd wordt, zal de centrale administratie voortaan over de
nodige tijd beschikken om zich aan deze essentiële taak te wljden.

Gemeenteliike plnnnen.

Bij het versoepelen der huidlqe procedures dlent verrneden dat de
beslissmqen betreffende de qerneentelijke plannen zonder meer zcuden
toevertrouwd worden aan de lokale en provinciale overheden, De
controle van het centrale gezag blijft verelsr voor de handhavlnç van het
nationaal plan, voor een harrnonlsche synthèse van de gewestelijke en
lokale plannen en om de lokale en provinciale overheden te beschermen
tegen de bekoring beslissingen te treffen die al te zeer qeînspireerd
zouden zijn door pol itieke opportuniteits-overweqtnqen.



A cet éomd, lEtat doit assume,' la double responsabilité

-" de fixer les normes selon lesquelles doivent être établies les
études réqlonales ct locales d'aménaqcmcnt du terrltoh-e,

~ d'assurer en toutes circonstances la concordance des plans commu-
naux avec le plan national.

Quant à l'approbation des plans cornrnunnux, deux solutions ont été
d'abord envisagées,

Un membre s'est demandé si la meilleure formule ne serait pas de
déconcentrer le pouvoir d'approuver les plans communaux, au lieu de
Je décentraliser, Ce pouvoir serait confié, par la loi. au directeur
provincial de l'Urbantsme.

Cette formule n'a cependant pas part! adéquate à d'autres membres,
Ceux-ci ont fait valoir que la déconcentratlon ne donnerait pas les
effets utiles escomptés: même s'Il tient sa compétence de 18 lol, le
directeur provincial de I'Llrbantsrne restera soumis, en effet, au pouvoir
hiérarchique de J'Administration centrale, gui pourra exiger qu'il lui
soumette tous ses projets de décisions. Dans ces conditions, un
membre s'est demandé si la meilleure solution ne serait pas de confier
l'approbation des plans communaux au Conseil provincial ou à la
Députation permanente, sur avis conforme d'une Commission technique
restreinte composée de personnes réellement compétentes en matière
d'urbanisme,

Pour concilier les différentes préoccupations en présence, u il finale-
ment été convenu de recourir à un procédé qui combine la déconcen-
tration et la décentralisation, Le système retenu consiste El faire
approuver désormais les plans communaux par la Députation perma-
nente, mais sur proposition conforme du Directeur provincial de
l'Urbanisme et après avis de la Commission régionale d'Aménagement
du Territoire, La même procédure sera appliquée aux modifications
et déroqatlons,

VI. - Travaux et tâches relevant d'autres domaines
de la gestion administrative.

La Commission a unanimement estimé que les principes dégagés par
elle dans les rubriques qui précèdent doivent être appliqués à d'autres
domaines de la gestion administrative, Une œuvre parallèle de décen-
tralisation et de déconcentration doit être accomplie, notamment, dans
le domaine de la politique sociale, en ce compris les questions relatives
aux pensions, aux allocations de chômage ·et il la rnnin-d''œuvre
étrangère.

A cette fin. la Commission recommande que le Gouvernement dresse
aussltôt que possible, à l'intervention de chaque Ministre, la liste des
mesures de décentralisation et de déconcentration qui devront être
prises, pour chaque Département, par le pouvoir- exécutif ou par le
Iéqislatenr.

SECTION 2.

DECISIONS DES COMMUNES ET DES PROVINCES,

L - Généralités,

1. - De l'avis unanime, une grande partie des excès de hl tutelle
est due au fait que la notion d'intérêt général n'a jamais été définie pal'
la loi. Il en est de même de la notion d'intérêt local. Aussi, il arrive
souvent que des mesures de tutelle, prises au nom de l'intérêt général,
sans motivation précise, blessent inutilement J'intérêt local.

Ali cours de ses travaux, la Section avait préconisé gue, pour remé-
dier à cet état de choses, les notions d'intérêt général et d'intérêt local
reçoivent désormais une définition légale, Elle ne s'était pas dissimulé,
cependant, qu'li serait difficile et peut-être même hasardeux d'enfermer
ces notions, malaisément cernables sur le plan purement jurldlque,
dans une définition exhaustive ayant lorce de loi.

Compte tenu de cette difficulté, la Commission a donné sa préfé-
renee à une solution moins abstraite. Elle recommande qu'à l'avenir
l'autorité qui invoque l'intérêt général soit tenue de motiver en fait
et en droit le recours à cette notion, Cette obligation permettra la
formation progressive d'une jurisprudence en la matière,

2, _ Un autre facteur défavorable réside dans les règles relatives
aux délais accordés au pouvoir central pour exercer ses prérogatives
de tutelle,

A cet égard, deux améliorations s'imposent.

a) Les délais dont dispose l'autorité de tutelle devraient désormais
lui être impartis, non seulement pour prendre sa décision, mais aussi
pour la notifier, Entre la décision et sa notification, il s'écoule trop
souvent aujourd'hui un laps de temps inadmissible.
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Aan de Staat dient terzake cen dubbelc verantwoordclljkhcid toc-
vertrouwd 0111

~ de normen vast te stelle n voor hct opstcllcn van rcqionale eu
lokalc surveys van rutmtelijke orde nlnq

~ in alle omstandigheden het natlonaal plan te doen eerbiedigen door
de gemeentelijke plannen,

Inzake de qoedkcurlnq van de qernecntclijke plannen werden ecrst
twee oplossingen overwoqen,

Een lid heeft de vraaq qeste ld of de beste formule niet zijn zou de
bevoeqdhe id voor het goedkeuren der qemeentelijke plannen te de con-
ccntrercn in plaats van ze te decentralisereri. Deze bevoeqdheid zou bij
de wet verleend worden aan de provinciale dlrckteur van h~t
Urbanisme,

Deze Iormuule leck anderc leden niet adckwaat. Zij deden opmer-
ken dat de dcconcent ratie nict het verwachte nuttiqe effekt zou oplcve-
ren : zelfs zo hij zijn bevoegdheid ontleent aan de wet, zou de provin-
ciale directeur van het Urbanisme Immers onderworpen blljvcn aan
het hlërarchtsch gezag van de centrale adminlstratle die kan eisen dat
haar alle ontwerp-beslissinqen voorgelegd worden.

Derhalve heelt een lid de vraag gesteld of de beste oplossinq niet
zou zijn de qoedkeurlnq van de qerneentelijke plannen toe te vertrouwen
aan de Provinciale Raad of aan de Bestendige Deputatie overeenkorn-
stig gelfJkluidend advies van een beperkte technische commissle sarnen-
gesteld ult personen die lnzake urbanisme een reêle bevoegdheid bezitten.

Om de verschillende bekommernlssen te verzoenen werd tenslotte
besloten een procédé toe te passen dat de deconcentratle comblneerr
met decentralisatie. Het voorqeste lde systee m bestaat ertn voortaan
de gemeentelijke plannen te laten qoedkeuren door de Bestendige Depu-
tatie maar overeenkomstîq gelijklttidend voorstcl van de provinciale
direkteur van het Urbanisme en na advtes van de qewestelljke commlssle
voor ruimtclljke ordeninq. Dezelfde procedure zou toeqepast worden
op de wijzigingen en afwijkingen.

VI. - Werken en taken op andere terreinen
van het administratief beheer,

De Commlssle was eenparig van oordeel dat de principes door haar
in de voor-qaande rubrieken geformuleerd moeten toegepast worden op
andere terreinen van het administratlef beheer. Een parallelle decen-
tralisatie en dcconcentratie dient verwezenlijkt, o.m. Inzake sociaal
beleid, inclusief de kwesties i.v.m. pensioenen, werkloosheldsverqocdtn-
gen en buitenlandse werkkrachten.

Derhalve beveelt de Commisste aan dat de Reqerinq zo spoedig
mogelijk met de medewerklnq van alle ministers, een lijst zou opstellen
van de decentralisatîe- en deconccntratiemaatreqelen welke voor elle
departement dienen genomen door de Uitvoerende Macht of door de
Wetqever,

SECrIE 2,

BESLISSINGEN VAN GEMEENTEN EN PROVINCIES.

I. Algemene beschouwlnqen.

1. ~ Eenpariq wordt erkend dat een groot deel van de overdrijvin-
glln der vooqdl] te wijten zijn aan het feit dat het begrip « alqe-
meen belanq >.' nooit door de wet bepaald werd. Hetzelfde geldt voor het
beqrip « lokaal belang s, Zo qebeurt het dan dat vooqdtjmaatreqelen,
getroffen in de naam van het alqerneen belang, zonder enig nut lokale
belangen schaden.

De sectte -had derhalve voorgesteld dat de begrippen alqemeen nut
en plaatselijk nut voortaan wettelijk qedeltnleerd zouden worden.
Nochtans verheelde zij zich niet dat het moei lijk en zelfs gewaagd zou
zlin deze beçrippen, die op het zuiver [uridisch vlak moeilijk te vatten
zijn, vast te leggen in een volledige deflnitie met kracht van wet.

Gezien deze moeilijkheid heelt de Commlssie de voorkeur qeqeven
aan een minder abstrakte oplosslnq. Zij wenst dat de overheid die
het algemeen belang In roept, haar beroep op dit begrip in rechte en in
feite zou rnotiveren. Deze verplichtiuq zal de geleidelijke normen van
cen rechtspraak terz ake mogelijk rnaken,

2. ~ Een andere ongunstige faktor schutlt In de regeling Inzake de
termilnen aan het centraal gezag opgelegd voor het uitoefenen van zljn
voogdij.

Twee verbeterinqen zijn vereist :

a) De termijnen waarover het voogdijgezag beschikt zouden voortaan
moeten opgelegd worden niet allecn voor het treffen van een beslissinq,
maar ook voor de betekening ervan. Tussen besllssinq en betekening
verloopt thans al te dikwijls al te veel tijd.
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b ) La prolonqation des délais ~ qui ne peut intervenir qu'une fois,
mais pour une durée indéfinie ~ devrait désormais comporter, comme
les délais eux-mêmes. une limite de temps strictement pl'écJsée par la loi,

3, ~ Certaines mesures de tutelle sont tombées en désuétude, Il
convient de les éliminer de la législatioll,

4, -- La multiplication des échelons cie tutelle constitue un frein
inutlle. Le principe devrait être désormais que la tutelle s'exerce à un
seul échelon, un autre échelon n'étant prévu, lorsqu'il y a lieu, que pour
les recours. Nous trouverons l'application de cc prtnctpe dans diffé-
rentes matières examinées cl-dessous.

5. ~ Enfin, la protection des libertés indi vlduelles exige que les
citoyens disposent d'un recours contre l'arbitraire administratif, Pour
leur ouvrir ce recours, il convient d'exiger désormais que toute décision
des Administrations soit motivée.

II, - Barèmes et régime social
du personnel des communes et des provinces.

Cette question a fait l'objet d'un long échange de vues au sein de
la Scctton.

Un membre a exposé qu'il s'agit ici d'une matière où, dans l'intérêt
bien compris des communes et des provinces, il faudrait non pas
accentuer la décentralisation mais, aucontraire, procéder à une certaine
rcccntralisa non,

Dans la mesure même où les communes et les provinces recevront
des compétences accrues, elles seront obligées d'étoffer leurs adrnlnls-
trations. Si une pleine autonomie leur est laissée en matière de barèmes
et de regime social, elles risquent d'être soumises à de constantes
surenchères. D'autre part, la diversité des statuts rend aujourd'hui
difficile, sinon impossible. le passage des agents d'une administration
communale dans une administration provinciale ou de l'Etat Olt vice
Versa, de même que leur passage dans le secteur privé, Ce cloisonne-
ment est manifestement nuisible à r intérêt général.

Pour l'ensemble de ces motifs, il y aur-ait lieu. de l'avis de ce
membre, d'appliquer au personnel communal et provincial le statut
pécuniaire et social des Agents de l'Etat. Ce système existe déjà pour
le personnel enseignant et fonctionne à la satisfaction de tous.

Si cette solution paraissait inapplicable, il pourrait être envisagé, soit
de doter le personnel communal et provincial d'un st,atut national
propre, inspiré du statut des Agents de l'Etat mais tenant compte des
particularités nécessaires, soit à la rigueur de réaliser un statut par
province.

En tout état de cause, le statut serait élaboré par le Ministère de
l'Intérieur, avec la participation de délégués des communes, des provin-
ces et des syndicats. Il pourrait faire l'objet d'un arrêté royal pris en
vertu d'une loi. Le statut dont bénéficient actuellement les agents en
service leur serait maintenu. à titre de- droits acquis.

Au cours de la discussion qui a suivi, les éléments suivants ont été
dégagés,

a) Un statut uniforme serait entièr-ement inapplicable au personnel
ouvrier. Chaque commune doit. en effet, lorsqu'elle engage ce personnel,
tenir compte des salaires et avantages accordés à cette catégorie de
travailleurs dans le secteur privé, Pour résoudre cette difficulté, il a été
envisagé qu'à l'avenir. les ouvriers des administrations communales et
provinciales jouissent des salaires horaires reconnus, en vertu des
conventions collectives, aux ouvriers du secteur privé de la région.

b) Quant au personnel administratif et de la police, certains mem-
bres se sont déclarés favorables à J'instauration d'un statut national
uniforme, tandis que d'autres ont estimé qu'il serait sans doute difficile.
techniquement et politiquement, d'élaborer un tel statut et de définir
l'autorité qui en serait chargée,

c) Sur la question des carrières mixtes, tous les membres ont sou-
haité la levée des obstacles qui empêchent le passage des agents dune
administration dans une autre ou dans le secteur privé, Ils ont observé
qu'il suffit à cet égard d'aménager le régime des pensions. Dans cette
perspective il appartiendra aux pouvoirs publics, et spécialement à
l'Etat, de se défendre, par une politique réaliste en matière de traite-
ments, contre le passage des agents de valeur dans le secteur privé.

Lorsque ln Commission a réexaminé l'ensemble de ces questions.
'elle a constaté qu'en son sein les avis étaient partagés. Le problème
n'étant pas d'une importance fondamentale pour l'accord national à
conclure, elle a décidé de ne pas le trancher. Elle a tenu cependant
à affirmer la nécessité, reconnue par tous ses membres, de faciliter Jes
carrières mixtes,
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b) De verlenging der terrnljnen ~- slechts éénmaal maar voor ecn
onbeperkte duur tocqestaan ~ zou voortaan, zoals de tcrmijncn zelf,
een tljdallrnlet moeren hebben, nauwkcurlq qepreclseerd in de wet.

3, - Zekere voogdijmaaatregeien zijn in onbrulk geraakt. Zij moeten
geschrapt worden.

4. - De verrneniqvuldtqtnq der vooqdlj-ntveaus ts een nutteloze
rem. Voortaan zou het principe moeren zljn dat de voogdij door één
enkele instantie uitgeoefend wordt, terwijl een andere wordt aangeduid
uitsluitend voor eventueel beroep, De toepassrnq van dit prtnclpe
zullen wij terugvinden in diverse materies die verder onderzocht worden,

5. ~ Tenslotte vergt de beschermtnq der individuele vrijheden dat
de burqers beschlkken over verweermiddelen teqen administratieve
willekeur. Daarom dient voortaan elke admlnlstratieve beslissing lJemo~
nvcerd te worden.

II. - Weddeschalen en sociaal regime
van het personeel van gemeenten en provincies,

Deze kwestie werd in de sectie uitvoeriq besproken.

Een Itd heeft betoogd dat het hier gaat om een kwestie die, in het
welbe qrepen belang van gemeenten en provlncles, geen accentuerlnq
vergt van de decentralisatie maur inteqendeel een zekere hercentra-
llsatle.

In de mate dat qemeenten en provincies meer bevocqdheden zullen
krijgen, zullen zt] hun administratle beter moeten stofferen. Indien hun
een volledlqe autonomie gelaten wordt tnzake weddeschalen en soclaal
regime, zullen zij voortdurend blootgesteld zl]n aan opbod. Anderzijds
maakt de dtversiteit der statuten thans de overgang vau aqenten van
een gemeentelijke adminlstratie naar een provinciale of naar de rtjks-
adrnlnistratte, of omqekeerd, moeilijk zoniet onmoqelijk, evenals hun
overqanq naar de prlvé-sektor, Deze compartimenterinq ls kennelijk
schadelijk vcor het alqerneen belanq,

Om al deze redenen dient, volqens dit ltd, op het gemeentelijk en
provinciaal personeel het geldelijk en soclaal statuut van het rijksper-
sonee l toeqepast, Dit systeem bestaat reeds voor het onderwljzend per
soneel tot ieders voldoening.

Indien deze oplossinq nlet toepasselijk moest blijken, zou kunnen
overwogen worden : ofwel een eigen natlonaal statuut te verlenen aan
het qemeentelijk en provinciaal personeel, naar het model van het sta-
tuut van het Rijkspersoneel maar rekenlnq houdend met de nodige
particulariteiten; ofwel een statuut per provincie ultwerken,

Hoe dan ook, het statuut dient opgesteld door het Mlnisterie van
Binnenlandse Zaken met deelneming van afqevaardtqden van de ge-
meenten, de provincies en de syndtkaten. Het zou kunnen ultqevaardlqd
worden bij konïnkltjk besluit op qrond van een wet. Het statuut dat de
in dienst zlmde agenten thans bezitten, zou behouden blijven als een
verworven recht.

Tijdens de discusste kwarnen de volgende elernenten aan het licht:

a) Een eenvormig statuut zou niet toepasselijk zljn op het werkliedcn-
personeel, Elke qemeente rnoet irnmers, wanneer zt] dit personecl aan-
werft, rekening houden met de lonen en voordelen aan deze categorie
toeqekend in de prlvé-sektor. Om deze moellijkheld op te lossen werd
overwoqen dat voortaan de arbelders der gemeentelijke en provinciale
admlnlstraties de uurlonen zouden ontvanqen die. krachtens de collee-
tieve overeenkomsten,' aan de arbeiders van het gewest toegekend
worden,

b) 1.V .m. het administratlef personeel cu de politie waren sornmlqe
leden gunstig gestemd t.o.v, de invoering van een eenvormf q natlonaal
statuut, terwljl andere van mening waren dat het in technlsche en poli-
tlek opzicht moeilijk zou zijn een dergelijk statuut op te stellen en de
overheidsinstanties aan te duiden die daarrnede zouden moeten belast
worden.

Lv.m. de qerneuqde loopbanen wensten alle leden dat de hlndernissen
zouden weqvallen die de overgang van agenten van de ene naar de
andere administratie en naar de prlvé-sektor belernmeren. Zij deden
opmerken dat daartoe een aanpassing van het pensiocnstelsel zou vol-
staan. In dit perspectief moet de overhetd, Inzondcrhetd de Staat, zich
weten te verdedigen tegen de overgang van waardevolle agenten naar de
prrvésektor door een realistische weddereqellnq,

Bij het globale onderzoek van deze kwesties heeft de Commissie vast-
gesteld dat de meningen verdeeld waren, Daar het probleern niet van
fundarnenteel belang Is voor het nationale akkoord dat dient bereikt,
heeft zl] besloten de knoop niet door te hakken. Zij hceft er nochtans aan
qehouden eenparig de noodzakelljkheïd te beklemtonen de gemengde
loopbanen te vergemakkelijken.



fi 1. - Cadres et nominations du personnel
des communes et des provinces.

La Commission a unanimement estimé que Ir pouvoir d'arrêter les
-cadrcs et de pl'Océder aux nominations doit être exercé avec une réelle
autonomie par l'autorité communale et par l'autorité provinciale. Ces
autorités ne pourratent gonfler h l'excè-s leurs administrations saris
mettre leur budget en déséquilibre ou aggraver la fisc alite : leur mauvaise
gestion serait, 1(' cas échéant, sanctionnée par le corps électoral, ,

Autonomie ne .~ignifie cependant pas' indépendance. La tutelle du
pouvoir central sur ces décisions ne peut être supprimée. car le problème
des cadres touche étrottcment à la gestion financière des communes et
des provinces. Mais cette tutelle doit être simplifiée. Elle doit être
exercée sur les communes pal' le gouverneur ou la députation perma-
nente. Dans les quatre grandes villes, dout les administrations dépassent
de loin l'ampleur des administrations provlnclales, la tutelle doit être
exercée directement par le Ministre de I'Intérteur, sans passer par le
canal des autorités provinciales.

L'instauration d'une tutelle à un seul échelon ne peut faire perdre
.de vue la nécessité de prévoir, dans certains cas, une instance de
de recours au profit des communes et des provinces.

IV. - Budgets communaux et provinciaux.

1. ~ De l'avis unanime, les communes et les provinces ne disposent
pas aujourd'hui d'une autonomie suffisante sur le plan de la respon-
sabilité financière. Le mal vient surtout de cc que l'Etat exige qu'elles
équilibrent leur budget mals leur en refuse fréquemment les moyens:
il accapare des taxes communales Intéressantes (par exemple les taxes
sm certains divertissements) et il limite trop souvent le pouvoir fiscal
des communes pat' des règles aberrantes (par exemple, en exigeant
qu'elles recourent à des taxes dont la perception coûte plus cher qu'elle
ne rapporte, avant d'autoriser le relèvement de certaines autres taxes},

C'est à cela qu'il faut surtout remédier.
Les communes ct les provinces doivent jouir désormais d'une auto-

nomie réelle dans J'exercice de leurs responsabilités financières. L'Etat
doit leur assurer la possibilité d'équilibrer leur budget par des dotations
suffisantes, ainsi que par une répartition stable et équitable des matières
taxables.

2. ~ L'autonomie budgétaire des communes et des provinces ne
peut toutefois être totale. Dans le domaine fiscal notamment, il ne serait
pas possible d'admettre que les communes et les provinces puissent
désormais taxer ce qu'elles veulent. au taux qu'elles veulent. La fiscalité
communale doit obéir à certaines règles de justice distributive. TOlites
les taxes ne pourraient être concentrées SUI' une seule matière imposable
ou sur un nombre trop restreint de matières.

Aussi faut-il prendre pour principe qu'un rapport raisonnable doit
exister entre les taxes essentielles. L'Etat doit veiller en tout temps à ce
que ce rapport soit respecté. C'est en fonction de Ce rapport, notarn-
ment, qu'il appréciera les décisions ou les demandes de renforcement
de la fiscalité communale ou provinciale.

3. - Si donc la tutelle sur les budgets doit incontestablement sub-
sister, encore faut-il que dans son exercice elle soit rationnelle et
efficace.

A cet égard, le principe fondamental doit être désormais qu'il est
institué un seul échelon de tutelle sur les budgets communaux et un
seul échelon de recours au profit des communes.

L'échelon de tutelle doit être l'échelon provincial: gouverneur ou
députation permanente. Si la députation permanente est désignée pour
cette tâche, le gouverneur ne doit plus avoir le droit de prendre recours
contre ces décisions d'approbation.

En ce qui concerne les quatre qrandes villes, il convient cependant
de ne pas situer la tutelle au niveau provincial. La province, qui dispose
d'une administration beaucoup moins étoffée et beaucoup moins com-
plexe que celle des quatre grandes villes, n'est pas outillée pour appré-
cier leurs budgets. La tutelle sur ces budgets doit donc, par exception,
être exercée directement pal' le Ministre de l'Intérieur. Mais id aussi,
le principe de l'échelon unique doit être respecté : c'est dire que,
pour exercer sa tutelle, le Ministre de l'Intérieur ne pourra passer par
le canal des autorités provinciales.

4 .Ó»- - En relation avec ce qui vient dêtre dit au sujet des quatre
grandes villes, la question s'est posée de savoir si la tutelle directe du
Ministre de l'Intérieur devrait s'exercer aussi sur le budget des com-
munes qul composent les aqqlomérations de ces villes.

Au cours des travaux de la Section. un membre a penché pour cette
solution, afin d'éviter les discordances entre la tutelle exercée par le
Département de J'Intérieur Sur les villes proprement dites et la tutelle
exercée par l'échelon provincial sur leurs faubourgs. Dans le même
ordre d'idées. ce membre s'est demandé sIl ne conviendrait pas d'ad-
joindre aux quatre grandes villes Charleroi et son agglomération.

Un membre s'est déclaré adversaire d'une telle solution. Il estime
en effet qu'enlever à l'échelon provincial toute tutelle sur le budget des
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II1. Personeelskader en benoeminqen
in de gemeenten en provincies,

De Commissie was eenpariq van mening dat de bevoe qdhcld om de
knders te bepalon en henoerntnqen te docn met ecn reële autonomie
dient uitgeoefend door de oemeentelijke en de provinciale overhedcn.
Deze overheden zoudcn ntct <Jan admtnistraücve inflatie kunnen doe n
zonder hun bcgroting te ontwr ichten of de belastinqcn te vcrhoqcn : dit
wanbehcer ZOll door het ktezerskorps bestraft worden,

Autonomie betekend nochtans niet onafhankelijkheid. De voogdij
van het centraal qezaq over deze beslissin gen mag nlct afgeschaft wor ..
den want het probleem der kadcrs is nauw verbonden met het financieel
bchccr van qemeenten en prcvlncics. Doch deze voogdij dient verecn-
voudiqd. Zij moet ovcr de qemcenten uitgeoefend worden door de
Gouverneur of de Bcstendl qe Dcputatle. In de 4 grote steden, wier admi ..
nistraties veel talrtjkcr zijn dan de provinclalc, dicnt de voogdij recht-
strecks ultqcoefend door de Mintstcr van Binnenlandse Zaken zonder
tussenkomst der provinciale overheden.

De instellinq van een voogdij op éën enkel niveau mag niet uit het
oog doen verliezcn dat hct in sornmiqe gevallen noodzakeltjk is een
instantie voor beroep te voorzien ten behoeve van de qerneenten en
provincies.

IV. - Gemeentehjke en provinciale hegrotingen.

1. ~ Algemeen wordt erkend dat de qemcenten en provrncles thans
nlet beschlkken over ecn voldoende autonomie op hot stuk van Hnanclële
verantwoordelijkheid. Hct is niet aanvaardbaar dat de Staat elst dat hun
beqrotinq in evenwlcht weze maar hun dikwijls de middelen daartoe
welqert : hl] legt de hand op de interessanrste qerneentetaksen {b.v. op
sommige spelen) en beperkt al te zeer de Hskale bevoegdheid der
qemeenten door dwaze reqels (b. v, de eis dat zi] taksen toepassen waar-
van de inning meer kost dan zi] opbrengt alvorens de heffing van som-
mlqe andere taksen toe te staan).

Dit vooral dient verhol pen. .
De gemeenten en de provincies moeren voortaan over een reële auto-

nomie beschikken in de uitoefenlnq van hun fînanciële verantwoorde-
Iijkheid, De Staat moet hun de moqelijkheid geven hun begroting in
evenwicht te brengen, door toereikende dotatles en door een vaste en
blllijke verdeling der be lastbare matertes.

2. ~ De budqettalre autonomie van gemeenten en provincies mag
nochtans niet totaal zijn. Op Hscaal gebied b.v. zou het niet aanwaard-
baar zijn dat gemeenten en provlncics voortaan orn 't even wat en
hoeveel zou mogen takseren. De gemeentelijkc Ilscaliteit moet qehoor-
zamen aan zekere reg eh van verdelende rechtvaardiqheld, Alle taksen
zouden niet mogen geconcentreerd worden op een cnkele belastbare
mater'ie of op zeer weiniqe.

Als principe dlent erkend dat een redelllke verhoudlnq moet bestaan
tussen de essentiêle taksen. De Staat moet er over waken dat deze
verhoudiuq in acht genomen wordt. Zo zal hij in funktie van deze ver-
houdlnq de beslissingen of de aanvraqen tot verhoging van de qerneen-
telijke of provinciale Iiscalitelt beoordelen.

3. ~ Indien de voogdij over de begrotingen onbetwlstbaar moet
blijven bestaan, dan rnoe t de uitoefening ervan rationee] eu doelmatiq
zijn. .. ..

Het grondbeginsel terzake moet voortaan ZIJn dat de vooqdlj ovcr de
gemeentelijke begrotingen door een enkele instantie uitqeoefend wordt.
terwijlook het beroep teu gunste der gemeenten tot één niveau dient
bcperkt,

De vooqdij-lnstantie moet de provinciale zijn: gouverneur of besten-
dige de putatie. Indien het de bestendige deputatle Is, dan mag de
qouverneur nlet meer het recht hebben om teqen haar beslissingen van
goedkeuring beroep aan te tekenen.

Over de 4 grote steden mag de vooqdl] nochtans niet op het provin-
ciaal niveau uitqeoefend worden. De provincie, die over een veel gerin-
ger adminlstr atie beschikt dan deze 4 grote stcden, is niet ultqerust
om hun begrotingen te beoordelen. De voogdij dient in dit geval uit-
geoefend door het Minister!e van Blnnenlandse Zaken, Doch, ook hier
dient het principe van een enkele instantie geobserveerd: d. w. z. om zijn
voogdij ult te oefcnen W<Jg de Minister van Blnnenlandse Zaken geen
(Jebmik maken V,1O de provinciale instanties.

4. ~ Lv.m, de 4 grote steden werd de vraaq qesteld of de recht-
streekse voogdij van de Minlster van Binnenlandse Zaken ook dlent
uitgeoefend over de begroting van de gemeenten die behoren tot de
aqqlorneraties van deze steden,

In de Sectie stelde een lid deze oplossinq voor orn tegenstellingen te
vermijden tussen de voogdij over de steden zelf door het Departement
van Binnenlandse Zaken en de provinciale voogdij ovcr hun voor-
steden. Dit lid vrceq ook of Charleroi en haar agglomeratie niet bij de
4 steden diendc gevoegd,

Een ander lid was tegen deze oplossinq gekant, Hij meende dat zo
men de provincie de voogdij over de gemeenten van de agglomeratie
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communes de l'agglomération des qrandcs villes conduirait il vide!' le
pouvoir de lute Ilede cet échelon d'une grancle partie de sn substance.

Un memhre El fait observe!' que Charleroi pose, en tout cas, un
problème partlculler : la ville est peu peuplée, mais certaines communes
de son agglomération, Jumet par exemple, le sont plus. Il saqit dans ce
cas, comme duns d'autres, du problème du statut des agglomérations, qui
est un problème tout différent de celui de I" tutelle sur les finances des
\Jrandes villes.

Un membre a appuyé celle manière de volr. Indépendamment du
problème Id exarniné, il Faudra aborder lu question du statut des grandes
agglomérations, et notamment du statut de la capitale.

Un membre a encore suqqéré qu'on pourrait concevoir que le Dépar-
tement de l'Intérteur exerce directement sa tutelle sur les grandes villes
ct les « pouvoirs cl'agglomerations », l'échelon provincial continuant à

exercer la sienne sur les communes qui composent Ies agglomérations,

Il CI finalement été Convenu qu'après avoir proposé de soumettre le
budget des quatre grandes villes à ln tutelle directe du Ministre de l'Ïnté-
rieur, le rapport préciserait que la question des grandes 8gglomérations
~ en ce compris celle de Charleroi ~- cloit faire l'objet d'un examen
séparé.

La Commission a fait sienne cette conclusion. Elle a chargé une
Section d'étudier les problèmes relatifs aux graneles agglomérations et
:'t la Capitale. '

v, - ,l<;mpruntst patrimoines des communes
et des provinces.

La Commission a unanimement estimé que les règles de tutelle pro-
posées pour les budgets doivent s'appliquer également en ces matières.

ENONCE SYNTHETIQUE
DES CONCLUSIONS DEGAGEES

A PRÖPOS DU CHAPITRE I.

SECTION 1.

TRAVAUX COMMUNAUX ET PROVINCIAUX.

I. .- Travaux publics.

A. ~ Travaux publics communaux et provincieu ...:.

I. ~ Sont visés Ici :

a) les travaux d'Infrastructure au sens le plus large, ainsi que les
constructions scolaires que les communes et les provinces réalisent déjà
actuellement:

b) les travaux routiers, autres que ceux relatifs aux routes axiales
et aux autoroutes, que l'Etat réallsait : antérieurement et qui seront
désormais. en vertu d'un nouveau plan de répartition éventuellement
progressif, de la compétence des provinces.

2. - tes décisions des communes et des provinces d' accomplir de
tels travaux ne sont plus soumises an contrôle d'opportunité de l'Etat.
Les projets des communes sont uniquement soumis au contrôle teche
nique de l'administratton provinciale.

3. ~ Il est mis fin au système par lequel l'Etat accorde directement
des subsides aux communes et aux provinces.

4. ~ L'Etat verse chaque année une dotation à un fonds des tra-
vaux communaux. Cette dotation:

a) ne peut être inférieure au montant total des subsides que l'Etat
octroyait aux communes avant l'entrée en vigueur du nouveau régime;

b} fait l'objet d'une péréquation annuelle automatique.

5. ~. L'Etat verse chaque année une dotation à un fonds des travaux
provinciaux. Cette dotation:

a) ne peut ëtre inférieure au montant cumulé

des subsides que l'Etat octroyait aux provinces avant ]'entrée en
vigueur du nouveau régime:
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der grote ste den ontnarn, de provinciale voogdij nlct veel zaab meer
zou zijn.

Een lid decd oprncrken dat Charleroi een apart problecrn stelt: de
stad zclf telt niet veel inwoners: sommiqe gemeenten van haar (lgglomee
ratte, Jumet b.v. tellen er meer. In dat qeval qaat het dus om het zeer
verschlllcn proble em van het statuut der agglomeraties.

Eon lid stcunde deze z.ienswtjze. Ongeacht het hier onderzochte pro-
bleern, moet men eerst de kwestic Van het statuut der grote aqqlome-
rattes aanpakken, o.m, het statuut van de hoofdstad.

Een lid heeft nog qesuqqereerd dar het moqelijk zou ziln dat het
Departement van Blnnenlandse Zaken rechtstree ks voogdij ultoefent
over de grote steden en de «agglomeratle.bevoegdheden », terwl]l de
provlncie voogdij zou blljven uitoefenen over de gemeenten die deel
uitmaken van de agglomeraties.

Tenslotte werd overenqekomen da! het verslaq zou voorstellen de
rechtstreekse voogdij Van de Minister van Binnenlandse Zaken te beper-
ken tot de 4 grote stcden, maar revens zou onderstrepen dat het pro-
bleem der qrote agglomeraties ~ lncluslef Charleroi ~ een afzonderlijk
onderzoek vergt.

De Commissie heeft dit beslult aanvaard. Zij heeft een Sectie belast
met het onderzoek der problemen betreffende de grote aqqlomeratles
en de hoofdstad.

V. - Lenigen en patrimonium
van gemeenten en provincies,

De Commissle was eenparig van oordeel dat de voogdijregels voor-
qesreld voor de begrotingen ook op deze aanqeleqenheden moeten toe-
qepast worden.

SYNTHETISCH OVERZICHT
VAN DE BESLUITEN

IN VERBAND MET HOOFDSTUK I.

SECTlli I.

GEMEENTELIJKE EN PROVINCIALE WERKEN.

I, - Openbare werken.

A. ~ Gemeenieliike en provinciale openbere werken.

1. ~ Dit ziJn:

a) de infrastruktuurwerken in de ruimste betekenls alsmede de school-
qebouwen welke de gemeenten en de provincies IIU recels optrekken:

b) de wegenwerken andere dan die betreffende hoofdweqen en auto-
wegen welke de Staat vroeqer uitvoerde en die voortaan overeenkomstig
een nieuw en eventueel progressief verdellngsplan onder de bevoeqd-
heid der provincies zullen ressorteren.

2, - De gemeentelijke en provinciale heslissinqen Lv.rn. derqelijke
werken zijn niet meer onderworpen aan de opportuniteitscontrole van
de Staat. De plannen cler gemeenten zijn alleen onderwórpen aan de
technische controle van de provinciale adrninrsn-atie.

3, ~ Aan het systeem van rechtstreekse subsidiërinq van gemeenteIl
en provlncies door de Staat worclt een einde gemaakt.

4. - De Staat stort [aarlijks een dotatie in een fonds voor qemeente-
werken. Deze dotatie

a) mag niiet qerinqer zijn dat het totale bedraq der subsldles welke
de Staat aan de gemeenten verleendc vóör de înwerkinqtredinq van
het nieuw regime,

b) wordt jaarlijks automatisch aanqepast,

5, ~ De Staat stort jaarlijks een dotatie in een fonds voor provin-
ciale werken. Deze dotatie

a) mag niet qermqer zljn clan het totaal qekumuleerd bedrag:

- van de subsidles welke de Staat verleende aan de provlncles
vóór de inwerkingtreding van het nieuwe regime:



~ des crédits gue l'Etat consacrait, avant l'entrée en vtqueur de ce
,·égirne. aux travaux routiers qui étalent de sn compétence ct qui
Incomben t désormais aux provinces (voy. E.1.);

b) fait l'objet d'une péréquation annuelle automattque.

6. _- La dotation et le fonds des travaux communaux. de même que
la dotation ct le fonds des travaux provinctaux doivent être spécialisés
selon les catégories de travaux.

7. - Il convient d'établir les modalités techniques de lü répartition
annuelle de 1<J dotation des communes et de la dotation des provinces.

Ces modalités doivent tenir compte des principes ou facteurs sul-
vants :

a) La répartition doit obéir à des règles objectives.

b) Afin d'eucouraqer le dynamisme des conununes et des provinces.
tes subsides accordés au moyen de la dotation sont octroyés par le fonds
sur travaux entrepris ct non sur travaux à entreprendre. Lorsque la
commune ou la province a recouru à l'emprunt, cel' subsides inter-
viennent pour alléger la dette contractée, Lorsque la commune ou la
province a recouru à ses moyens propres, ces subsides sont versés à
son budget.

c) Les communes transmettent en temps opportun au Fonds des
travaux communaux la liste des travaux technlquément approuvés qu'el-
les comptent réaliser au cours de l'exercice suivant.

Le Crédit communal de Belgique communique au Fonds ceux des
travaux gui figurent sur c~tte liste qu'il compte financer par l'emprunt.

En possession de ces indications. le Fondsfatt connattrè aUK com-
munes intéressées le subside minimum sur lequel elles peuvent compter
pour chaque travail pré'vu,' '

Lorsque le volume des travaux effectivement réalisés par l'ensemble
des communes est moins important que celui gui figurait sur la' liste
ayant permis dé calculer le subside minimum, chaque commune béné-
ficie. pour les travaux effectués par elle. d'un subside plus élevé dont
le montant exad est établi par le Fonds au moment du calcul définitif
de la répartition de la dotation.

La même procédure s'applique aux travaux provinciaux,

d) Sauf exceptions à déterminer, le subside ne peut excéder 60 %
des dépenses engagées.

ej Le Fonds des travaux communaux accorde. au moyen d'une quo-
tité à déterminer de sa dotation annuelle, tine aide complémentaire aux
communes dont la situation financière est gravemeIlt obérée.

8. ~ En ce qui concerne les constructions scolaires. l'Etat verse
annuellement à un Fonds scolaire la dotation de 600 millions prévue
par le Pacte scolaire. Le Fonds accorde des subsides aux communes
.et aux ~rovinces qui ~nt entrepris la construction d'écoles communales
et provinciales, à c0!1currence de 60 %' des dépenses engagées.

9. - Il est demandé au Ministre de l'Intérieur de bien vouloir
faire examiner par son Administration les solutions techniques à
apporter aux points 4. b}, et 5. b) (modalités de la péréquation)"
6 et 7.

E, ~ Travaux publics de l'Etat.

L ~ L'Etal est déchargé. en vertu d'un nouveauplan de répartition
éventuellement progressif. de la partie du réseau routier qui ne con-
cerne pas les routes axiales et les autoroutes. Les grands travaux d'in-
frastructure relatifs notamment aux voies navigables. aux' barrages
érigés ou à ériger sur les voles navigables, aux ports et aux auto-
routes font l'objet d'une programmation s'étendant sur un nombre
suffisant cl'années. Cette programmation tient compte de la rentabilité
des travaux à entreprendre ainsi que de la nécessité de satisfaire
équitablement les besoins des différentes régions du pays.

2. - La question reste ouverte de savoir s'il convient de « reqiona-
liser» les crëdlts d'investissement relatifs aux grands travaux d'infra-
structure. c'est-à-dire de grouper. dans le budget annuel. les dépenses
d'investissement de l'Etat relatives à ces travaux selon les régions dans
lesquelles ces dépenses seront effectuées.

3. -- Pour la construction des autoroutes. l'Etnt Fait appel. chaque
fois qu'il J'estime opportun. à des intercommunales du type de I'inter-
communale E3 ou à des sociétés mixtes, constituées au moyen de
capitaux publics et privés.

4. ~ Les bâtiments de l'Etal sont construits et geres sail par des
autorités déconcentrées dotées de pouvoirs réels de décision, salt par
des régies nationales déconcentrées dotées des mêmes pouvoirs et
tenant une comptabilité de type industriel.
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~ van de kredleten welke de Stuat, vóór de inwerkingtreding van dit
regime. bestcedde aan wegenwerken die tot zijn bcvoeqdhcid behoordeu
en thans rcssortorcn onder de provinctes (zie B, I);

b) wordt jaarlijks automatischc aanqepast.

6. ~ De dotaties en de fondsen voor qemeentelljke en provinciale
werken moeten qcspcclaliseerd zljn overecnkomstlq de katcgorleën clet'
werken.

7. ~ Er dient overgegaan tot het vastste llen van de technische moda-
Iitelten der jaarlljkse verdelinq van de dotatie del' gemeenten en de
dotatie der provincics.

Deze modaltteiten moeren rekening houden met de volgende prin-
clpes of Iactoren :

El) De verdeling moet gebellren volgens objectieve normen,

b) Om het dynarnlsche der gemeenten en provincles te bcvordercn
worden de subsldies utt de dotatle door het fonds tocqewezen voor
werken waarmede reeds een aanvang werd qernaakt en nlet voor wer-
ken die nog moeren aangevat worden: wanueer de gemeente of de
provincie een lening aanqaat, mogen de subsldtes dus qebrulkt worden
om de lening af te lossen, Wanneer de qerneente of de provincle haar
eigen mlddelcn aanwendt, worden deze subsldles geslort In haar beqro-
ting.

c) De gemeenten leggen tijdig aan het Fonds del' gemeentewerken
de lijst voor van de technische goedgekeurde werken welke zt] tijdens
het volqende dienstjaar willen uttvoeren. Het Gemeentekrediet van
Belqlë deelt aan het Fonds mede' welke werken voorkomend op deze
lijst het wil Hnancleren door middel van een lening. Het Fonds deelt
dan aan de qemeenten mede op welke minimum-subsldle zl] mogen
rekenen voor elk gepJand werk.

Wanneer het volume der door de qemeenten effektief uitqevoerde
werken minder belanqrljk is dan dat voorkomend op de lijst voor de
berekenlnq van de mlnimumtoelaqe, zal elke gemeente voor de door
haar uitgevoerde werken een hoqere toelage ontvanqen waarvan het
bedraq vastqesteld wordt door het Fonds bij de definitieve berekening
van de verdeling der dotaties,

Dezelfde procedure is van toepassing v'oor de provinciale werken.

d) Behalve ultzonderlljke gevallen welke dienen bepaald, mag de
subsidle 60 % van de aangegane uitgaven niet overschrijden.

e} Het Fonds der gemeentewerken verleent door mlddel van cen te
bepalen dccl van zijn jaarlijkse dotatle, een bijkomende hulp aan
gemeenten wler Hnanclële toestand zorqwekkend Is,

8. ~ Voor het optrekken van schoolqebouwen, stort de Staat [aar-
lljks in een schoolfonds de dotatie van 600 miljocn voorzlen door het
Schoolpact. Het Fonds verleent subsidies aan de gemeenten en de
provlncies die gemeentelijke en provinciale scholen qebouwd hebben.
tot een bedrag van 60 % der aanqeqane uitgaven,

9. ~ De Minister van Binnenlandse Zaken wordt verzocht door
zijn Administratie de voor punten '! b) en 5 b) [perekwatlemodalltei-
ten), 6 en 7 vereiste technische oplosslnqen te laten ondcrzocken.

B. ~ Openbere ioerken van he: Rijk.

1. ~ Krachtens een nieuw, eventueel qeleldelljk verdelingsplan wordt
de Staat ontlast van het wegennet behalve hoofdwegen en autowegen.
De grote infrastructuurwerken o.m. betreffende bevaarbare waterwegen.
bestaande of toekomstlqe stuwen op de hevaarbare waterweqen, havens
en autoweqen worden opgenomen in een proqrarnmatle gespreid over
een voldoende aantal [aren. Deze programmatie houdt rekeninq met de
rentabilitèlt der geplande werken alsrnede met een billijke verdelinq over-
eenkomstlq de behoeften der verschillende gewesten.

2, ~ De vraaq blijft gesteld of de investeringskredieten voor de
grote lnfrastructuurwerken dlenen «geregionaliseerd» d.w.z. in de
[aarlijkse begroting van de mvesterrngsuitqaven van de Staat voor
deze werken dienen gegroepeerd per gewest.

3. ~ Voor het bouwen van autowegen doet de Staat, telkens wanneer
zulks wenselJjk geacht wordt, een beroep op intercommunales van het
type E.3 of op de gemengde maatschappljen, opgericht met openbare en
private kapitalen.

4. _ De qebouwen van de Staat worden opqetrokkcn en behecrd
hetzl] door gedeconcentreerde autoriteiten met een reële beslisslnqs-
rnacht of door nationale gedeconcetrecrde regies met een gelijkaardige
macht die er een Industrfêle boekhouding op nahouden.
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Il. - Travaux relevant du domaine
de la Santé publique.

l. ~, Sont vises Ici les travaux que les communes (ou les C. A, P,)
et les proviuces réalisent déjà actuellement avec l'aide financière ct
sous le contrôle du Département de la Santé publique et de h, [lamille
(notamment les centres de santè, hôpitaux et hospices, ainsi que les
abattoirs. ctc.).

2. ~ Ces travaux sont désormais soumis au même regime que celui
qui est préconisé pour les travaux publics communaux et provinciaux,
sauf que le contrôle technique des projets est assuré par l'Rtat.

III. - Logement.

1. ~ Les crédits actuellement affectés à la politique du logement
sont désormais versés. annuellement, à des Comités provinciaux de
Logement.

2, ~ La part de ces crédits qui revient à chaque Comité est établie
selon des critères objectifs, pondérés et automatiques.

3, ~ Les Comités provlnciaux de Logement sont composés de
représentants de la Province, du Comité réqional d'aménnqerncnt du
territoire. des sociétés agréées ainsi que des organismes qui favorisent
la construction d'habitations sociales.

4, ~ Chaque Comlté provincial de Logement:

a) établit le programme provincial de logement et fixe les priorités,
sous le contrôle de l'Etat ou de la Société nationale du Logement;

b) répartit, dans le cadre de cc programme et compte tenu des
priorités Ilxées. les crédits mis à sa disposition entre les sociétés de
logement agréées; cette répartition est effectuée selon des critères objec-
tifs et pondérés; afin de pouvoir répondre adéquatement aux situations
locales, l'application de ces critères n'est pas automatique.

IV, - Travaux relevant du domaine
de l'Agriculture.

I. ~ Sont vises ICl les travaux que les communes. les provinces et
les associations des polders et de wateringues réalisent déjà actuelle-
ment avec l' aide financière et sous le contrôle du Département de
I'Aqrtculture (amelioration de cours d'eau non navigables ni flottables.
voies d'évacuation, digues, etc, .. ).

"2. ~ Ces travaux obéissent désormais au même reqnne que celui
qui est préconisé pour les travaux publics communaux et provinciaux.
sauf que les projets peuvent être établis par l'Etat et qu 'ils doivent
en tout cas être soumis à son contrôle technique,

v, - Urbanisme.

l. ~ Il est indispensable que le" plan national d'aménagement du
territoire soit fixé le plus rapidement possible,

2, ~ Les plans communaux sont approuvés par la Députation per-
manente. sur proposition conforme du directeur provincial de J'Urba-
nisme, et après avis de la Commission régionale d'aménagement du
territoire. La même procédure est appliquée aux modifications et
dérogations.

3. ~ L'Etot :

a) fixe les normes selon lesquelles sont établies .les études régionales
et locales daménaqernent du territoire;

b) assure la concordance des plans communaux avec le plan national.

VI. - Travaux et tâches relevant d'autres domaines
de la gestion administrative.

1. ~ La rationalisation du mécanisme des subventions de l'Etat et
la simplification de son contrôle Sur les institutions décentralisét'S d'une
part. l'octroi de pouvoirs réels de décision à des autorités déconcentrées
de J'Etat d'autre part, forment J'essentiel du système proposé dans les
rubriques qui précèdent. Les mêmes principes doivent être appliqués
à d'autres domaines de la gestion administrative. Une œuvre parallèle
de décentralisation et de déconcentration doit être accomplie, notam-
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II. - Werken i.v.m,
de Volksqezondheid,

J. ~ Dit zl]n rceds werken welke de ~Jemeenten (of de C. O. 0,) en
de provincies thans rceds uitvoercn met de Hnanciêlc bijstand en onder
de controle van het departement van Volskqezondheid en van het
Gcztn (o.m, slaehthuizcn, hospiralcn, qcstichten. gezondheldscentt'a cnz.).

2, ~ Deze werken zullcn voor taan ouderworpen worrion aau het-
zeHele regime als dat voorqesreld voor de gemeensehappdiJke en pro-
vicia le opcnbare werken, bchalve de technlsche contro le der projekten
die door de Staa t verrlch t wordt.

III, - Huisvesting.

J. - De kredletcn die thans qebruikt worden voor de huisvestluq
zullen voortaan jaarlijks gestort worden aan provinciale hu lsvestlnqs-
comités.

2, - De verdeling van deze kreelieten tussen de Comités gebeurt
volgens objec tlevc. qepondcrecrde en autornatischc criteria.

3. ~ De provinciale hulsvesttnqscomttés zijn samenqesteld uit ver-
teqenwoordïqers van de provlncle, het qewestclljk comité voor ruirn-
telüke ordening, de aanqenomcn maatschappijen en orqanlsmen tot
bevordering van de sociale woningbouw.

4. - Elke provlnclaal huisvestinqscomité ;

8) stelt het provlnclaal huisvestlnqsproqramrna op en stelt de priori-
teiten vast onder controle van de Stnat of vari de Nattonalc Maatschap-
pij voor Huisvesting;

b) verdeelt in het kader van dit programma en rekenlnqhoudend met
de vastgestelde prloritelten, de beschlkbare kredleten tussen de aanqe-
uomen hulsvcstinqsmaatschappijen. Deze verdeling geschiedt ovcreen-
komstig obiectieve en qcponccrde criteria, Met het oog op een billijke
behandelinq der plaatselijke toestanden zal de toepassinq van deze
criteria niet automatisch zijn.

IV. - Werken f.v.m,
de Landbouw,

1. ~ Dit zijn de werken welke de \Jemeenten. provmcies en vereni-
gingen van polders en waterinqen nu reeds uitvoeren met financiële
steun en onder toez Icht van het departement van Landbouw [verbete-
ring van de niet bevaarbare waterwegen, afwatermqen, dljken, enz.).

2. ~ Deze werken zullen voortaan onderworpen zijn aan het regime
voorqesteld voor de gemeentelijke en provinciale werken, behalve dat
de ontwerpeu mogen opgemaakt worden door de Sraar en in elk geval
aan zijn technische COll traie moeten onderworpen worden,

V. - Urbanisme.

1. ~ Het natlonaal plan voor de rnlmtelijke ordening dient zo spoediq
mogelijk vastqesteld.

2, - De gemeentelijke plannen worden goedgekeurd door dé Besten ..
dige deputatie op gelijkluidend voorstel van de provinciale directeur
van het Urbanisme en na advies van de qeweste lijke commissie voor
rulmteltjke ordening. Deze procedure wordt ook toeqcpast op wijzigingen
en afwijkingen.

3. ~ De Staat

a) stelt de norrnen vast voor het opstellen van qewestelijke en lokale
projekten voor ruimtelijke ordeninq.

b} waakt er over dat de qemeentelljke plannen overeenkornen met het
nationale plan.

VI. - Werkeaamheden en taken op andere gebieden
van het administratief beheer,

1. ~ De ratlonalisatie van hel subaidiêrinqsmechaniame van de Staat
en de vereenvoudiging van zijn controle op de qedecentrallseerde instel-
lingen enerzi] ds, het verlenen van reële beslissingsmacht aan gedecon-
centreerde rijksinstanties anderzijds vormen de essentie van het systeem
vorgesteid in de voorgaande rubrieken, Deze prinei pes moeten ook
tocqepast worden op andere administratleve gebieden, Een parallelle
decentralisatle en deconcentratie dient tot stand gebracht 0, rn, op het



ment. dans le domaine de 18 politique sociale. en ce compris les
questions relatives aux pensions, 'lUX allocations de chömaqc et il la
rna in-dœuvre étrangère,

2, ~ Il se recommande que, dans ce but, le Gouvernement dresse
aussitôt que possible, à I'interventlon de chaque Mtnistre, la liste des
mesures de decentralisation et de déconce ntratlon qui devront être
prises, pour chaque Département, par le pouvoir exécutif ou par le
législateur,

SECTION 2.

DECISIONS DES COMMUNES ET DES PROVINCES.

1. - Généralités.

1. ~ La notion de l'intérêt général, lorsqu'elle est invoquée, doit
être motivée en fait et en droit.

2. ~ Les délais dont dispose l'autorité de tutelle lui sont désormais
impartis non seulement pour prendre sa décision, mais aussi pour la
notifier. La prolongation de ces délais ne peut intervenir qu'une fois,
pour un laps de temps fixé pal' la loi.

3. -- Il convient d'éliminer de la législation les mesures de tutelle
dont il n'est plus fait un usage effectif.

1.

5.

Le dispositif de la tutelle doit être ratlonalisé,

Toute décision des Administrations doit être motivée.

II. - Barèmes et reqrme social
du personnel des communes et des provinces.

Il convient d'organiser un régime de carrière mixte permettant aux
membres du personnel communal, du personnel provincial et du person-
nel de l'Etat de passer d'une adminlstratton dans une autre, et même
d'entrer dans le secteur privé, sans perte des droits acquis à la pension,
Il appartient aux pouvoirs publics. et spécialement à J'Etat, de se
défendre par une' politique appropriée en matière de traitements contre
le passage des agents de valeur dans le secteur privé,

III. - Cadres et nominations du personnel
des communes et des provinces.

I. - Le pouvoir d'arrêter les cadres et de procéder aux nominations
doit être exercé avec une réelle autonomie par J'autorité communale
et par l'autorité provinciale.

2. ~ 'Autonouile ne siquifie cependant pas indépendance. En ces
matières. la tutelle SUI' les communes est exercée par le qouvemeur
ou la députation permanente. Pour les quatre grandes villes, elle est
exercée directement par le Ministre de l'Intérieur. sans passer par le
canal des autorités provinciales,

IV. - Budgets communaux et provinciaux.

1-. - Les communes et les provinces doivent jouir d'une autonomie'
réelle dans l'exercice de leurs responsabilités financières.

2, ~ L'Etat doit assurer aux communes et aux provinces la possi-
bilité d'équilibrer leur budget par des dotations suffisantes ainsi que
par une répartition stable et équitable des matières taxables.

3. ~ Un rapport raisonnable doit exister entre les taxes essentielles.
L'Etat doit veiller en tout temps à ce que ce rapport soit respecté.
C'est en fonction de ce rapport. notamment, qu'il appréciera les
décisions ou les demandes de renforcement de la fiscalité communale
ou provinciale.

4, - Compte tenu de ces principes, il est institué un seul échelon
de tutelle sur les budgets communaux et un seul échelon de recours
au profit des communes,

5. ~ L'échelon de tutelle est l'échelon provincial: gouverneur ou
députation permanente. Si la députation permanente est désignée pour
cette tâche, le gouverneUI' n'a pas le droit de prendre recours contre
ses décisions d'approbation.
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qcbled van het Soclaal beleld, lnclustef de kwestics l.v.m. penslocnen,
werkloosheidverqoedluqen en vreernde werkkrachten.

2. - Derhalvc ls het wenselilk dat de Regering z.o spoedlq moqe lljk,
met de medewerking van alle Ministers, een lijst opstelt van de decentra-
Ilsatle- en de çonceutranernaatreqclen per departcrncnt die door de uit-
voerende macht om de wetgever mocten genomen worden.

SECTIE 2,

BESLISSINGEN VAN DF GEMEENTEN EN DE PROVINCIES.

1. - Algemene heschouwinqen,

1. - Het beqrlp « alqemccn belanq » moet door de overheid die het
inroept ln rechte en in Ieite qernoüveerd worden.

2, - De terrnijnen waarover het voogdijgezag beschikt zijn voor-
taan voorzien niet alleen beslisslnqen te treffen, maar ook om ze te
betekenen, Deze terznijnen moqen slechts eenmaal verlengd worden
voor een periode bepaald bij de wet,

3. ~ In de wetgeving moetcn de vooqdljmaatreqelen qeschrapt
worden die nlet meer effektief toegepast worden.

4.

5.

De voogdijregeling dlent qeratlonallseerd.

Elke beslissinq van de admlnistraties dient qemotiveerd.

II. - Weddeschalen en soclaal regime
van het personeel van gemeenten en provincies,

Een regime van gemengde Ioopbaan dient inqesteld orn de leden van
het qemeenteltjk, provinciaal en rijkspersoneel de gelegenheid te bieden
van de ene admintstratte naar een andere en zelfs naar de prlvé-sektor
over te qaan zonder verworven rechten op een pensioen te verliezen.
De ovcrhedcn, Inzonderheid het staatsqezaq, moeten zlch door een
passende wedderegeling teweerstellen tegen de overgang van waarde-
volle personeelsleden naar de prtvé-sektor.

III. Personeelskader en benoeminqen
in de gemeenten en provincies,

1, ~. De bevoeqdheid om de kaders vast te stellen en benoemingen
te doen dtent met een reële autonomie uitgeoefend door de gewestelijke
overheld en door de provinciale overheid.

2. ~ Autonomie betekent nochtans niet onafhankelijlc. De voogdij
over de gemeenten dient in dit verband uitgeoefend door de Gouverneur
of de bestendige deputatie. Voor de vier grote steden wordt zij recht-
streeks uitgeoefend door de Minister van Buitenlandse Zaken zonder
tussenkomst der provinciale overheid.

IV. - Gementelijke en provinciale beqrotinqen,

1. ~ De qemeenten en provincies moeten beschikken over een reële
autonomie in de uitoefening van hun Hnanctële bevoegdheden.

2. - De Staat moet de gemeenten en provincies de mogelijkheid
bleden hun begroting in evenwicht te brenqen, door middel van toe-
reikende dotaties alsmedc door ecn vaste en billijke verdeling der
belastbare materies.

3. - Een redelijke verhouding dient in acht genomen tussen de
essentiële taksen, De Staat moet er steeds voor zorqen dat deze verhou-
ding in acht genomen wordt. Zo zal bij in functie van deze verhouding
de beslissingen of de aanvraqen beoordelen om de qemeèutelijke of
provinciale Hskalltelt te verhoqen.

1. ~ De voogdij over de gellleenteijke begroting wordt ultqeoèfend
door een enkele Instantie, rekening houdend met voornoemde principes,
Ook het beroep teqen de voogdij wordt op een enkel niveau qeorga-
nlseerd,

5. _ Deze vooqdij-Instantte is de provinciale: de Gouverneur of de
bestendlqe deputatie. Indien het de bestendlqe deputatie is, heeft de
Gouverneur qeen verhaal tegen haar goedkeuringsbeslissingen.
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6. Par exception au principe, la tutelle sur le budget des quatre
grand"s villes est exercée directement par le Ministre de lIntérieur.
sans passer pm le canal dr-s autor-ités provinciales.

7. ~ La question de savoir si I" tutelle directe du Ministre de
l'Intérieur cloit s'exercer également sur les faubourgs des quatre grand~s
villes, amst que sur la ville de Charleroi et ses faubourgs, est liée au
problème des qrandes agglomérations, qui fera l'objet d'un examen
séparé.

V. - Emprunts, patrimoine des communes
et des provinces.

Les règles de tutelle proposées pour les budgets doivent s'appliquer
également en ces matières,

CHAPITRE Il,

DECENTRALISATION ECONOMIQUE.
Le problème de la décentralisation économique a fait l'objet de longs

échanges de vues, tant au sein de la Commission et de la Section
qu'entre les présidents des trois délégations.

Au terme de ces travaux, la Commission s'est unanimement pro-
noncée en faveur du régime suivant.

SECTION 1.

PRINCIPES GENERAUX.

La décentralisation économique répond à plusieurs préoccupations:

1. favoriser la croissance ou le renouvellement économique des
régions;

2. faire partlclper à cette réalisation les populations intéressées;
3. adapter et simplifier le fonctionnement des institutions compé-

tentes.

La politique économique générale est du ressort des pouvoirs cen-
traux, aidés dans cette mission par la collaboration des intérêts sociaux
et privés, Elle se réalise dans le cadre d'un programme de développe-
ment économique qui exécute les objectifs indiqués par les besoins des
populations, en stimulant et en intégrant les initiatives privées ou locales
et les investissements publics.

Les besoins des populations sont dictés par des critères objectifs res-
sortant par exemple de la comparaison de l'évolution des investisse-
ments, de la .démoqraphie, dt> ]'emploi et du revenu dans le sdifférentes
régions.

Sur la base de ces critères, les objectifs sont classés par le Gouver-
nement selon une liste de priorités et exécutés grâce à l'octrot de sti-
mulants.

Les initiatives locales bénéficient de ces stimulants.

* * *

La participation des populations au programme s'effectue dans le
cadre des institutions publiques, provinciales, intercommunales et com-
munales et des institutions mixtes dénommées « Sociétés régionales
d'Investissements» (S. R. 1.) et « Sociétés de développement régional »
(S.D.R.). ,

L'initiative de créer des sociétés de développement régional est prise
par les institutions provinciales et communales. avec la participation
des forces vives de la région,

Les ressorts de ces institutions mixtes sont déterminés d'après la
nature des besoins.

* * *

L'imputation des deniers publics est effectuée par les différents pou-
voirs publics dans le cadre de leurs compétences respectives.

Les études et l'impulsion qui s'intègrent dans le programme écono-
mique et le plan national d'aménagement sont. pour chaque région, du
domaine des sociétés de développement régional.

L'exécution des travaux d'infrastructure est respectivement de la
compétence de l'Etat. des provinces, des communes, des intercommu-
nales et, éventuellement. des interprovincâales.

L'aménagement local est du domaine des communes ou des inter-
communales. Celles-ct. de même que les interprovlnclales, peuvent en
outre poursuivre des activités spécifiques.
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6, ~ Bij wijze van uitzondering op dit principe, wordt de voogdij
over cie begroting cler vier grote steden rechtstrccks uitgeoefend door
de Mlnlster van Bmnenlandsc Zaken zonder tussenkomst van de pro-
vinciale autorlteiten.

7. ~ De vraaq blijftgesteld of de rechtstrcekse voogdij vau de Mlnls-
ter van Binnenlandse Zaken ook client uitgeoefend over de voorsteden
der vier grote stcden, alsrnede over cie stad Charleroi en haar voor-
steden, Deze vraaq houdt verband met het probleem der grote aqqlo-
meraties dat afzonderhjk zalonderzocht worden.

V. .: Leninqen, patrimonium
van qemeenten en provincies.

De voogdijregels voorqesteld voor de begrotingen mer-ten ook in deze
aanqeleqenhedcn toegepast wordcn.

HOOFDSTUK II.

ECONOMISCHE DECENTRALISATIE.
Het probleem van de economische dccentralisatle werd uitvoerig be-

sprokcn zowel in de Commissie als in de Sectie alsook door de Voor-
zitters der drie deleqaties,

Tenslotte heeft de Commissie zich eenparig uitgesproken ten qunste
van het volgende regime.

SECTIE I.

ALGEMENE PRINCIPES,

De cconomische decentralisatie beantwoordt aan verscheidene betrach-
tingen:

1. De economtsche groei of de verjonging der gewesten bevorderen:

2. De betrokken bevolkingsgroepen hierbij inschakelen:
3, De werklnq der bevoegde instellingen aanpassen en vereen-

voudigen.

Het algemeen economisch beleid behoort tot de bevoegdheid van het
centraal gezag, bijgestaan door de vertegenwoordigers der sociale en
private belanqen, Het wordt verwezenlljkt in het ruarn van een econo-
misch ontwikkelingsprogramma dat de objectieven gebaseerd op de
behoelten der bevolkinqsqroepeu realiseert door het stirnuleren en inte-
gl'eren van de private of plaatselijke initiatieven en de openhare Inves-
terlnqen,

De behoeften der bevolkingsgroepen worden bepaald op grond van
objectlcve criteria zanis h.v. door vcrqelljkinq van de evolutie van de
mvesterlnqen, de demoqrafie, de werkqeleqeuheid en het inkomen der
verschillende gewesten.

Op basis van deze' criteria worden de objectieven geklasseerd door de
regering volgens een lijst van prioriteiten en uitgevoerd door middel
van aanqepaste stimulansen.

De Iokale initiatieven worden hierdoor bevorderd.

* * *
De deelneming der bevolkingsgroepen aan het programma gebeurt in

het kader der openbare instellinqen : provlnclale, intercommunale, ge~
meentelijke en van. gemengde instellinqen met narne de Gewesteltjke
Investeringsmaatschappijeen (« G, I. M. ») en Gewestelijke Ontwlkke-
llnqsrnaatschappijen (<< G. 0, M.»).

Het initiatief tot het oprichten van Gewestelljlce Ontwikkellnqsmaat-
schappijen wordt qenomen door de provinciale en gemeentelijke instel-
lirrqen met deelneming van de dynamische krachten van het gewest.

De bevöegdheidsgebieden van deze gemengde instellinqen worden
bepaald overeenkomstlq de aard der behoeften.

* * *

De bestedlnq der overheldsqclden geschiedt door de verschillende
overheldslnstanües ln het raam van hun respectievelijke bevoeqd-
he den.

Het onderzoek en de lmpulsen die geïntegreerd worden in het econo-
misch programma en in het nationaal plan voor ruirntelijke ordeninq
be horen, voor elk qewest, tot de bcvoeqdheid van de G. O. M.

De uitvoertnq V8n de lnfrastructuurwerken behoort respectlevelijk
tot de bevoeqdheid van de Staat, de provincies, de gemeenten, de inter-
communales en, eventueel, de lnterprovlnclales,

De plaatselijke ruimtelijke ordeninq behoort tot de bevoeqdheld van
de geineenten en de intercommunales. Deze, alsmede de Interprovinclales,
mogen bovendien spccifieke actrvlteiten uitoefenen.
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SECTION 2. SECTIE 2.

ORGANES DU DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE. ORGANEN VAN DE ECONOMISCHE ONTWIKKELING.

L - Au niveau du pouvoir central. I. - Op het vlak van het centraal qezaq.

L'élnboraüon du proqramme économique national est assurée:

1. - Programme économique national. 1. - N ntionnnl economiscli proaramme,

De voorhereidlnq van het natlonaal econornisch programma wordt
vcrzekcrd.

- sur le plan sectoriel, en cc compris la localisation du programme,
par le Bureau de Programmation économique;

- sur le plan. géographique. pGI' la Direction Générale de l'Aména-
gement du Territoire.

Le Bureau de Programmation économique consulte. pour l'établis"
serncnt de la partie sectorielle du programme. les milieux économiques et
sociaux intéressés au niveau national, ainsi que les organismes représen-
tant les intérêts régionaux. notamment les sociétés de développement
régional.

La Direction Générale de J'Aménagement du Territoire consulte, pour
l'établissement de la partie géographique du programme, les provinces
et les sociétés de développement réqional. .

Le Bureau de Programmation et la Direction Générale, ainsi que les
Départements dont ils relèvent, prennent toutes les mesures utiles pour
coordonner leurs travaux.

Le programme est arrêté par le Conseil des Ministres. sur la propo-
sition du Comité ministériel de Coordination économique et sociale
(<< C.M. C.E. S. s),

Il est adopté par le législateur.

2. ~ Mesures d'entraînement économique.

Le programme économique national précise, notamment. les secteurs
et les régions dans lesquels le pouvoir exécutif estime nécessaire de
prendre des mesures d'entraînement économique.

II. ~ Au niveau régional.

Dans le cadre du programme économique national, les provinces et
les communes prennent, sur le plan régional, les initiatives nécessaires
en vue cl' assurer la promotion et ]'accueil économiques.

Au nombre de ces inttiatlves figure Ia création de sodé tés de
développement régional.

1. - La province peut décider de constituer une ou plusieurs
sociétés de développement réqional. Deux ou plusieurs provinces
peuvent s'entendre pour constituer ensemble une telle société. La
société de développement régional peut donc. selon les réalités et
nécessités économiques. couvrit' une région correspondant a J'aire
géographique d'une ou de plusieurs provinces. ou encore une région
constituée par des parties de provinces différentes ou une partie d'une
province.

Au cas où la province intéressée ne prendrait pas d'initiative appro-
priée, un ensemble de communes peuvent décider de constituer une
société de développement dans j'aire de leur compétence.

Les aires des sociétés de développement régional ne peuvent jamais
se superposer.

2. - La société de développement réqional constituée à l'initiative
de la ou des provinces est composée de représentants de la ou des
provinces, des communes, des milieux économiques et des milieux
sociaux de la région.

La société de développement régional constituée à l'initiative des
communes est composée de représentants de ces communes, des milieux
économiques et sociaux de la région et. éventuellement. de la ou des
provinces.

3. - La province et les communes disposent ensemble de la
majorité au sein de la société de développement régional. Lorsque deux
ou plusieurs provinces ont décidé en commun de constltuer un te-l
organisme, elles se répartissent cette majorité en fonction du chiffre
des populations considérées.

4, - La société de développement régional et les autres initiatives
réqlonales coopèrent avec les pouvoirs économiques centraux pour
J'élaboration des aspects régionaux du programme de développement
économique.

Les provinces et les communes peuvent leur confier J'exécution de
tout ou partie de ce proqramme.

~. op het sectoricel vlak, inclusief de lokalisatle van het programma,
door het Bureau voor Economischc Proqrarnrnatle:

~ op het geografisch vlnk, door de Algemene Dlrektlc voor de
Ruimteltjkc ordcnlnq.

Het Bureau voor Econornische Programmatie raadpleeqt, voor het
opstellen van het sectorleel deel van het programma, de betrokken
economtsche en sociale kringen op het nationaal vlak. alsook de orqa-
nismen die de qewestelljke bclanqen verteqcnwoordiqen, o.rn. de G.o.M.

De Algemene Dlrektrc voor 'de Ruimtelijke Ordening raadpleeqt, voor
het opstellen van het geografisch deel van het programma, de provin-
cies en de maatschappijen voor streekontwikkeltnq.

Het Proqrammatiebureau en de Algemene Direktie alsook de Depar-
ternenten waaronder zij ressorteren, treffen alle vereiste maatreqelen
om hun wetkzaarnheden te coördïneren.

Het programma wordt vastqesteld door de Ministerraad, op voorstel
van het M. C. E, S. C.

Het wordt goedgekeurd door de wetqever.

2, - Economische prikkels.

Het naüonaal economtsch programma preciseert o.m, de sectoren
en de streken waar de ultvoerende macht het nodig oordeelt economl-
sche prikkels aan te wenden.

II. - Op het gewestelijk vlak,

In het raam van het Natlonaal economische programma nernen de
provincles en de qemeenten, op het qewestellik vlak, de vereiste initia-
tieven inzake econornische promotie en onthaalmaatregelen, o.rn, de
oprichting van qewestelijke ontwikkelingsmaatschappijen.

1. - De provincie kan beslissen een of meer rnaatschappijen voor
streekontwikkeling op te richten. Twee of meer provincies mogen
eventueel samen een dergelijke maatschappij oprichten. De maatschappi]
voor streekontwikkeling mag dus, overeenkomstig de economtsche reall-
teiten en behoeften, een gewest vormen dat overeensteernt met de geo-
grafische omschrijvlnq van een of meer provlncies, of een qewest
qevormd door delen van verschillende provincles of door een deel van
één provincie.

Indien de belanghebbende provlncie qeen passend Initiatief zou nerncn,
mag een groep van gemeenten beslissen een ontwikkelinqsmaatschappi]
te vorrnen op het grondgebied waarover zi] bevoeqd zijn.

De territoria der G. O. M. mogcn elkaar nooit overlappen,

2. ~ De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij, opqericht op initia-
tief van de provlncie, Is samenqesteld uit verteqenwoordlqers Van de
provincie(s), de gemeenten, de economlsche en sociale belanqenqroepen
van het qewest. .

De qewestelijke ontwlkkellnqsmaatschappi] gevormd op initiatief der
qcmeenten is samengesteld uit vertcqenwoordlqers van deze qerneenten,
de economlsche en sociale belanqenqroepen van de streek en, eventueel,
van de provlncie.

3. De provincie en de gemeenten beschikken sarnen ovcr de meer-
derheid in de qewestelijke ontwlkkellnqsmaatschappl]. Wanneer twee
of meer provincies besloten hebben sarnen een dergelijk organisme op te
richten, verdelen zlj deze meerderheid onder elkaar overeenkomstig de
betrokken bevclklnqscijfers,

4. _ De G. O. M. en de andere gewestelijke initiatieven werken
sarnen met de centrale economische Instanttes voor het uitwerken van
de regionale aspekten van het economisch ontwikkelinqsproqramma.

De provincies en de qerneenten mogen hun de uitvoering van dit
programma qeheel of qedeeltelijk toevertrouwen.
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5. - Lu société de développement régional ou, il son défaut, les
lnitlatives réqionalcs existantes ont deux missions,

a} Elles établissent, en termes comparables pour l'ensemble du pays,
l'inventaire des besoins de ln région sur la base de critères relatifs
notamment il l'évolution ds investissements, de la dérnoqraphie, de
l'emploi et du revenu: l'inventaire des besoins comporte l'indication des
objectifs à réaliser pour y répondre.

Cet inventaire est transmis par la société de développement régional
ou, à son défaut, par les initiatives régionales existantes nu pouvoir
central ainsi qu'à la olt aux provinces dont elles relèvent. Les provinces
font, s'il y a lieu, leurs commentaires,

b j Elles prennent, pour le compte de qui il appartient, les mesures
de promotion économique nécessaires. A cette lin, elles font les dili"
genees requises;

- auprès du secteur privé et du pouvoir central. afin d'obtenir
d'eux les décisions d'entraînement économique souhaitées;

"., auprès de la ou des ac'rninisrrations des provinces, des communes,
des intercommunales et, éventuellement, des interprovlnclales, afin
d'obtenir d'elles soit ln mise en œuvre des mesures d'accompagnement,
soit les délégations nécessaires.

6. ~ La société de développement régional est constituée sous la
forme juridique àes intercommunales, qui permet d'ailleurs la partici-
pation de toutes les forces vives de la région.

7. ~ Il est propose qu'un fonds spécial de promotion économique
régionale soit constitué. Sa répartition se fera sm base de critères
objectifs, suivant les principes ér oncés au chapitre de la décentrali-
sation administrative.

AUTONOMIE CULTURELLE.

L

1. ~ Un accord s'est; dégagé sur la création par la loi d'un Conseil
culturel pour la communauté de langue française et d'un Conseil cultu-
rel pour la communauté de langue néerlandaise.

L'adoption de ce principe entraîne la nécessité d'une revision de Ja
loi du 2 août 1963 qui se réfère à trois Conseils culturels.

Une institution culturelle pour les Beiges de langue allemande serait
créée pal' arrêté royal.

2.. ~ Chacun des deux Conseils culturels serait composé de 50
membres, de façon à assurer une représentation adéquate des grands
courants d'opinion. des diverses activités culturelles et des différentes
régions.

Chacun des Conseils compterait également 2':1 à 26 membres sup-
pléants.

3. - Les membres des Conseils culturels sont nommés à la repré-
sentation proportionnelle des suffrages recueillis, dans chaque région
linguistique, par les partis qui les présentent.

4. ~ Quarante membres de chaque Conseil et leurs suppléants
sont nommés pal' tm collège réqional composé des élus nationaux et
provinciaux de la région linquistique correspondante et des élus de
J'arrondissement de Bruxelles qui s'y inscrivent. Les élus bruxellois
ont toutefois la faculté de ne s'inscrire dans aucun des deux collèges,

5. ~ Les candidats sont présentés, en nombre double des mandats
à pourvoir, sur des listes dont chacune doit compter pour moitié des
candidats présentés par les académies et autres organismes désignés
par la loi.

6. - Les opérations de nomination des membres des Conseils cul-
turels se déroulent aux chefs-lieux des provinces.

7. -' Les quarante membres de chaque Conseil culturel nommés
selon cette procédure se réunissent, en groupes, pour désigner pal'
cooptation les membres titulaires des mandats qui l'estent à pourvoir
ainsi que ':I à 6 suppléants.

8. ~ La durée des mandats des membres des Conseils culturels est
de six ans.

9. ~ Le Roi détermine, sur proposition du Ministre de I'Intérieur,
le nombre des mandats revenant à chaque liste sur base des résultats
de la dernière élection pour le renouvellement de la Chambre des
représentants, les suffrages de l'arrondlssement de Bruxelles étant
partagés pal' moitié entre les deux réqions linguistiques.

[ 50 ]

5.. , De qewestcltjkc ontwfkkcllnqsmaatschappij, of zo zij ontbreekt,
de bcstaande gewestelijke inltlatlevcn, hebhen twee opdrach ten :

Il) In terrnen verqclljkbaar voor geheel hot land, maken zij de irrven-
taris op van de behoeften van het gewest op basls van criteria ill

verband met o.m, de evolutie van de investerinqen, de dernoqrafle, de
werkgelegenheid en het inkomen; de invcntaris der behoelten behclst
de aandntdlnq del' objectieven die eraan bcantwoorden.

Deze ïnventarts wordt door de G. 0, M. of. zo deze onthr-ee kt, door
de bestaande qewesteltjke initiatiefnerners overgemaakt aan het centraal
gezag alsmede aan de provinciale instantie( s) waaronder zij ressor-
teren, De provincies voegen hierbi], zo nodiq, hun commentaar.

b) Voor rekening van de hevoeqde Instantles nemen zij de verelste
econornlsche ontwikkellnqsmaatreqelcn .. Daartoe drinqcn zij aan bij:

~ de prlvé-scctor en het centraal gezag, om van hen de gewenste
cconomlsche activeringsmaatregelen te bekornen. •

~ de adminlstratie der provlncles, qerneenten, intercommunales en
eventueel intérprovlnclales, om van hen de gebeleidende inaatreqelen
of de vereiste machtsoverdrachten te bekornen,

6. ~ De gewestelijke ontwlkkelinqsrnantschappt] komt tot stand onder
de juridlsche vorm van een intercommunale, waardoor de deelneming
van alle dynamische krachten van het gewest mogelijk wordt.

7. ~ De vorming van een speciaal fonds voor qewestelljk economi-
sche expansie wordt voorqesteld, De verdelinq van dit fonds qebeurt
volgens objectieve criteria overeenkomstiq de principes gefornlUleerd
in het hooldstuk over de admlnlstratleve decentrallsatie,

CULTURELE AUTONOMIE.

I.

I. ~ Een accoord kwam tot stand om bi] een wet over te gaan tot
het instellen van een cultuurraad voor de Nederlandstalige gemeenschap
en van een cultuurraad voor de Franstalige qemcenachap.

Het aanvaarden van dit beqinsel vereist een herziening van de wet
van 2 auqustus 1963, waarin drie cultuurraden worden vcrrneld.

Een culturele instelling voor dé Dultstaltqe Belgen zou bij koninklijk
besluit worden ingesteld.

2. ~ Ieder van beide cultuurraden zou ult 50 Iedcn bestaan, derwlize
dat een juiste vertegenwoordiging van de grote oplnlestromlnqen, van
de diverse culturele activiteiten en van de verschtllende qewcsten
gewaarborgd weze,

Iedere raad zou bovendien 24 tot 26 plaatsvervanqende Ieden tellen,

3. ~ De ledcn van de cultuurraden worden benoemd volqens de
evenrediqe vertegenwoordiging van' de stemmen In Ieder taalqebied
bekomen door de partijen die hen voordraqen.

4. ~. Veertiq leden van iedere raad alsook hun plaatsvervanqers
worden benoemd door een gewestelijk college samenqeste Id uit de
nationale en provinciale verkozenen van het overeenstemmende taal-
gebied en uit de verkozenen van het arrondissement Brussel. die zich
bij dit college Iaten inschrijven. Het staat de Brusselse verkozenen noch-
tans vrij zich in geen van belde colleqes te laten inschrijven.

5. ~ De kandidaten worden, in dubbel aantal van de toe te kermen
mandaten, voorqedraqen op lijsten die ieder voor de helft kandidaten
moeten omvatten die zijn voorgedragen door de academiën en andere
bij de wet aanqedulde Instelllnqcn,

6. ~ De verrichtingen tot benoeming van de leden der cu.ltuurraden
geschieden in de hoofdplaatsen der provincies.

7. ~ De volgens deze procedure benoemde veertlq leden van Ieclere
cultuurraad vergaderen in groepen teneinde over te gaan tot de aan-
duiding door coöptatie van de leden, titularissen van de noq toe te
kennen mandaten alsook van 4 tot 6 plaatsvervanqers.

8. ~ De duur van de mandaten van de leden der cultuurraden wordt
op zes [aar vastqesteld,

9. ~ De Kontnq bepaalt, op voordracht van de Mlnlster van Blnnen-
landse Zaken, het aantal rnandaten dat aan iedere lijst toekornt op g,ond
van de uitslaqen van de jonqste verktezlnq voor de hernieuwing van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers, met dien verstande dat in het
arrondissement Brussel aan ieder van de taalgebieden de helft van de
stemmen wordt toegekend.



10. ~-~ Les académies et autres organismes vises au n" 5 sont:

a} l'Acndémic royale de lanque et de Iittèraturc frunçatses:

b} l'Académie royale des sciences, des lettres et des beaux -arts de
Belgique;

c} le Comité de J'mt musical:
dj le Conseil national de J'art dramatique d'expression francatse:
e) Ie Conseil national de la jeunesse:
f) le Conseil supérieur des blbllothèques publiques:
(J) le Conseil supérieur de l'éducation populaire;
h) la Koninklijk Vlaamse Academie voor Taal en Letterkunde:
i] la Koninklljke Vlaamse Academie voor Wetenschappen, Lettercn

en Schorre Kunsren van België;
j) Ie Nationale Raad voor dl' Dramatlsche Kunst in hct Nederlands:
k} les Llnrvcrsttés.

11. - Les Conseils culturels disposeraient chacun d'un Bureau élu
à la représentation proportionnelle et d'un Sccrétarlat llrnlté,

II.

1. - Chaque Conseil culturel veillerait au développement de la
culture dans S<J région linguistique et dans J'agglomération bruxelloise,

2, _ Sous réserve des dispositions à adopter en ce qui concerne
le statut général de Bruxelles-Capitale. une Commission permanente
serait constituée pour l'agglomération bruxelloise. Elle serait composée
de deux délégations égales de 12 à 15 membres désignés à I" représen-
tation proportionnelle par les deux Conseils et comportant chacune
une majorité de membres bruxellois. Elle sc réunirait à la requête de
l'un des Conseils ou de l'une des délégations.

Elle donnerait ses avis aux Conseils culturels pour l'harmonisation
et la coordination de leur action sur le territoire de l'agglomération
bruxelloise. notamment par l'attribution à celle-cl d'une part suffisante
de leurs dotations spéciales respectives et formulerait des propositions
pour prornouvolr le rôle de Bruxelles au point de vue culturel sur le
plan national et européen, Les Conseils en délibéreraient soit séparé-
ment. chacun en ce qui le concerne, soit en commun,

3. - Les deux Conseils culturels se réuniraient ensemble pour
examiner les problèmes d'intérêt commun, soit dans les cas prévus par
la loi, par exemple pour l'examen annuel du projet du budget de
l'éducation nationale et de la culture, soit à l'initiative de l'un d'eux,
soit encore à la demande du ou des ministres compétents. qui pourraient
en décider ainsi notamment en cas d'avis divergents des deux Conseils,

III.

1. - Un accord s'est dégagé pour l'octroi aux Conseils culturels
d'une compétence large et réelle.

2. - Les Conseils culturels étudient, chacun en cc qui le concerne.
les problèmes relatifs au développement culturel de la nation.

Sléqeant séparément ou conjointement. ils émettraient des avis en se
prononçant à' la majorité ordinaire, mais en mentionnant les opinions
minoritaires, dans les cas suivants.

a) Ils pourraient formuler, de leur propre initiative. des avis sur
tout problème relatif au développement de la culture.
, b) Les assemblées parlementaires et les Ministres pourraient dernan-
der l'avis motivé des Conseils culturels sur tout problème relatif au
développement de la culture et notamment sur les projets ou propositions
de loi intéressant ce développement. Les Ministres pourraient demander
J'avis motivé des Conseils culturels sur les projets de règlement relatifs
au même objet ou charger les Conseils culturels de préparer l'élabora-
tion de ces projets.

c) Les Ministres soumettent à l'avis motivé des Conseils culturels les
textes des avants-projets de loi et de règlement qui intéressent de
manière fondamentale le développement culturel, notamment dans les
domaines suivants;

1· l'emploi des langues;
2· l'enseignement;
T' les beaux-arts et les lettres;
4· les bibliothèques et musées:
5· l'éducation populaire et les loisirs;
6· les organisations et œuvres de la jeunesse;
7· la radiodiffusion et la télévision;
S'' les monuments et sites;
9· les relations culturelles avec l'étranger;

I0° les œuvres et institutions qui exercent une activité en rapport avec
les objets visés ci-dessus.
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10, CC De acudemlöu en anderc instellingen bedoeld in n' 5 z.ljn :

il) de « Académie royale des sciences, des lettres et des beaux-arts de
Belgique »:

b) de «Académie royale de langue ct de littérature françaises »:

c) het Comité v oor de toonkunst-
d) de « Conseil national de l'art dramatique d'expression française »:
e} de Nationale Raad voor de [euqd:
fJ de Hoge Raad voor de openbare bibliotheken;
y) de Hoge Raad voor de volksopleiding;
h) de Konlnkltlke Vlaamse Academie voor ta al en lctterkunde:
ij de Koninklijke Vlaamse Academie voor wetenschappcn, letterc n

en schone kunsten van Belqiê:
j) de Nationale Raad voor de drumatische kunst in hct Ncderlands:
k} de Universiteiten.

11. ~ Iedere Cultuurraad zou beschikken over ccn Bureau verkozcn
op basls van de evenrcdiqe verteqenwoordiqtnq en ove r een beperkt
secrctartaat.

Il,

I. ~ Icdcre Cultuurraad zou instaan voor de ontwikkeling van de
cultuur in zijn taalgebied en in de Brusselse agglomeratie.

2. ~ Onder voorbehoud van de schikklnqen te treffen In verband
met het algemeen statuut van Hoofdstad-Brussel, zou een vaste corn-
missie worden inqcsteld voor de Brusselse aqlomeratie. ZIJ zou zljn
samenqesteld ait rwee gelijke afvaardiqlnqen van 12 tot 15 leden aan-
geduid door de twe e Raden overeenkomstig de evenredlqe verteqcnwoor-
diging en die ieder een meerderheid van Brusselse leden zouden tellen,
Zi]. zou verqadere n op verzoek van ccn der radcn of van cen der
afvaardigingen.

ZIJ zou de cultuurraden van advies dienen tnzake de harrnonisatle en
de coördinatie van hun actie op het qrondqebied van de Brusselse
aqqlomeratle. o.m, door de toewijzing ami deze agglomeratie van een
toerelkend deel van hun respectleve speciale dotaties, en zou voorstellen
forrnuleren tot bevordering van de rol van Brussel in cultureel opzich t
op het nationaal en op het Europees vlak. De raden zouden hierover
beraadslaqen hetzlj afzonderlijk, ieder voor wat hem betreft, hetzij
qemeenschappe lijk.

3, ~ De twee cultuurraden zouden sarnen vergaderen om de pro-
blemen van qemeenschappelijk belang te onderzoeken, hetzf in de bl]
de wet bedoelde qevallen, inzonderheid voor het [aarlijks onderzoek van
het ontwerp van begroting van nationale opvoeding en cultuur, hetzi] op
initiatief van een van beide, hetzij nog op verzoek van de bevoeqde
rninister of rninîsters, die daartoe zouden kunnen besluiten o.rn. wanncer
de twee raden van mening zouden verschillen.

III.

1. Een accoord wer d bereikt om aan de cultuurradcn een ruime en
werkeliike bevoeqdheld toe te kermen.

2. - De cultuurraden onderzoeken, ieder wat hem betreft. de vraaq-
stukken in verband met de culturele ontwikkeling van de natie,

In afzonderlijke of gemeenschappelijke verqaderinqen zouden zij
adviezen uitbrengen bij gewone meerderheid maar met vermelding
van de rninderhe idsoplnles in de hiernavolqende qcvallen :

a) Op eigen lnitiatlef zouden zij adviezen mogen uitbrengen in ver-
band met elk probleem hetreffende de culturele ontwlkkeling.

b) De parlementaire vergaderingen en de ministers zouden het gemo-
tiveerd advles van de cultuurraden kunnen vragen over elk vraagstuk
in verband met de ontwikkeling van de cultuur en Inzonderheld over de
ontwerpen en voorstcllen van wet in verband met die ontwlkkelinq.
De rninisters zouden he t gemotiveerd advies van de cultuurraden kunnen
vragen over de ontwerpen van verordenlnqen betreffende diezelfde aan-
gelegenheden of de cultuurraden ermede belasten het opmaken van be-
doelde ontwerpen voor te bereiden:

c) De ministers onderwerpen de teksten van de voorontwerpen van
wet en van de verordeninqen, die fundamenteel verband houden met de
ontwikkeling der cultuur, aan het qemotiveerd advies van de cultuur-
raden. inzonderheid op de hiernavolgende qebledcn :

1· het gebruik der talen;
2" het onderwijs:
3" de schorre kunsten en letteren:
4° de blbllotheken en rnusea:
5° de voortqezette opleiding en de vrijetijdsbesteding;
6" de jeuqdorqantsaties en [euqdwerken:
7" de radio en de tclevlsie:
8° de monumenten en landschappen:
9" de culture le betrekkingen met het buitenland:
10° de werken en Instellinqen die enige activiteit hebben ln verband

met voornoemde aangelegenheden.
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Lorsque, dans des ca,,,; exceptlonnc ls, les Mmistrr-s Dt" consultent pas
les Conserls culturels. les motifs de cette abstention sont exposés dans le
préambule de I'arrèté de présentation du projet de loi ou dans J'exposé
des motifs de celui-ct ou dans le préambule du n'glemellt Olt dans tin
l'apport au Roi, publié en même temps que celui-cl.

3. ~ Les Conseils culturels pourraient se voir conférer le pouvoir de
faire des règlements d'exécution, dans les matières et dans les conditions
déterminées par la loi. Ces règlements devraient être soumis à lappro-
bation du RoL

4, ~ Chaque conseil donne son avis sur la partie du budget culturel
consacrée au secteur qui tombe sous sa compétence. Il propose éven-
tuellement de nouveaux critères OLL de nouvelles procédure" pour la
di,'tribution des subventions qui y sont prévues.

Les Conseils culturels, siégeant conjointement, donnent leur avis sur
le projet du budget culturel de l'Etal. Ils proposent éventuellement de
nouveaux critères pour la distribution des subventions qui y sont
prévues.

Les avis et propositions des Conseils culturels délibérant séparément
Olt conjointement dans les cas prévus au présent paragraphe, sont adop-
tés à la majorlté ordinaire, mats comportent la mention des opinions
rninoritam-s.

5. ,- Le budget de la culture prévoira une dotation spéciale pour
permettre à chaque Conseil de réaliser un programme complémentaire
d'encouragement dinitlatives culturelles, Les Conseils culturels soumet-
tront à l'approbation du Roi les règlements qénéraux et partlculters
d'utilisation de cette dotation, qui sera l'gale pour chacun des Conseils.

Le Roi veille, dans l'usage de son pouvoir d'approbation, au respect
des principes d'égalité et de none discrimination, Il se substitue au Conseil
culturel intéressé si celui-ci ne s'est pas conformé. dans un certain délai,
aux indications de l'arrêté d'improbation éventuel.

Le Roi annule les actes des Conseils culturels qui comportent attri-
bution de subventions, si ces actes ne sont pas conformes aux règlements
qénéraux Oll particuliers d'utilisation des dotations,

6, ~ Les Conseils culturels pourront se voir reconnaître le droit de
présentation ou de nomination à certains postes d'organes ou institutions
relevant de leur compétence. La représentation proportionnelle sera
appliquée pour les nominations ou présentations collectives.

7. ~ La Commission a étudié le problème de la reconnaissance du
droit d'initiative législative aux Conseils culturels dans les matières de
leur compétence. Elle a toutefois décidé de surseoir à toute décision en
la matière jusqu'à l'étude globale de la fonction consultative.

8. ~ Il a été jugé souhaitable de préciser en tes rationalisant les
relations futures entre les Conseils culturels et les conseils spécialisés
existants.

9. ~ La loi fixerait les modalités de la co~sultation des Conseils
culturels et Je" délais, notamment d'urgence, dans lesquels ils devraient
émettre leurs avis.

Les dispositions essentielles des avis et décisions des Conseils cultu-
reis feraient J'objet d'une publication officielle en français et en néer-
landais, étant entendu que seul fera foi Je texte rédigé dans la langue
propre à chacun d'eux. Les traductions seront effectuées par le Dépar-
tement de l'Education nationale et de la Culture.

IV.

1. -' La nécessité a été reconnue de protéger selon les mêmes
normes, dans tout le pays, les minorités philosophiques et idéologiques,

2. ~ Cette protection serait assurée par l'affirmation dans la loi sur
les Conseila culturels des principes d'égalité et de non discrimination. ct
par la reconnaissance au tiers des membres de chaque Conseil d'un
recours en annulation auprès du Gouvernement, sous réserve. de recours
de légalité auprès du Conseil d'Etat prévu par la législation existante.

Note complémentaire.

1. ~ La Commission estime que les questions relatives à l'enselqne-
ment ne doivent normalement pas relever de la compétence des Conseils
culturels, sauf dans la mesure où ravis de ceux-ci pourrait être requis
quand un projet de loi ou de règlement relatif à l'enseignement intéresse

[ 52 ]

Wannccr in uttzondcrlükc qcval len de mirusters de cultuurradcn ruet
ruudpleqen, worden de redenen daarvan aanqeçjevc n in de Iuleidinq van
het bcslult waarbij hct ontwe rp van wct wordt voorqeleqd of in de
memorie van toelichting ervan of in de inleiding van de verordening
or in ecn vcrslaq aan de Koning dat qclijktijdiq hicrrnede wordt bekcnd-
qcmaakt,

3. - De cultuurraden zouden kunnr-n bevocqdheid krijgen om in de
bij de wet bepaaldr- aanqcleqcnheden ultvoer'Inqsverordenlnqen op te
rnaken, Deze verordeninqen zouden aan de qoedkeurlnq van de Koning
moeren worden onderworpen,

1. ~ Icdere raad geeft zijn advies over het gedeelte van de culturcle
begroting bestcrnd voor de sector die binnen zijn bevoeqdhcld valt. Ht]
stelt gebcurlijk nieuwe maatstaven of nieuwe procedures voor, wat de
verdeltnq van de daarin bcpaalde toelaqcn betreft,

In gemeenschappelijke ver quderln q brcnqen de cultuurraden advies
uit over het ontwerp van culture le begroting van het Rijk. Voor de
daarin bepaalde toelagen stellen zl] qebeurltjk nieuwe verdeltnqsrnaat-
staven voor.

De adviezcn en voorstcllen die de cultuurraden, afzonderlljk of
qezamelijk beraadslaqcnd, uitbrengen in de in deze paraqraaf bedoelde
qevallen, worden goedgekeurd bij qewone meerderheld, doch maken
gewag van de meningen van de minderheld.

5. ~ Op de culturele begroting wordt en bijzondere dotatie uitqe-
rrokkeu teneinde iedere raad de moqelijkheld te hieden orn een
aanvullend programma tot aanrnoedlqinq van culturelc initiatieven te
verweze nlljkcn. De cultuurraden zullen de algemene en bijzondere reqe-
lingen betre Hende de aanwendinq van deze dotatie aan de koninklijke
goedkeuring onderwerpcn. Bedoclde dotatle zal voor elk der raden
gelijk zijn.

Bij het gebruik maken van zijn goedkeuringsbevoegdheid waakt de
Koning over het eerbiedigen van de beginselen van qelijkheid en van
non- discr lmlnatle. Hl] treedt in de plaats van de betrokken cultuurraad,
indien deze zlch niet, binnen een bepaaldo termijn, heeft gevoegd naar
de aanwijzingen van het eventuele afkeurinqsbeslult,

De Koning vernietlqt de handelingen van de cultuurraden, houdende
toewijzing van toelaqen, indien die handelingen niet in overeestemming
zijn met cie algemene of bijzondere aanwendinqsreqelinqen voor de
dotatles,

6, ~ Aan de cultuurraden zal het recht kunnen worden toegekend
om voordrachten of benoemingen te doen voor sommiqe ambten bij
organen of instellingen die onder hun bevoeqdheid ressorteren. De
evenredlqe vertegenwoordiging zal worden toeqepast bij gezamelijke
benoemingen of voordrachten.

7. ~ De commissie lieeft zieh ook bezig gehouden met het vraagstuk
van de toekennlnq van het recht op wetqevend initiatief aan de cultuur-
raden wat de onder hun bevoegdheid ressortcrende aanglegenheden
betreft, Evenwel heeft zt] beslist terzake geen enkele beslissing te tref-
fen tot op hct ogenblik van bet globale onderzoek van de problernen in
ver band met de advlzerende functle.

8, ~ Het werd wenselijk qeoordeeld de toekomstige betrekkinqen
tussen de cultuurraden en de bestaande qespeclaliseerde raden nader te
bepaleu en te rationaliseren,

9. ~ De modaliteiten voor het raadpleqen der Cultuurraden en de
termijnen, o.rn, in geval van hoogdringendheid, binnen dewelke zt] hun
adviezen zouden moeten uitbrengen, zouden bij de wet bepaald worden,

De essentiële beschlkklnqen van de adviezen en besllsslnqen der
Cultuurradcn zouden officieel gepubliceerd worden in het Nederlands
en het Frans. met dien verstande dat alleen de tekst opqesteld in hun
respectieve eigen taal geldig zou zljn. De vertalinqen zouden gemaakt
worden door het Departement van Nationale Opvoedlnq en Cultuur,

IV.

1. ~ De noodzakelijkheid werd erkend om de filosofische en de Idee-
loqtsche minderheden in geheel het land te bescherrnen volgens dezelfde
normen.

2, ~ De bedoelde bescherrninq zou verzekerd zijn door in de wet
op de cultuurraden de beginselen van qelijkheid en van non-dlscrirnlnatle
op te nemen en door aan een derde van de leden van elke raad het
recht toe te kennen om een beroep tot vernietiging in te dlenen bij de
Regering, onder voorbehoud van het door de thans bestaande wet-
geving bepaalde annulatieberoep bij de Raad van State.

Aanvullende nota.

], ~ De Commisste rneent dat de problemen in verband met het
onderwijs norinaal niet rnoeten ressorteren onder de bevoeqdheid van cie
cultuurraden, tenzf in de mate waarin hun advles zou kunnen verelst
zijn wanneer ontwerpen van wetten of verordeninqen fundamenteel



de manière fondamentale Je développement de la culture (Voir III, § 2,
c}, 2", ci-dessus).

Ln Cornnusslon considère Cil effet que les problèmes de l'cnsclq ne-
ment doivent être réglés essentiellement dans le cadre du pacte scolaire
et des dispositions prises en vertu dl' celui-ci, ainsi que dans le respect
des lois relatives au régime linguistique de l'cnselqnc rnent.

Elle constate, par ailleurs, que l'autonomie culturelle est déjà dans
une très large mesure réalisée tant duns l'orqanlsaüon de I'cnsetqnement
libre gue dans celle de l'enseignement officiel.

2, - Constatant que I'orqentsatton des services cst déjà lar-qernent
dédoublée au ministère de l'Education nationale et de la Culture au
niveau de l'administration, la Commission souhaite que la dualité cul-
turelle de la Nation se traduise <l'une manière adéquate au niveau de
j'organisation gouvernementale. notamment pm ln norntnatlon de sccré-
laires d'Etal. chargés plus particulièrement des affaires relatives il
chacune des deux grandes régions linguistiques,

ANNEXE.

On trouvera cl-après, à titre d'information, les propositions dont ln
Commission tripartite avait été saisie par sa Section pour la réforme des
institutions centrales.

On a fait figurer, il la suite de chaque système, les avantages et les
inconvénients qui lui ont été attrtbués ml cours de la discussion par
ses partisans et ses adversaires,

I. - Premier système.

1. ~ Il n'y aurait ni matières ni lois réservées.
Mais hormis les budgets, tout texte susceptible de provoquer un

affrontement des deux Communautés pourrait fair", l'objet d'une procé-
dure spéciale dans la première assemblée qui en serait saisie, et elle
seule.

Pour cela, il devrait être décimé tel pat' une Commission parlemen-
taire paritairernent composée du point de vue linguistique.

2. - Chaque assemblée comporterait, à cet effet, une Commlsslon
paritaire permanente. composée à 1<1 proportionnelle des groupes poli-
tiques,

Un système adéquat de suppléance serait organisé en vue de main-
tenir en toutes occasions une stricte parité ail sein de cette Commission,

Celle-ci se prononcerait il la majorité ordinaire, mais. par dérogation
au droit commun des assemblées délibérantes belges, tout partage égill
des voix aurait valeur de décision positive et entraînerait donc le
déclenchement de la procédure spéciale,

3. - Dans la première assemblée saisie, le Président, le tiers des
membres ou la majorité des parlcmentatres de l'une des Communautés
pourrait, sur proposition motivée. l'envoyer à la Commission paritaire
sus-mentionnée tout projet, proposition ou amendement d'ordre légis-
latif, après son passage, le cas échéant, en Commission permanente ail
spéciale et avant le vote des articles en séance plénière.

4, - La Commission paritaire n'examinerait pas quand au fond les
textes gui lul seraient ainsi l'envoyés. EHe se bornerait à rechercher
s'ils risquent d'opposer de iaçon caractérisée les parlementaires des
deux communautés et, dans l'affirmative, elle déclarerait qu'il y a lieu
de les soumettre, en tout ou en partle, à la procédure spéciale.

5, ~ Les dispositions appelées à bénéficier de cette procédure dé.
vraient, pour être adoptées d'emblée en séance plénière, recueillir non
seulement la majorité absolue de tous les suffrages mais encore la
majorité absolue des suffraqes des parlementaires de chaque cornmu-
nauté. .

6, - Les dispositions en question, gui recueilleraient la majorité
requise au sein de l'assemblée mals non point parmi les représentants de
chacune des communautés, seraient soumises à une lecture supplémen-
taire.

Entreternps, le Gouvernement où les deux communautés seraient
toujours représentées de façon équilibrée. s'emploierait à rechercher une
solution susceptible dl' rencontrer une large adhésion et il serait habilité
à amender les textes litigieux en conséquence.

Lors de la lecture supplémentaire, l'assemblée se prononcerait défi-
nitivement à la majorité ordinaire sur la solution en question. En revan-
che, les amendements d' orlgine parlementaire devraient, pour être
adoptés, recueillir non seulement la majorité absolue de tous les suffru-
ges, mais encore la majorité absolue des suffrages des parlementaires
de chaque Communauté.
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verband houdcn met de ontwikke l.np Von de cultuur (zte Ill, 0 2, c),
2" hle rboven}.

De Comrnlssle meent Indcrdaad dat de ondcrwiisproblcmcn wezenlijk
moeren geregeld worden binnen het raam van het schoolpakt en van
de krachtcns dit pakt getroffen reqelinqen, en met nnlcvtnq van de
wettcn betreffende de taalreqclinq in hct onderwi}s.

Overigens stelt zl] vast dat de culturele autonomie rceds in zcer ruimc
mate Is verwczenlljkt wat betreft zowel de inrichting van het vrlje
onderwljs als die van het olftciccl onderwijs,

2, ~ Vaststellcnde dat de splitsinq van de diensten van het Minis"
terie van Nationale Opvoeding en Cultuur rceds in ruime mate is
verwezenlijkt op het adrnlnistratleve vlak, drukt de Commissle de wcns
utt dat met de culturelc twceledlqheld van de natte ook op een aau-
geposte wilze zou worden rekening gehouden op het vlnk van de rcqe-
ringsorganisatie, met narne door het benoemcn van staatssecretarlssen,
die meer hepaaldelijk zouden belast z.ijn met de zaken van elk van
hcide 9t'Ote taalqebieden.

BIJLAGE,
Ter informatie volgen hierna de voorstellcn die nan de Driepartljen-

commlssle werdcn voorqeleqd door haar sectie «Hervorming der Cen-
traie Instellingen ».

N" elk systeem volgen de voor de len en nadelen door voorstanders
en teqenstandcrs tljdens de dtscussle aauqevoerd,

I. ,~ Eerste systeem,

I, -' Geen voorbehouden matertes of wetten.
Maar met uitzondering van de begrotingen zou elke tekst, die een

botsing tussen de twee Gemeenschappen kan veroorz akcn, onderworpen
worden aan een speciale procedure in de Assemblée waar de tekst eerst
aanhangig werd qemaakt, eu in die Assemblée aileen,

Of zulks het geval is, zou door cen parlementaire commlssle, paritair
sarnenqesteld in taalkundiq opzicht, uitgemaakt moeten worden.

2. ~ Elke Assemblée zou daartoe een vaste paritaire cornmissle aan-
stellen, waarin de politieke groepen evenrediq zouden vertegenwoordigd
worden.

Een adekwaat systeem van plaatsvervanging zou qeorqantseerd wor-
den om in alle omstandigheden een strlkte pariteit in deze commlssie
te verzekeren,

Deze zou zich met een gewone meerderheid ultsprcken, maar een
afwijking zou voorzien worden t.o.v. het qerneen recht der Belgische
assemblées; elke gelijkverdeling der sternrnen zou beschouwd worden
als een positieve beslissinq en dus de spectale procedure op gang bren-
gen.

3, -- In de Assemblée waar een wetsontwerp, wetsvoorstelof amen.
dement het eerst aanhangig gemaakt wordcn, kunnen zl] op voorstel
van de voorzitter, van een derde der Ieden of van de meerderheid der
leden van een der beide Gemeenschappen teruggezonden worden naar
VOOJ'IlOemdeparitaire comrnissie nadat zij door de vaste of speciale
commissie zijn behandeld en vóór de stemming over de artikclen in de
pleno-ver-qadernnq,

4. - De Paritaire commissie zou de teruggezonden teksten niet ten
gronde behandelen. Zij zou alleen onderzoeken of zij de verteqenwoor-
digers der twee Gemeenschappen kennelijk dreigen te verdelen en, zo
[a, zou zt] verklaren dat er reden bestaat orn ze geheel of gedeeltelijk
aan de speciale procedure te onderwerpen. .

5. ~ De bepalingen onderworpcn aan deze procedure zouden in de
pleno-vcrqadertnq niet alleen de absolture meerderheid van alle sternmen
moeten bckornen rnaar ook noq de absolute meerderheid van de stem"
men del' parlernentsleden van elke Gemcenschap.

6. ~ De bepallnqen die de verelste meerderheid zouden bekomen in
de assemblée maar niet bi] de vertegenwoordigers van elk van beide
Gemeenschappen, zouden aan een bijkomende lezing onderworpen
worden.

Ïritussen zou de Regering, waarln de twee Gemcenschappen altljd
evenwi chtiq zouden verteg<'nwoordigd zijn, een oplossing zoeken die
een ruime instemming kan vlndcn en zij zou de betwiste teksten dien-
overeenkomstiq mogen amenderen.

Bij de supplementaire lezlnq zou de assemblée zich deftnIttef en met
gewone meerderheid ultspreken over de kwestie. Daarenteqen zouden
de amendementen ultqaande van het Parlement slechts qoedqekeurd
worden rnlts een absolute mccrdcrheid van al de sternrnen maar boven-
dien mits een absolute meerderheid van de stemmen der verteqenwcor-
dlqers van elke Gerneenschap.
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7. ,- Qucstlon réservée.

Lel Section IÙ\ pas tranché le point de savoir si les communautés qui
interviondraicnt dans la procédu re lé(lislalive spéciale. aux termes du
systèruc ci-dessus, seraient linguistiques ou j·cgionales.

Dans Je premier cas, tous les parlcrnentalres devraient être répartis
en deux rôles ou grollpes llnqui sti ques. Ils pourraient être départagés
en fonction de la langue, ou de la première langue. qu'ils ont uti llsé
dans leur serment. Cette solution n'en poserait pas moins un problème
délicat pour les élus de Bruxelles.

Dans le second cas, seuls interviendraient dans la procédure spéciale,
en tant gue représentants des communautés, les parlementaires des
arrondissements wallons et flamands, Toutefois, cette solution n'éviterait
le problème de la capitale qu'en infligeant, a-t-on dit, une sorte de
capitis dlminutio aux élus bruxellois. En outre, elle s'avérerait d'une
application malaisée au Sénat.

8. - Avantages et inconvénients du systeme,

a) Avantages allégués:

Le système exposé aux chiffres il 6 ct-dessus comporte des avan-
tages évidents,

Il est souple.
Il évite toutes les difficultés inhérentes à la détermination des

matières ou des lois réservées,
, En ouvrant largement le recours il la Commission paritaire, presque
d'un bout à l'autre du processus législatif, il place les représentants
minoritaires dans une position psychologique telle gu 'ils ne réclame-
ront ce recours qu'en dernière instance, lorsque les procédures parle-
mentaires ordinaires se sont seront révélées inefficaces.

II fait intervenir, en cas de difficulté persistante, le Gouvernement,
qui est J'organe le mieux outillé pour trouver une solution.

Il laisse la décision finale dans les mains de la majorité ordinaire.

b) Ce système a été critiqué pour S<:1 complexité, son inefficacité
quant à la protection des minorités et aussi du fait qu'il s'en remet. au
Gouvernement, donc il la formation ou il la coalition politique au
pouvoir, pour trouver la solution il un litige entre les parlementaires des
deux communautés. IJ serait, a-t-on dit, plus logique et plus conforme
à l'indépendance du Parlement d'organiser le renvoi de J'affaire à la
Commission paritaire qui élaborerait elle-même un compromis mutuel-
lement acceptable.

II. - Deuxième système.

1. _ Il n'y aurait pas de matières réservées, mais J'on instituerait
un système de sonnette d'alarme.

2. ~ Si, lors de l'élaboration d'une loi quelconque, un vote était
acquis malgré l'opposition de 75 '7'0 des représentants de la cornmu-
nauté flamande ou francophone de l'une des Chambres, le texte en
question serait renvoyé à une Commission de conciliation. Cette Com-
mission paritaire serait composée d'un nombre égal de parlementaires
flamands, bruxellois (Vz de néerlaudophones et Yz de francophones) et
wallons. Elle se prononcerait à la majorité ordinaire sur les amende-
ments' à apporter au texte dont il s'aqrt et sur celui-ci même, à condi-
tion cependant que cette major-ité comporte toujours au moins un
suffrage flamand, wallon et bruxellois,

3. ~ La Chambre intéressée se prononcerait à la majorité ordinaire
sur le texte émanant de la Commtsslon de conciliation.

4. - Avantages et inconvénients.

a) Avantag es allégués :

Ce systeme évite la difficulté des matières réservées,
Force resterait, en prtncipe, à la majorité ordinaire.

b} Inconvénients opposés.

D'une part, la garantie serait insuffisante car elle pourrait être mise
en échec par 26 % des représentants de chaque communauté,

D'autre part, elle serait excessive puisqu'elle pourrait être déclenchée
dans toutes les matières,

III. - Autres systèmes Jnitialement proposés.

L ,- a) II n'y aurait pas de matières réservées. Mais tout texte
législatif. budgets exceptés, pourr-alt faire l'objet d'une procédure spé-
ciale de protection s'il est de nature à opposer de façon caractérisée
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7. - Voorbehoudende kwestic :

De Sectie hcclt niet bcslist of de Gemcenschappen die in de speciale
wetgevende procedure zoudcn tussnbclde komen, overeenkomstiq voor-
nocmd systeern, taulqcmeenschappcn of qcwcstelljkc \)cmeenschappen
zoudeu zijn.

In het eerste geval zouden alle parlernentsleden moetcn verdceld
worden in twee taalrollen ol groepen. Het criterlum terzake zou kunncn
zijn de taal of de eerste taal die zi] qebrulkt hebben bl] hun 'ecdafleq-
ging, Deze oplossmq zou nochtans een delikaat probleem doen rijzen
voor de Brusselse mandatarissen.

In hel tweede qeval zouden bij de speciale procedure als verteqen-
woordlqers del' Gemeenschappen alleen betrokken worden de parlerncn-
tairen der Vlaamse en Waalse arrondissernenten. Deze oplosslnq zou
het probleem der hoofdstad nochtans slechts ontwljken door een capltls
dirulnutio del' Brusselse verkozenen. Bovendien zou zij moetlük kunnen
toeqepast worden in de Senaat,

B, - Voordelen en nadelen van het syst~em:

a) Voordelen :

Het systcern uitccnqczet sub I tot 6 hicrboven biedt duidelijk voor-
delen ,

Het is soepel.
Het vermljdlt alle moeilljkheden l.v.rn. de aanduldtnq van voor-

behouden materies of wetten.
Door een ruim beroep te doen op de Paritaire commissie qedurcnde

heel het wetgevend verloop, plaatst het de mlnorltatre verteqenwoor-
diqers in een zodanige psycholoqische positie dat zij dat middel slechts
in extremis zullen Inroepen, wanneer de gewone parlementaire proce-
dures ondoeltreffend gebleken zijn,

Wanncer een mocilïjkhcld niet ult de weg kan qeruirnd worden,
treedt de Regering op, die het best uitgerust orqaan Is Dm een oplossinq
te vinden.

De eindbeslissing blijft In handen van de qewone meerderheld.

b) Dit systeem werd gehekeld weqens zijn complexltelt, zijn ondoel-
treffendheld inzake bescherminq der minderheden en ook orndat het
de zaak in handen geeft van de Regering, dus van de coalltle die
aan de macht is, om de oplosslnq te vlnden voor een betwistlnq tussen
de parlementairen der twee Gemeenschappen. Het zou logischer zijn en
meer In overeensternmlnq met de onafhankelijkheid van het Parlement
de zaak teruq te verwijzen naar de Paritaire cornrnissle die zelf een
wederzijds aanvaardbaar compromis zou kunnen uitwerken.

II. - Tweede systeem,

1. - Geen voorbehouden materles, maar een «alarmbel s-systeem.

2. - Indien bij de goedkeuring van om 't even welke wet een
opositie van 75 % der vertegenwoordigers van de Vlaamse of de frans-
taliqe Gemeenschap van een van betde Karners zou blijken te bestaan,
zou de tekst teruggezonden worden naar een Verzoenlnqscommlsste.
Deze paritaire commissie zou samenqesteld zijn uit een gelijk aantal
Vlaamse, Brusselse (Yz nederlandstaliqe en Yz Iranstaliqe] en Waalse
parlementsleden, Zij zou zich met een gewone meerderheid uitsprekeu
over de arnendementen die verelst zijn en over de tekst zelf, op voot-
waarde nochtans dat deze rneerderheid tenminste ëén Vlaamse, één
Waalse en één Brusselse stem zou tellen.

3. ,- De betrokken' Kamer zou ztch met gewone meerderheid uit-
spreken over de tekst van de Verzoeninqscommissle,

1. - Voordelen en nadelen,

e) Voordelen:

De moeilijkheid der voorbehouden materles wordt verrneden.
De \lewone meerderheid 2;OU in principe besllssen.

b) Nadelen :

Enerzijds zou de waarborg ontoerelkend zijn, want hij zou door
26 % der verteqenwoordiqers van elke Gerneenschap kunnen uitqe-
schakeld worden. '

Anderzljds zou hij overdreven zijn verrnits men hem in alle aan-
qeleqenheden zou kunnen doen gelden,

III. - Andere systemen,
die oorspronkelijk voorgesteld werden,

1. ,- a) Geen voorbehouden materles, Maar elke wettekst, behalve
de bcqrotinqen, zou aan een speciale beveiligingsprocedure kunnen
onderworpen worden indien hl] tussen de Vlaamse en Iranstaliqe par-



les par-le meutaire s flamands et francophones. Pour cela, il devrait être
déclaré tel. dans l'assemblée où il est déposé en premier lieu, par tine
Commission pal'Îtni1'ement composée du point de vue linguistique. qui
ser<tit saïstc à l'Inltiatlve du Président. Le cas éché3nt, ln procédure
spéciale serait exigée non pour tout le texte mais pour certaines de ses
disposl tians seulement.

b) Les dispositions alnal protégées devraient. pour être adoptées au
terme elu processus législatif habitue] dans la première Chambre saisie.
recueillir non seulement la majorité de tous les membres mais ausst ln
majorité au sein des deux groupes linguistiques.

c) Au cas où la majorité ordinaire serait atteinte mais OÙ la majorité
ne serait pas acquise dans l'un des groupes linguistiques. il y aurait lieu
à une 'trœlsième lecture. Dans l'intervalle le Gouvernement. notamment,
sernploierait à rechercher une solution susceptible de rencontrer une
large adhésion. En trclsième lecture. les dispositions protégées seraient
adoptées à la majorité ordinaire. Mais les amendements émanant de
l'assemblée ne pourr-aient l'être qu'en recueillant les YJ au moins des
suffrages.

d) Av autnqes ct inconvénients:

Avantages alléqués :

Ce: système: ne figerait pas la liste des matières réservées. Pour la
détermination de celles-ci. 1<1 Commission compétente établirait sans
doute une jurisprudence.

Force resterait toujours à ·la majorité nationale ordinaire.

~ Inconvénients opposés:

La minorité régionale ne se venait pas reconnaître une vraie garantie
et ne pourrait même pas déclencher la sonnette d'alarme,

Les parlementaires bruxellois devraient être répartis en deux groupes
linquistlques.

2, ~ .D) Un certain nombre de lois ou de dispositions législatives
seraient réservées.

b} La décision de modifier ces tex tes devrait recueillir la double
majorité des élus d'expression française et d'expression néerlandaise.
dans l'assemblée saisie en premier lieu.

c) Un moyen parlementaire devrait être trouvé pour trancher les
contestattons et pour étendre éventuellement il d'autres lois la procé-
dure de protection des matières réservées. sans pour autant inclure ces
lois dans la liste des dites matières.

Dans les autres domaines, une procédure parlementaire pourrait être
trouvée pour harmoniser les intérêts wallons et flamands.

d) Avantaqes et inconvénients:

Avantaqes allégués:

L'exigence d'une double majorité pour légiférer dans les domaines
vitaux pour l'une ou l'autre des communautés serait de nature à rassurer
et à sa tlsfalre l'opinion publique.

~ Inconvénients opposés:

Ce système aboutirait à protéger les lois réservées mais non les
minorités, Rien u'empëcheralt Je Parlement d'intervenir dans un domaine
qui fait l'objet d'une loi réservée sans modifier pour autant celle-ci.

Par ailleurs, la détermination des lois réservées présenterait de réelles
difficultés techniques.

3. - a) Certaines matières essentielles pour l'unité et la cohésion
du pays, pour la sauveqarde de l'intégrité et des intérêts fondamentaux
des communautés culturelles. seraient réservées.

b) Pour légiférer dans ces matières, une majorité des % serait
requise dans les deux Chambres.

c) Les intérêts fondarnentanx des deux communautés doivent être
effectivement harmonisés au sein du Parlement et du Gouvernement.

d) Àvantages et inconvénients:

Avantages allégués:

L'exiqe nce d'une majorité des % pour légiférer dans les domaines
vitaux pour l'une ou pour l'autre des communautés serait de nature à
rassurer et à satisfaire l'opinion publique. Par ailleurs, elle éviterait tant
comptaqe -linqulstfque ou régional séparé des par-lementaires.

~ Inconvénients opposés:

L'Interprétation du champ des matières réservées susciterait inévi-
tablement de qraves difficultés pratiques.
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kmentsleden oneniqheld verwekt. Daarom zou dit moeren vastgesteld
worden in de assemblée Waal' de tekst oorspronkclijk aanhanqlq (Je-
maakt werd, door een commlssie parltalr samenqestcld op taalbasls,
die zou aan 't wcrk gaan op initiatief van de voorzttter. Desgevraagd
zou de speciale procedure vererst worden niet voor geheel de teksl
maar alleen voor somrniqe bepalingen ervan.

b) Om IJoedgekeurd te wordcn na de qebruikelljke wetqevende pro-
cedure in de Kamer die Illet de behanddlng begint. zouden de aldus
beschermde bepallnqen niet alleen de meerderheid van al de lcdcn
mor-tcn bckornen maar ook de mecrderheid in beide taalqroepcn.

c) Wannecr de qewone meerderheid zou bereikt zijn maar niet de
meerderh eid In beide taalqrocpen, zou men ovcrqaan tot ceri derde
lezmq. Intussen zou cl", Regering ccn oplossing zockcn die ecn ruime
mecrclerheid kan verwcrveu, In derde lezing zouden de beschermde
heschtkkluqen goedgekeurd worden met een gewone mcerderheid. Doch
de amendcruenten uitqaandc van de assemblee zouden slechts aariqe-
nornen worden indien zij tcnrninstc YI der stemmcn bekomen.

d) Voor- en nadelen :

Voordelen :

Dit systeem zou de lijst der voorbehouden materies niet bevrlezen.
De bevoegde cornrnissie zou ongetwijfeld een bevredigende regeling
vinden,

De gewone nationale meerderheid zou steeds het laatste woord
hebben.

Nadelen:

De gewestelijke meerderheid ZOt! geen reële waarborq krijgen en zelfs
germ nlarrnbcl kunncn hantercn.

De Brusselse parlementsleden zouden moeten verdeeld worden in
twee taalqroepen.

2, ~ a) Een zeker aantal wetten en wetsbepalinqen zouden gereser-
veerd worden,

b) De beslissing orn deze teksten te wijzigen zou de dubbele meerder-
hei d van Iranstaliqe en nederlandstalige mandatarissen moeten verkrij-
qen in de assemblee die eerst aan bod komt.

c) Er zou een parlementaire technlek moeren gevonden worden om
de betwisttnqen te beslechten en de bescherminqsprocedure eventneel
uit te bre iden tot andere wetten zonder deze wetten in de voorbehouden
rnateries op te uemen.

Op de andere qebieden zou een parlementaire procedure kunnen ge-
vonden worden om de Vlaamse en Waalse belanqen te harrnonlseren.

d) Voor- en nadelen :

Voordelen:

De eis van een dubbele meerderheid in voor de Cemcenscbappen
vitale aangelegenheden zou de openbare opinie geruststellen.

Nadelen :

Dit systeem zou ertoe letden de voorbehouden wetten te beschermen,
maar niet de minderheden. Niets belet het Parlement op te treden op ecn
gebied dat een qereservcerde wet raakt, zonder deze te wijzigen.

Overiqens zou de aanduldlnq van voorbehouden wetten reële tech"
nische moeilljkheden opleveren.

,3. ~ a) Sommige materies, van essentleel belanq, voor de eenheld
en de cohesie van het land. voor de integl'iteit en de Iundarnentele
belangen der culturele gemeenschappen zouden bevelliqd worden,

b) Om terzake te leqifcrercn zou ecn YI meerderheld verelst zijn in
beide Karners.

c) De Iundarnentele belangen der twee Gemeenschappen moeren effec.
tief geharmoniseerd worden in Parlement en Regering.

d) Voor- en nadelen :

Voordelen:

Een YI meerderheld eisen voor aanqeleqenheden die van vitaa l
belang zfjn voor een van beide Gemeenschuppen zou de openbare
opinie qeruststellen. Overiqens zou zij elke afzonder lllke telling der
parlementaire volgens taal of streek verrnijden.

Nadelen :

De interpretatie van de ornvan q der voorbehouden rnateries zou
onverrnijdelijk ernstige praktische moeilijkheden veroorz.akcn.
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IV. - Proposition subsidiaire.

A titre subsldtalre, la Section a estimé que, si le système de pm-
teelion finalement retenu prévoyait l'établissement d'une liste de matières
ou de lois réservées, une procédure devrait être mise' au point en vue
de trancher les contestations et de compléter cette liste sans recourir li
une revision de la Constitution,

Toutefois, les membres du P. L P .• étant opposés par principe aux
matières réservées. ont déclaré ne pas vouloir l'rendre position sur ce
point,

[ 56 ]

IV. ~ Aanvnllend voorstel,

In onderqeschlkte ordc heeft de Sectic ge()ordee1d dut, zo het aan-
vaarde beshermlnqssvsteem cen lijst van qercservcerde wetten of
materles zou voorzien, een procedure dlent ontworpen om de betwistln-
qen te beslechtcn en deze lljst aan te vulle n zonder Grondwctsherzte-
ning.

De P. V. Vi-Ieden, die prlnctpteel gekant zljn tegen de gereserveerde
matertes, hebben terzake geen standpunt willen innemen.



A.NNEXE D.

CONCLUSIONS DES DELEGATIONS
DU PARTI SOCIAL CHRETIEN

ET DU PARTI SOCIAI.ISTE BELGE
SUR LES TRAVAUX

DE LA COMMISSION POUR LA REFORME
DES INSTITUTIONS.

(26 janvier 1965.)

DECLARATION LIMINAIRE.

1.

Les représentants du P. S. C. et du P. S. B. siégeant il la Com-
mission pour la réforme des Institutions ont exprimé leur volonté:
de proposer des solutions répondant aux exiqences de la modernisation
de l'Etat et à la nécessité d'assurer des relations harmonieuses entre
les Communautés. sans compromettre le bon fonctionnement de nos
institutions et la formation normale des gouvernements futurs.

Ils ont estimé qu'Il ne leur appartenait pas de rédiger des textes
constitutionnels, laissant cette mission à la prochaine Constituante.
mais bien d'indiquer les principes essentiels sur lesquels les Constituants
pourront baser leurs travaux sans altérer les fondements et l'esprit de
l'accord national réalisé. Il en est de même pour les réformes qui trou-
'veront leur solution par la voie législative, .

II.

,Il est proposé de créer unEè «Commission permanente pour l'amé-
lioration des relations communautaires ».

Paritaire sur le plan linguistique. cette Commission comprendra un
nombre égal de représentants des partis nationaux, choisis parmi des
personnalités du monde politique, universitaire, culturel, scientifique.
économique et social.

Elle sera créée par une 101 inspirée par le texte de la Loi du 3 mai
1948, portant création d'un «Centre de Recherches pour la solution.
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques en réglons
wallonne et flamande L

Cet orqanisme aura pour mission:

Iode rechercher et de proposer soit à l'Exécutif soit au Législatif.
toutes mesures susceptibles d'améliorer et de favoriser les relations
entre les Communautés non seulement dans les textes légaux. mais
dans l'esprit et l'applicatlon de ceux-cl;

2° d'élaborer les modalités d'un statut qui doit permettre à l'Agglo-
mération bruxelloise de remplir, dans les meilleures conditions son
indispensable fonction cle «Bruxelles capitale de la Belgique» et de-
«capitale de l'Europe».

III.

Les délégations estiment que n'importe quelle réforme des institu-
tians serait sans efficacité si un esprit d'entente nationale et une
volonté commune d'union ne sont pas sans cesse recherchés et voulus,
C'est une mentalité de collaboration et de confiance entre les Commu-
nautés qu'il convient de fortifier par un grand nombre de mesures et
d'attitudes qui ne sauraient s'exprimer en des lois.
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BIJLAGE D.

BESLUITEN VAN DE AFVAARDIGINGEN
VAN DE BELGISCHE SOCIALIS'TISCJlE PARTIJ

EN VAN DE CHRISTELIJKE VOLKSPARTIJ
BETREFFENDE DE WERKZAAMHEDEN

VAN DE COMMISSIE VOOR DE HERVORMING
VAN DE INSTELLINGEN.

(26 januari 1965,)

INLEIDENDE VERKLA1UNG.

I.

De verteqenwoordiqers van de Christelijke Volkspartij en van de
Belgische Soclaltstische Parti], leden der Comm.ssi e voor de hervor-
ming del' lnstcllinqen, hebben oplossingen wfllen 'voccstellen welke
beantwoorden aan de vereiste rnoderniserlnq van de Staa! cu aan de
noodzaak de relaties tussen de Gernecnschappen te harmonlëren, zonder
clat evenwel de qoede werking van onze instellingen en de normale
regeringsvorming in de toekomst hiêrdoor in het gedrang zouden
worden qehracht,

Zij waren van oordeel dat het hen ntet tockwam de grondwettelijke
teksten zell te rediqeren: deze taak hebbcn ziJ ann de volgende
Constltuante ovcrqelaten, Zij hebben cchter de es.senttële principes
wl llen vastleggen waarop de Grondwetgevers zich bi] hun werkzaarn-
heden zullen kunnen baseren, zonder de qronclslaqerr en de geest te
wijzigen van het nationaal akkoord. Hctzclfde geldt voor de hervor-
mingen die bij de wet zullen verwezenltjkt worden,

II.

De oprichtinq van een «Vaste Commissie voor de verbetering der
communautaire relaties » wordt voorqesteld.

Deze Commissie zal op taalparltalre baais worden samenqesteld, en
bestaan uit eenzelfde aantal vertegenwoordigers van clk der nationale
partijcn, gekozen tussen vooraanstaanden uit politieke, universitaire,
kulturele, wetenschappebjke, sociale en cconom ische middens.

Zij zal worden opgericht bij wet, waarbl] men zâch zal inspireren
aan de tekst van de wet van 3 mei 1948 «houdende Lnr-ichtinq van een
Centrum van Onderzoek voor de' nationale o plossiriq van de maat-
schappelllke en rechtskundiqe vraagstukken in de Vlaamse en Waalse
ge'westfn ».

De taak van dit organisme zal bestaan in:

10 het zoeken naar en het voorstellen van ~ he tzd] aan de Uitvoe-
rende Macht, hetzij aan de Wetgevende Mac:ht ~ alle maatreqelen
welke ertoe kunnen bijdragen de relatie s tussen de' Gerneenschappen
te verbeteren eh te bequnstiqen, en dit niet alleer] in de wctteksten
ruaur ook in hun geest en toepassinq:

2" het uitwerken van de modaliteiten van eeri statuut voor de
Brusselse Agglomeratie dat deze moet toelaten haar onmlsbar e 1'01 van
«Hoofdsta.d (Jan Belqië » en «Hooldsteâ ven. 13llfopa» in de beste
voorwaarden te vervullen.

III.

De afvaardigingen zijn van rneninq da t elke hervorminq der Instel-
lingen ondoeltreffend zou zi]n, indien de geest van nationa Ie vcrstand-
houding en de gerneenschappeHjke wil tot samenleven nlet voortdurend
naqestrcefd wordcn. Een mentaliteit van samenwer klriq en vertrouwen
tussen de Gcmeenschappen client bcvordcrd door een groot aantal
maatregelen en houdinqen die niet kunnen gefofnluleerd worden in
wetten.
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CHAPITRE I. HOOFDSTUK L

REFORME DES INSTITUTIONS CENTRALES. CENTRALE INSTELLINGEN.

PREMIERE PARTIE. EERSTE DEEL.

REFORME OU PARLEMENT. HERVORMING VAN HET PARLEMENT.

A. ~ Composition. A. _ Samenstellinq,

I. ~ Principes nénérallx. I. - Algemene beqinsclcn.

Il convient de maintenir le bicamérisme, le système de la représen-
tation proportiounelle et la division du pays en arrondisements élec-
toraux.

II. ~ Elections législatives.

1. Ln répartition des sièges entre les arrondissements est propor-
tionnelle à leur population respective. Si elle n'est pas faite par la
loi pendant les 18 mols suivant ceux où le recensement décennal est
publié ou si ce recensement n' est pas publié dans les 18 mois de sa
date, Je Roi attribue à chaque arrondissement un nombre de sièges
de représentants égal au nombre de fois que le chiffre de sa popula-
tion comprend le quotient national, c'est-il-dire Je chiffre de la popu-
lation du Royaume divisé par 212. Les sièges non directement attribués
par ce premier calcul seront répartis entre les arrondissements ayant
les plus forts restes. A défaut de recensement publié dans le délai indi"
qué, le Roi utilisera les dernieres statistiques publiées par l'Institut natio-
nal de Statistique.

2. Il Y a lieu de revoir la légisI<:Ition electorale afin notamment
d'assouplir la condition de résidence dans la commune au moment de
l'établissement des listes pour les votations législatives et provinciales,
de permettre aux miliciens de participer aux scrutins et de retirer aux
listes le bénéfice de J'apparentement dans chaque province où elles
n'auraient pas recueilli 5 % des suffrages exprimés.

3. Il y a lieu de réduire le délal de deux ans prévu à l'article 56ter
de la Constitution.

III. ~ Chambre des représentünis;

Il convient de limiter à 212 le nombre des membres de hl Chambre
des Représentants. Proportions gardées, ce nombre est déjà plus consi-
dérable que dans la plupart des Etats,

IV. _ Sénat.

1. Le maintien de sénateurs provinciaux: et cooptés s'avère souhai-
table à condition que les sénateurs élus au suffrage universel direct
restent largement majoritaires.

2. Il convient d'adopter un nombre fixe, tant pour le total des
sénateurs que pour chaque catégorie. Outre les sénateurs de droit, le
Sénat comptera 178 membres, dont 106 élus directs, 48 sénateurs
provinciaux et 24 sénateurs cooptés,

La répartition des sénateurs provinciaux évoluera en fonction de
l'évolution du chiffre de la population des différentes provinces. le
minimum constitutionnel de trois sénateurs provinciaux par province
étant maintenu.

3. Rien ne justifie plus le maintien des qualifications imposées aux
sénateurs élus au suffrage universel direct par l'article 56bis de la
Constitution. En revanche, il convient de prévoir des qualifications assez
strictes pour les autres sénateurs. en vue de favoriser l'élection de
spécialistes des diverses activités économiques, soclales, culturelles
ct juridiques. La détermination de ces qualifications est laissée à la
sagesse du Constituant.

V. ~ Abse'nce des parlementaires et délégations de vote.

Les Ministres retenus hOI'S du Parlement pour representer officiel-
lement 1(' Gouvernement et les Parlementaires mandatés officiellement
dans une Organisation internationale fors du territoire belge doivent
être autorisés, dans des conditions restrictives, soit à déléguer leur vote
à leurs collègues, soit à se faire remplacer par des suppléants.

Het bicamerisme, de evenrediqe verteqenwoordtqtnq en de Indelinq
van het land ill kie sdistrlkten dienen gehandhaafd.

II, - Wetgevende oerklezlnqen.

1. De verdellnq der mandaten tussen de arrondisscrnenten is even-
redlq met hun respccticve bevolking. Indien zij ntct gebeurt bt] de wet
binnen de 18 maanden volgend op de publlcatle van de tieujaarlljkse
volkstellinq of indien deze telling nlet gepllbliceerd wordt blnnen de
18 maanden na datum, wljst de Koning aan leder arrondissement een
aantal mandaten toe gelijk aan het aantal keren dat zijn bevolklnqs-
cijfer het nationale quotient omvat, d.w.z. het bevolkingscijfer van het
Rijk gedeeld door 212. De zerels die overeenkomstlq deze eerste bercke-
ninq niet rechtstrecks toegewezen zijn zullen verdeeld worden tussen
de arrondissementen met de grootste overschottcn. Indien de volks-
telling niet binnen de qeste lde terrnijn gepubliceel'd wordt, zal de
Koning gebruik maken vau de laatstc statistieken gepubliceerd door het
Nationaal Instltnut voor de Statistiek.

2. De kieswetgeving dîent herzien, o.m. om de voorwaarden te
versoepelen i.v.rn , de duur van het verblijf In de qemecnte wanneer
de lijsten opqernaakt worden voor de wetqevendc en provinciale
verkiezdnqen. alsook OIn de miliciens in de gelegenheid te stellen deel
te ncmen aan de verkfezinqen en om het voordeel van de apparentering
te ontnernen aan de lijsten in elke provincie waar zij minder dan 5 %
der uitqebrachte stemmen behaald hebben,

3. De terrnijn van twee [aar voorzien in artikel 56ter van de
Grondwet dlent verminderd te worden,

Ill. ~ Kamer Vtlll Volksvertegenwoordigers.

Het aantal Kamerledcn dient beperkt tot 212 omdat dit cijfer propor-
tioneel reeds hoger ligt dan in de meeste landen.

IV, - Senaat.

I. Het behoud van de provinciale en gecoöpteerde senatoren lijkt
wenselljk op voorwaarde dat de rechtstrecks verkoz en seriatoren een
ruime meerderheid blljven vormen,

2. Het LS passcnd het aantal senatoren onveranderlljk vast te stellen,
zowel globaal als VOOl' elke categorie. Behalve de senatoren van
rechtswege zou de Senaat 178 leden tellen, waarvan 106 rechtstrecks
gekozen senatoren, 48 provinciale en 24 qecoöpteerde senatoren.

De verdelinq der provinciale senatoren zal qeschieden overeenkomstlq
de evolutie van het bevolkinqscijfer del' verschillende provincies, met
dien verstande dat het constitutioneel minimum van drie provinciale
senatoren per provincie zal gehandhaafd worden.

3. Niets wettigt nog langer het behoud der door artikel 56bis van
de Grondwet opqeleqde kwalificaties voor de rechtstreeks verkozen
senatoren. Daarenteqen rnoeten vrijstrikte kwalificaties qeëist worden
voor de andere senatoren Illet het ooq op de aanduidlnq van specialis-
ten op econornisch, sociaal, cultureel en juridisch gebied. De bepaling
van deze, kwalificaties wordt overgelaten aan het inzicht van de
Constituante,

V. ~ Afwezigheid der patlementsleden en overdcechê vall stemrecht.

De Ministers weerhouden butten het Parlement om officieel de
Regering te vertegenwoordigen en de parlemcntsleden officieel qeman-
dateerd in ecn Internationale Organisatie butten het Belgisch grond-
qebie d, zullen hun colleqa's moqen machtigen om in hun plants te
sternmen of zich door plaatsvervanqers Iaten vervanqen mits bepaalde
restrl ktteve voorwaarden zoudcn vervuld zijn.



Dans les autres cas d'absence [ustlfiée, la pratique du pairaqe, qu'il
ne saurait être question d'Imposer, constitue une solution suffisante.

B. ~J Organisation.

1. Les deux assemblées doivent conserver des compétences identiques
dam j'exercice des fonctions législatives, financières et de contrôle
reconnues au Parlement.

2. Dans toute la mesure compatible avec le respect de ce princlpe,
il est souhaitable que, le Sénat se spécialise dans la législation et la
Chambre en matière financière et de contrôle.

La spécialisution «préférentielle» des deux assemblées permettra
d'éviter des répétitions et des doubles emplois qui nuisent au crédit
du système actuel.

3, Pour résoudre les conflits entre les deux' assemblées. il convient
de conserver la procédure de la navette.

Le recours à une réunion des deux assemblées ou à une commission
mixte de conciliation n'est pas indiqué.

En revanche. une collaboration organique des Commissions compé-
tentes des deux assemblées est préconisée en vue de prévenir, autant
que fai re se peut, conflits et navettes.

4. Il Y a Heu de renforcer le rôle des Commissions permanentes des
deux assemblées,

A cet effet. il convient de les outlller de façon plus efficace :

a), pour l'exécution de leur tâche législative, les Commissions du
Sénat doivent être assistées de fonctionnaires spécialisés dans leurs
domaines respectifs;

b) pour J'exécution de leur tâche budgétaire et financière, les Com-
missions de la Chambre doivent être assistées d'un service de techni-
ciens apte il les aider sur le triple plan de la structure du budget.
du contrôle de SOll exécution et du contrôle de la reddition des comptes.

c. ..- Fonction législative.

l . Le Sénat est saisi en principe le premier des projets' de loi. sauf
des projets les plus politiques et des projets financiers, fiscaux et
militaires,

2. 'La procédure de l'assemblée saisie en premier lieu des projets
de loi, donc en principe du Sénat, est modifiée selon les indications
générales suivantes:

sj les projets font l'objet d'une étude préalable dans la Commission
permanente compétente siégeant comme à présent, sauf ce qui a été
dit au § B 3 ci-dessus en ce qui concerne la collaboration éventuelle
des commissions des deux assemblées;

b) les Commissions peuvent consacrer une séance publique à l'audition
et à la discussion du projet de rapport relatif aux projets en question;
les autres membres de l'assemblée sont autorisés à intervenir, sans droit
de vote;

.e) la séance plénière de rassemblée est consacrée à un débat général
limité et à la discussion et au vote des amendements ainsi que des
articles.

3, Dans l'assemblée saisie en second lieu, donc en principe la
Chambre, le projet est soumis à une procédure abrégée.

4. Le droit de faire des propositions soit à l'Exécutif. soit au
Législatif. sera reconnu aux Conseils culturels et au Conseil économi-
que et social, sous réserve de la détermination par la Constituante
des conditions mises à ]'exercice de ce droit (notamment. par la
fixation de majorités largement qualifiées}.

Le Gouvernement, recevant pareille proposition, appréciera sa trans.
mission aux Chambres.

Si les propositions sont directement adressées aux Chambres. celles-ci
apprécieront. suivant leur règlement d'ordre intérieur (qui devra être
amendé en fonction de la présente réforme). si elles estiment devoir
entamer Ja procédure parlementaire.

5, II est souhaitable que le Parlement recoure plus fréquemment
aux consultations extra-parlementaires. Toutefois, il ne doit se voir
imposer en la matière ni obligation ni limitation.

6, 'Le Conseil d'Etat, son Bureau de coordination préalablement
renforcé, est chargé d'opérer d'initiative et de façon permanente la
coordination des luis. Il saisit le Parlement de projets de coordination
de lois accompagnés de rapports explicatifs, Le Parlement les adopte
selon une procédure abrégée.
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In de andere gevallen van qewettiqde afwezigheid zal de praktljk van
hct pairercn volstaan zondcr cvenwel opgelegd te worden,

B. ,....,Orqanieatie,

I. De twee assemblées moeten dezellde bevoeqdheld behouden in de
uitoefening van de wetqevende, Ilnanclële en controlebevoeqdhcid toe-
gekend aan het Parlement.

2. In de mate dut zulks vereniqbaar is met de eerbiediging van dlt
principe, is het wenselijk dat de Senaat ztch ZO\! speclaltseren op het
qebled van de wetgeving en de Kamer op het qebled van de flnannclële
en controle-bevocqdheid,

De « preferennële » speciallsatle der twee assemblées zal herhalingen
en «overlappingen ~ voorkornen die het huldiq systeern eniqzlns: dis-
krediteren,

3. Om de conflikten tussen de twee assemblées op te lossen dlent de
peudelprocedure gehandhaafd.

Een gezamenlijke ztttinq van de twee assemblées of een gemengde
verzoeninqscommissie zijn ni el wcnselïjk,

Daarentegen wordt een organische samenwerkinq der bevoeqde
commlssles van de twee assemblées aanbevolen om zoveel mogelijk
conflikten en pendelwerk te vcorkomen.

4. De taak cler Vaste Commissies van beide assemblées dlent ult-
gebreid.

Daartoe moeten deze over èen adekwate staf beschikken: '

a) voor de uitoefening van hun wetgevende taak moeten de Senaats-
commlssies bljqestaan worden door terzake qespeclaliseerde ambte-
naren:

b) voor de uitvoering van hun budqettaire en Hnancïële taak moeten
de Karnercommlssles bijgestaan worden door een Techntsche Dienst op
het drievoudig gebied van de struktuur der beqrotlnq, de controle op
de ultvoerinq ervan en de controle op de rekenlnqen.

c. - Wetqevende Iunctie.

1. De wetsontwerpen moeten in principe ecrst inqediend worden
bij de Senaat, behalve de uitgesproken politiek ontwerpen, de flnanciële,
fiscale en militaire ontwerpen,

2. De procedure van de assemblée die de behandeling van de
wetsontwerpen het eerst aanvat, ln principe dus de Senaat. wordt
gewijzigd als volqt,

a) de ontwerpen worden vooraf onderzocht in de Vaste bevoeqde
Commlssles zoals thans, behalve i.v.m. wat gezegd werd in paragraaf B 3
hierboven betreffende de eventuele samenwerking van de commissles der
twee assemblées:

b) de commissies mogen een openbare zitting wijden aan een dlscus-
sie van het ontwerp-verslag over de behandelde ontwerpen, De andere
leden van de assemblée mogen hieraan deelnemen, zonder stemrecht;

c) de pleno-zlttinq van de assemblée is gewijd aan een' beperkt
alqemeen debat en aan de dlscussie en de stemmlnq over de amendemen-
ten en de artlkelen.

3. In de assemblée die daarna het ontwerp behandelt, in principe dus
de Kamer, wordt een verkorte procedure toegepast.

4. Aan de Cultuurraden en aan de Econ~mische en Sociale Raad zal
het recht verleend worden voorstellen te doen aan de RegerIng of aan de
Wetgever, onder voorbehoud van de bepaling door de Constituante
van de voorwaarden waarin dit recht kan uitgeoefend worden (o.m.
door het vaststellen van ruime gekwalificeerde meerderheden,

Indien de Regering een dergelijk voorstcl ontvanqt, zal zl] oordelén
of het aan de Kamers dient overqernaakt.

Indien de voorstellen rechtstreeks ingediend worden biJ de Kamers
zullen deze oordelen, overeenkornstiq hun reglement (dat zal moeten
aangepast worden aan de voorqestelde hervorming) of zij het nodig
oordelen de parlementaire procedure aan te vatten.

5. Het is wenselijk dat het Parlement meer zou overgaan tot extra-
parlementaire raadplegingen. Nochtans mag aan het Parlement terzake
geen verplichting of beperklnq opqeleqd worden,

6. De Raad van State, nadat zijn coördlnatlebureau vooraf zal
uitgebreid zijn, wordt belast met de bestendige coördinatie der wetten
op eigen initiatief, HIJ zal de coördinatieontwerpen met begeleidende
toellchtinqen bij het Parlement Indienen, Het Parlement zal deze behan-
delen volqens een verkorte procedure.
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D. ,......,Fonction financière.

1. La Chambre est sa isi e en premier lieu du programme général. du
budget des recettes et des propositions de dépcn .•cs annuelles lesquelles
sont rassemblées en un seul budget comprenant autant de chapitres
qu'il y a de départements ou en un petit nombre de budgets correspon-
dant il des départements regroupés.

Les Commissions recevront des pouvoirs accrus afin d'exercer un
contrôle financier plus eHicace,

Il convient, soit de reporter le début de l'année budgétaire au
l e r avril. soit d'avancer la rentrée parlernentalrc au 1'" octobre.

2, Un débat de politique générale a heu à l'occasion du dépôt du
ou des budgets des recettes ct des dépenses. et non plus lors de la
discussion du seul budget des voies et mOYCI13 comme il présent.

3, Au Sénat. les budgets sont soumis il une procédure accélérée.

1. Il y a lieu de mettre en revision l'article 115 de la Constitution,
uniquement pour permettre le vote de programmes financiers s'étendant
sur plusieurs années.

5, 11 convient de revoit' le statut et le fonctionnement de la Cour
des Comptes en fonction des exigences actuelles. 11 est souhaitable de
reconnaître à cette Cour une compétence plus large englobant notarn-
ment tous les parastataux et d'accélérer sa procédure en lui permettant
de recourir à un contrôle sur place, En revanche, ladite Cour ne devra
pas se voir attribuer un quelconque contrôle d'opportunité.

La Cour des Comptes sera tenue de présenter à la Chambre. clans
un court délai après la clôture de chaque exercice. ses observations
préliminaires sur l'exécution du budget. sans préjudice du l'apport
accompagnant le Compte général de J'Etat. lequel ne peut intervenir
qu'après un certain temps.

E. - Fonction de contrôle.

1. Le contrôle politique s'exerce en principe à la Chambre,
Les Sénateurs gardent le droit d'accorder ou de retirer leur con-

fiance au Gouvernement. Ils conservent également le droit de poser des
questions au Gouvernement et de J'Interpeller: mais. de préférence.
leurs interpellations sont jointes à la discussion générale du budget du
Ministre auquel elles sont adressées,

2. Il convient de ne pas institutionnaliser les votes de confiance ou
de méfiance, car il appartient au Gouvernement d'en apprécier la
portée.

3. L'institution de Commissaires speciaux désignés par le Parlement
a été envisagée pour assister ce dernier dans sa fonction de contrôle
et de protection des libertés individuelles.

4. Le Conseil d'Etat doit être autorisé à présenter au Parlement un
Rapport annuel consacré aux abus admlntstratlfs et aux défauts de
léqlstique qu'Il aurait pu constater dans l'exercice de sa double mission.
ainsi qu'à ses suggestions en vue de combler les lacunes existant dans
la législation ou la réglementation.

F. - Harmonisation des relations entre les communautés.

Le présent chapitre comporte l'énoncé des réformes constitution-
nelles ayant pour objet la garantie des Communautés. Indépendamment
des indispensables procédures de protection définies cl-après à cette
lin, les représentants du P, S. C. et du P, S. B. souhaitent que le Consti-
tuant recherche également des formules positives donnant à chaque
Communaute des instruments et des moyens. limités mais concrets.
dans les matières où. leurs intérêts propres seraient spécialement en
cause.

1. Il Y a lieu d'insérer un article 3bis clans la Constitution pour
exprimer les princlpe s suivants.

Article 3bis, - La Belgique comprend 1 régions linguistiques:

la région de lanque Irançafse, la région de langue néerlandaise, la
région de Bruxelles-capitale, la région de langue allemande.

La loi fixe les limites de ces régions.
Dans la région de langue française, la langue officielle est le

français; dans la région de langue néerlandaise. la langue officielle
est le néerlandais; dans le territoire de Bruxelles-capitale les langues
officielles sont, à valeur égale. le français et le néerlandais; dans la
région de langue allemande. la langue officielle est l'allemand. exception
faite des actes publics pour lesquels Ia loi impose l'uasqe officiel de
l'allemand et du français.
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D. ~~ Financiële functie.

1. De Karner korn t het eerst aan cie heurt voor de behandeling van
het alqemeen programma, de begroting van de inkomsten en de voor-
srcllen betreffende de [aarlijkse ultqaven die samcnqebracht wordcn
in ccn vcnkele beqrotinq die evenve cl hoofdstukken zou tellcn als el'
departemcntcn zi]n of in ccn ecn klein aantal begrotingen die over-
censternmen met qeherqroepeerde departcrnenten. De Commissies krijqen
cen ruimere bevoegdheid met het ooq op een meer doeltreffende Hnan-
clële controle.

Het past cie aanvanq van hct begrotingsjaar utt te stellen tot 1 april of
de aanvanq van de parlementaire z ittijd te vervroegen tot 1 oktober,

2, Een debat over het alqerncen bclcld znl plaats vInden ter qeleqen-
heid van hct indienen van cie begroting(en) van de Inkornsten en uit-
qaven en niet meer bij de behandehnq van de rijksmiddelenbegroting
zoals thans.

3. In de Senaat worden de begrotingen afgehandeld volgens een ver-
snelde procedure.

4, Artikel l l S. G. W. dient herzien uitsluitend om de goedkeuring
van financlêle proqramma's, ovcr verschcidene [aren gespreid, moqelijk
te maken.

5. Het statuut en de werking van het Rekcnhof dlcnen herzlen te
worden met het oog op de huldlqe behoeften,

Het is wenselijk aan dit Hof een ruimere bevoegdheid toe te kennen,
o.m, over alle parastatale tnstelllnqen. en zijn procedure te vernellen
door middel van controle tel' plaatse, Daarentegen mag dit Hof geen
enkele opportunitettscontrole uitoefenen.

Het Rekenhof moet aan de Karner, blnnen een korte termlju na het
alsluiten van elk dienstjaar, zijn lnleidencle oprnerkinqen over de uit-
voering van de begroting mededelen, onvermlnderd het verslaq dat de
Alqemene Rijksrekeniug begeleidt en clat slechts na verloop van tijd kan
Inqediend worden,

E. - Controle functie.

1. De politieke controle wordt in principe' uitgeoefend door de Kamer,
De Senatoren behouden het recht hun vertrouwen aan de Regering

te schenken of te weiqeren. Zij behouden ook het recht de regering
vraqen te stellen en te interpellèrent maar hun interpellattes worden bij
voorkeur gevoegd bij de algemene discussie over de begroting van de
Mmtster tot dewelke zl] gericht zijn.

2. Het is niet gewenst het vertrouwensvotum of het voturn van
wantrouwen te Instltutionaliseren, want het behoort aan de Regering
de betekenis hlervan te appreciëren,

3. De aanstelling van speciale commissarissen door het Parlement
werd overwogen om het Parlement bij te staan in zt]n controle-functie
en ter bescherming der lndividuelc vr ijheden.

4, De Raad van State moet gemachtigd worden orn aan het Par-
lement een jaarlljks verslag voor te leggen over de adrnlnistratieve
misbruiken en de gebreken inzake wetqevinq die hl] heeft vastgesteld
bij de ultoefenlnq van zijn dubbele taak, vergezeld van suggesties met
het oog op het aanvullen van leeznten in de wetgeving of de reqlemen-
terlnq,

F. - Het harmonieren der relaties
tussen de gemeenschappen.

Dit hoofdstuk formuleert de constitutionele hervormingen ï.v.m. de
waarborgen aan de Gemeenschappen. Ongeacht de onmisbare beveill-
qmqsprocedures terzake die hier worden verrne ld, wensen de verteqen-
woordigers van C. V. P. en B. S, P, dat de grondwetgever eveneens
zou uitzien naar positieve formules om aan elke Gerneenschap beperkte
maar concrete instrumenten en middelen te bezorqen voor aanqeleçen-
heden waarbij hun eigen belangen speciaal zouden op het spel staan,

1. Een artikcl 3bis dient in de Grondwet te worden inqelast op basis
van volgende pricipes,

Artikel 3bis. ~ België is ingedeeld ln vier taalgebieden:

het Neder landse, het Franse, Hoofdstad-Brussel en het Duitse.

De qrenzen van deze gebieden worden vastqeleqd bij wet,
Het Nederlands is de officiële taal van het Nederlandse taalgebied;

het Frans is de officiêle taal van het Franse taalqebied. het Nederlands
en het Frans zijn de officiêle en qelljkwaardi qe talen in Hoofdstad-
Brussel; het Duits is de officiële taal van het Dnitse taalgebied, met
ul tzondering van die openbare aktcn waarvoor de wet het offlciële
qebrulk van het DUits en het Frans oplegt.



Dans le respect de ce prescrit, la loi règle l'emploi des langues en
matière adnnnistrative, judiciaire, militaire, scolaire et dans les rapports
des entreprises privées avec leur personnel et les administrations
publiques, Elle détermine les régimes spéciaux applicables il certaines
communes ou institutions, sans compromettre le régime llnqutstique
de la réqlon.

Les régions dl; langue française et néerlandaise bénéficient de l'auto-
nomie culturelle, La loi en fixe le contenu,

Le Roi arrêtera les institutions culturelles de la réqion de langue
allemande,

Le vote des lois portées en vertu du présent article n'est pas acquis
si, nonobstant la rnajorlté simple, il fait apparaître l'opposition de la
moi tlé plus un des membres inscrits dans un groupe linguistique.

2. L'adoption de ces dispositions entraînera la nécessité de mettre
en revision l'article 23, dans le sens suivant.

Article 23. - L'emploi des langues usitées en Belgique est facultatif;
II ne peut être réglé que par la loi dans les conditions prévues par
l'article 3bis. '

3. Par ailleurs, il y a Heu d'insérer un article 38bis dans la Consti-
tution pour exprimer les principes suivants.

Article 38bis. ~ Une «motion d'exception» motivée, contresignée
pal' % au moins des membres d'une des deux Communautés et déposée
entre la fin du débat en commission et le vote Hnal en séance publique
peut, à l'exclusion des budgets, déclarer un projet de loi Ott une pro-
position de loi comme étant de nature à portel' qravement atteinte
aux relations entre les deux Communautés nationales et comme devant
être soumis à une procédure spéciale.

Si le vote de ce projet fait apparaître l'opposition de Y3 au moins
des membres d'une des deux Communautés, il est procédé à une
seconde lecture.

Si la seconde lecture fait apparaître la même opposition com-
munautaire. le projet est l'envoyé au Gouvernement.

• • •
Commentaire',

IJ appartiendra à la Constituante de preciser toutes les modalités
juridiques de la procédure prévue à l'article 38bis,

Toutefois, il est précisé que lorsqu'Il est recouru à ~ette procédure:

a) le vote n'est pas acquis;
b) Je projet est envoyé au Gouvernement et remis par lui en déli-

béré;
c} lorsque le Gouvernement prend l'initiative de soumettre à nouveau

ce projet au Parlement, la procédure spéciale est appliquée si une
nouvelle «motion d'exception» de même nature, de même représenta-
tivité et présentée dans les mêmes délais est introduite;

d) dans le cas où la procédure spéciale est appliquée, le règlement
de l'assemblée devra prévoir un délai et une annonce de vote excluant
tou t vote pal' surprise;

e) i) les % au moins des membres d'une des deux Communautés
signifie les Y4 des membres inscrits dans un groupe linguistique;

ii) les Y3 au moins des membres d'une des deux Communautés signi-
fie les % des membres inscrits dans un groupe linçustlque.

Le recours à la procédure spéciale ne peut être détourné de son
objet, qui est la recherche d'une meilleure harmonisation des rapports
communautaires, Son instauration ne peut avoir pour conséquence
de permettre à l'une des deux Communatés d'empêcher J'expansion de
l'autre. Le Gouvernement devra tirer les conclusions politiques d'une
éventuelle répétition de cette procédure sur le même projet.

nEUXIEME PARTIE.

REFORME DU GOUVERNEMENT.

A. ~ Structure gouvernementale.

1. L'équilibre, qui est de tradition, entre le nombre des Ministres de
langue française et celui des Ministres de langue néerlandaise, doit être
maintenu.' Cette coutume, inspiree de la sagesse politique, ne doit pas
faire j'objet d'une disposition constitutionnelle.

2. Les fonctions du Premier Ministre ne doivent pas être précisées
par un texte constitutionnel.
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Confonn nan dit voorschrift, reqelt de wet het taalqebruik in bestuurs-,
qcrcchts-, militaire en ouderwijsz aken, en in de betrekkinqen van het
bcdrljfsleven met personeel en Overhcid. Zij omschrljft de speciale
regimes welke van toepassing zijn voor bepaalde qemecntcn of tnstel-
lingen. zonder afbreuk te doen mm liet taalstelsel van de streck.

Hct Nederlandse en het Franse taalgebied zijn autonoom lnzakc
culturele aanqeleqenheden, De inhoud van deze culturcle autonomie
wordt bij de wet ornschrevcn.

De culturele tnstelllnqen van het Dultse taalqebted worden bepaald
door de Kónlnq,

De stemming van de wetten, welke in uitvoering van dit arttkel
worden inqediend, is niet verworven zo zt], ondanks de eenvoudlqe
meerderheid, de opposltte van de helft + I der bij een taalgroep inqc-
schreven leden uttlokken,

2. Het aanvaarden van deze beschikkingen brenqt mede dat dient
overgegaan tot de herzienlnq van artltel 23 van de Grondwet in vol-
qende zin,

Artikel 23, - Het gebruik del' talon in België is vrl]: het kan slechts
wordcn geregeld hi] wet en in cle door artlkcl 3bis bepaalde VOOI"
waarden,

3. Bovendlen is het passend een artlkel 38bis in de Grondwet ill te
lassen op basis van volgende principes.

Artikel 38bi8. - Een « uitzonderingsmotie » kan hepalen dat een ont-
werp of voorstel van wet van aard is om de relaties tussen beide
nationale Gemeenschappen ernstlq aan te tasten en clat het aan een
speciale procedure zou moeten onderworpen worden. Deze matie geldt
niet voor de beqrotinqen, Zt] dlent qernotlveerd te zt]n, moet onder-
tekend worden door mlnstens % van de leden '(an een Gemeenschap,
en neergelegd tussen het einde van de besprekinq in commlssle en de
finale stemming in openbare vergadering.

Lokt de sternminq van dit ontwerp de oppositie ult van ten mlnste
Y3 van de leden van een van beide Gemeenschappen, dan wordt er
overgegaan tot een tweede Iezlnq.

Lokt de tweede lezing ecnzelrde communautaire opposltie uit, dan
wordt het ontwerp terug naar de Regering verwczen,

" " "
Commentees,

De Constituante dien alle [uridlsche modaliteiten van de procedure
voorzien in artikel 38bis, nader te bepalen, Nu echter wordt reeds
gepreciseerd dat, zo van deze procedure jjebrutk gemaakt wordt :

a) de stemming niet verworven Is:
b) het ontwerp naar de Regering wordt verwezen, die er opnieuw

over beraadslaaqt:
c) legt de Regering het ontwerp opnieuw voor aan het Parlement,

de speciale procedure van toepassing is, zo een nleuwe «uitzonderin\)s-
motie », van dezelfde aard en met ecnzelfde reprcsentatlef karakter,
wordt ingediend binnen dezelfde terrnijnen:

d) het reqlernent van de assemblée zal, voor het geval deze speciale
procedure van toepassing is, een termijn en een aankondiging van de
stemming voorzien, die elke verrasslnqsvotum onmogelijk maken;

e} ij minstens Y4 van de leden van ecn beide Gemeenschappen
betekend : % van de bij een taalqroep ingeschreven leden:

il) minstens YJ van de leden van een van beide Gerneenschappen
betekent : Y3 van de bij een taalgroep ingeschreven leden,

Het beroep op de speciale procedure mag niet afgewend worden van
zijn doel, met name het bevorderen van een betere harmonisatie der
communautaire betrekkinqen. Deze procedure mag niet tot gevolg
hebben dat een van beide Gerneenschappen de expansie van de andere
zou hlnderen, De Regering zal de nodige polltieke conclusies trekken
uit de qebeurlljke herhaling van deze procedure Lv.rn. eenzelfde ontwerp.

TWEEDE DEEL.

HERVORMING VAN DE REGERING.

A. - Structuur van de Regering.

1. Het traditionee l evenwicht tussen het aantal der Nederlandstalige
ministers en dat van de Franstaliçe dient gehandhaafd, Deze gewoonte,
ingegeven door politieke wijsheld, dient niet geformuleerd in de
Grondwet.

2. De functies van de Eerstc-Mlruster mceten hier nlet gepreciseerd
worden in de Grondwet,
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LG responsabilité collective du Cabinet, dont le Prernler Ministre
porte plus spécialement le poids, ne doit pas supprimer toute respon-
sabilité individuelle des Ministres pour les objets de leur compétence
propre.

3. te nombre des Ministres doit être restreint. grâce notamment ml
regroupement des départements ministériels et ~ l'Instttution de Secré-
taires d'Etat.

4. Afin de permettre une orqanlsatlon aussi souple que possible du
travail gouvernemental. il n'y a pas lieu de consacrer constltutionnelle-
ment l'existence et la fonction des conseils interministériels restreints.

5, Compte tenu notamment de l'impossibilité de soumettre les bud-
gets à la procédure législative spéciale de protee tian, il est souhaitable
d'étendre l'équilibre sus-mentionné à la composition de tous les Comités
ou Conseils interministériels, économiques et financiers, et d'adjoindre
au titulaire de chaque Département présentant un intérêt vital pour les
relations entre les deux Communautés, tin ou deux Secrétaires d'Etat
de régime(s) ltnqutsttque Is) dtffércnrts).

6. tes propositions cl-dessus énumérées sous le chapitre A ne
doivent pas être constltutionnallsées: leur application ne peut être
assurée que par un pacte national.

B. - Institution de Secrétaires d'Etat.

1. L'Intltution de Secrétaires d'Etat se justifie tant par le souel d'as-
surer une meilleure répartition des tâches et des compétences au sein
de l'Exécutif que par celul de contribuer il l'harmonisation des rela-
tions entre les deux Communautés,

2, Il convient que la Constitution établisse le statut et la responsa-
bilité des Secrétaires d'Etat, qui devront présenter les caractéristiques
suivantes:

Il) Les Secrétaires. d'Etat ne seront pas des fonctionnaires mals
des membres du Gouvernement, Ils disposeront du contreseinq pour les
affaires de leur compétence mais ne feront pas partie du Conseil des
Ministres. Ils y seront cependant appelés pour toute délibération concer-
nant un objet de leur compétence.

b} tes Secrétaires d'Etat auront accès aux Chambres qui pourront
requérir leur présence et gui devront les entendre ~ leur demande.

c} Leur responsabilité s'appréciera à l'égal de celle des Ministres.

3. L'utilisation des Secrétaires d'Etat doit pouvoir se faire avec le
maximum de souplesse. Le but principal de l'institution serait manqué
si elle conduisait, au total. à une inflation de l'Exécutif. En. toute
hypothèse, la doublure systématique des Ministres par des Secrétaires
d'Etat doit être catégoriquement écartée.

Les modalités de j'utilisation 'des Secrétaires d'Etat ne doivent pas
être précisées dans la Constitution, mais elles doivent permettre selon
les cas:

a) de reqrouper certaines activités au sein d'un même ministère;
b) de coordonner certaines activités propres à plusieurs départe-

ments;
c} de départager certaines ~ctivités en tenant compte soit des con-

naissances llnqulstiques du Ministre. du ou des Secrétaire(s) d'Etat.
soit de la connaissance plus spéciale du Secrétaire d'Etat ou du
Ministre en ce qui concerne certains problèmes régionaux; ces Secré-
taires d'Etat assisteront leurf s) Ministre (s) dans l'élaboration des
projets de lois; ils pourront être également chargés de prendre certains
règlements d'exécution en tenant compte des particularités de chacune
des Communautés;

d) d'établir. des budgets complexes en tenant compte des problèmes
régionaux et en assurant leur exécution selon ces besoins; J'un des
rôles essentie ls des Secrétaires d'Etat, dans les départements clés
(mentionnés sous la lettre A 5 ci-dessus) sera d'harmoniser les intérêts
des deux Communautés lors de l'établissement des budgets. Cette
harmonisation au sein même de l'Exécutif sera d'autant plus impor-
tante que, en matière budgétaire, il ne peut être envisagé d'instaurer
une procédure parlementaire spéciale;

e) de charger un Secrétaire d'Etat d'une tâche passagère,

c. - Statut des fonctionnaires.

1. Il est nécessaire de dépolitiser l'administration afin de la renforcer
à tous égards.
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De colle cttcve verantwoordelijkheid van het Kabinet, die vooral
op ele Eerstc-Minîster rust, mag de Individuele vorantwoordcltlkheld
der mlntstcrs niet opheffen LV.m. de kwestics die onder h un eigen be-
voeqdheld rcssortcren.

3. Het annta l der minlsters dient bepcrkt, o.m. door mlddcl van een
hergroepering del' minlsterlële departementen en de benoeming van
Staatssecretartsscn,

1, Om het regeringswerk zo soepel moqelïfk te orqanisercn hoeft het
bestaan enn de functie der bcperkte interminlstertële raden niet In de
grondwet verrneld te worden,

5 -. Rekening houdend o.m. met de onmogelijkheid de beqrotlnqen aan
de speciale beschenninqsprocedure té oriderwerpen, ls het wenselijk
voornocrnd evenwicht uit te brelden tot de samenstelllnq van alle
economlschc en Hnanciële interminlsterlële comlté's en raden en aan de
titularis van elk departement van vltaal belanq voor de betrekklnqen
tussen belde Gemecnschappen één of rwee staatssecretarlssen van ver-
schlllend taalr-eqlrne toc te voeqen,

6. De vcorstellcn, opqesomd in hoofdstuk A hlcrboven, moqen
niet geconstitritionaliseerd worden: de toepasslnq ervau maq alleen
door een nationaal pact verzekcrd worden.

B. - Aanstelling van Staatssecretarissen,

1. De aanstelling van Staatssecretarlasen gerechtvaardigd orn een
betere verdeling der taken en bevoegdheden in de uitvoerende macht te
bekomen en om de betrekklnqen tussen de twee Gemeenschappen te
harmoniëren.

2. De Grondwet dlent het statuut en de verantwoordelijkheid van de
Staatssecretartssen te bepalen als volgt:

e) De Staatssecretarfssen zullen geen arnbtenaren zijn maar leden
de Reqerinq, Zij zullen ministerlële verantwoordelijkheid draqen voor
zaken die tot 11lIn bevoegdheid behoren maar geen lld zljn van de
Mlnisterraad, Zij zullen de Raad nochtans bljwonen bij elke beraad-
slaging die hen aanbelanqt, .

b) De Staassccretarlssen zullen toegang hebben tot de Kamers die
hun aanweziqheid zullen kunnen eisen en die hen zullen moeten horen
op hun verzoek.

c) Hun verantwoordelijkheld zal gelijkgesteld worden met die van
de Mlntsters,

3. De Staatssecretarfssen moeten met een maximale soepelheld
gebruikt worden. Het voornaamste doel van deze instelling zal niet
bereikt worden indien zij zou leiden tot een inflatie van de Llltvoerende
Macht. In elk geval dient volstrekt vermeden dat de Ministers systema-
tisch door staatssecretarissen qedoubleerd worden.

De Grondwer moet niet bepalen welk gebruik client gemaakt van de
Staatsecretarlssen. Zij rnoeten dienen om naar gelang van het geval:

Il) sommige actlvltelten In eenzelfde ministerie te herqroeperen:
b) sommige activitelten van verschillendc departerncnten te coör-

dineren:
0) sommige actlvltelten te verdelen, rekening houdend met de taal-

kennis van de Minister en de Staatssecretarls tsen] , of met de speclale
kennis van de Staatsecretarfs of de Minister i.v.m, zekere regionale pro-
blemen: deze Staatssecretarissen zullen hun Mtntster Is] bljstaan bij de
voorbereiding van de wetsontwerpen; zl] zullen ook kunnen belast
worden met sommige uitvoeringsmaatregelen rekeninq houdend met de
particularite iten van elke Gemeenschap:

d) complexe begrotingen op te stellen rekening houdend met .de
regionale problernen en de uitvoering ervan te verzekeren volqens de
behoeften; cen der essentlële taken van de Staatssecretarissen In de
sleuteldepartcrnenten (verrneld Sub A 5 hlerboven) zal erin bestaan de
belangen der twee Gemeenschappen te harrnonlëren bIJ het opstellen
der beqrotlnqen: deze harmoniërlnq in de Uitvoerende Macht zal des
te belanqrijker- zijn daar op het budgettair gebied ntet kan overwogen
worden een speciale parlementaire procedure te volgen;

e] een Staatssecretarts te belasten met een tijdelljke taak,

C, - Statuut der ambtenaren.

1. Ht is noodzakelijk de adrninistratle te depolltiseren om ze in alle
opzichten te verbeteren.



2, Il est proposé de créer une Ecole superieure des études adrnlnls-
tratives dont les diplômés se verront attribuer lin pourccntaqc il
déterminer des hautes fonctions administratives,

'TROISIEME PARTIE.

PROBLEMES JUDICIAIRES ÈT JURIDICTIONNELS.

A. ~ Principes généraux.

Il est nécessaire d'adopter en matière [udlctalre des mesures qui
mettent à complète égalité les deux langues nationales dans les ressorts
et juridictions bilingues.

Il convient d'instaurer une parité linquistlquc il la Cour de Cassation.
Pour la détermination du rôle linguistigue des maqtstrats, les mêmes

règles devront être adoptées qu'en matière admlnistr-ative, sous réserve
de périodes transitoires sauvegardant les droits acquis.

Les examens ltnqulstlques ne seront maintenus que POUi' les maqls-
trats devant justifier de la connaissance d'une seconde langue: nationale,

B, ~' Nombre des Cours d'appel.

Les délégations du P. S. C. et du P. S. B. se rallJent, à l'opinion
exprimée par la majorité de la Commission tripartite, gui a marqué
son adhésion à la proposition tendant à portel' de trois il cinq le
nombre des Cours d'appel, 11 y aura ainsi deux Cours d'appel unllln-
gues dans chaque région linguistique et, il Bruxelles, une Cour billnque
ayant un ressort territorial suffisant.

c.. - Répartition des compétences juridictionnelles.

1. Aux termes des articles 92 et 93 de la Constitution, les contes-
tations gui ont pour objet des droits civils sont du ressort exclusif des
tribunaux, de sorte c:ue les juridictions administratives par exemple ne
peuvent jamais en connaître, Or J'expérience a montré qu'Il était
difficile de définir les droits civils et plus encore de les distinguer,
dans la pratique, des autres droits subjectifs, Il en est résulté une
Incertitude quant à la compétence des diverses juridictions. comme
J'attestent les hésitations d'une jurisprudence qui a évolué en lonctión
de Ia doctrine,

2. Les délégations estiment que la constitutionnalisation des pr lnclpes
suivants permettrait de: mettre fin à cette confusion en partant du
prlnclpe que toute contestation Juridique: doit trouver SOll Juge:

Il) les contestations ayant pour objet des droits (variante: les con-
testations juridiques ... ) sont du ressort des tribunaux;

b) la loi peut déférer certaines de ces contestations à d'autres
juridictions, sauf pour les matières criminelles ainsi que pour les délits
politiques et de presse; .

c) I'existence du Conseil d'Etat doit être consacrée par la Constitu-
tion; elle pourrait faire l'objet d'un chapitre IIlbis ajouté au titre III
de la Constitution.

D. ~ Extension des garanties judiciaires.

1. Les délégations se sont prononcées pour que les garanties assignées
par les articles 96 et, suivants de la Constltution aux seuls tribunaux
de I' ordre judiciaire soient étendues à toutes les juridictions.

2. De même le droit de défense. qui est souvent considéré comme un
principe général du droit, devra-t-il être strictement appliqué par toutes
.les juridictions sans exception,

3. En revanche. la règle de publicité. garantie par la Constitution,
devra pouvoir être assouplie, avec l'accord du prévenu. au moins en
matière de probation, de défense sociale et lors du jugement des enfants.

E. - Protection des libertés publiques.

L Le Gouvernement sera désormais tenu de soumettre à l'avis
motivé du Conseil d'Etat, même en cas d'urgence. tous les projets de
lois ressortissant au domaine régi pal' le titre II de la Cons titution.

2. Il convient de compléter et de préciser le titre II de la Constitution
là où cela s'avère indispensable,
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2. Voorqcstcl-l wordt ecn Hoger Instituut voor Administratieve
Studlën op te richten waarvan de qcdiplomeerdcn cen nader te bepalen
percentage der hoge administratie ve Iuncties zouden toeqewczen krijqen.

DEHDE DEEL.

RECHTERLIJKE EN JURISDICTIEPROBLEMEN.

A. - Algemene principes.

Het is noodzakelijk op gerechtelijke gebied maatregelen te: tre:ffen
waardoor belde landstalen vollediq op qe lijke voet qeplaatst worden
in de tweetaltqe rcchtsqebleden en jurisdictles.

Taalparltelt dlent Inqevoerd bij het Hof van Cassatie.
Voor het bepalen van de taalrol der maqistratcn zullen dezelfde regels

moeren gelden als voor de administratie, onder voorhehoud van over-
gangsperioden voor de bevel.iqinq van verworven rechten,

De taalexarncns zullen alleen gehandhaafd worden voor de ruaqis-
traten die het bewljs moeren leveren van de kennls van ecn tweede
Iandstaal,

B. - Aantal 'Hoven van Beroep,

De deleqaties van de C. V. P. en de B. S, P. sluiten zlch aan bij
de mcninq uitgedrukt door de rneerderheld der drlepartljencommlssie,
die haar instemming betuiqd heeft met het voorstel om het aantal Hoven
van Beroep van drle op vl]f te brenqen. Er zullen aldus twee eentallqe
Hoven van Beroep zijn In elke taalstreek en te Brussel een tweetaliq
Hof, met een passend rechtsqebled.

C. - Verdelinq der rechtshevoeqdheden,

l. Luldens artikelen 92 en 93 van de Grondwet behoren de geschillen
over burgerlijke rechten uitsluitcnd tot de bevoegdheid van de recht-
banken, zodat b.v. de administratieve jurisdicties er noolt kcnnts kunnen
van nemen, De ondervinding heeft nochtans uitqewezen dat het moellijk
was de 'burqerrechten te bepalen en nog moelltjker ze in de praktijk te
onderschelden van de andere sublectieve rechten. Hlerdoor ontstond
onzekerheid orntrent de: 'bevoeqdheid van de diverse [urisdlcttes, ten
blijke hlervan de aarzellnqen van een rechtspraak die In functie van
de leer evolueerde.

2. Naar het oordeel van de delegaties zou het in de Grondwet op-
nernen van onderstaaude beqinselen een elnde kunnen stellen aan deze
verwarrlnq. uitgaande van het beginsel dat elk [urtdlsch geschil zijn
rechter moet vinden :

a) de qeachillen over rechten [var-iante : de [uridische geschillen ... )
behoren tot de bevoeqdheid van de rechtbanken:

b) de wet kan sommige van deze geschillen naar andere [urisdictles
verwijzen, behoudens voor crirnlnele zaken alsmede voor politIeke en
persmisdrijven: ,

c) de Raad van State dlent qeconstltutionaliseerdr zulks kan qebeu-
ren in een hoofdstuk IIIbis gevoegd bij titel !II der Grondwet.

D. ~ Uitbreiding van de rechterlijke waarborqen,

1. De deleqaties hebben zich uitgesproken opdat de hi] artikelen 96
en volgende van de Grondwet alléén aan de rechtbanken van de rech-
terlljke rnacht verstrekte waarborqen tot de andere [urtsdlctles zouden
uitgebreid wordcn.

2, Evenzo zou het recht van verdediging, dat vaak beschouwd
wordt als algemeen rechtsbeqtnsel, strikt dienen toegepast op alle
jurisdicties zonder onderscheid .

3, Daarentegen zou de door de Grondwet gewaarborgde reqel van
openbaarheid mceten kunnen versoepeld worden, met instemminq van
de verdachte, ten minste inzake proeftljd, rnaatschappelljk verweer en
bij vonnlssen van kinderrechters.

E. - Beschermlnq der openbare vrijheden.

1. De Regenng zal voortaan ertoe gehouden ztjn, zelfs bij hooq-
dringende gevallen aan de Raad van State alle wetsontwerpen voor te
leggen die behoren tot het gebied beheerst door tltel II van de Grond-
wet,

2. Titel !I van de Grondwet dient aanqcvuld en gepreciseert waar
nodlq,
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QUA TRIEME PARTIE.

AUTRES QUESTIONS.

A. - La revision de la Constitution.

1. La procédure prévue pal' l'article 131 de la Constitution ne doit
pas être modifiée.

2. L'interdiction de reviser la Constitution sous une régence, con-
tenue il l'article 84, doit être assouplie pom les matières qui ne touchent
pas essentiellement aux prérogatives de la Couronne,

Il y a lieu. toutefois, de ne prévoir cette faculté que pour autant que
la régence se prolonge,

3, Il convient d'interdire toute revisron quand les Chambres se
trouvent empêchées de se réunir librement sur le territoire national.

B, ,..- Etat d'urgence et état de guerre.

1. La Constitution devra être complétée pal' des dispositions soumet-
tant à des conditions très strictes la proclamation de l'état d'urqence
et assurant un fondement juridique plus solide il des mesures. telles
que celles contenues dans les arrêtés-lois de 1916. prises en cas de
déclaration de guerre. de constatation de l'état de guerre ou de procla-
mation de J'état d'urgence, .

2. Il Y a lieu de définir les droits et les devoirs des fonctionnaires
en temps de guerre.

C, ,..- Adaptation de la Constitution
aux conditions nouvelles de la vie internationale.

1. a) L'article 25. qui est une disposition-clé de la Constitution. ne
doit pas être revisë.

b) Il convient que la Constitution prévoie en termes exprès la
possibilité d'attribuer certaines compétences aux organes supranatio-
naux, Une disposition distincte (art. 25bis par exemple) consacrera
cette possibilité.

2. a) Compte tenu de l'intensification de la vie internationale. un
grand nombre de conventions qui font actuellement l'objet de lois
d'approbation ou qui. au contraire, échappent totalement aux Champ
bres, doivent pouvoir leur être soumises selon une procédure simple
et rapide.

b) Quant aux traités Importants ~ notamment ceux dont les dispo-
sitlons concernent le titre Il de la Constitution. « Des Belges et de
leurs Droits », ou comportent attribution de compétences à des autorités
supranationales ~ il convient de maintenir l'obligation d'en faire l'objet
de lois d'approbation.

CHAPITRE II.

DECENTRALISATION ET DECONCENTRATION.

PREMIERE PARTIE,

DECENTRALISATION DANS LES MATIERES
RELEVANT DE LA GESTION ADMINISTRATIVE.

SECTION I.

TRAVAUX CONIMUNA.UX ET PROVINCIAUX.

A. - Travaux publics.

I. ~ Travaux publics communaux et provinciaux.

1. Sont visés id :

a) les travaux d'infrastructure au sens le plus large. ainsi que les
constructions scolaires que les communes et les provinces' réalisent
déjà actuellement;
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VIERDE DEEL.

ANDERE AANGELEGENHEDEN.

A. - Grondwetsherzieninq,

1. De bij artikel 131 van de Grondwet voorziene procedure dient
nlet qewljzlqd.

2, Het verbod om de Grondwet te wijzigen tijdens een reqentschap,
clat door artikel 84 uitgevaardigd wordt, moet worden versoepeld voor
de materies dIe niet onmiddellijk de preroqatlevcn van de Kroon raken.

Dit recht dient echter allecn voorzlcn wanneer het regentschap lange
tijd duurt.

3. Elke herziening dlent verboden wanneer de Kamers verhinderd
zijn vrl] te verqaderen op het natlonaal qrondqebied.

B, - Noodtoestand en staat van oorloq.

1. De Grondwet ZOt! moeten aanqevuld worden met bepalingen waar-
door het afkondlqen van de noodtoestand aan zeer strikte voorwaarden
onderworpen wordt en een solleder juridische grondslag gegeven wordt
aan maatregelen zoals die welke voorkomen in de hesluitwetten van
1916 getroffen in geval van oorlogsverklarlng. vaststelllnq van de
staat van oorlog en aankondIging van de noodtoestand,

2. De rechten en plichten der ambtenaren in oorlogstijd dienen
bepaald te worden.

c. ,..-Aanpassing van de Grondwet
aan de nieuwe omstandiqheden
van het internationaal leven.

1. a) Artikel 25. dat een sleutelbepalinq van de Grondwet Is, moet
nlet worden qewijztqd.

b) De Grondwet dient uitdmkkelijk de mogelijkheid te voorzien
zekere bevoegdheden te verlenen aan de supranationale orqanlsmen.
Een bijzondere bepaling (art, 25bis b.v.) zou deze mogelijkheid kunnen
vooraien.

2. a) Rekening houdend met de intensivering van het Internationaal
leven, dient een groot aantal conventles, waarvoor thans qoedkeurlnqs-
wetten vereist zijn of die. integendeel, totaal aan de Kamcrs ontsnap-
pen. op eenvoudige en snelle wijze aan de Kamers voorgelegd te
worden,

b) Voor de belangrijke verdraqen, Illet name die waarvan de bepalin-
gen verband houden met tite! II van de Grondwet «De Belgen en hun
Rechten ». of die een toekennIng van gevoegdheid aan supranationale
overheden behelzen, zouden nog steeds goedkeuringswetlen moeten
worden voorzlen,

HOOFDSTUK IL

DECENTRALISATIE EN DECONCENTRATIE.

EERSTE DEEL.

ADMINISTRATIEVE DECENTRALISATIE.

SECTIE L

GEMEENTELIJKE EN PROVINCIA.LE WERKEN.

A. - Openbare werken.

1. ,- Gemeenteliike en pcouinciole openbare werken,

I, Dit ztjn :

a) de infrastruktuurwerken in de rulmste betekenis alsmcde de school-
gebouwen welke de gemeenten en de provincies nu reeds optrekken:



b) les truvaux routiers, autres que ceux relatifs aux routes axiales
et aux autoroutes, que l'Etat réalisait antérieurement et qui seront
désorruuis, en vertu d'un nouveau plan de répartition éventuellement
proqrcsslf, de la compétence des provinces.

2. Les décisions des communes et des provinces d' accornpllr de tels
travaux ne sont plus soumises au contrôle d'opportunité de l'Etat. Les
projets des communes sont unlquernent soumis au contrôle technique de
l' administration provinciale,

3. Il est mis lin au systeme par lequel l'Etat accorde directement
des subsides aux communes et aux provinces.

4. L'Etat verse chaque année une dotation à un fonds des travaux
communaux. Cette dotation:

a) ne peut être inlérteure au montant total des subsides que l'Etat
octroyait aux communes avant l'entrée en vigueur du nouveau régime:

b) falt l'objet d'une péréquation annuelle automatique.

5. L'Etat verse chaque année une dotation il un fonds des travaux
provinciaux. Cette dotation :

a) ne peut être inférieure au montant cumulé

des subsides crue l'Etat octroyait aux provinces avant rentrée en
vigueur du nouveau réqlme:

~ des crédits que l'Etat consacrait, avant l'entrée en vigueur de ce
régime, aux travaux routiers qui étaient de sa compétence et qui
incombent désormais aux: provinces (voy.!. 1);

b) Ialt l'objet d'une péréquation annuelle automatique.

6. La dotation et le fonds des travaux communaux, de même que
la dotation et le fonds des travaux provinciaux doivent être spécla-
lisés selon les catégories de travaux.

7. Il convient d'établlr les modalités techniques de ta répartition
annuelle de la potation des communes et de la dotation des provinces.

Ces modalités dolvent tenir compte des principes ou facteurs suivants.

a) La répartition doit obéir il des règles objectives.

b) Afin d'encourager le dynamisme des communes et des provlnces.
les subsides accordés au moyen de la dotation sont octroyés par le
fonds sur travaux entrepris et non sur travaux à entreprendre. Lorsque
la commune ou la province a recouru 8 l'emprunt, ces subsides inter-
viennent pour alléger la dette contractée. Lorsque la commune ou la
province a recouru à ses moyens propres, ces subsides sont versés à
son budget.

c) Les communes transmettent en temps opportun RU Fonds des
travaux communaux la liste des travaux techniquement approuvés
qu'elles comptent réaliser au cours de l'exercice suivant.

Le Crédit communal de Belgique communique au Fonds ceux des
travaux qui figurent sur cette liste qu'il compte financer par l'emprunt.

En possesion de ces indications, le Fonds fait connaltre aux corn-
munes intéressées le subside minimum sur lequel elles peuvent compter
pour chaque travail prévu.

Lorsque le volume des travaux effectivement réalisés par l'ensemble
des communes est moins important que celui qui figurait sur la liste
ayant permis de calculer le subside minimum, chaque commune béné.
Hele, pour les travaux effectués par elle, d'un subside plus élevé dont

. le montant exact est établt par le Fonds au moment du calcul définitif de
la répartition de la dotation.

La même procédure s'applique aux travaux provinciaux.

d) Sauf exceptions à déterminer, le subside ne peut excéder 60 %
des dépenses enqaqëes.

e) Le Fonds des travaux cornrnunnux accorde, au moyen d'une
quotité à déterminer de sa dota tion annuelle, une aide complérnen-
taire aux communes dont la situation financière est gravement obérée.

8. En ce qui concerne les constructions scolaires, l'Etat verse annuel-
lement à un fonds scolaire la dotation de 600 millions prévue par le
Pacte scolaire. Le Fonds accorde des subsides aux communes et aux
provinces qui ont entrepris la construction d'écoles communales et pro-
vinci ales, il concurrence de 60 % des dépenses engagées.

II. ~ Treueux publics de l'Etat.

1. L'Etat est déchargé, en vertu d'un nouveau plan de répartition
éventuellement proqressrf, de la partie du réseau routier qui ne concerne
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/») de wegeniswerken andere dan die betrcffendc hoofdwegen en
autowcqcn welkc de Staal vroeqer ultvoerde en die vcortaan overeen-
komstig een nieuw cu cveutuecl prcqressicf verdellnqsplan onder de
bevoegdheid der provtncles zullcn ressortercn.

2. De qemeentelüke en provinciale besltssinqen l.v.m. derqelljke
werken zijn niet meer ouderworpcn aan de opportuniteltscontrole van
de Staat. De plaunen cler qemeenteu zijn alleen onderworpen aan de
technische controle van de provinciale admlnlstratle,

3. Aan het systcem van rechtstreeksc subsldiêrinq van g~meenten en
provincics door de Staal wordt een einde gemaakt.

4. De Staat stort Jaarlijks een dotatle in een fonds voor qemecntc-
werken. Deze dotatie : '

a) mag nlet geringer zljn dat het totale bedrag der subsidtes welke
de Staal aan de gemeenten verlcendc vóór de inwerkinqtredinq van het
nieuw regime;

b) wordt [aarlljks automatisch aangepast.

5. De Staat stort jaarlljks cen dotatle in ecn fonds voor provinciale
werken. Deze dotatle :

a) mag niet geringer zijn dan het totaal gecumuleerd bedrag:

~ van de subsldles welke de Staat verleende aan de provincies vöör
de inwerkingtreding van het nieuw regime:

~ van de krcdieten welke de Stnat, vóór de Inwerkingtreding van dit
regime, bcstccdde aan wegenwerken die tot zijn bevoeqdhetd behoorden
en thans ressorteren onder de provincies (zie Il. I);

b} wordt [aarlijks automatlsch aangepast.

6. De dotatles en de Iondsen voor qerncentelijke en provinciale werken
moeten gespecialiseerd zijn overeenkornstiq de kateqorfeën der werken,

7. EI' dient overqeqaan tot het vaststellen van de tcchnische rnoda-
liteiten der [aarlijkse verdeling van de dotatie der gemeenten en de
dotatie der provlncies.

Deze rnodaliteiten moeren rekening houden met de volgende principes
of factoren.

a) De verdellnq moet gebeuren volgens objectieve normen,

b) Om het dynamisme der gemeenten en provlncles te bevorderen
worden de subsidles uit de dotatie door het fonds toeqewezen voor
werken waarmede reeds cen aanvanq werd gemaakt en niet voor werken
die nog mocten aanqevat worden. Wanneer de gemeente of de provincie
een lening aanqaat, mogen de suhsidiea dus gebruikt worden om de
lening af te lossen. Wanneer de gemeente of de provincie haar eigen
mlddclen aanwendt, worden deze subsidies gestort in haar begroting.

c} De gemeenten leqqen tijdig aan het Fond; der gemeentewerken
de lijst voor van de tcchnisch qoedqekeurde werken welke zij tijdens
het volqende dienstjaar willen ultvoeren. Het Gemeentekredlet van
Belqië deelt aan pet Fonds mede welke werken voorkomend op deze
lijst het wil Hnancieren door middel van een lening. Het Fonds deelt dan
aan de gemeenten mede op welke minimumsubsidie zij mogen rekenen
voor elk geplant werk.

Wanneer het volume der door de gemeenten effektief ultqevoerde
werken rninder belangrijk is dan dat voorkomend op de lIjst voor de
berekeninq van de minimumtoelaqe, zal elke gemeente voor de door haar
uitgevoerde werken een hogere toelage ontvangen waarvan het bedrag
vastgesteld wordt door het Fonds bij de definitieve berekening van de
verdeling der dotatie, Dezelfde procedure Is van tcepassinq voor de
provinciale werken.

d) Behalve ultzonderlijkc gevallen welke dlenen bepaald, mag de
subsidie 60 % van de aangegane uitgaven niet overschrljden,

e) Het Fonds der qerneentewerken verleent, door middel van een te
bepalcn deel van zijn [aarlljkse dotatie, een bijkornende hulp aan gemeen-
ten wier Iinanlêle toestand zorgwekkend is,

8. Voor het optrekken van schoolqebouwen. stort de Staat jaarlijks
in en schoolfonds de dotatie van 600 miljoen voorzien door het School-
pact. Het Fonds verleent subsidles aan de gemeenten en de provincies
die gemeentelijke en provinciale scholen gebouwd hebben, tot een
bedrag van 60 % der aangegane uitgaven.

II. ~ Opettbare Rijkswerken,

1. Krachtens ecn nieuw, eventueel geleidelijk verdelingsplan wordt
de Staat ontlast van het weqcnnet behalve hoofdwegen ClI autoweqen.
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pas les routes axiales et les autoroutes. Les grands travaux d'Infrastruc-
ture rclatlfs notamment aux voies navigables, aux barrages érigés ou à
ériger sur les voies navigables. aux ports et aux autoroutes font l'objet
d'une programmation s'étendant sur un nombre suffisant d'années.

Celte programmation tient compte de la rcntablllté des travaux à
entreprendre ainsi que de la nécesité de satisfaire équitablement les
besoins des différentes régions du pays.

2, La questlon reste ouverte de savoir s'Il convient de «régionaliser»
les crédits d'Investiscmcnt relatifs aux grands travaux d'infrastructure.
c'est-à-dire de grouper, dans le budget annuel, les dépenses d'inves-
tissement de l'Etat relatives à ces travaux selon les régions dans les-
quelles ces dépenses seront effectuées,

3, Pour la construction des autoroutes. l'Etat fait appel. chaque fois
qu'il l'estime opportun, à des intercommunales du type de J'intercom-
munale E 3,

4. Les bâtiments de l'Etat sont construits et gérés soit pal' des auto-
rités déconcentrées dotées de pouvoirs réels de décision. soit par des
régies nationales déconcentrées dotées des mêmes pouvoirs et tenant
une comptabilité de type industriel.

B. - Travaux relevant du domaine de la santé publique.

I. Sont visés Ici les travaux que les communes (ou les C. A. P.) et
les provinces réalisent déjà actuellement avec l'aide financière et sous
le contrôle du Département de la Santé publique et de la Famille
(notamment les centres de santé, hôpitaux et hospices, ainsi que les
abattoirs. ctc.) .

2. Ces travaux sont désormais soumis au même régime que celui
qui est préconisé pour les travaux publics communaux et provinciaux.
sauf que le contrôle technique des projets est assuré pal' J'Etat.

c. - Logement.

I. Les crédits actuellement affectés à la politique du logement sont
désormais versés, annuellement, à des Comités provinciaux de loqe-
ment.

2. La part de ces crédits qui revient à chaque Comité est établie
selon des critères objectifs, pondérés et automatiques,

3, Les Comités provinciaux de logement sont composés de repré-
sentants de la Province, du Comité régional d'aménagement du terri-
toire. des sociétés agréées ainsi que des organismes qui favorisent la
construction d'habitations sociales.

4. Chaque Comité provincial de logement:

a) établit le programme provincial de logement et fixe les priorités,
sous le contrôle de l'Etat ou de la Société nationale du Logement:

b) répartit, dans le cadre de ce programme et compte tenu des
priorités fixées, les crédits mis à sa disposition entre les sociétés de
loqement agréées; cette répartition est effectuée selon des critères objec-
tifs et pondérés; afin de pouvoir répondre adéquatement aux situations
locales, l'application de ces critères n'est pas automatique.

D. - Travaux relevant du domaine de l'agriculture.

I. Sont visés lcl les travaux que les communes, les provinces et les
associations des polders et de wateringues réalisent déjà actuellement
avec l'aide financière et sous le contrôle du Département de l'Agri-
culture (amélioration de cours d'eau non navigables ni flottables, voies
d'évacuation, digues, et ... ).

2. Ces travaux obéissent désormais au même régime que celui qui est
préconisé pour les travaux publics communaux et provinciaux. sauf
que les projets peuvent être établis par l'Etat et qu'ils doivent en tout
cas être soumis à son contrôle technique,

E. - Urbanisme.

1. Il est indispensable que le plan national d'aménagement du terrt-
toire soit fixé le plus rapidement possible,

2. Les plans communaux sent approuvés par la Députation perma-
nente, sur propositlon conforme du directeur provincial de l'Urbanisme.
et après avis de la Commission régionale d'aménagement du territoire.
La même procédure est appliquée aux modifications et dérogations.
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De grote infrastructuurwerkcn o.m, betreffende bevaarbare waterweqcn,
bestaande of toekomstige stuwen op de bcvuarbure waterwcqen, havens
en autowegen worden opgenomen In een proqrammatie qespretd ovcr
een voldocnde aantal jarcn, .

Deze proqramrnatie houdt rekening met de rcntahilltelt der qeplande
werken alsmede met een billljke verdeling overecnkomsttq de behoeften
der verschillende gewesten. .

2, De vraaq blijft gesteld of de investeringskredieten voor de grote
Infrastructuurwcrken dienen «geregionaliseerd », d.w.z, in de [aar-
lijkse begroting van de Investeringsuitgaven van de Staat voor deze
werken dienen gegroepeerd per gewest.

3, Voor het bouwen van autowegen doet de Staat. telkens wanneer
zulks wenselijk geacht wordt, een beroep op intercommunales van het
type E3.

4, De qebouwen van de Staat worden opgetrokken en behecrd hetzl]
door gedeconcentreerde autortteiten met eeu reële besllsslnqsmacht of
door nationale gedeconcrntreerde regies met een gelijkaardige rnacht
die el' een industrtële boekhouding op nahouden,

B.Ór-« Werken i.v.m. de volksgezondheid.

1. Dit zijn de werken welke de gemeenten (of de C. 0, O.) en de
provincies thans reeds uitvoercn met de Hnanctële bijstand en onder de
controle van het departement van Volksqezondbeid en van het Gezrn
(o.m. slachthuizen, hospltalen, gestichten, gezondheidscentra, enz.).

2. Deze werken zullen voortaan onderworpen worden aan hetzelfde
regime als dat voorgesteld voor de qerneentelljke en provinciale open-
bare werken, behalve de technlsche controle der projecten die door de
Staat verrtcht wordt.

c. - Huisvesting.

1. De kredteten die thans gebruikt worden voor de Huisvesting zullen
voortaan [aarlijks gestort worden aan provinciale hulavestinqscornltés,

2. ,De verdeling van deze kredieten tussen de Comités qebeurt volqens
objectleve, qepondereerde en automatische criteria.

3. De provinciale hulsvestlnqscomltés zijn samenqesteld uit verteçen-
woordigers van de provincie, het £ewestelijk comité voor ruimtelljke
ordening, de aangenomen maatschappijen en orqanlsmen tot bevorderlnq
van de sociale woninqbouw,

4. Elk prcvinciaal hulsvestlnqscomlté :

a) stelt het provinclaal huisvestingsprogramma op en stelt de prio-
reiteiten vast onder controle van de Staat of van de Nationale Maat-
schappl] voor Huisvesting;

b) verdeelt, in het kader van dit programma en rekening houdend met
de vastgestelde prlor.itelten, de beschikbare kredieten tussen de aan-
genomen huisvestingsmaatschappijen: deze verdeling qeschledt overeen-
komsttq objectleve en qepondereerde criteria: met het oog op een billijke
behandeling der plaatselijke toestanden zal de toepassing van deze
criteria nlet automatisch zijn,

D. -- We~ken i.v.m, de landbouw,

1. Dit ziln de werken welke de gemeenten, provincies en verentçtn-
gen van polders en waterinqen nu reeds uitvoeren met Hnanciële steun
en onder toezicht van het departement van Landbouw (verbetering
van de niet bevaarbare waterweqen, afwaterlngen, dijken, enz.},

2. Deze werken zullen voortaan onderworpen zijn aan het re qlme
voorqesteld voor de gemeentelijke en provinciale openbare werken.
behalve dat de ontwerpen moqen opgemaakt worden door de Staat
en in elk qeval aan zijn technische controle mocten onderworpen
worden.

E. - Urbanisme.

1. Het natlonaal plan voor de ruirntelijke ordening client zo spoedlq
mogelijk vastgesteld.

2. De gemeentelijke planrien wordcn goedgekeurd door de Be sten-
dige Deputatie op gelijkluidend voorstel van de provinciale directeur
van het Llrhanisme en na advles van de gewestelijke commissle voor
ruimtelljke ordening. Deze procedure wordt ook toeqcpast op wijziqin-
gen en afwijkingen.
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3. L'Etat: 3. De Staat :

Il) fixe les normes selon lesquelles sont etablies les études régionales
et locales d'aménagement du territoire;

b) assure 18 concordance des plans -comrnunaux avec le plan national.

F. - Travaux et tâches relevant d'autres domaines
de la 9'estion administrative.

1. La rationalisation du mécanisme des subventions de l'Etat ct
la simplifiçatlon de son contrôle sur les Institutions décentralisées d'une
part, l'octroi de pouvoirs reels de décision à des autorités déconcentrées
de l'Etat d'autre part. forment l'essentiel du système proposé dans les
rubriques qui précèdent. Les mêmes principes doivent être appliqués à
d'autres domaines de la gestion administrative. Une œuvre parallèle
de décentralisation et de déconcentration doit être accomplie, notamment
dans le domaine de la politique sociale, en ce compris les questions rela-
tives aux pensions, aux allocations de chômage et à la main-d'œuvre
étrangère. .

2. Il se recommande que dans ce but, le Gouvernement dresse aussi"
tôt que possible, à I'Interventlon de chaque Ministre. la liste des mesures
de décentralisa tion et de déconcentration qui devront être prises, pour
chaque Département. par le pouvoir exécutif ou par le législateur.

SECTION II.

DECISIONS DES COMMUNES ET DES PROVINCES,

A. - Généralités.

1. La notion de l'intérêt général, lorsqu' elle est Invoquée, doit être
motivée en fait et en droit.

2. Les délais dont dispose l'autorité de tutelle lui sont désormais
impartis non seulement pour prendre sa décision. mals aussi pour la
notifier. La prolonqatton de ces délais ne peut intervenir qu'une fois,
pour un laps de temps fixé par la loI.

3. Il convient d' éliminer de la léqlslatlon les mesures de tutelle dont
il n'est plus fait un usaqe effectif.

I

4. Le dispositif de la tutelle doit être rationalisé.

5. Toute décision des Adoilniserattons doit être motivée.

B. - Barèmes et régime social du personnel des communes
et des provinces.

Il convient d'organlser un rêqlme de carrière mixte permettant aux
membres du personnel communal. du personne! provincial et du per-
sonnel de l'Etat de passer d'une administration dans une autre. et même
d'entrer dans le secteur privé. sans perte des droits acquis à la pension,
Il appartient aux pouvoirs publics. et spécialement à l'Etat de se
défendre, par une politique appropriée en matière de traitements, contre
le passage des agents de valeur dans le secteur privé.

C. ,..:..Cadres ct nominations du personnel des communes
et des provinces.

1. .Le pouvoir d'arrêter les cadres et de procéder aux nominations
doit être exercé avec une réelle autonomie par l'autorité communale et
par l'autorité provinciale.

2. Autonomie ne signifie cependant pas indépendance. En ces
matières. la tutelle sur les communes est exercée par le Gouverneur ou
la députation permanente. Pour les quatre grandes villes. elle est exercée
directement par le Ministre de l'Intérieur, sans passer par le canal des
autorités provinciales.

D. - Budgets communaux et provinciaux.

1. Les communes et les provinces doivent jouir d'une autonomie réelle
dans ]'exercice de leurs responsabilités financières.

2. L'Etat doit assurer aux communes et aux provinces la possibilité
d'equilibrer leur budget par des dotations suffisantes ainsi que par une
répartition stable et équitable des matières taxables.

a) stelt de norrneu vast voor hct opstcllcn van qewcstclijkc en Iokale
projecten voor rllimtelijke ordcnluq:

b) waakt crever dat de qemecnte-lij ke plannen overccnkomcn met
hct nationale plan.

F. - Werkzaamheden en taken op andere gebieden
van het administratief beheer.

1. De ratlonallsatle van het substdiërinqsmechnnisme van de Staat
en de vercenvoudlqinq van zijn controle op de gedecentraliseerde
instelliuqen enerz.ijds, hct verlcnen van rcële besllssinqsmacht aan qede-
concentreerde rljksiustanties anderzljds vorrnen de esscntle van het
systeern voorqesteld in de voorqannde rubnekcn. Deze principes moeren
ook toeqcpast wordcn op audcre adrnlnistratieve qcbleden. Een parallèle
decentraltsatte en deconcentratie dlent tot stand qebracht o.m. op het
gebied van het soclaal bcletd, Incluslef de kwcstics Lv.rn. pensioenen,
werkloosheldsverqocdinqcn en vreernde wcrkkrachtcn.

2. Derhalve is het wenselijk dut de Rcqertnq zo spoedig moqelljk,
met de medewerkinq van alle Ministers. cen lijst opstclt van de decen-
tralisatie- en deconcenn-attemnatreqelen per departement die door de
ultvoerende macht of de wetçever rnoeten genDJ'nen worden.

SECTIE rr.

BESLISSINGEN VAN DE GEMEENTEN EN DE PROVINCIES.

A. --' Algemene beschouwinqen.

1. Het begrip «algemeen belanq s moet door de Overheld die het
inroept in rechte en in feite gemotiveerd worden:

2. De termijnen waarover hct voogdijgezag beschikt zijn voortaan
voorzien niet aileen om besllssinqen te tre Hen, rnaar ook om ze te
betekenen. Deze termijnen mogen slcchts eenrnaal verlenqd worden
voor een periode bepaald bi] de wet.

3. In de wetqevlnq moeten de vooqdljmaatreqelen qeschrapt worden
die> niet meer effektlef toeqepast worden.

4. De voogdijregeling dient gerationaliseerd.

5. Elke beslissinq Van de administraties dient qemotiveerd.

B. - Weddeschalen en sociaal régime van het personeel
van qemeenten en provincies.

Een regime van gemengde Ioopbaan dlent Inqesteld om de leden van
het gemeentelijk, provinciaal en rijkspersoneel de qeleqenheld te bicden
van de eue admlnlstratie naar een andere zelfs naar de prlvê-sector over
te gaan zonder verworven rechten op een pensioen te verllezen. De
overheden, Inzondcrheid het staatsgezag, moeten zlch door een passende
wedderegeling teweerstellen teqen de overgang van waardevolle per-
soneelsleden naar de prtvé-sector.

C. Personeelskader en benoeminqen
in de gemeenten en provincies,

1. De bevoeqdheid om de kaders vast te stellen en benoemingen te
doen dient met een reële autonomie uitgeoefend door de gemeentelijke
overheid en door de provinciale overheid,

2. Autonomie betekent nochtans niet onafhankelijkheid. De voogdtj
over de gemeenten dient in dit verband uitegoefend door de gouverneur
of de bestendige dcputatic. VoO!' de vier grote steden wordt zi] recht-
strceks uitgeoefend door de Minister van Binnenlandse Zaken zonder
tussenkornst der provinciale overheid.

D. --- Gemeentelijke en provinciale begrotingen.

1. De qemeenten en provincies moeten beschikken over een reële
autonomie in de uitoefenln q van hun llnanciële bevoe qdheden,

2. De Staat moet de qerneentcn en provincies de mogelijkheid bieden
hun beqrotinq in evenwicht te brenqen, door rniddel van toereikende
dotatles alsmede door een vaste en billijke verdelinq der belastbare
materlcs,
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3. Un rapport raisonnable doit exister entre les taxes essentielles,
L'Etat doit veiller en tout temps il cc que ce rapport soit respecté,
C'est en Ionctlon de cc rapport. notamment. qu'il appréciera les décisions
ou les demandes de renforcement de la fiscalité communale ou provin-
ciale.

4. Compte tenu de ces principes, il est institué un seul échelon de
tutelle sur les budgets communaux et UD seul échelon de recours au
profit des communes.

5, L'échelon de tutelle est J'échelon provincial: gouverneur ou dépu-
tation permanente. Si la députation permanente est désignée pour
cette tâche, le Gouverneur n'a pas le droit de prendre recours contre
ses décisions d'approbation.

6, Pal' exception au principe, la tutelle sur le budget des quatre
grandes villes est exercée direc toment par le Ministre de I'Intérleur,
sans passel' par le canal des autorités provinciales. •

7, La question de savoir si la tutelle directe du Ministre de l'I ntérleur
doit s'exercer également sur les faubourgs des quatre grandes vllles,
ainsi que sur la ville de Charleroi et ses faubourgs, est liée au problème
des grandes aqqlomératlons, qui doit Faire J'objet d'un examen séparé,

E. -- Emprunts, patrimoine des communes
et des provinces.

Les règles de tutelle proposées pour les budgets doivent s'appliquer
également en ces matières.

DEUXIEME PARTIE.

DECENTRALISATION ECONOMIQUE.

A. - Principes généraux.

La décentralisation économique répond à plusieurs préoccupatlons :

1. favoriser la croissance ou le renouvellement économique des
régions;

2, faire participer à cette réalisation les populations intéressées;
3. adapter et simplifier le fonctionnement des institutions compé-

tentes.

La politique économique générale est du ressort des pouvoirs cen-
traux, qui ont recours aux consultations nécessaires. Elle se réalise
dans le cadre d'un programme de développement économique qui
exécute les objectifs indiqués par les besoins des populations, en
stimulant et en intégrant les initiatives privées ou locales et les
investissements publics.

Les besoins des populations sont dictés par des critères objectifs
ressortant par exemple de la comparaison de l'évolution des investisse-
ments, de la démographie, de ]'emploi et du revenu dans les diffé-
rentes régions.

Sm' la base de ces critères, les objectifs sont classés par le Gouver-
nement selon une liste de 'priorités et exeëcutés grâce à J'octroi de
stimulants appropriés.

Les initiatives locales bénéficient de ces stimulants.

•••
La participation des populations au programme s'effectue dans le

cadre des institutions publiques, provinciales, intercommunales et
communales et des Institutions mixtes dénommées «Sociétés régionales
dInvestisscments » (S, R. L) et « Sociétés de développement régional»
(S. D.R.).

L'initiative de créer des sociétés de développement régional est
prise par les institutions provinciales ct communales avec la participa-
tion des forces vives de la région.

Les ressorts de ces institutions mixtes sont déterminés d'après la
nature des besoins.

'" * *

L'imputation des deniers publics est effectuée par les différents
pouvoirs puhlics dans le cadre de leurs compétences respectives.

Les études et l'impulsion qui s'intègrent dans le programme écono-
mique et le plan national d'aménagement sont, pour chaque région, du
domaine des sociétés de développement régional.
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3. Ecn rcdelijke verhoudlnq dient in acht qenomen tussen de essen-
tiëlc takscn. De Staat moet er steeds voor zorqen dat deze verhoudinq
in acht genomen wordt. Zo za! hij in lunette van deze vcrhoudin ç de
beslissingen of de aanvraqen beoordelcn Olll de gemcentclijke of provin-
ciale Hscaliteit te verhoqcn,

4, De voogdij over de gemeentelijke begrotingen wordt uitgeoefend
door een enkele instantie, rekening houdend met voornoemde principes.
Ook het beroep tegen de vooqdt] wordt op een enkel niveau qeorqa-
niseerd.

5. Deze vooqdil-lnstantle is de provinciale: de gouverneur of de
bestendiqe deputatie. Indien het de bestendige deputatie is, heeft de
Gouverneur geen verhanl tegen haar goedkeuringsbeslissingen,

6. Bi] wijze van uitzondering op dlt principe, wordt de voogdij over
de begroting der viel' grote steden rechtstrceks uitgeoefend door de
Mlntster van Blnnenlandse Zaken zonder tussenkornst van de provin-
ciale autoritciten.

7. De vraag blijft gesteld of de rechtstreekse vooqdij van de Mlnts-
ter van Blnnenlandse Zaken ook dient uitgeoefend over de voorsteden
der vier grote steden, alsmede over de stad Charleroi en haar voor-
steden, Deze vraaq houdt verband met het probleem der grote agglo-
meratles dat alzonder lllk moet onderzocht worden,

E. - Leninqen, patrimonium van gemeenten
en provincies,

De vooqdljre qels voorgesteld voor de beqrotlnqen moeten ook in
deze aanqeleqenheden toegepast worden,

TWEEDE DEEL.

ECONOMISCHE DECENTRALISATIE.

A. ~ Algemene principes.

De economlsche decentrallsatle beantwoordt aan verscheidene be-
trachtingen :

1. de economische groei of de verjonging der gewesten bevorderen:

2. de betrokken bevolkingsgroepen hierbij inschakelen:
3. de werking der bevoeqde instellingen aanpassen en vereenvoudtqen.

Het alqerneen economisch bclcid behoort tot de bevoegdheid van het
centraal gezag, dat beroep doet op de nodiqe advlezen. Het wordt ver-
wezenlijkt in het raam van een economlsch ontwikkelingsprogramma
.dat de objectieven gebaseerd op de behoeften der bevolkingsgroepen
realiseert door het stimuleren en integreren van de private of plaatse-
lijke initiatieven en de openbare investeringen.

De behoeften der bevolklnqsqroepen worden bepaald op grond van
objectieve criteria zoals b.v, voor vergelijking van de evolutle van de
investeringen, de demoqrafle, de werkgelegenheid en het inkomen der
verschillende gewesten.

Op hasis van deze criteria worden de objectieven geklasseerd door
de Regering volgens een lijst van prlorlteiten en uitgevoerd door rnlddel
van aanqepaste stlmulansen.

De lokale initiatieven worden hierdoor bevorderd.

* * •

De deelneminq der bevolklnqsqroepen aan het programma gebeurt in
het kader der openbare instellingen: provinciale, intercommunale,
gemeentelijke en van gemengde Instelllnqen met name de Gewestelijke
Investertnqsrnaatschappllen (« G, I. M. ») en de Gewestelijke Ontwikke-
lingsmaatschappiJen (« G. O. M. » ).

Het initiatief tot het oprlchten van Gewestelijke Ontwikkelinqsmaat-
schappljen wordt genomen door de provinciale en qemeentelijke Instel-
lingen met deelneminq van de dynarntsche krachten van het gewest.

De bevoeqdheldsqebleden van deze gemengde instellingen worden
bepaald overeenkomstig de aard der behoeften.

De besteding der overheidsgelden geschiedt door de verschillende
overheidsinstanties in het raarn van hun respectlevelijke bevoeqdheden.

Het onderzock en de irnpulsen die gelntegreerd worden in het
economisch proqramma en in het nationaal pian voor ruimtelljke
ordeninq behoren, voor elk gewest, tot de bëvoeqdheid van de gewes-
telijke ontwikkelingsmaatschappijen.



L'exécution des travaux d 'Infrastructure est res pectiverncnt de 18
compétence de l'Etat, des provinces, des communes, des intercommu-
nales ct, éventuellement. de s iute rprnvlnc lalcs.

L'aménagement local est du domaine des communes ou des Intcrcom-
munales, Celles-ci, de même que les lnterprovlnclalcs, peuvent en
outre poursuivre des activités spécifiques.

B. ~ Organes du développement économique.

I. Alt niveau du pouvoir central.

1. Programme économique national,

L'éboratlon du programme économique national est assurée:

sur le plan sectoriel, en ce compris la localisation du programme.
par le Bureau de Proqramrnation économique:

- sur le plan géographique. par la Direction Générale de l'Aména-
gement du Territoire.

Le Bureau de Programmation économique consulte. pour l'établisse-
ment de la partie sectorielle du programme. les milieux économiques
et sociaux intéressés au niveau national. ainsi que les organismes
représentant les intérêts régionaux, notamment les sociétés de dévelop-
pement régional.

La Direction Générale cie l'Aménagement du Territoire consulte.
pour J'établissement de la partie géographique du programme, les
provinces et les sociétés cie développement régional.

Le Bureau de Programmation et la Direction Générale, ainsi que les
Départements clont ils relèvent. prennent toutes les mesures utiles
pour coordonner leurs travaux.

Le programme est arrêté par le Conseil des Ministres. sur la propo-
sition du Comité ministériel de Coordination économique ct sociale
(<< C. M. C. E. S. »).

Il est adopté par le Législateur.

2. MeBures d'entraînement économique.

Le proqramrne économique national précise, notamment. les secteurs
ct les régions dans lesquels le pouvoir exécutif estime nécessaire de
prendre des mesures d'entrainement économique,

3. Conseil économique et social.

Les délégations n'ont pas abordé J'étude de la réforme du Conseil
central de l'Economie et du Conseil national du Travail. Il convient
de se reporter au § '1 de la Première Partie, Section C du Chapitre I
en ce qui concerne le pouvoir à reconnaître au futur Conseil écono-
mique et social de faire des propositions au Parlement.

II. - Au niveau r:églonal.

Dans le cadre du programme économique national. les provinces et
11"S communes prennent. sur le plan régional. les initiatives nécessaires
en vue d'assurer la promotion et l'accuetl économiques.

Au nombre de. ces initiatives figure la création de sociétés de déve-
loppement régional.

1. La province peut décider de constituer une ou plusieurs sociétés
de développement régional. Deux ou plusieurs provinces peuvent
s' entendre P01lt' constituer ensemble une telle société.

La société de développement régional peut donc, selon les réalités et
nécessités économiques, couvrir une région correspondant à l'aire
géographique d'une ou de plusieurs provinces, ou encore une région
constituée par des parties de provinces différentes ou une partie d'une
province.

Au cas où la province intéressée ne prendrait pas d'initiative
appropriée, un ensemble cie communes peuvent décider de constituer
une société de développement dans l'aire de leur compétence.

Les, aires des sociétés de développement régional ne peuvent jamais
se superposer.

2. La société de développement régional constituée à l'initiative de
la OU des provinces est composée de représentants cie la ou des
provinces, des communes. des milieux économiques et des milieux
sociaux de la région.

La société de développement régional constituée à l'initiative des
communes est composée de représentants de ces communes, des milieux
économiques et sociaux de la région et. éventuellement, de la ou des
provinces,

3. La province ct les communes disposent ensemble de la majorité
au sein de la société de développement régional. Lorsque deux ou
plusieurs provinces ont décidé en commun de constituer un tel orqa-
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De uitvoerlnq van de infrastructuurwerkcn behoort respcctlcvcltjk
tot de bevoegdheid van cie Sraat, cie provincies, de \)emeenten. de inter.
communales en, eventueel, de intcrprovlncialcs.

De plaatselljke rutmtelijke ordening behoort tot de bevoegdheid WIll
cie qerneenten en de intercommunales, Deze. alsmcde de intcrprovinclalcs,
moqen bovendten spcciftckc activite itcu ultocfenen.

B. - Organen van de econornische ontwikkelinq.

I. ~ Op het vlnk LJaT! lie! centranl gez,,!!.

1. Notionnel economiscli programma.

De voorbereldtnq van het natlonaal economtsch programma wordt
verzekerd :

~ op het sectorteel vlak, incluslef de lokaltsatle van het proqrainma,
door het Bureau voor Econornlsche Proqrammatie:

~ op het geografisch vlak, door de Algemene Direktte voor cie
Rulmtelïjke Ordening.

Het Bureau voor Economlsche Proqrammutie raadpleeqt, voor het
opstellen van het sectorieel deel van het proqramrna, de betrokken
economtsche en sociale krlnqen op het nntionaal vlak, alsook de
orqanlsmen die de qewestclijke belanqen verteqenwoordiqen, o.m, de
gewestelijke ontwikkelmqsmaatschappijen,

De Algemene Direktie voor de Rulmtelljke Ordeninq raadpleeqt,
voor het opstellen van het geografisch deel van het programma. de
provlncles en de qeweste lüke ontwtkkeltnqsrnnatschappljen.

Het Proqrarnmattebureau en cie Algemene Dlrektie alsook cie Depar-
ternenten waaronder zi] ressorteren, treffen alle vereiste maatregelen
om hun werkzaamheden te coördineren,

Het proqranuna wordt vastqesteld door de Ministcrraad, op voorstel
van het Mtntsterleel Comité vuor Economlsche en Sociale Coordtnatle
(M. C. E. S. C.).

Het wordt goedgekeurd door de wetgever.

2. Economische prlkkels.

Het nationaal ecouomlsch proqramrna preclseert o.m, cie sectoren en
de streken waar de uitvoerende rnacht het nodig oordeelt econornlsche
prikkels aan te wenden.

3. Economische en Sociale Raad.

De clelegaties hebben het onderzoek 'van de hervorminq van de
Centrale Raad van het bedrijfsleven en van de Nationale Arbeidsraad
niet aanqevat. Betrelfende de bevoegdheid welke client verleent eraan
de toekomstige Economtsche en Sociale Raad i.v.rn, het Indienen van
voorstellcn bij het Parlement, zie par. 4- van het eerste deel, litt. C.
hoofdstuk I.

II. - Op het gewestelijle olnk.

In het raam van het nationaal economisch programma nemen de
provincles en de qemeenten, op het gewestelijk vlak, de verelste initia"
lieven inzake economische prornotle en onthaalmaatreqelen.

Onderrneer de oprichrinq van gewestelijke ontwlkkellnqsrnaatschap-
pijen,

l , De provincie kan beslissen een of meer gewesteliike ontwikke-
Iingsmaatschappijen op te rlchten. Twee of meer provincies mogen
cventueel sarnen een clergelijke maatschappij oprichten. De gewestelijke
ontwikkellnqsrnaatschappt] mag dus. overeeukorustiq de economische
realiteiten en behocften, cen gewest vorrnen dat overenstenit met de
geografische omschrijving van een of meer provincies, of een gewest
gevormd door delen van verschillende provinoies of door cen deel van
een provincie. Indien de belanghebbende provincie geen passend initiatief
zou nernen, mag een groep van gemeenten beslissen een ontwikkeltnqs-
maatschappt] te vorrncn op het grondgebied waarover zij bevoeqd ztjn.

De territoria der G. O. M. mogen elkaar nooit overlappen.

2. De qcwestelijke ontwikkelingsmaatschappij opgericht op mltiatief
van de provincie Ï s] is samengesteld uil vertegemvoordigers van de
provlncie (s j, de gemeenten, de econornische en sociale helanqenqroepen
van het qcwest.

De gewestelijke ontwtkkeltnqsrnaatschappll gevormd op initiatief der
gemeenten is samenqesteld ult vertegenwoordigers van deze qerneentèn,
de econornische en sociale belangengroepen van de streek en, eventueel,
van de provincie (s j .

3. De provincie(s) en de qerneenten beschikken sarnen ove r de meer-
derheld in de gewestelijke ontwikkclinqsrnaatschappl]. Wanneer twee
of meer provlncies besloten hebben sarnen een dergelijk orqanisme op
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ntsme, elles se répartissent cette majorité en fonction du chiffre des
populations considérées.

4. La société de développement réqional et les autres initiatives
réqionales coopèrent avec les pouvoirs économiques centraux pour
l'élaboration des aspects régionaux du programme de développement
économtquc,

Les provinces ct les communes peuvent leur confier l'exëcutlon de
tout ou partie de ce proqramme,

5. La société de développement réqlonal ou, à son défaut, les
initiatives réqionales existantes ont deux missions.

a) Elles établissent, en termes comparables pour l'ensemble du
pa ys, l'inventaire des besoins de la région sur la base de critères
re Iatlis notamment il J'évolution des investissements, de la démographie,
de l'emploi et du revenu: l'inventaire des besoins comporte l'indication
des objectifs à réaliser pour y répondre.

Cet inventaire est transmis pal' la société de développement régional
ou. il son défaut, par les initiatives régionales existantes au pouvolr
central ainsi qu'à la ou aux provinces dont elles relèvent. Les provinces
font, s'il y a lieu, leurs commentaires.

b) Elles prennent, pour le compte de qui il a ppartlen t, les mesures
de promotion économique nécessaires. A cette fin, elles font les diligences
requlses,

~ auprès du secteur privé et du pouvoir central, afin d'obtenir d'eux
les déclstons d'entraînement économique souhaitées;

"~ auprès de la ou des administrations des provinces, des commu-
nes, des intercommunales et, éventuellement, des interprtrvinciales, afin
d'obtenir d'elles, soit la mise en œnvre des mesures cl'accompagnement,
soit les délégations nécessaires.

6. Lu société de développement régional est constituée sous la forme
juridique des intercommunales. qui permet d'ailleurs la participation de
toutes les forces vives de la région.

7. Il est proposé qu'un fonds spécial de promotion économique
régionale soit constitué. Sa répartition se fera sur base de critères
objectifs, suivant les principes énoncés pour la décentralisation admi-
nistrative. \

CHAPITRE III.

AUTONOMIE CULTURELLE.
Les représentants du P. S. C. et du P. S. B. considèrent que l'autono-

mie culturelle est une des meilleures réformes susceptibles d'éviter les
heurts et les oppositions inutiles entre les deux: Cornmunautës. Le
contenu d'une réelle autonomie culturelle suppose des compétences

, d'avis, de décision et d'exécution. La réalisation complète de pareille
autonomie culturelle est entravée non par des oppositions communau-
taires mais idéologiques au sein de chaque Communauté culturelle.
L'existence de ces oppositions a obligé à limiter les propositions à une
première étape. Les représentants du P. S. C. et du P. S. B. souhaitent
qu'une négociation s'engage rapidement, grâce ame institutions dont
la mise en place est proposée. pour permettre d'éliminer les entraves
actuelles à la parfaite réalisation de l'autonomie culturelle. lis esti-
ment que l'esprit qui a présidé à la conclusion du Pacte scolaire doit
permettre la réalisation de cet objectif.

A. - Organes de l'autonomie culturelle.

1. IJ y a lieu de créer par la loi un Conseil culturel pour la Corn-
munauté de langue française et un Conseil culturel pour la Communauté
de lang ue néerlandaise.

Une institution culturelle pour les Belges de langue allemande sera
créée par arrêté royal.

2. Chacun des deux Conseils culturels est composé de 50 membres.
de façon à assurer une représentation adéquate des grands courants
d'opinion, des diverses activités culturelles et des différentes régions.

Chacun des Conseils comptera également 24 à 26 membres suppléants.

3. Les membres des Conseils culturels sont nommés à la représenta-
tion proportionnelle des suffrages recueillis, dans chaque région linguis-
tique, par les partis qui les présentent.

4. Quarante membres de chaque Conseil et leurs suppléants sont
nommés par un collège régional composé des élus natlonnux et pro-
vinciaux de la région linguistique correspondante et des élus de rarron-
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te richten, verde lcn zl] deze meerderheld onder elkaar overeenkomstlq
de bctrokken bevolklnqscijfers,

4. De G. O. M. en de andere gewestelijke Initiatieven werken sarnen
met de centrale economische instanties voor het uitwerkcn van de
regionale aspekten van hct economisch ontwtkkcltnqsproqrarnma, De
provincles en de gemeenten moçen hen de uitvoering van dit programma
Heheel of qedeeltehlk toevertrouwen.

5. De gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij, of zo zl] ontbrcekt, de
bestaande qewestelljke Jnitiatleven, hebben twce opdrachten.

a) In terrnen verqelljkbaar- voor geheel hct land, maken zi] de
Inventarls op van de behoeftcn VRn het qewcst op basis van crlterla In
verband met o.m. de evolufie van de investeringen, de demoqrafle, de
werkqeleqenheld en het inkomen: de Jnventaris der behoeften behelst de
aanduldlnq der objectleven die eraan beantwoorden.

Deze Inventarls wordt door de G. O. M. of, zo deze ontbreekt, door de
bestaande qewestclljke initiatiefnemers overqernaakt -aan het centraal
gezag alsmcde aan de provinciale instantie(s) waaronder zij ressortercn.
De provincies voegen hierbi], zo nodig, hun commentaar,

b} Voor rekenmq van de bevoeqde instanties nemen zl] de vereîste
economlsche ontwtkkelinqsmaatreqeleu. Daartoe dringen zl] aan bi]

-- de privé-sector en het centraal qezaq, om van hen de gewenste
economlsche actlvertnqsmaatreqelen te bekornen:

- de administraties der provincles, qemeenten, intercommunales en
eventueel Interprovlnciales, om van hen de beqeleldende maatregelen of
de verelste machtsoverdracht te bekomen,

6. De gewestelijke óntwlkkelînqsmaatschappl] kornt tot stand onder
de j'uridische vonn van een intercommunale. waardoor de deelnernlnq
van alle dynamische krachten van het gewest moqelljk wordt,

7, De vorming van een speclaal fonds voor gewestelijke econo-
mtsche expansie wordt voorgesteld. De verdeling van dit fonds gebeurt
op volqende objectieve criteria overeenkomstiq de principes geformu-
leerd voor de administratleve decentrallsatie,

HOOFDSTUK III.

CULTURELE AUTONOMIE.
De vertegenwoordigers van de C. V. P. en de B, S. P, zijn van menlnq

dat de culturele autonomie een der beste hervorming is om nutteloze
botsingen en teqenstelllnqen tussen de twee Gemeenschappen te ver-
milden, Een reële autonomie onderstelt bevoegdheden inzake advies,
beslissinq en uitvoering. De verwezenlijking van. een derqelijke cultu-
rele autonomie wordt niet gehinderd door communautaire maar wel
door ideologische teqenstellinqen in elke culturale Gemeenschap.
Wegens het bestaan van deze tegenstellingen rnoesten de voorstellen
tot een eerste stadium beperkt worden. De vertegenwoordigers van de
IC. V. P. en de B. S. P. wensen dat spoedig onderhandelingen zouden
qevoerd worden, dank zij de Jnstellingen waarvan de oprichting voor-
qesteld wordt, met het oog op het verwijderen van de hmdernlssen die
thans de volmaakte verwezenlljklnq van de culturale autonomie belem-
meren. Zij menen dat de geest die geleid heelt tot het sluiten van het
Schoolpact ook de verwezenlijking van dit doel mogelijk moet maken.

A. Orqanen der culturele autonomie.

1. BIJ een wet dient overgegaan tot het instellen van een Cultuur-
raad voor de Nederlandstalige gemeenschap en van een Cultuurraad
voor de Franstallqe gemeenschap.

Een culturele instelling voor de Dultstaliqe Belgen zal bij koninklijk
besluit worden ingesteld.

2. Ieder van belde Cultuurradcn telt 50 leden, derwljze dat een [ulste
vertegenwoordigJng van de gl'ote opiniestrorninqen, van de diverse
culturele actlvltelten en van de verschlllende gewesten gewaarborgd
weze.

Iedere Raad zal bovendien 24 tot 26 plaatsvervanqende leden tellen.

3. De Ieden van de Cultuurraden worden benoemd volgens de even-
redige vertegenwoordiging van de stemmen in ieder taalqebied bekornen
door de partijen die hen voordragen.

4. VeertIg Ieden van ledcre raad alsook hun plaatsvervanqers wor-
den benoemd door een gewestelijk college samenqesteld uit de nationale
en provinciale verkozenen van het overeenstemmende taalgebied en uit



dlsserncnt de Bruxelles qui s'y inscrivent. Les élus bruxellois ont toute-
fois la faculté de ne s'inscrire dans aucun des deux collèges.

5, Les candidats sont présentés, en nombre double des mandats à
pourvoir, sur des llstes dont chacune doit compter pour moltié des
candidats présentés par les académies et antres organismes désignés
par la loi.

6, Les opérations de nomination des membres des Conseils culturels se
déroulent aux chefs-lieux des provinces.

7, Les quarante membres de chaque Conseil culturel nommés selon
cette procédure se rénlssent, en groupes, pour désigner par cooptation
les membres titulaires des mandats qul restent à pourvoir ainsi que 'I à
6 suppléants.

8. La durée des mandats des membres des Conseils culturels est de
six ans.

9. Le Rol détermine, sur proposition du Ministère de l'Intérieur, le
nombre des mandats revenant à chaque liste sur base des résultats de
la dernière élection pour le renouvellement de la" Chambre des Repré-
sentants, les suffrages de l'arrondissement de Bruxelles étant partagés
par moitié entre les deux régions linguistiques.

10. Les académies et autres organismes visés au nO 5 sont:

a) l'Académie royale de langue et de littérature françalsesr

b) l'A~adémie royale des sciences, des lettres et des beaux-arts de
Belgique:

c) le Comité de l'art musical;
d) le Conseil national de l'art dramatique d'expression française;
ej le Conseil national de la jeunesse;
f) le Consell supérieur des blbllothèques publiques;
e) le Conseil supérieur de l'éducation populaire;
h) la Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde;
i) la Koninklijke Vlaamse Academie voor Wetenschappen, Letteren

en Schone Kunsten van België;
j) le Nationale Raad voor de Dramatische Kunst in het Nederlands:
k) les Universités.

11. Les Conseils culturels disposent chacun d'un Bureau' élu à la
représentation proportionnelle et d'un Secrétariat limité.

B. -- Mission des Conseils culturels.

1. ChaqueConsell culturel veille au développement de la culture
dans sa région linguistique et dans l'aqqlomrratton bruxelloise.

2. Sous réserve des dispositions à adopter en ce qui concerne le
statut général de Bruxelles-Capitale, une Commission permanente est.
constituée pour l'agglomération bruxelloise. Elle est composée de deux
délégations égales de 12 à, 15 membres désignés à la représentation pro-
portionnelle par les deux Conseils et comportant chacune une majorité
de membres bruxellois. Elle se réunit à la requête de J'un des Conseils
ou de l'une des délégations.

Elle donne ses avis aux Conseils culturels pour l'harmonisation et
la coordination de leur action sur le territoire de l'agglomération bru-
xelloise, notamment par l'attribution à celle-ci d'une part suffisante de
leurs dotations spéciales respectives: elle formule des propositions pour
promouvoir le rôle de Bruxelles au point de vue culturel sur le plan
national et européen. Les Conseils en délibèrent soit séparément, cha-
cun en ce qui le concerne, soit en commun.

3. Les deux Conseils culturels se réunissent ensemble pour examiner
les problèmes d'intérêt commun, soit dans les cas prévus par la loi,
par exemple pour l'examen annuel du projet du budget de l'éducation
nationale et de la culture, soit à l'initiative de" l'un d'eux, soit encore
à la demande du ou des Ministres compétents, qui peuvent en décider
ainsi notamment en cas d'avis divergents des deux Conseils.

C. -- Compétences des Conseils culturels.

1. Les Conseils culturels doivent jouir d'une compétence large et
réelle.

2. Les Conseils culturels étudient, cnacun en ce qUI le concerne,
les problèmes relatifs au développement culturel de la Nation.

Siégeant séparément ou conjointement, ils émettent des avis en se
prononçant à la majorité ordinaire, mais en mentionnant les opinions
minoritaires, dans les cas suivants.
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de verkozcnen van hct arrondissement Brussel die ztch hl] dit collcqe
laten inschrijven, Het staat de Brusselse verkoz enon nochtans vrIj
zich in geen van betde colleqcs te laten Inschrtjven,

5. De kundldateu worden, in dubbel aantal van de toe te kennen
mandaten, voorqedraqcn op liisten die Ieder voor de helft kandldaten
moeten ornvatten die zl]n voorqedraqen door de academiën en andere
bij de wet aanqedutde Instcllinqen,

6, De verrlchtinpen tot benoeming van de leden der Cultuurraden
geschieden ln de hoofdplaatsen der provincies,

7. De volqens deze procedure benoernde veertiq leden van iedere
Cultuurraad verqnderen in groepen tenetndc over te qaan tot de aan-
duiding door coöptatle van de leden, titularissen van de nog toe te
kennen rnandaten alsook van 'I tot 6 plantsvervanqers.

8. De duur van de mandaten van de leden del' Cultuurraden wordt
op zes [aar vastqesteld.

9, De Koning bepaalt, op voordracht van de Mlntster van Btnnen-
landse Zaken, het aantal mandaten dat a,111 Iedere !ijst toekomt op
qrond van de ultslaqen van de jongste verktcztnq voor de hernleuwln q
van de Kamer van Volksverteqenwoordiqers, met dien verstaande dat
in het arrondissement Brussel aan Ieder van de taalqebledeu de helft
van de stemmen wordt toegekend. "

10. De acadernlën en andere instelllnqen bedoeld in n" 5 zijn :

a) de Koninklijke Vlaamse Academie voor wetenschappen, letteren
en schone Kunsten van Belqlë:

b} de Koninklijke Vlaamse Academie voor taal en letterkunde:

c) het Comité VOOl' de toonkunst:
d) de Naticnale Raad voor de dramatische Kunst in het Nederlands:
e) de Nationale Raad voor de jeuqd:
f) de Hoge Raad voor de openbarc bibliotheken;
g) de Hoge Raad voor de volksopleiding;
h) de « Académie royale de langue et de littérature françaises »;
i) de « Académie royale des sciences, des lettres et des beaux-arts

de Belgique »;
j) de « Conseil national de l'art dramatique d'expression française »;
k ) de Llniversltetten,

Il. Iedere Cultuurraad beschlkt over een Bureau verkozcn op basis
van de evenredige verteqenwoordtqlnq en over een beperkt Secretariaat.

B. -- Taak der Cultuurraden,

1. Iedere Cultuurraad staat in voor de ontwlkkellnq van de cultuur
in zIjn taalgebied en in de Brusselse agglomeratie.

2. Onder voorbehoud van de schîkkinqen te treHen in verband met
het alqemeen statuut van hoofdstad-Brussel, wordt een Vaste Corn-
mlssle ingesteld voor de Brusselse aqqlorneratie. Zij is sameugesteld ult
twee gelijke afvaardigingen van 12 tot 15 leden aanqeduld door de
twee Raden overeenkomstig de evenrediqe verteqenwoordiqlnq en die
ieder een meerderheld van Brusselse leden tellen, Zij verq adert op
verzoek van een der raden of van een der afvaardiqmqen.

Zt] 'zal de cultuurradcn van advies dienen inzake de harmonisatie
en de coördmatie van hun actie op het qrondqebied van de Brusselse
agglomeratie, o.m, door de 'toewijzinq aan deze agglomeratie van een
toereikend deel van hun respectieve speciale dotaties, en zal voorstellen
formuleren tot bevordering van de rol van Brussel onder cultureel
oogpunt op het natlonaal en op het Europees vlak. De Raden beraads-
laqen hierover hetzi] afzonderlijk, ieder voor wat hem betreft, hetzf
gemeenschappelijk.

3. De twee Cultuurraden vergaderen sarnen orn de problemen van
gemeens('happelijk belang te onderzoeken, hetzi] in de bij de wet
bedoelde qevallen, Inzonderheid voor het [aarlijks onderzoek van het
ontwerp van begroting van nationale opvoeding en cultuur, hetzi] op
initiatief van een van beide, hetzl] nog op verzoek van de bevoegde
minister of mlnisters, die daartoe kunnen besluiten o.m. wanueer de
twee Raden van mening zouden verschlllen.

c. -- Bevoeqdheid der Cultuurraden.

1. De Cultuurraden moeten over een ruirne en werkelijke bevoeqdheld
beschlkken,

2. De Cultuurraden ondcrzoeken, ieder wat hem betreft, de vraaq-
stukken in verband met de culturele ontwikkeling van de Natle.

In afzonderlijke of qerneenschappelüke verqaderlnqen brengen zl]
adviezen uit bij gewone meerderhetd maar met vermelding van de
minderheidsopinies in de hiernavolqende qevallen.
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a} Ils peuvent formuler de leur pl'opre initiative des avis sur tout
problème relatlf au développement de la culture,

I>J Les Assemblées parlemcntalres ct les Ministres peuvent demander
l'avis motivé des Conseils culturels StU' tout problème relatif au
développement de ln culture ct notamment sur les projets ou propositions
de loi intéressant ce développement. Les Ministres peuvent demander
l'avis motivé des Conseils culturels sur les projets de règlement relatifs
au même objet ou charqer les Conseils culturels cie préparer I'élabo-
ration Je ces projets.

c} Les Ministres soumettent il l'avis motivé des Conseils culturels
les textes des <Nant-projets de loi et de règlement qui intéressent de
manière 'fondament<lle le développement culturel, notamment dans les

t domaines suivants;

1° l'emploi des langues;
2° l'enseignement;
3" les beaux-arts et les lettres;
1° les bibliothèques et musées;
5° l'éducation populaire ct les loisirs;
6° les orqanisations et œuvres de jeunesse;
7" la radtodttfuslon et la télévision;
8" les monuments et sites;
9" les relations culturelles avec l'étranger;

10° les œuvres et institutions qui exercent une activité en rapport
avec les objets visés ci-dessus,

Lorsque, dans des cas exceptionnels, les Ministres ne consultent pas
les Conseils culturels, les motifs de cette abstention sont exposés dans
le préambule de l'arrêté de présentation du projet de loi ou dans
l'exposé des motifs de celui-ci ou dans le préambule du règlement ou
dans un rapport au Roi, publté en même cernps que celui-ci.

3, Les Conseils culturels peuvent se voir conférer le pouvoir de
faire des règlements d'exécution, dans JeB matières et dans les condi-
tions déterminées pal' la loi. Ces règlements sont soumis à l'approbation
du Rol.

1. Chaque Conseil donne son avis sur la partie du budget culturel
consacrée au secteur qui tombe sous sa compétence. Il propose éven-
tuellement de nouveaux critères ou de nouvelles procédures pour la
distribution des subventions qui y sont prévues.

Les Conseils culturels, siégeant conjointement, donnent leur avis
sur le projet du budget culturel de l'Etat. Ils proposent éventuellement
de nouveaux critères pour la distribution des subventions qui y sont
prévues.

Les avis et propositions des Conseils culturels, délibérant séparément
ou conjointement dans les cas prévus au présent paragraphe, sont adop-
tés à la majorité ordinaire, mais comportent la mention des opinions

.minoritaires.

5. Le budget de la culture prévoit UrIC dotation spéciale pour per-
mettre à chaque Conseil de réaliser un programme complémentaire
d'encouragement d'initiatives culturelles. Les Conseils culturels soumet-
tent à l'approbation du Roi les règ lernents généraux et particuliers
d'utilisation de cette dotation, qui est égale pour chacun des Conseils.

Le Roi veille, dans l'usage de son pouvoir d'approbation, au respect
des. principes d' égalité et de non-discrimination. Il se substitue au
Conseil culturel intéressé si celui-ci ne s'est pas conformé, dans un
certain délai, aux indioations de l'arrêté d'improbation éventuel.

Le Roi annule les actes des Conseils culturels qui comportent attri-
bution de subventions, si ces actes ne sont pas conformes aux règle-
ments généraux ou particuliers d'utl lisation des dotations.

6. Les Conseils culturels peuvent se voir reconnaître le droit de
présentation ou de nomination il certains postes d'orqanes ou institutions
relevant de leur compétence. La représentation proportionnelle est
appliquée pour les nominations ou présentations collectives.

7. La compétence de faire des propositions au Parlement a été visée
au paraqraphe 4 de la première partie, section C du Chapitre r.

8. Il est souhaitable de préciser en les rationalisant les relations
futures entre les Conseils culturels et les conseils spécialisés existants.

9. La loi fixe les modalités de la consultation des Conseils culturels
et les délais, notamment d'urgence, dans lesquels ces Conseils doivent
émettre leurs avis.

Les dispositions essenüelles des avis et décisions des Conseils cultu-
rels font l'objet d'une publication officielle en français et en néerlandais,
étant entendu que seul fait foi le texte rédigé dans la langue propre à
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a) Op eigen initiatief mogen zij ndvlezcn uitbrengen In vcrbarid met
alk probleern betreffcndc de culturele ontwlkkellnq.

Z,} De parlementnlrc Verqadcrtnqen en de Mtnistcrs moçen het
Ijcmotiveerd advies van .dc Cultuurradcn vraqcn over clk vrnnqstuk
in verband met de ontwikke hnq van de cultuur en inzonderheid over
de ontwerpen en voorstellcn van wet in verband met die ontwikke linq.

De Ministers mogen het gemotiveerd advfes van de Cultuurraden
vraqcn ovcr de ontwcrpen van vcrorclcnln.qen bctrcflendc diezelfde
aangelegenheden of de Cultuurraden ermede belaste n het opmaken
van be doelde ontwerpen voor te bereiden.

c) De Minlsters ondcrwerpen de tcksten van de voorontwcrpen van
wet en van de verordeninqen, di", Iundamerrteel vcrband houden met
de ontwikkeling der cultuur, <lan hct gemotiveel'd advlcs van de
Cultuurraden, inzonderhcld op de hicrnavolq cnde \Iebi£den :

1° het gebruik der talen:
2° het onderwijs;
3" de schone kunsten en Iettércn:
4' de 'bibliotheken en musea:
5° de voortgezette opleiding en de vdjetiJdsbesteding;
6° de jcuqdorqanisaties en jeuqdwcrkcn:
7° de radio en de televisie,
8° de monumenten en landschappen:
9° de culturele betrekklnqen met het bultcnland:

10° de werken en instellinqen die eniqe activitelt he bben in verband
met voornoernde aanqelcqenheden,

Wanneer in ultzonderlijke gevallen de Ministers cie Cultuurraden
niet raadplcqen, worden de redenen daarvan aanqcqe ven in de inleiding
van hct bcsluit waarbij het ontwerp van wet wordt voorgelegd of in
de rnemorie van toelichting ervan of in de inleiding van de verordening
of in een verslag aan de Koninq dat gelijktijdig hlerrnéde wordt bekend-
qernaakt.

3. De Cultuurraden moqen de bevoeqdheld krliçjen om in de bij
de wet bepaalde aangelegenheden uitvoel'ingsverordeningen op te ma-
ken. Deze verordeningen worden aan de goedkeuring van de Koning
onderworpen,

4. Iedere Raad geeft zijn advles over het gedeelte van de culturele
begroting bestemd voor de sector die hinnen zljn bevoeqdheid valt,
Hi] stelt gebeurlijk nleuwe maatstaven of nleuwe procedures voor, wat
de verdelinq van de daarln bepaalde tcelaqen betrcft,

In qemeenschappelijke vergadering brenqen de Cultuurraden advies
uit over het ontwerp van culturele begroting van het Rijk. Voor de
daarin bepaalde toelagen stellen zij qebeurhjk nieuwe verdellnqsmaat-
staven voor,

De advlezen en voorstellen die de Cultuurrade n, afzonderlijk of
qez amenlijk beraadslagend, uitbrenqen in de in deze paraqraaf bedoelde
gevallen, worden qoedqekcurd bi] gewone meerder-held, doch maken
melding van de meningen van de minderhetd.

5. Op de culturele heqrotinq wordt een bijzondere dotatie uitqetrok-
ken teneinde iedere mad de moqeltjkheld te bieden (Jill cen uanvullend
proqramma tot aanmoediging van culturele initiatieven te verwezen-
lljken, De Cultuurraden zullen de algemene' en bljzondere regelingen
betreffende de aanwending van deze dotatie aan de konlnklljke qoed-
keuring onderwerpen. Bedoelde dotatie Is voor elk del' Raden gelijk.

Bij het gebruik maken van zijn goedkeuringsbevoegdheid waakt de
Koning over het eerbiedigen van de beqinselen van gelijkheid en van
non-discrtrnlnatie. Hi] trecdt in de plaats van de betrokken Cultuur-
raad, indien deze zich niet, binnen een bepaalde termljn, heeft gevoegd
naar de aanwijzigingen van het eventuele nfkeurtnqsheslutr,

De Koning vernietigt de handelingen van de Cult uurraden houdende
toewijzing van toclaqcn, indien die handelingen nie t in overeenstcmminq
zijn met de alqemene of bijzondere aanwendinqsrej elinqen voor de
dotaties.

6. Aan de Cultuurraden zal het recht kunnen worden toegekend
om voordrachten of benoemingen te doen voor somrnlqe arnbten hl]
orqanen of instellingen die onder hun bevoegdheid ressorteren. De
evenrediqe vertegenwoordiging wordt toeqepast bij gezamenlijke bence-
mingen of voordrachten,

7. De bevoegdheid om voorstellen in te dienen bij het Parlement, zle
§ 4: van het eerste deel, littera C, Hoofdstuk r.

8, Het ls wenselijk de toekornstlqe betrekkinqcn tussen de Cultuur-
raden en de bestaande gespecialiseerde raden nader te bepalen en te
rationallseren.

9. De modaliteiten voor het raadpleqen der Cultuurraden en de
terrnljncn, o.m, in qeval van hooqdrinqenclhetd, binnen dewelke zi]
hun advîezen rnoeten uitbrengen, worden bi J cie wet bepaald.

De essentiéle beschlkktnqen van de adviezen en bcsllsslnqen der
Cultuurraden worden officieel qepubliceerd in het Nederlnnds en het
Frans, met dien verstande dat alleen de tekst opgesteld in hun respec-



chacun d'eux, Les traductions seront effectuées pal' le Département de
l'Education nationale ct de la Culture,

D. ~ Protection des minorités philosophiques
ct Idëoloqlques,

1. Il est nécessaire de protéger selon les mêmes normes, dans tout
le pays, les minorités philosophiques et idéologiques.

2. Cette protection sera assurée par l' afflrmatton dans la loi sur les
Conseils culturels des principes d'ëqallté et de non-discrimination, et
par la reconnaissance au tiers des membres de chaque Conseil d'un
recours en annulation auprès du Gouvernement. sous réserve du recours
de légalité auprès du Conseil d'Etat prévu par la législation existante.

E,. -- Observations complémentaires.

:1, Les questions relatives à l'enseignement ne doivent pas relever
de la compétence des Conseils culturels. sauf dans la mesure où l'avis
de ceux-ci pourrait être requis quand un projet de lol ou de règlement
relatif ft l'enseignement intéresse de manière fondamentale le dévelop-
pement de la culture (voir C. § 2, c), 2', ci-dessus).

Les problèmes de l'enseignement doivent être réglés essentiellement
dans le cadre du Pacte scolaire et des dispositions prises en vertu de
celui-ci. ainsi que dans le respect des lois relatives au régime linguis-
tique de l'enseignement,

L'autonomie culturelle est déjà clans une très large mesure réalisée
tant dans l'organisation de l'enseignement libre que dans celle de
l'enseignement officiel.

2, L'organisation des services étant déjà largement dédoublée au
Ministère de l'Education nationale et de la Culture au niveau de
l'administration. 11 est souhaitable que la dualité culturelle de la Nation
se traduise d'une manière adéquate au niveau de I'orqanisation gouver-
nementale, notamment par la nomination de Secrétaires d'Etat, chargés
plus particulièrement des affaires relatives fi chacune des deux grandes
régions linguistiques.
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tieve eigen taal geldig is, De vertalingen worden gcmü<:1ktdoor het
Departement van Nationale Opvoeding en Cultuur,

D, Bescherminq der filosofische
en ideologische minderheden.

1. Het is noodzakelljk de ftlosoflschc en ideologische minderhedcn
in het gehele land te bescherrncn volqcns dezelfde normcn,

2, De bedoclde bescherming zal verzekerd zi]n door in de .•..vct op
de Cultuurradcn de beqinselen van gelijkht'id en van non-discriminatie
op te nemen en door aan ecn derde van de leden van elke rand het
recht toe te kermen orn een beroep tot vernietiging in te dienen bij de
Regering, onder voorbehoud van het door de thans bestaande wet-
geving bepaalde annulatleberoep bij de Raad van State.

E. - Aanvullende beschouwinqen,

1. De problemen in verband met het onderwijs moeten niet ressor-
teren onder de bevoeqdheld van de Culrurraden, tenzl] in de mate
waarln hun advles zou kunnen vereist zijn wanneer ontwerpen van
wetten of verordenlnqen Iundamenteel verband houden met de ont-
wikkeling van de cultuur (zte C, § 2, c). 2° hierboven).

De onderwijsproblernen moeten essentieel geregeld worden btnnen
het raam van het Schoolpakt en van de krachtens dit pakt getroffen
reqeltnqen, en met nalevinq van de wetten betreffende de taalregeling
in het onderwijs.

De culturele autonomie is reeds in zeer ruime mate verwezenlijkt
wat betreft zowel de inrichting van het vrij onderwijs als die Van het
offtcieel onderwijs,

2. Daar de splitsing van de dlensten van het Mtnrsterte van Nationale
Opvoedlnq eu Cultuur reeds In rulme mate verwezenlijkt Is op het
administratleve vlak, is het qewenst dat met de culturele tweelediqheid
van de Natie ook op een aanqcpaste wijze zou worden rekenlnq
gehouden op het, vlak van de regeringsorganisatie, met nutne door het
benoernen van Staatssecretarlssen, die inzonderheid zouden belast zl]n
met de zaken van elk van beide grote taalqebieden,


